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  Preface to the Series 
 
 
The aim of this commentary is to make all 1553 lines of Sophocles’ Antigone as 

accessible as possible to intermediate and advanced Greek readers so that they may 

experience the joy, insight, and lasting influence that comes from reading one of the 

greatest works in classical antiquity in the original Greek.  

 Each page of the commentary includes 15 lines of Greek verse (Francis Storr’s 

1912 edition) with all corresponding vocabulary and grammar notes below on the 

same page. The vocabulary contains all words occurring 7 or fewer times, arranged 

alphabetically in two columns. The grammatical notes are organized according to 

line numbers and likewise arranged in two columns. The advantage of this format is 

that it allows me to include as much information as possible on a single page and 

yet insure that entries are distinct and readily accessible to readers.  

 To complement the vocabulary within the commentary, I have added a list of 

words occurring 8 more times at the beginning of this book and recommend that 

readers review this list before they read. An alphabetized form of this list can be 

found in the glossary. Together, this book has been designed in such a way that, 

once readers have mastered the core list, they will be able to rely solely on the 

Greek text and commentary and not need to turn a page or consult dictionaries as 

they read.  

 The grammatical notes are designed to help beginning readers read the text, and 

so I have passed over detailed literary and philosophical explanations in favor of 

short, concise, and frequent entries that focus exclusively on grammar and 

morphology. The notes are intended to complement, not replace, an advanced level 

commentary, and so I recommend that readers read an advanced-level commentary 

after each reading from this book. Assuming that readers finish elementary Greek 

with varying levels of ability, I draw attention to subjunctive and optative 

constructions, identify unusual aorist and perfect forms, and in general explain 

aspects of the Greek that they should have encountered in first year study but 

perhaps forgotten. As a rule, I prefer to offer too much assistance rather than too 

little. 
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Better Vocabulary-Building Strategies 
 
 One of the virtues of this commentary is that it eliminates time-consuming 

dictionary work. While there are occasions where a dictionary is necessary for 

developing a nuanced reading of the Greek, in most instances any advantage that 

may come from looking up a word is outweighed by the time and effort spent in the 

process. Many continue to defend this practice, but I am convinced that such work 

has little pedagogical value for intermediate and advanced students and that the time 

saved can be better spent reading more Greek, memorizing vocabulary, mastering 

principal parts, and reading advanced-level commentaries and secondary literature.  

 As an alternative to dictionary work, I recommend that readers review the core 

vocabulary lists. In addition to the running list of words occurring 20 or more times 

in this volume, there is a running list of words occurring 10 or more times on the 

website. I encourage readers to single out, drill, and memorize these common words 

before they encounter them in the reading and devote comparatively little attention 

to words that occur once or twice. Altogether, I am confident that readers who 

follow this regimen will learn the Antigone vocabulary more efficiently and develop 

fluency more quickly than with traditional methods. 

Print on Demand Books 
 
 Finally, this volume is a self-published, print-on-demand (POD) book, and as 

such it gives its author distinct freedoms not available in traditional publications. 

Since this book is no more than a pdf file waiting to be printed, I am able to respond 

very quickly to readers’ recommended changes and create an revised edition that is 

available for sale within 24 hours. If you would like to suggest changes or download 

a free .pdf copy of this commentary, please see one of the addresses below. All 

criticisms are welcome, and I would be very grateful for your help.  

 I would like to thank Olympe De Backer for reading through an earlier version 

of this commentary and recommending a number of changes. 

 

      Geoffrey Steadman Ph.D. 
      geoffreysteadman@gmail.com 
      www.geoffreysteadman.com 
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How to Use this Commentary 
Research shows that, as we learn how to read in a second language, a combination 
of reading and direct vocabulary instruction is statistically superior to reading alone.  
One of the purposes of this book is to encourage active acquisition of vocabulary. 

1. Master the list of words occurring 8 or more times as soon as possible.  

A. Develop a daily regimen for memorizing vocabulary before you begin reading.  
Review and memorize the words in the running list that occur 8 or more times 
before you read the corresponding pages in Greek.  

B. Download and use the digital flashcards available online in ppt or jpg formats. 
Research has shown that you must review new words at least seven to nine times 
before you are able to commit them to long term memory, and flashcards are 
efficient at promoting repetition. Develop the habit of deleting flashcards that you  
have mastered and focus your efforts on the remaining words.  

2. Read actively and make lots of educated guesses 

 One of the benefits of traditional dictionary work is that it gives readers an  
 interval between the time they encounter a questionable word or form and the  
 time they find the dictionary entry. That span of time often compels readers to  
 make educated guesses and actively seek out understanding of the Greek.  
    Despite the benefits of corresponding vocabulary lists there is a risk that  
 without that interval of time you will become complacent in your reading habits  
 and treat the Greek as a puzzle to be decoded rather than a language to be learned.  
 Your challenge, therefore, is to develop the habit of making an educated guess  
 under your breath each time before you consult the commentary. If you guess  
 correctly, the vocabulary and notes will reaffirm your understanding of the Greek.  
 If you answer incorrectly, you will become more aware of your weaknesses and 
  therefore more capable of correcting them.  

3. Reread a passage immediately after you have completed it.  

 Repeated readings not only help you commit Greek to memory but also promote  
 your ability to read the Greek as Greek. You learned to read in your first language  
 through repeated readings of the same books. Greek is no different. The more  
 comfortable you are with older passages, the more easily you will read new ones. 

4. Reread the most recent passage immediately before you begin a new one.   

 This additional repetition will strengthen your ability to recognize vocabulary,  
 forms, and syntax quickly, bolster your confidence, and most importantly provide  
 you with much-needed context as you begin the next selection in the text. 

5. Consult an advanced-level commentary for a more nuanced interpretation   

 After your initial reading of a passage and as time permits, consult the highly  
 readable notes in books by Griffith or Jebb. Your initial reading will allow you  
 to better understand the advanced commentary, which in turn will provide a  
 more insightful literary analysis than is possible in this volume.  
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Scansion 
 
 

I.  Iambic Trimeter 

      ♪♩  

iamb (Lat. iambus)    ˘   ¯   
   
iambic metron (metrical unit) x   ¯   ˘   ¯ 
 
iambic trimeter   x   ¯   ˘   ¯  / x   ¯   ˘   ¯  / x   ¯   ˘   ¯  
 
   
x     ¯      ˘      ¯    / x    ¯       ˘      ¯  /  x    ¯      ˘      ¯       
ὦὦ  κκοοιι-ννὸὸνν  ααὐὐ-ττάά-δδεελλ-φφοονν  ἸἸσσ-µµήή-ννηηςς  κκάά-ρραα,,          line 1 
 
 x       ¯        ˘    ¯    /  x       ¯      ˘        ¯  /   x    ¯     ˘     ¯       
ἆἆρρ᾽̓  οοἶἶσσ-θθ᾽̓  ὅὅ  ττιι  ΖΖεεὺὺςς  ττῶῶνν  ἀἀππ᾽̓  ΟΟἰἰ-δδίί-πποουυ  κκαα-κκῶῶνν    line 2  

 

Readers should not shy away from mastering Greek meter. When we first learned 
Greek, no doubt the declensions and verb forms seemed an insurmountable 
challenge. But as time passes, persistance paid offer, and what initially seemed so 
difficult became the primary tool to analyze and enjoy the literature. Greek meter 
plays a similar role in the understanding and pleasure that we derive from tragedy.   
 
Unlike epic, which is composed uniformly of dactylic hexameter, tragedy employs a 
variety of meters throughout a work. The most challenging for readers are the choral 
odes, which are considered in the glossary. Fortunately, the easiest and most 
common meter found throughout the speeches and conversations is iambic trimeter.  
 
The rhythms of English poetry are based on word-stress (stressed and unstressed 
syllables), while Greek poetry relies on the length of syllables (long and short 
syllables). Long syllables are pronounced twice as long as short syllables, as 
demonstrated in the musical notation above. To mark the length of a syllable, we 
place the notation ¯ (here equal to a quarter note ♩) above a long syllable and the 
notation ˘ (here equal to an eighth note ♪) above a short syllable. 
 
Iambic trimeter is composed of three (tri) metrical units (metra) made up of iambs  
( ˘ ¯ ). The word ‘trimeter’ is deceptive because each iambic metrical unit (metron) 
is composed of two iambs ( ˘  ¯  ˘  ¯ ). Thus, an iambic trimeter line includes the 
equivalent of six, not three, iambs in a row. As you see in the examples above, the 
first syllable of each iambic metron is marked by an anceps, ‘two-headed,’ (x) 
instead of a long ( ¯ ) or short ( ˘ ) syllable. A syllable marked with an anceps (x) 
can be either long or short depending on the needs of the poet at that moment.  



 x 

In addition to the flexibilty that the anceps provides, the final syllable of the trimeter 
line may be long or short—but will always be considered as long when scanning. 
For example, although the final -τερ in line 4 below is a short syllable according to 
the rules below, we identify the syllable as metrically long when we scan the line: 
  
  x     ¯        ˘       ¯   /   x        ¯     ˘      ¯  /    x     ¯    ˘    ¯       
       οοὐὐ-δδὲὲνν  γγὰὰρρ  οοὔὔ-ττ᾽̓  ἀἀλλ-γγεειι-ννὸὸνν  οοὔὔ-ττ᾽̓  ἄἄ-ττηηςς  ἄἄ-ττεερρ    (line 4) 

II. Dividing up the Syllables in a Greek Word   
   
A Greek word has as many syllables as vowels. Diphthongs count as one vowel. 

  ὦὦ  κκοοιι-ννὸὸνν  ααὐὐ-ττάά-δδεελλ-φφοονν  ἸἸσσ-µµήή-ννηηςς  κκάά-ρραα,,           (1)  

When there are two or more consonants between vowels, the first is pronounced  
with the preceding syllable and the rest are pronounced with the following syllable: 
  ὦὦ  κκοοιι-ννὸὸνν  ααὐὐ-ττάά-δδεελλ-φφοονν  ἸἸσσ-µµήή-ννηηςς  κκάά-ρραα,,           (1)  

When there is one consonant between vowels, that consonant is pronounced with  
the 2nd syllable. ζ (σδ), ξ (κσ), ψ (πσ) count as 2 consonants in different syllables. 

  ὦὦ  κκοοιι-ννὸὸνν  ααὐὐ-ττάά-δδεελλ-φφοονν  ἸἸσσ-µµήή-ννηηςς  κκάά-ρραα,,           (1)  

A consonant followed by a liquid λ or ρ (or less often µ and ν) is considered a single  
consonant unit in the 2nd syllable and may count as one or two consonants below. 

  µµιι-ᾷᾷ  θθαα-ννόόνν-ττοοιινν  ἡἡ-µµέέ-ρρᾳᾳ  δδιι-ππλλῇῇ  χχεε-ρρίί··            (15)  

III. Determining the Length of a Syllable 
A. A syllable is long ( ¯ ) by nature if it contains 

 1. a long vowel* (η, ω, ᾱ, ῑ, ῡ)          * these are unmarked in the Greek text 

 2. a diphthong (αι, ει, οι, αυ, ευ, ου) 

B. A syllable is long ( ¯ ) by position if   

 3. a vowel is followed by 2 consonants (not necessarily in the same word). 

 4. the vowel is followed by double consonants ζ (σδ), ξ (κσ), ψ (πσ) or ῥ. 

 5. Exception: a vowel followed by mute (π,β,φ,κ,γ,χ,τ,δ,θ) + liquid  
 (λ,ρ,µ,ν) is often—but not always—considered short. 

C. Any syllable that does not follow these rules is by default a short syllable ( ˘ ). 

             For convenience, I have put the number of the rule above the long syllables.  

         1     2            4     2      1          2          2         1      
         ¯     ¯      ˘     ¯  /  ¯     ¯    ˘     ¯  /  ˘    ¯    ˘    ¯      
  ἆἆρρ᾽̓  οοἶἶσσ-θθ᾽̓  ὅὅ  ττιι  ΖΖεεὺὺςς  ττῶῶνν  ἀἀππ᾽̓  ΟΟἰἰ-δδίί-πποουυ  κκαα-κκῶῶνν    line 2  
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Scansion Practice (Set 1) 

Use the rules on the facing page and pencil in the long ( ¯ ) and short ( ˘ ) notations 
above the lines below. Remember, each metron begins with an anceps, that may be 
long or short. None of the lines below contain resolution, which I explain below. 
Mark the last syllable as long even if the syllable is identified as short by our rules.  
  
1.  οοὔὔττ᾽̓  ααἰἰσσ-χχρρὸὸνν  οοὔὔ-ττ᾽̓  ἄἄ-ττῑῑ-µµόόνν  ἐἐσσ-θθ᾽̓,,  ὁὁ-πποοῖῖ-οονν  οοὐὐ  (5)  

  
2.  ττῶῶνν  σσῶῶνν  ττεε  κκᾱᾱ-µµῶῶνν  οοὐὐκκ  ὄὄ-ππωω-ππ᾽̓  ἐἐ-γγὼὼ  κκαα-κκῶῶνν..  ==  (6) 

                                    
3.  κκααὶὶ  ννῦῦνν  ττίί  ττοοῦῦ-ττ᾽̓  ααὖὖ  φφᾱᾱ-σσιι  ππαανν-δδήή-µµῳῳ  ππόό-λλεειι  ==    (7)  

  
4.  κκήή-ρρυυγγ-µµαα  θθεεῖῖ-ννααιι  ττὸὸνν  σσττρραα-ττηη-γγὸὸνν  ἀἀρρ-ττίί-ωωςς;;    (8)  

 
IV. Elision (‘cutting out’): 

When a short vowel (and often final –αι, e.g. καί) is followed with a word beginning 
with a vowel, the vowel is elided, “cut out,” from pronunciation. In our text the 
editor omits the vowel and includes an apostrophe: οὔτε à οὔθ᾽  ἵκετο à ἵκετ᾽ 
 
5.  οοὔὔ-θθ᾽̓  ἡἡ-δδὺὺςς  οοὔὔ-ττ᾽̓  ἀἀλλ-γγεειι-ννὸὸςς  ῑῑ-κκεε-ττ᾽̓  ἐἐξξ  ὅὅ-ττοουυ    (12) 
 

V. Exception 1: Resolution (‘breaking down’): 

Resolution is the substitution of two short syllables ( ˘ ˘, ♫) for a long syllable   
( ¯, ♪) or anceps (x). The poet can use resolution, just as anceps, to give variety 
to a metrical line, and resolution is sometimes necessary when, for example, a 
poet mentions a proper name that will not fit in the standard meter, as in the 
examples below.  It is also found in the choral odes discussed in the glossary. 
Note the resolution (again, ¯ à ˘ ˘ ) that occurs in the underlined syllables as 
you scan below. Resolution occurs less than 50 times in the entire play.  

 
6. ἐἐ-µµοοὶὶ  µµὲὲνν  οοὐὐ-δδεεὶὶςς  µµῦῦ-θθοοςς,,  ἈἈνν-ττιι-γγόό-ννηη,,  φφίί-λλωωνν  ==    (11)  
              ˘  
7. ἘἘ-ττεε-οο1-κκλλέέ-ᾱᾱ  µµέένν,,  ὡὡςς  λλέέ-γγοουυ-σσιι,,  σσὺὺνν  δδίί-κκηηςς    (20) 
 
8. ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀθθ-λλίί-ωωςς  θθαα-ννόόνν-τταα  ΠΠοο-λλυυ-ννεείί-κκοουυςς  ννέέ-κκυυνν  ==  (26)  
 

       1 οο  in ἘἘττεεοοκκλλέέαα may be considered short, rule #5 
    



 xii 

Answer Key (Set 1) 

         2        2                  2               1            3                 2           2  
        ¯       ¯           ˘      ¯  /     ˘      ¯     ˘     ¯ /         ˘     ¯     ˘       ¯ /    
1.  οοὔὔττ᾽̓  ααἰἰσσ-χχρρὸὸνν  οοὔὔ-ττ᾽̓  ἄἄ-ττῑῑ-µµόόνν  ἐἐσσ-θθ᾽̓,,  ὁὁ-πποοῖῖ-οονν  οοὐὐ  (5) 
    1         1               1     1       2             1                 1              1  
        ¯        ¯        ˘      ¯  /  ¯       ¯      ˘      ¯  /     ˘       ¯       ˘      ¯ /    
2.  ττῶῶνν  σσῶῶνν  ττεε  κκᾱᾱ-µµῶῶνν  οοὐὐκκ  ὄὄ-ππωω-ππ᾽̓  ἐἐ-γγὼὼ  κκαα-κκῶῶνν..  ==  (6) 
        2        1            2          2       1            3        1      1              2       
    ¯        ¯     ˘      ¯  /       ¯       ¯     ˘      ¯    /   ¯      ¯        ˘    ¯ /    
3.  κκααὶὶ  ννῦῦνν  ττίί  ττοοῦῦ-ττ᾽̓  ααὖὖ  φφᾱᾱ-σσιι  ππαανν-δδήή-µµῳῳ  ππόό-λλεειι  ==    (7)  
        1      3              2      2      3                   1             3             1  
    ¯      ¯        ˘     ¯  /   ¯      ¯             ˘     ¯    /   ˘   ¯        ˘    ¯ /    
4.  κκήή-ρρυυγγ-µµαα  θθεεῖῖ-ννααιι  ττὸὸνν  σσττρραα-ττηη-γγὸὸνν  ἀἀρρ-ττίί-ωωςς;;    (8)  
       2         1           2         3          2          1             4           2      
   ¯         ¯     ˘     ¯   /     ¯          ¯     ˘    ¯  /  ˘      ¯     ˘     ¯ /    
5.  οοὔὔ-θθ᾽̓  ἡἡ-δδὺὺςς  οοὔὔ-ττ᾽̓  ἀἀλλ-γγεειι-ννὸὸςς  ῑῑ-κκεε-ττ᾽̓  ἐἐξξ  ὅὅ-ττοουυ    (12) 

        2             2       2      1              3                    1             1       
   ˘     ¯      ˘      ¯  /   ¯      ¯      ˘       ¯    /   ˘    ˘     ¯      ˘      ¯ /    
6.  ἐἐ-µµοοὶὶ  µµὲὲνν  οοὐὐ-δδεεὶὶςς  µµῦῦ-θθοοςς,,  ἈἈνν-ττιι-γγόό-ννηη,,  φφίί-λλωωνν  ==    (11)  

                  5            1            1               2              2            1       
    ˘    ˘    ˘       ˘    ¯  /   ˘     ¯        ˘     ¯    /   ˘     ¯       ˘    ¯ /    
7.  ἘἘ-ττεε-οο11-κκλλέέ-ᾱᾱ  µµέένν,,  ὡὡςς  λλέέ-γγοουυ-σσιι,,  σσὺὺνν  δδίί-κκηηςς    (20) 
 
       3          3              1             3                                 2      2            x      
    ¯         ¯        ˘     ¯  /   ˘      ¯        ˘       ˘     ˘    /   ¯      ¯      ˘     ¯ /    
8.  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀθθ-λλίί-ωωςς  θθαα-ννόόνν-τταα  ΠΠοο-λλυυ-ννεείί-κκοουυςς  ννέέ-κκυυνν  (26) 
 
 
  
VI. Exception 2: Synizesis (‘setting together’) 

Synizesis occurs when a group of adjoining vowels are scanned metrically (and 
perhaps pronounced) as a single long syllable. This is common in vowel 
combinations such as εο, εω, and εα. It is often found as well with the double 
negative µὴ οὐ. Scan each line below with an underlined example of synizesis.  
 

9.  κκααὶὶ  δδεεῦῦ-ρροο  ννεεῖῖσσ-θθααιι  ττααῦῦ-τταα  ττοοῖῖ-σσιι  µµὴὴ  εεἰἰ-δδόό-σσιινν  ==  (33) 

10. µµήή-ττοοιι,,  κκαα-σσιιγγ-ννήή-ττηη,,  µµ ᾽̓  ἀἀ-ττῑῑ-µµάά-σσῃῃςς  ττὸὸ  µµὴὴ  οοὐὐ  (544) 
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VIII. Caesura and Diaeresis 
 
In addition to the pause at the end of each line, there are natural pauses between words within  
the verse which effect the rhythm of the trimeter line, and it is worthwhile to recognize the  
conventions regarding these pauses. 

A caesura (Lat. “cut”) is the audible pause that occurs when a word ends within a  
 metron, in this case within an iambic metron.  

A diaeresis (Grk. “division”) is the audible pause that occurs when a word ends at  
 the end of a metron.  

In general, the pause after each word in a verse is either a caesura or a diaeresis, and 
each trimeter line contains multiple examples of caesura and diaeresis. But, when 
you are asked in a classroom setting to identify the caesurae in a line, you are 
actually being asked to identify the principal or chief caesura in a line.  
     The principal (or chief) caesura is a caesura that coincides with a major pause 
in the sense or thought within the line (often the equivalent of a comma or period in 
prose). In iambic trimeter, the principal caesura occurs in the 2nd metron after the 
first anceps. Less often it occurs after the first short in the 2nd metron and the first 
short in the 1st metron:  
                    C       A         B 
                   ||         ||     || 
     x   ¯   ˘   ¯  / x   ¯   ˘   ¯  / x   ¯   ˘   ¯  

 (A) penthemimeres (5th half-foot)     x   ¯   ˘   ¯  / x ||  ¯   ˘   ¯  / x   ¯   ˘   ¯  
 (B) hepthemimeres (7th half-foot)     x   ¯   ˘   ¯  / x   ¯   ˘ ||  ¯  / x   ¯   ˘   ¯  
 (C) trihemimeres (3rd half-foot)         x   ¯   ˘ ||  ¯  / x   ¯   ˘   ¯  / x   ¯   ˘   ¯  
 

Scansion Practice (Set 4): Ismene and Antigone (lines 42-47). 

Scan. Then label the ||  as a diaeresis or as a caesura type A, B, or C above.  
                                                  ||           
11. ἸἸσσµµ  ## ##    πποοῖῖ-όόνν  ττιι  κκιινν-δδύύ-ννεευυ-µµαα;;  πποοῦῦ  γγννώώ-µµηηςς  πποο-ττ᾽̓  εεἶἶ;;  

                 ˘                               || 
12. ἈἈννττ  ##  εεἰἰ  ττὸὸνν  ννεε-κκρρὸὸνν  ξξὺὺνν  ττῇῇ-δδεε  κκοουυ-φφιι-εεῖῖςς  χχεε-ρρίί.. 

                || 
13. ἸἸσσµµ    ἦἦ  γγὰὰρρ  ννοο-εεῖῖςς  θθάάππ-ττεειινν  σσφφ᾽̓,,  ἀἀ-ππόόρρ-ρρηη-ττοονν  ππόό-λλεειι;; 

                                    || 
14. ἈἈννττ  ##  ττὸὸνν  γγοοῦῦνν  ἐἐ-µµὸὸνν  κκααὶὶ  ττὸὸνν  σσόόνν  ἢἢνν  σσὺὺ  µµὴὴ  θθέέ-λλῃῃςς  

              || 
15.  ## ##    ἀἀ-δδεελλ-φφόόνν··  οοὐὐ  γγὰὰρρ  δδὴὴ  ππρροο-δδοοῦῦ-σσ᾽̓  ἁἁ-λλώώ-σσοο-µµααιι..  

                                       ||               ˘ 
16. ἸἸσσµµ    ὦὦ  σσχχεεττ-λλίί-ᾱᾱ,,  ΚΚρρέέ-οονν-ττοοςς  ἀἀνν-ττεειι-ρρηη-κκόό-ττοοςς;;  
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Answer Key for Scansion Practice (Set 2 and 3) 
    2       2             2         2       2              2             1            x  
     ¯       ¯      ˘      ¯  /      ¯      ¯      ˘       ¯  /   ˘      ¯        ˘     ¯ /    
8. κκααὶὶ  δδεεῦῦ-ρροο  ννεεῖῖσσ-θθααιι  ττααῦῦ-τταα  ττοοῖῖ-σσιι  µµὴὴ  εεἰἰ-δδόό-σσιινν  22        (33) 
     1  2                3      1      1               1     1            1       
    ¯    ¯          ˘     ¯  /   ¯      ¯         ˘     ¯   /  ˘     ¯     ˘     ¯   /    
9. µµήή-ττοοιι,,  κκαα-σσιιγγ-ννήή-ττηη,,  µµ ᾽̓  ἀἀ-ττῑῑ-µµάά-σσῃῃςς  ττὸὸ  µµὴὴ  οοὐὐ                    (544)  
     2     3           3             2         B    2           1     1                 2       
       ¯     ¯      ˘    ¯  /   ˘      ¯     ˘  ||     ¯   /       ¯     ¯       ˘         ¯ /    
10.  ἸἸσσµµ  22 22    πποοῖῖ-όόνν  ττιι  κκιινν-δδύύ-ννεευυ-µµαα;;  πποοῦῦ  γγννώώ-µµηηςς  πποο-ττ᾽̓  εεἶἶ;;      (42)  
        2      3      5     3      3       1        B  2          2             x  
      ¯      ¯      ˘     ¯  /    ¯      ¯     ˘  ||   ¯ /   ˘    ¯      ˘     ¯ /   
11. ἈἈννττ  22  εεἰἰ  ττὸὸνν  ννεε-κκρρὸὸνν  ξξὺὺνν  ττῇῇ-δδεε  κκοουυ-φφιι-εεῖῖςς  χχεε-ρρίί..         (43) 
      1      3            3        3        2           B         3      1       3             2       
     ¯      ¯      ˘    ¯  /     ¯        ¯           ||  ˘       ¯  /   ¯      ¯       ˘     ¯ /   
12. ἸἸσσµµ    ἦἦ  γγὰὰρρ  ννοο-εεῖῖςς  θθάάππ-ττεειινν  σσφφ᾽̓,,  ἀἀ-ππόόρρ-ρρηη-ττοονν  ππόό-λλεειι;;    (44)
         3        2            3       2      3           B  1             1            1       
        ¯        ¯      ˘     ¯  /    ¯     ¯         ˘  ||  ¯    /   ˘    ¯     ˘     ¯ /   
13. ἈἈννττ  22  ττὸὸνν  γγοοῦῦνν  ἐἐ-µµὸὸνν  κκααὶὶ  ττὸὸνν  σσόόνν  ἢἢνν  σσὺὺ  µµὴὴ  θθέέ-λλῃῃςς                (45) 
        3            C     2      3      1               2                   1             2       
     ˘     ¯         ˘  ||     ¯  /   ¯      ¯         ˘     ¯    /     ˘       ¯       ˘     ¯ /   
14.   ἀἀ-δδεελλ-φφόόνν··  οοὐὐ  γγὰὰρρ  δδὴὴ  ππρροο-δδοοῦῦ-σσ᾽̓  ἁἁ-λλώώ-σσοο-µµααιι        (46)  
   1       3           1 Dia.        3            3       2     1            x      
      ¯       ¯       ˘   ¯ ||  /    ˘    ¯     ˘      ¯   /   ¯     ¯      ˘     ¯ /   
15. ἸἸσσµµ    ὦὦ  σσχχεεττ-λλίί-ᾱᾱ,,  ΚΚρρέέ-οονν-ττοοςς  ἀἀνν-ττεειι-ρρηη-κκόό-ττοοςς;;    (47)  
                            Note Well: The ε in νεκρὸν is here considered short by rule #5.  

IX. Porson’s Bridge 
A bridge is a place in the meter where word ending is avoided. The most famous 
bridge was discovered in 1802 by Richard Porson, who asserted that the anceps in 
the 3rd metron cannot be a long syllable ending a word. All the examples above 
follow Porson’s rule. Though this convention will not affect how you read the play, 
it does reveal a nuance in the rhythm that the Greeks were accustomed to hear.  
 
X. Oral Recitation 
 
As you read, do not be intimidated by the rules or the terminology. Since the text 
does not include macrons to indicate long vowels such as ᾱ, ῑ, or ῡ, you are sure to 
make an occasional mistake when scanning. Sophocles intended the rhythm to be a 
integral part of our experience of the play.  
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Sophocles’ Antigone 

Core Vocabulary (8 or more times) 
 
The following is a running list of all words that occur eight or more times in Antigone. An alphabetized 
list is found in the glossary of this volume. These words are not included in the commentary and therefore 
must be reviewed as soon as possible. The left column indicates the page number where the word first 
occurs.The number of occurrences, indicated at the end of the dictionary entry, were tabulated by the 
author. This section will be revised with each revision of the commentary. 
 
01 ααἰἰσσχχρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: shameful, disgraceful, 8 
01 ἀἀππόό: from, away from. (+ gen.), 9 
01 ἆἆρραα: introduces a yes/no question, 10 
01 ἄἄττηη,,  ἡἡ: ruin, plague; bewilderment, 10 
01 ααὖὖ: again; moreover, besides; in turn, 12 
01 εεἷἷςς,,  µµίίαα,,  ἕἕνν: one, single, alone, 13 
01 ἐἐµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: my, mine, 21 
01 ζζάάωω: to live, 20 
01 θθννήήσσκκωω: to die, 39 
01 κκοοιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: common, shared; kindred, 8 
01 οοἶἶδδαα: to know, 37 
01 ὁὁρράάωω: to see, look, behold, 24 
01 ὅὅσσττιιςς,,  ἥἥττιιςς,,  ὅὅ  ττιι: whoever, whichever, whatever, 23 
01 ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 34 
01 σσόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, yours, 18 
01 φφηηµµίί: to say, claim, assert, 14 
01 χχεείίρρ,,  χχεειιρρόόςς  ((χχεερρόόςς,,  χχέέρριι……)),,  ἡἡ: hand, 14 
01 χχθθώώνν,,  χχθθοοννόόςς,,  ἡἡ: earth, ground, land, 8 
01 ὦὦ: O, oh, (an exclamation) 18 
02 γγάάρρ: for, since, 103 
02 δδέέ: but, and, on the other hand, 59 
02 δδίίκκααιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: just, right, lawful, fair, 10 
02 δδίίκκηη,,  ἡἡ: justice; lawsuit, trial; penalty, 10 
02 εεἰἰµµίί: to be, exist, 1389 
02 ἐἐνν: in, on, among. (+ dat.), 54 
02 ἔἔπποοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a word, 9 
02 ἔἔχχωω: to have, hold; be able; be disposed, 53 
02 κκααίί: and, also, even, too, 103 
02 κκααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: beautiful, fine, noble; well, 16 
02 κκααττάά: down along (acc), down from (gen), 10 
02 κκλλύύωω: to hear, 9 
02 ΚΚρρέέωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: Creon, King of Thebes, 11 
02 λλέέγγωω: to say, speak, 45 
02 µµέένν: on the one hand, 42 
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02 µµήή: not, lest, 42 
02 µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 8 
02 µµόόννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, solitary, forsaken, 16 
02 ννεεκκρρόόςς,,  ὁὁ: corpse, dead body, 15 
02 ννέέκκυυςς,,  ὁὁ: corpse, a dead body, 9 
02 ννόόµµοοςς,,  ὁὁ: law, custom, 18 
02 ννῦῦνν: now; as it is, 28 
02 ὁὁ,,  ἡἡ,,  ττόό: the, 803 
02 ὅὅδδεε,,  ἥἥδδεε,,  ττόόδδεε: this, this here, 121 
02 οοὔὔ-ττεε: and not, neither...nor, 36 
02 οοὐὐ,,  οοὐὐκκ,,  οοὐὐχχ: not, 60 
02 οοὐὐδδ-εείίςς,,  οοὐὐδδεε-µµίίαα,,  οοὐὐδδ-έένν: no one, nothing, 33 
02 ππρρόόςς: to, towards (acc.), near, in addition to (dat.), 14 
02 σσύύ: you, 82 
02 σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 11 
02 ττάάφφοοςς,,  ὁὁ: tomb, 15 
02 ττιιςς,,  ττιι: anyone, anything, someone, something, 446 
02 ττίίςς,,  ττίί: who? which? 502 
02 ὡὡςς: as, thus, so, that; when, since, 35 
03 ἄἄγγωω: to lead, to bring, to carry, to convey, 20 
03 ἀἀλλλλάά: but, 19 
03 ἄἄνν: modal adv., 43 
03 γγννώώµµηη,,  ἡἡ: intent, purpose; opinion, resolve, 9 
03 δδρράάωω: to do, do work, work, 21 
03 ἐἐγγώώ: I, 119 
03 ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 13 
03 εεἴἴ-ττεε: either…or; whether…or, 12 
03 εεἰἰ: if, whether, 23 
03 ἤἤ: or (either...or); than, 29 
03 κκάάκκηη,,  ἡἡ: wickedness, vice, cowardice, 44 
03 ὅὅςς,,  ἥἥ,,  ὅὅ: who, which, that, 589 
03 οοὗὗττοοςς,,  ααὕὕττηη,,  ττοοῦῦττοο: this, these, 91 
03 οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 9 
03 ππααρράά: from, at, to the side of, 8 
03 πποοττέέ: ever, at some time, once, 25 
03 ττοοιιοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: such, 8 
03 φφύύωω: to bring forth, beget; am by nature, 17 
04 ααὐὐττόόςς,,  -ήή,,  -όό: -self; he, she, it; the same, 21 
04 γγυυννήή,,  γγυυννααιικκόόςς,,  ἡἡ: a woman, wife, 18 
04 κκαακκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: bad, base, cowardly, evil, 45 
04 µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 10 
04 µµόόρροοςς,,  ὁὁ: death, doom, fate, destiny, 11 



 xvii 

04 οοἴἴµµοοιι: ah me!, woe’s me, oh, alas, 12 
04 ὄὄλλλλυυµµιι: to destroy, lose, consume, kill, 15 
04 ὅὅσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: as much as, many as, 10 
04 ὅὅττιι: that; because, 12 
04 ππααττήήρρ,,  ὁὁ: a father, 22 
04 ττεε: and, both, 31 
04 φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 16 
04 χχρρήή: it is necessary or fitting; must, ought, 18 
05 ἀἀννήήρρ,,  ἀἀννδδρρόόςς,,  ὁὁ: a man, 42 
05 ἄἄρρχχωω: to begin; to rule, be leader of, 8 
05 γγεε: at least, at any rate; indeed, 32 
05 δδοοκκέέωω: to seem, seem best, think, imagine, 15 
05 ἐἐκκ,,  ἐἐξξ: out of, from (+ gen.), 43 
05 ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 18 
05 ἐἐππεείί: when, after, since, because, 11 
05 ἔἔττιι: still, besides, further, 18 
05 κκάάττωω: down, below, 9 
05 οοὖὖνν: and so, then; at all events, 23 
05 ππρράάσσσσωω: to do, accomplish, make, act, 12 
05 ὑὑππόό: by, because of (gen), under (dat), 14 
05 φφίίλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: dear, beloved; friend, kin, 24 
05 χχρρόόννοοςς,,  ὁὁ: time, 10 
06 ἐἐππίί: to, toward (acc), on near, at (dat.), 19 
06 ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 14 
06 θθεεόόςς,,  ὁὁ: a god, divinity, 39 
06 µµηηδδ-εείίςς,,  µµηηδδ-εεµµίίαα,,  µµηηδδ-έένν: no one, nothing, 9 
06 ππᾶᾶςς,,  ππᾶᾶσσαα,,  ππᾶᾶνν: every, all, the whole, 38 
06 πποολλύύςς,,  πποολλλλήή,,  πποολλύύ: much, many, 22 
06 ττάάλλααςς,,  ττάάλλααιινναα,,  ττάάλλαανν: wretched, sufferer8  
07 δδεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible; strange, wondrous, 14 
07 ἔἔρρχχοοµµααιι: to come or go, 24 
07 φφααίίννωω: to show; mid. appear, seem, 10 
08 γγῆῆ,,  ἡἡ: earth, 10 
08 εεἰἰςς: into, to, in regard to (+ acc.), 28 
08 ππρρίίνν: until, before, 9 
09 ααἱἱρρέέωω: to seize, take; mid. choose (aor. ἑἑλλ) 11 
09 ΖΖεεύύςς,,  ὁὁ: Zeus, 11 
09 µµέέγγααςς,,  µµεεγγάάλληη,,  µµέέγγαα: big, great, important 10 
09 ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 9 
10 ἄἄλλλλοοςς,,  -ηη,,  -οο: other, one...another, 21 
10 ΘΘῆῆββααιι,,  -ῶῶνν,,  ααἱἱ: Thebes (also in sg.), 9 
10 ἴἴσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, fair, alike, 8 
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12 εεὖὖ: well, 16 
12 ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: child, boy, girl; slave, 31 
12 σσέέββωω: to worship, revere, 8  
12 ψψυυχχήή,,  ἡἡ: breath, life, spirit, soul, 8 
13 ππλλέέωω: to sail, go by sea, 27 
13 ὀὀρρθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: straight, upright, right, 9 
13 σσώώζζωω: to save, keep, 8 
14 εεἶἶδδοονν: aor. of ὁράω, to see, behold, 25 
14 µµήή-ττεε: and not, 9 
15 ἄἄννααξξ,,  ὁὁ: a lord, master, 12 
15 ἐἐλλππίίςς,,  -ίίδδοοςς,,  ἡἡ: hope, expectation, 8 
15 κκέέρρδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: profit, gain, advantage, 10 
15 ννέέοοςς,,  -αα,,  -οονν: young; new, novel, strange, 10 
15 ππάάρρ-εειιµµιι: be near, be present, be at hand, 9 
16 οοὐὐ-δδέέ: and not, but not, nor, not even, 21 
17 ὅὅππωωςς: how, in what way; (in order) that, 50 
18 κκάάρραα,,  ττόό: head, 32 
18 λλόόγγοοςς,,  ὁὁ: word, talk, discourse; account, 12 
19 λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 9 
20 ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, human, man, 11 
20 ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 9 
20 δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: a house, 35 
20 οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: what sort, such a kind, 8 
20 φφέέρρωω: to bear, carry, bring, convey, 12 
20 φφρρήήνν,,  φφρρεεννόόςς,,  ἡἡ: the midriff; mind, wits, 16  
21 ἍἍιιδδηηςς,,  -οουυ  ὁὁ: Hades, 16 
21 εεἶἶπποονν: aor. said, spoke, 8 
21 ἰἰώώ: ah! oh! 9 
21 µµααννθθάάννωω: to learn, understand, 12 
25 µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 8 
26 ἥἥκκωω: to have come, be present, 8 
27 δδιιάά: through (gen.) on account of, (acc.), 8 
29 ὅὅτταανν: ὅτε ἄν, whenever, 8 
33 γγεελλάάωω: to laugh, exult in, 8 
36  κκοοιιννόόωω: to make common, communicate, 10 
38 ττέέκκννοονν,,  ττόό: a child, 10 
85 ααἰἰααῖῖ: ah! (exclamation of grief) 8 
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Abbreviations 
 
abs. absolute  
acc. accusative  
act. active 
adj. adjective  
adv. adverb  
aor.  aorist 
app. appositive  
comp. comparative 
dat. dative  
dep. deponent  
d.o. direct object 
f. feminine  
fut. future  
gen. genitive  
imper. imperative  

impf.  imperfect  
imper. impersonal  
indic. indicative  
i.o. indirect object 
inf. infinitive  
inter. interrogative  
m. masculine  
n. neuter  
nom. nominative  
obj. object 
opt. optative  
pple. participle  
pass.  passive  
pf. perfect  
pfw place from which 

pl. plural  
plpf. pluperfect  
pred. predicate  
prep. preposition  
pres. present  
pron. pronoun  
ptf place to which 
pw place where 
reflex. reflexive  
rel. relative  
seq. sequence  
sg. singular  
subj. subject  
superl. superlative  
voc. vocative  

 
 

 
Additional Resources: Lexica and Commentaries 

 
Sophocles: Antigone (1999) by Mark Griffith is a highly recommended commentary in the 
Cambridge Greek and Latin Series (Yellow and Green volumes).  
 
 
Sophocles: Antigone (Bristol Classical Press) (2004) by Richard C. Jebb remains 
deservedly one of the most popular Greek commentaries on the play. Originally published as 
Sophocles: The Plays and Fragments (Part III The Antigone) (1888), the commentary is 
available as a free .pdf document on Google Books and in html on the Perseus project at 
www.Perseus.tufts.edu. The 2004 paperback edition is available through the Bristol Classical 
Press. 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

To make the ancients speak, we must feed them with our own blood. 
 

  - von Wilamowitz-Moellendorff 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 1 

ἈἈννττ      ὦὦ  κκοοιιννὸὸνν  ααὐὐττάάδδεελλφφοονν  ἸἸσσμμήήννηηςς  κκάάρραα,,      
  ἆἆρρ᾽̓  οοἶἶσσθθ᾽̓  ὅὅ  ττιι  ΖΖεεὺὺςς  ττῶῶνν  ἀἀππ᾽̓  ΟΟἰἰδδίίπποουυ  κκαακκῶῶνν      
  ὁὁπποοῖῖοονν  οοὐὐχχὶὶ  ννῷῷνν  ἔἔττιι  ζζώώσσααιινν  ττεελλεεῖῖ;;      
  οοὐὐδδὲὲνν  γγὰὰρρ  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀλλγγεειιννὸὸνν  οοὔὔττ᾽̓  ἄἄττηηςς  ἄἄττεερρ    
  οοὔὔττ᾽̓  ααἰἰσσχχρρὸὸνν  οοὔὔττ᾽̓  ἄἄττιιμμόόνν  ἐἐσσθθ᾽̓,,  ὁὁπποοῖῖοονν  οοὐὐ        5  
  ττῶῶνν  σσῶῶνν  ττεε  κκἀἀμμῶῶνν  οοὐὐκκ  ὄὄππωωππ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  κκαακκῶῶνν..      
  κκααὶὶ  ννῦῦνν  ττίί  ττοοῦῦττ᾽̓  ααὖὖ  φφαασσιι  ππααννδδήήμμῳῳ  ππόόλλεειι      
  κκήήρρυυγγμμαα  θθεεῖῖννααιι  ττὸὸνν  σσττρρααττηηγγὸὸνν  ἀἀρρττίίωωςς;;      
  ἔἔχχεειιςς  ττιι  κκεεἰἰσσήήκκοουυσσααςς;;  ἤἤ  σσεε  λλααννθθάάννεειι    
  ππρρὸὸςς  ττοοὺὺςς  φφίίλλοουυςς  σσττεείίχχοονντταα  ττῶῶνν  ἐἐχχθθρρῶῶνν  κκαακκάά;;    10  
ἸἸσσμμ  ἐἐμμοοὶὶ  μμὲὲνν  οοὐὐδδεεὶὶςς  μμῦῦθθοοςς,,  ἈἈννττιιγγόόννηη,,  φφίίλλωωνν      
  οοὔὔθθ᾽̓  ἡἡδδὺὺςς  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀλλγγεειιννὸὸςς  ἵἵκκεεττ᾽̓  ἐἐξξ  ὅὅττοουυ      
  δδυυοοῖῖνν  ἀἀδδεελλφφοοῖῖνν  ἐἐσσττεερρήήθθηημμεενν  δδύύοο,,      
  μμιιᾷᾷ  θθααννόόννττοοιινν  ἡἡμμέέρρᾳᾳ  δδιιππλλῇῇ  χχεερρίί· 
  ἐἐππεεὶὶ  δδὲὲ  φφρροοῦῦδδόόςς  ἐἐσσττιινν  ἈἈρργγεείίωωνν  σσττρρααττὸὸςς        15  

ἄἄ-ττιιµµοοςς,,  -οονν: disenfranchised, dishonored, 2 
ἀἀδδεελλφφόόςς,,  ὁὁ: a brother, 6 
ἀἀλλγγεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: painful, grievous, 5 
ἈἈννττιιγγόόννηη,,  ἡἡ: Antigone, 4 
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, 1 
ἀἀρρττίίωωςς: just, now first; exactly 5 
ἄἄττεερρ: without; aloof, apart from (+ gen.) 2 
ααὐὐττάά-δδεελλφφοοςς,,  -οονν: of one’s sister or brother 3 
δδιιππλλοοῦῦςς,,  -ῆῆ,,  -οοῦῦνν: double, two-fold, 5 
δδύύοο: two, 5 
εεἰἰσσ-αακκοούύωω: to hear; give heed to, give ear, 1 
ἐἐχχθθρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hated, hostile; enemy, 7 
ἡἡδδύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: sweet, pleasant, glad, 3 
ἡἡµµέέρραα,,  ἡἡ: day (ἁἁµµέέρραα) 5 
ἱἱκκννέέοοµµααιι: to come to, attain, reach, 3 
ἸἸσσµµήήννηη,,  ἡἡ: Ismene, 1  

κκάάρραα,,  ττόό: head, 7 
κκήήρρυυγγµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: proclamation, notice, 3 
λλααννθθάάννωω: escape notice of, act unnoticed 2 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 3 
ννωω ??̂̂νν: we two (gen. dat. dual), 3 
ΟΟἰἰδδίίπποουυςς,,  ὁὁ: Oedipus, Antigone’s father, 6 
ὁὁπποοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: which, of what sort or kind 4 
ππάάνν-δδηηµµοοςς,,  -οονν: of all the people, whole, 2 
σσττεείίχχωω: to come or go, walk, proceed, 7 
σσττεερρέέωω: to deprive, rob of (gen.), 3 
σσττρρααττηηγγόόςς,,  ὁὁ: commander, general, leader, 1 
σσττρρααττόόςς,,  ὁὁ: army, 1 
ττεελλέέωω: to end, complete, fulfill; pay, 3 
ττίίθθηηµµιι: to set forth, put, place, arrange, 6 
φφρροοῦῦδδοοςς,,  -ηη,,  -οονν: (clean) gone, vanished, 2 

 
1 ὦὦ……κκάάρραα: neut. vocative; ὦ is exclamatory 
 κκοοιιννὸὸνν  ααὐὐττάάδδεελλφφοονν: kindred, of my very  
 sister; both with neuter sg. κάρα 
2 οοἶἶσσθθ((αα)): 2nd sg. οἶδα  
 ὅὅ  ττιι  ((ἐἐσσττὶὶ))……ὁὁπποοῖῖοονν: what…is it which…;  
 add a linking verb; Ζεύς is subject of τελεῖ 
 ττῶῶνν……κκαακκῶῶνν: partitive gen. with ὅ τι  
3 ννῷῷνν: for…; dual dat. interest + pres. pple  
4 οοὐὐδδὲὲνν......οοὔὔττεε......  οοὔὔττεε: nothing either…or…  
5 ἐἐσσθθ᾽̓: there is…; ἐστὶ, οὐδὲν is the subject 
 ὁὁπποοῖῖοονν: οὐδὲν is the antecedent 
6 κκἀἀµµῶῶνν: καὶ ἐµὼν, crasis 
 ὄὄππωωππ((αα)): 1st sg. pf. ὁράω  
 κκαακκῶῶνν: partitive with ὁποῖον  

7 ττίί  ττοοῦῦττοο……κκήήρρυυγγµµαα: what (is) this… 
 φφαασσιι: 3rd pl. pres. φηµί  
8 θθεεῖῖννααιι: aor. inf. τίθηµι  
9 ἔἔχχεειιςς: do you know...?; ‘do you have...?’ 
 κκ((ααὶὶ))  εεἰἰσσήήκκοουυσσααςς: 2nd sg. aor.  
 λλααννθθάάννεειι: κακὰ is the neuter pl. subject 
11 µµῦῦθθοοςς  ((ἐἐσσττίί)): with a objective gen. φίλων  
12 ἵἵκκεεττ((οο)): aor. ἱκνέοµαι  
 ἐἐξξ  ὅὅττοουυ: from whatever (time); = οὗτινος  
13 δδυυοοῖῖνν……: from…; dual gen. of separation 
 ἐἐσσττεερρήήθθηηµµεενν: 1st pl. aor. pass. στερέω  
14 θθααννόόννττοοιινν: dual dat. aor. pple θνῄσκω  
 δδιιππλλῇῇ  χχεερρίί: dat. sg. of means, χείρ  
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  ἐἐνν  ννυυκκττὶὶ  ττῇῇ  ννῦῦνν,,  οοὐὐδδὲὲνν  οοἶἶδδ᾽̓  ὑὑππέέρρττεερροονν,,      
  οοὔὔττ᾽̓  εεὐὐττυυχχοοῦῦσσαα  μμᾶᾶλλλλοονν  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀττωωμμέέννηη..  
ἈἈννττ    ᾔᾔδδηη  κκααλλῶῶςς,,  κκααίί  σσ᾽̓  ἐἐκκττὸὸςς  ααὐὐλλεείίωωνν  ππυυλλῶῶνν      
  ττοοῦῦδδ᾽̓  οοὕὕννεεκκ᾽̓  ἐἐξξέέππεεμμπποονν,,  ὡὡςς  μμόόννηη  κκλλύύοοιιςς..  
ἸἸσσμμ    ττίί  δδ᾽̓  ἔἔσσττιι;;  δδηηλλοοῖῖςς  γγάάρρ  ττιι  κκααλλχχααίίννοουυσσ᾽̓  ἔἔπποοςς..      20  
ἈἈννττ    οοὐὐ  γγὰὰρρ  ττάάφφοουυ  ννῷῷνν  ττὼὼ  κκαασσιιγγννήήττωω  ΚΚρρέέωωνν      
  ττὸὸνν  μμὲὲνν  ππρροοττίίσσααςς,,  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀττιιμμάάσσααςς  ἔἔχχεειι;;     

ἘἘττεεοοκκλλέέαα  μμέένν,,  ὡὡςς  λλέέγγοουυσσιι,,  σσὺὺνν  δδίίκκηηςς      
χχρρήήσσεειι  δδιικκααίίᾳᾳ  κκααὶὶ  ννόόμμοουυ  κκααττὰὰ  χχθθοοννὸὸςς    

  ἔἔκκρρυυψψεε  ττοοῖῖςς  ἔἔννεερρθθεενν  ἔἔννττιιμμοονν  ννεεκκρροοῖῖςς·        25  
  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀθθλλίίωωςς  θθααννόόνντταα  ΠΠοολλυυννεείίκκοουυςς  ννέέκκυυνν      
  ἀἀσσττοοῖῖσσίί  φφαασσιινν  ἐἐκκκκεεκκηηρρῦῦχχθθααιι  ττὸὸ  μμὴὴ      
  ττάάφφῳῳ  κκααλλύύψψααιι  μμηηδδὲὲ  κκωωκκῦῦσσααίί  ττιινναα,,      
  ἐἐᾶᾶνν  δδ᾽̓  ἄἄκκλλααυυττοονν,,  ἄἄττααφφοονν,,  οοἰἰωωννοοῖῖςς  γγλλυυκκὺὺνν    
  θθηησσααυυρρὸὸνν  εεἰἰσσοορρῶῶσσιι  ππρρὸὸςς  χχάάρριινν  ββοορρᾶᾶςς..        30  

ἄἄ-κκλλααυυσσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: unwept, unlamented, 3 
ἄἄ-ττααφφοοςς,,  -οονν: unburied, 1 
ἀἀ-ττιιµµάάζζωω: to dishonor, slight, disregard, 4 
ἄἄθθλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: wretched, miserable, pitiful, 3 
ἀἀσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: townsman, citizen, 4 
ἀἀττάάοοµµααιι: to suffer greatly, be in distress, 2 
ααὐὐλλεείίοοςς,,  -αα,,  -οονν: of the courtyard, 1 
ββοορράά,,  ἡἡ: food, meat, carrion, 3 
γγλλυυκκύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: sweet, pleasant, delightful, 1 
δδηηλλόόωω: to show, reveal, make clear, 4 
ἐἐάάωω: to permit, allow, let be, suffer, 5 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 3 
ἐἐκκ-κκηηρρύύσσσσωω: to proclaim by herald, 2 
ἐἐκκ-ππέέµµππωω: to send out, send forth, 1 
ἐἐκκττόόςς: outside; out of, far from (+ gen.), 5 
ἔἔνν-ττιιµµοοςς,,  -οονν: honored, in honor, 2 
ἔἔννεερρθθεε: below, from beneath, lower, 1 
ἘἘττεεοοκκέέηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Eteocles, 2 
εεὐὐ-ττυυχχέέωω: to be fortunate, luck, be well off 2 

θθηησσααυυρρόόςς,,  ὁὁ: treasure-house; treasure, 1 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 2 
κκααλλχχααίίννωω: make dark and troubled, ponder 1 
κκαασσίίγγννηηττοοςς,,  ὁὁ: a kinsman; brother, 2 
κκηηρρύύσσσσωω: to be a herald, proclaim, 5 
κκρρύύππττωω: to hide, cover, conceal, 6 
κκωωκκύύωω: to shriek, wail, cry, 3  
µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, 4 
ννύύξξ,,  ννυυκκττόόςς,,  ἡἡ: a night, 1 
ννωω ??̂̂νν: we two (gen. dat. dual), 3 
οοἰἰωωννόόςς,,  ὁὁ: large bird, bird of prey, 6 
οοὕὕννεεκκαα: for the sake of, since, because (gen) 4 
ΠΠοολλυυννεείίκκηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Polyneices, 5 
ππρροο-ττίίωω: prefer in honor, deem worthy of, 1 
ππύύλληη,,  ἡἡ: gate, gates, 4 
ὑὑππέέρρττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: higher, further; better, 2 
χχάάρριιςς,,  -ιιττοοςς,,  ἡἡ: favor, thanks; gratification, 6 
χχθθώώνν,,  χχθθοοννόόςς,,  ἡἡ: earth, ground, land, 8 
χχρρῆῆσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: use, practice, 1    

 
16 ττῇῇ  ννῦῦνν: recent; attributive position 
 οοἶἶδδ((αα)): 1st sg. pf. with present sense  
18 ᾔᾔδδηη: 1st sg. plpf. οἶδα; simple past in sense 
20 δδηηλλοοῖῖςς: i.e. you are clearly, + pres. pple  
21 οοὐὐ  γγὰὰρρ: (Yes,) for has…not? 
 ττάάφφοουυ: gen. obj. (of…) and separation  
 (from…) respectively with both aor. pples 
 ττὼὼ  κκαασσιιγγννήήττωω……ττὸὸνν  µµὲὲνν……ττὸὸνν  δδ((ὲὲ)): two  
 brothers…the one…the other; dual acc.  
22 ππρροοττίίσσααςς  ((ἔἔχχεειι))……ἀἀττιιµµάάσσααςς  ((ἔἔχχεειι)): ἔχω +  
 aor. pple (nom. sg.) is here periphrastic pf.  
24 κκααττὰὰ: below…  

25 ττοοῖῖςς  ννεεκκρροοῖῖςς: among…; dat. compound adj. 
26 θθααννόόνντταα: acc. sg. aor. pple θνῄσκω  
27 φφαασσιινν: they say that...; people, 3rd pl.  φηµί 
 ἐἐκκκκεεκκηηρρῦῦχχθθααιι: pf. pass. inf., ind. disc. 
 ττὸὸ  µµὴὴ......κκααλλύύψψααιι......ἐἐᾶᾶνν  δδ((ὲὲ)): that one not...  
 nor...but…; articular infinitives, aor. and  
 pres., as subj. of ἐκκεκηρῦχθαι; τὸν νέκυν  
 is the object, τινα is acc. subject; inf. ἐάω 
29 οοἰἰωωννοοῖῖςς……εεἰἰσσοορρῶῶσσιι: dat. interest, dat. pple  
30 ππρρὸὸςς  χχάάρριινν: for the sake of…; ‘in regard  
 to a favor for’; χάριν is elsewhere a  
 preposition governing a preceding gen. 
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  ττοοιιααῦῦττάά  φφαασσιι  ττὸὸνν  ἀἀγγααθθὸὸνν  ΚΚρρέέοονντταα  σσοοὶὶ      
  κκἀἀμμοοίί,,  λλέέγγωω  γγὰὰρρ  κκἀἀμμέέ,,  κκηηρρύύξξααννττ᾽̓  ἔἔχχεειινν,,      
  κκααὶὶ  δδεεῦῦρροο  ννεεῖῖσσθθααιι  ττααῦῦτταα  ττοοῖῖσσιι  μμὴὴ  εεἰἰδδόόσσιινν      
  σσααφφῆῆ  ππρροοκκηηρρύύξξοονντταα,,  κκααὶὶ  ττὸὸ  ππρρᾶᾶγγμμ᾽̓  ἄἄγγεειινν    
  οοὐὐχχ  ὡὡςς  ππααρρ᾽̓  οοὐὐδδέένν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ὃὃςς  ἂἂνν  ττοούύττωωνν  ττιι  δδρρᾷᾷ,,      35  
  φφόόννοονν  ππρροοκκεεῖῖσσθθααιι  δδηημμόόλλεευυσσττοονν  ἐἐνν  ππόόλλεειι..      
  οοὕὕττωωςς  ἔἔχχεειι  σσοοιι  ττααῦῦτταα,,  κκααὶὶ  δδεείίξξεειιςς  ττάάχχαα      
  εεἴἴττ᾽̓  εεὐὐγγεεννὴὴςς  ππέέφφυυκκααςς  εεἴἴττ᾽̓  ἐἐσσθθλλῶῶνν  κκαακκήή..  
ἸἸσσμμ  ττίί  δδ᾽̓,,  ὦὦ  ττααλλααῖῖφφρροονν,,  εεἰἰ  ττάάδδ᾽̓  ἐἐνν  ττοούύττοοιιςς,,  ἐἐγγὼὼ    
  λλύύοουυσσ᾽̓  ἂἂνν  ἢἢ  ''φφάάππττοουυσσαα  ππρροοσσθθεείίμμηηνν  ππλλέέοονν;;    40  
ἈἈννττ      εεἰἰ  ξξυυμμπποοννήήσσεειιςς  κκααὶὶ  ξξυυννεερργγάάσσεειι  σσκκόόππεειι..  
ἸἸσσμμ  πποοῖῖόόνν  ττιι  κκιιννδδύύννεευυμμαα;;  πποοῦῦ  γγννώώμμηηςς  πποοττ᾽̓  εεἶἶ;;  
ἈἈννττ  εεἰἰ  ττὸὸνν  ννεεκκρρὸὸνν  ξξὺὺνν  ττῇῇδδεε  κκοουυφφιιεεῖῖςς  χχεερρίί..  
ἸἸσσμμ  ἦἦ  γγὰὰρρ  ννοοεεῖῖςς  θθάάππττεειινν  σσφφ᾽̓,,  ἀἀππόόρρρρηηττοονν  ππόόλλεειι;;  
ἈἈννττ  ττὸὸνν  γγοοῦῦνν  ἐἐμμὸὸνν  κκααὶὶ  ττὸὸνν  σσόόνν  ἢἢνν  σσὺὺ  μμὴὴ  θθέέλλῃῃςς      45  

ἀἀγγααθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, brave, capable, 3 
ἁἁµµόόςς,,  -άά,,  -όόνν: our, ours, (ἡἡµµόόςς) 1 
ἀἀππόόρρρρηηττοοςς  οονν: forbidden, not to be spoken 1 
γγοοῦῦνν: certainly; at any rate, any way, 4 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 4 
δδεεῦῦρροο: here, to this point, hither, 4 
δδηηµµόό-λλεευυσσττοοςς,,  -αα,,  -οονν: publicly stoned, 1 
ἐἐάάνν: εἰ ἄν, if (+ subj.), 2 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, noble, brave, 4 
εεὐὐ-γγεεννήήςς,,  -έέςς: well-born, noble-born, 2 
ἐἐφφ-άάππττωω: to tighten, cling on; lay hold of, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 6 
θθάάππττωω: to bury, honor with funeral rites, 7 
κκηηρρύύσσσσωω: to be a herald, proclaim, 5 
κκιιννδδύύννεευυµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: risk, danger; venture 1 
κκοουυφφίίζζωω  (fut. κουφιέω): lift, raise; lighten, 1 
λλύύωω: to release, loosen, abolish, dissolve, 2 

ννέέοοµµααιι: to come, go; return, come back, 1 
ννοοέέωω: to think, have in mind, suppose, 3 
ππλλέέωωνν,,  -οοννττοοςς: more, greater, 7 
πποοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: what sort of? what kind of? 6 
πποοῦῦ: where? 2 
ππρρᾶᾶγγµµαα,,  -µµααττοοςς,,  ττόό: action, deed, matter 6 
ππρρόό-κκεειιµµααιι: to lie exposed, be set before, 4 
ππρρόό-κκηηρρύύσσσσωω: to proclaim by herald, 2 
ππρροοσσ-ττίίθθηηµµιι: to add, attribute, impose, give 2 
σσααφφήήςς,,  -έέςς: reliable, definite, clear, distinct, 2 
σσκκοοππέέωω: to examine, consider, behold, 3 
σσυυµµ-πποοννέέωω: to work together, work with, 1 
σσυυνν-εερργγάάζζοοµµααιι: accomplish together 1 
σσφφεεῖῖςς: they; as sg. him, her, it, 5 
ττααλλααίί-φφρρωωνν,,  ὁὁ  ἡἡ: much-enduring, wretched3 
ττάάχχαα: soon, presently; quickly, forthwith, 3 
φφόόννοοςς,,  ὁὁ: murder, homicide, slaughter, 2 

 
31 φφαασσιινν: they say that...; 3rd pl.  φηµί 
 σσοοὶὶ  κκαα((ὶὶ    ἐἐ))µµοοίί: for…; dat. of interest  
32 λλέέγγωω  γγὰὰρρ  κκαα((ὶὶ))  ἐἐµµέέ: (yes) for I say for me  
 also; original ἐµοί attracted into the acc. 
 κκηηρρύύξξααννττ((αα))  ἔἔχχεειινν……ννεεῖῖσσθθααιι: periphrastic  
 pf. and pres. infs.; Κρέοντα is acc. subject 
33 ττοοῖῖσσιι……εεἰἰδδόόσσιινν: to those…; dat. pl. pple  
 οἶδα; ind. object of προκηρύξοντα 
34 σσααφφῆῆ: σαφέ-α, neut. pl. modifies ταῦτα 
 ππρροοκκηηρρύύξξοονντταα: intending to…; fut. pple.  
 κκααὶὶ……ἄἄγγεειινν: and that he conducts…;  
35 ὡὡςς  ππααρρ((ὰὰ))  οουυδδέένν: not as if of no account;  
 ‘as if equivalent to nothing,’ qualifying  
 πράγµα; ὡς indicates Creon’s intent 

 ((ττοουυττῷῷ))  ὃὃςς  ἂἂνν……δδρρᾷᾷ: (for this one)  
 whoever...; general relative, ἄν + pres. subj. 
36 ππρροοκκεεῖῖσσθθααιι: that…be set for; φόνον subj.  
37 οοὕὕττωωςς  ἔἔχχεειι: are so; ‘are disposed this way’  
38 ππέέφφυυκκααςς: you are born; 2nd sg. φύω  
 ἐἐσσθθλλῶῶνν: from…; gen. of source 
39 ττίί……ππρροοσσθθεείίµµηηνν: what more would I add?;  
 1st sg aor. potential opt. without ἄν 
40 λλύύοουυσσαα  ἤἤ  ἐἐφφάάππττοουυσσαα: add ‘knot,’ as obj. 
41 σσκκόόππεειι: σκόπε-ε, sg. imper. ε-contract verb 
42 γγννώώµµηηςς: partitive gen.; εἶ is 2nd sg. εἰµί 
44 ἦἦ  γγὰὰρρ: truly in fact…?; expresses surprise 
 σσφφ((εε)): him; acc. σφεῖς translated as singular 
45 ἢἢνν……((ἐἐ))θθέέλλῃῃςς: if…; possible ‘even if,’ ἐάν 
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  ἀἀδδεελλφφόόνν·  οοὐὐ  γγὰὰρρ  δδὴὴ  ππρροοδδοοῦῦσσ᾽̓  ἁἁλλώώσσοομμααιι..  
ἸἸσσμμ  ὦὦ  σσχχεεττλλίίαα,,  ΚΚρρέέοοννττοοςς  ἀἀννττεειιρρηηκκόόττοοςς;;  
ἈἈννττ  ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐδδὲὲνν  ααὐὐττῷῷ  ττῶῶνν  ἐἐμμῶῶνν  μμ᾽̓  εεἴἴρργγεειινν  μμέέτταα..  
ἸἸσσμμ  οοἴἴμμοοιι..  φφρρόόννηησσοονν,,  ὦὦ  κκαασσιιγγννήήττηη,,  ππααττὴὴρρ    
  ὡὡςς  ννῷῷνν  ἀἀππεεχχθθὴὴςς  δδυυσσκκλλεεήήςς  ττ᾽̓  ἀἀππώώλλεεττοο,,      50  
  ππρρὸὸςς  ααὐὐττοοφφώώρρωωνν  ἀἀμμππλλαακκηημμάάττωωνν  δδιιππλλᾶᾶςς    
  ὄὄψψεειιςς  ἀἀρράάξξααςς  ααὐὐττὸὸςς  ααὐὐττοουυρργγῷῷ  χχεερρίί..    
  ἔἔππεειιτταα  μμήήττηηρρ  κκααὶὶ  γγυυννήή,,  δδιιππλλοοῦῦνν  ἔἔπποοςς,,    
  ππλλεεκκττααῖῖσσιινν  ἀἀρρττάάννααιισσιι  λλωωββᾶᾶττααιι  ββίίοονν·    
  ττρρίίττοονν  δδ᾽̓  ἀἀδδεελλφφὼὼ  δδύύοο  μμίίαανν  κκααθθ᾽̓  ἡἡμμέέρραανν      55  
  ααὐὐττοοκκττοοννοοῦῦννττεε  ττὼὼ  ττααλλααιιππώώρρωω  μμόόρροονν    
  κκοοιιννὸὸνν  κκααττεειιρργγάάσσααννττ᾽̓  ἐἐππααλλλλήήλλοοιινν  χχεερροοῖῖνν..    
  ννῦῦνν  δδ᾽̓  ααὖὖ  μμόόνναα  δδὴὴ  ννὼὼ  λλεελλεειιμμμμέένναα  σσκκόόππεειι    
  ὅὅσσῳῳ  κκάάκκιισσττ᾽̓  ὀὀλλοούύμμεεθθ᾽̓,,  εεἰἰ  ννόόμμοουυ  ββίίᾳᾳ    
  ψψῆῆφφοονν  ττυυρράάννννωωνν  ἢἢ  κκρράάττηη  ππααρρέέξξιιμμεενν..      60  

ἀἀδδεελλφφόόςς,,  ὁὁ: a brother, 6 
ἁἁλλίίσσκκοοµµααιι: to be taken, be caught, 2 
ἀἀµµππλλάάκκηηµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: error, fault, offense, 1  
ἀἀννττιι-λλέέγγωω: to speak against, deny, dispute, 1 
ἀἀππ-εεχχθθήήςς,,  -έέςς: hated, hateful, 1 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill, ruin; mid. die 2 
ἀἀρράάσσσσωω: to strike, dash, beat, 2 
ἀἀρρττάάννηη,,  ἡἡ: a rope, noose, 1  
ααυυττοο-κκττοοννέέωω: to kill one another, 1 
ααὐὐττόό-φφωωρροοςς,,  -οονν: caught in the act, self-
detected, 1  
ααὐὐττοουυρργγόόςς,,  -οονν: self-working, of a farmer, 1 
ββίίαα,,  ββιιααςς,,  ἡἡ: violence, force, power, 3 
ββίίοοςς,,  ὁὁ: life, 6 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
δδιιππλλοοῦῦςς,,  -ῆῆ,,  -οοῦῦνν: double, two-fold, 5 
δδύύοο: two, 5 
δδυυσσ-κκλλεεήήςς,,  -έέςς: imfamous, inglorious, 1 
ἐἐνν-ννοοέέωω: to have in mind, notice, consider, 1 
ἐἐππ-άάλλλληηλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: one after another, 1 

ἔἔππ-εειιτταα: then, next, secondly, 5 
ἔἔρργγωω  ((εεἴἴρργγωω)): shut up, shut in or out, bar, 1 
ἡἡµµέέρραα,,  ἡἡ: day (ἁἁµµέέρραα) 5 
κκαασσιιγγννήήττηη,,  ἡἡ: sister, 2 
κκααττ-εερργγάάζζοοµµααιι: to accomplish, achieve, 1 
κκρράάττοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: strength, power, 6 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 5 
λλωωββάάοοµµααιι: to mutilate, maltreat, outrage, 1 
µµεεττάά: with (+gen.); after (+ acc.), 5 
ννῷῷνν: we two (gen. dat. dual), 3 
ὄὄψψιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: sight, vision; eyes, 1 
ππααρρ-εεξξ-έέρρχχοοµµααιι: to pass by, transgress, 1 
ππλλεεκκττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: braided, twisted, 1 
ππρροο-δδίίδδωωµµιι: to betray, deliver; give before, 3 
σσκκοοππέέωω: to examine, consider, behold, 3 
σσχχέέττλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: unflinching, headstrong, 1 
ττααλλααίί-ππωωρροοςς,,  -οονν: suffering, wretched, 1 
ττρρίίττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the third; adv. τρίτον 1 
ττύύρρααννννοοςς,,  ὁὁ: sovereign, tyrant, 5 
ψψῆῆφφοοςς,,  ἡἡ: pebble; a vote; a resolution, 2 

 
46 οοὐὐ  γγὰὰρρ  δδὴὴ: for…certainly not 
 ππρροοδδοοῦῦσσ((αα)): nom. aor pple. προδίδωµι  
 ἁἁλλώώσσοοµµααιι: fut. ἁλίσκοµαι  
47 ΚΚρρέέοοννττοοςς  ἀἀννεειιρρηηκκόόττοοςς: although…; gen.  
 absolute, concessive in force; pf ἀντιλέγω  
48 οοὐὐδδὲὲνν: not at all; adv. acc. (inner acc.) 
 ααὐὐττῷῷ……µµέέτταα: there is a share for him; =  
 µέτ-εστι, impersonal + dat. interest  
 ττῶῶνν  ἐἐµµῶῶνν: from… ; gen. of separation  
49 φφρρόόννηησσοονν: aor. sg. imperative 
50 ὡὡςς……: how…; ὡς modifies both adjectives 

 ἀἀππώώλλεεττοο: died; aor. mid. ἀπόλλυµι  
52 ἀἀρράάξξααςς: nom. sg. aor. pple. ἀράσσω  
54 ππλλεεκκττααῖῖσσιινν  ἀἀρρττάάννααιισσιι: with…; dat. means 
55 ἀἀδδεελλφφὼὼ……: dual, just as the pples below  
 µµίίαανν  κκααθθ᾽̓  ἡἡµµέέρραανν: over…; distributive use 
57 ἐἐππααλλλλήήλλοοιινν  χχεερροοῖῖνν: dual dat. of means 
58 λλεελλεειιµµµµέένναα: dual pf. pass with νὼ ‘us two’ 
 σσκκόόππεειι: σκόπε-ε, sg. imper. ε-contract verb 
59 ὅὅσσῳῳ  κκάάκκιισστταα: by how much the worst; dat.  
 degree of difference; adverb;  fut. ὄλλυµι 
 ππααρρέέξξιιµµεενν: fut., a fut. more vivid condition 
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  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐννννοοεεῖῖνν  χχρρὴὴ  ττοοῦῦττοο  μμὲὲνν  γγυυννααῖῖχχ᾽̓  ὅὅττιι    
  ἔἔφφυυμμεενν,,  ὡὡςς  ππρρὸὸςς  ἄἄννδδρρααςς  οοὐὐ  μμααχχοουυμμέένναα..    
  ἔἔππεειιτταα  δδ᾽̓  οοὕὕννεεκκ᾽̓  ἀἀρρχχόόμμεεσσθθ᾽̓  ἐἐκκ  κκρρεειισσσσόόννωωνν,,    
  κκααὶὶ  ττααῦῦττ᾽̓  ἀἀκκοούύεειινν  κκἄἄττιι  ττῶῶννδδ᾽̓  ἀἀλλγγίίοονναα..    
  ἐἐγγὼὼ  μμὲὲνν  οοὖὖνν  ααἰἰττοοῦῦσσαα  ττοοὺὺςς  ὑὑππὸὸ  χχθθοοννὸὸςς      65  
  ξξύύγγγγννοοιιαανν  ἴἴσσχχεειινν,,  ὡὡςς  ββιιάάζζοομμααιι  ττάάδδεε,,    
  ττοοῖῖςς  ἐἐνν  ττέέλλεειι  ββεεββῶῶσσιι  ππεείίσσοομμααιι·  ττὸὸ  γγὰὰρρ    
  ππεερριισσσσὰὰ  ππρράάσσσσεειινν  οοὐὐκκ  ἔἔχχεειι  ννοοῦῦνν  οοὐὐδδέένναα..  
ἈἈννττ  οοὔὔττ᾽̓  ἂἂνν  κκεελλεεύύσσααιιμμ᾽̓  οοὔὔττ᾽̓  ἄἄνν,,  εεἰἰ  θθέέλλοοιιςς  ἔἔττιι    
  ππρράάσσσσεειινν,,  ἐἐμμοοῦῦ  γγ᾽̓  ἂἂνν  ἡἡδδέέωωςς  δδρρῴῴηηςς  μμέέτταα..      70  
  ἀἀλλλλ᾽̓  ἴἴσσθθ᾽̓  ὁὁπποοῖῖάά  σσοοιι  δδοοκκεεῖῖ,,  κκεεῖῖννοονν  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ    
  θθάάψψωω·  κκααλλόόνν  μμοοιι  ττοοῦῦττοο  πποοιιοούύσσῃῃ  θθααννεεῖῖνν..    
  φφίίλληη  μμεεττ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ  κκεείίσσοομμααιι,,  φφίίλλοουυ  μμέέτταα,,    
  ὅὅσσιιαα  ππααννοουυρργγήήσσαασσ᾽̓..  ἐἐππεεὶὶ  ππλλεείίωωνν  χχρρόόννοοςς    
  ὃὃνν  δδεεῖῖ  μμ᾽̓  ἀἀρρέέσσκκεειινν  ττοοῖῖςς  κκάάττωω  ττῶῶνν  ἐἐννθθάάδδεε..      75 

ααἰἰττέέωω: to ask, ask for, beg, 3 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 6 
ἀἀλλγγίίωωνν,,  -οονν: more painful or grievous, 1 
ἀἀρρέέσσκκωω: to be pleasing to, satisfy (dat.), 4 
ββααίίννωω: to walk, step, go, 6 
ββιιάάζζωω: do violence to, force, compel, 3 
δδεεῖῖ: it is necessary, must, ought  (+ inf.), 5 
θθάάππττωω: to bury, honor with funeral rites, 7 
ἐἐνν-ννοοέέωω: to have in mind, notice, consider, 1 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 3 
ἔἔππ-εειιτταα: then, next, secondly, 5 
ἡἡδδέέωωςς: sweetly, pleasantly, gladly, 2 
ἴἴσσχχωω: to have, hold back, check, restrain, 4 
κκεεῖῖµµααιι: to lie, lie down, 6 
κκεελλεεύύωω: to bid, order, command, exhort, 2 

κκρρεείίσσσσωωνν,,  -οονν: stronger, mighter, 2 
µµάάχχοοµµααιι: to fight, contend, quarrel, dispute, 1 
µµεεττάά: with (+gen.); after (+ acc.), 5 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 5 
ὁὁπποοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: which, of what sort or kind 4 
ὅὅσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: pious, holy, hallowed, 2 
οοὕὕννεεκκαα: for the sake of, since, because (gen) 4 
ππαανν-οουυρργγέέωω: commit a crime, act a villain 1 
ππεείίθθωω: to persuade, trust; mid. obey, 2 
ππεερριισσσσόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: needless, excessive, 2 
ππλλέέωωνν,,  -οοννττοοςς: more, greater, 7 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 6 
σσύύγγ-γγννοοιιαα: forgiveness; acknowledgment, 1 
ττέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: end, result; office; tribute 6 

 
61 ττοοῦῦττοο  µµὲὲνν……ἔἔππεειιτταα  δδ᾽̓: on the one hand…  
 ‘in this on the one hand,’ acc. of respect 
 γγυυννααῖῖ((κκεε)): dual nom. pred. of aor. φύω  
62 ὡὡςς……µµααχχοουυµµέένναα: on the grounds that they  
 do not fight…; ‘since,’ ὡς + pple indicates  
 alleged cause; pple is nom. pres. mid. dual 
 ππρρὸὸςς: against… 
63 οοὕὕννεεκκαα: that; ‘the fact that,’ parallel to ὅτι 
 ἀἀρρχχόόµµεεσσθθ((αα)): 1st pl. dual (often identical to  
 1st pl.) pass.; -µεσθα is equiv. to Attic µεθα 
 ἐἐκκ  κκρρεειισσσσόόννωωνν: by…; gen. of agent 
64 ἀἀκκοούύεειινν: so as to heed; ‘obey’ inf. of result  
 κκἄἄττιι: καὶ ἔτι; crasis 
 ττῶῶννδδεε: than…; gen. of comparison 
65 ἐἐγγὼὼ  µµὲὲνν  οοὖὖνν: and so I on the one hand 
  ττοοὺὺςς  ὑὑππὸὸ  χχθθοοννὸὸςς: that those…; acc. subject  

66 ὡὡςς  ββιιάάζζοοµµααιι: since…; passive  
 ττάάδδεε: acc. of respect  
67 ττοοῖῖςς……ββεεββῶῶσσιι: dat. pl. pf. pple βαίνω  
 ἐἐνν  ττέέλλεειι: in office; i.e. in political office  
 ππεείίσσοοµµααιι: fut. πείθω  
68 οοὐὐκκ......ννοοῦῦνν  οοὐὐδδέένναα: makes not any sense 
69 ἂἂνν  κκεελλεευυσσααιιµµιι: I would…; potential opt.  
 ((ἐἐ))θθέέλλοοιιςς……δδρρῴῴηηςς: should...would; fut. less  
 vivid; pres. optatives ἐθέλω, δράω 
70 ἐἐµµοοῦῦ  γγ᾽̓……µµέέτταα: with me; emphatic γε  
71 ἴἴσσθθ((ιι)): be…; imperative, εἰµί 
72 κκααλλόόνν  ((ἐἐσσττίί)): it is noble...; inf.  θνῄσκω 
74 ὅὅσσιιαα: pious acts; acc. pl. obj. of aor. pple 
 ππλλεείίωωνν  χχρρόόννοοςς  ((ἐἐσσττίί)): add a linking verb 
75 ὅὅνν  : during which (time); acc. duration 
 ττῶῶνν  ἐἐννθθάάδδεε: than those here; comparison  
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  ἐἐκκεεῖῖ  γγὰὰρρ  ααἰἰεεὶὶ  κκεείίσσοομμααιι·  σσοοὶὶ  δδ᾽̓  εεἰἰ  δδοοκκεεῖῖ,,    
  ττὰὰ  ττῶῶνν  θθεεῶῶνν  ἔἔννττιιμμ᾽̓  ἀἀττιιμμάάσσαασσ᾽̓  ἔἔχχεε..  
ἸἸσσμμ  ἐἐγγὼὼ  μμὲὲνν  οοὐὐκκ  ἄἄττιιμμαα  πποοιιοοῦῦμμααιι,,  ττὸὸ  δδὲὲ    
  ββίίᾳᾳ  πποολλιιττῶῶνν  δδρρᾶᾶνν  ἔἔφφυυνν  ἀἀμμήήχχααννοοςς..  
ἈἈννττ  σσὺὺ  μμὲὲνν  ττάάδδ᾽̓  ἂἂνν  ππρροοὔὔχχοοιι᾽̓·  ἐἐγγὼὼ  δδὲὲ  δδὴὴ  ττάάφφοονν    80 

  χχώώσσοουυσσ᾽̓  ἀἀδδεελλφφῷῷ  φφιιλλττάάττῳῳ  πποορρεεύύσσοομμααιι..  
ἸἸσσμμ  οοἴἴμμοοιι  ττααλλααίίννηηςς,,  ὡὡςς  ὑὑππεερρδδέέδδοοιικκάά  σσοουυ..  
ἈἈννττ  μμὴὴ  ''μμοοῦῦ  ππρροοττάάρρββεειι·  ττὸὸνν  σσὸὸνν  ἐἐξξόόρρθθοουυ  ππόόττμμοονν..  
ἸἸσσμμ  ἀἀλλλλ᾽̓  οοὖὖνν  ππρροομμηηννύύσσῃῃςς  γγεε  ττοοῦῦττοο  μμηηδδεεννὶὶ    
  ττοοὔὔρργγοονν,,  κκρρυυφφῇῇ  δδὲὲ  κκεεῦῦθθεε,,  σσὺὺνν  δδ᾽̓  ααὔὔττωωςς  ἐἐγγώώ..    85  
ἈἈννττ  οοἴἴμμοοιι,,  κκααττααύύδδαα·  πποολλλλὸὸνν  ἐἐχχθθίίωωνν  ἔἔσσεειι    
  σσιιγγῶῶσσ᾽̓,,  ἐἐὰὰνν  μμὴὴ  ππᾶᾶσσιι  κκηηρρύύξξῃῃςς  ττάάδδεε..  
ἸἸσσμμ  θθεερρμμὴὴνν  ἐἐππὶὶ  ψψυυχχρροοῖῖσσιι  κκααρρδδίίαανν  ἔἔχχεειιςς..  
ἈἈννττ  ἀἀλλλλ᾽̓  οοἶἶδδ᾽̓  ἀἀρρέέσσκκοουυσσ᾽̓  οοἷἷςς  μμάάλλιισσθθ᾽̓  ἁἁδδεεῖῖνν  μμεε  χχρρήή..  
ἸἸσσμμ  εεἰἰ  κκααὶὶ  δδυυννήήσσεειι  γγ᾽̓·  ἀἀλλλλ᾽̓  ἀἀμμηηχχάάννωωνν  ἐἐρρᾷᾷςς..      90  

ἀἀ-µµήήχχααννοοςς,,  -οονν: without means; impossible 5 
ἀἀ-ττιιµµάάζζωω: to dishonor, slight, disregard, 4 
ἄἄ-ττιιµµοοςς,,  -οονν: dishonored, disenfranchised, 2 
ἀἀδδεελλφφόόςς,,  ὁὁ: a brother, 6 
ἀἀιιεείί: always, forever, in every case, 6 
ἁἁννδδάάννωω: to please, delight, gratify (dat), 2 
ἀἀρρέέσσκκωω: to please, satisfy, (dat.), 4 
ααὕὕττωωςς: in the same manner, just, as it is, 1 
ββίίαα,,  ββιιααςς,,  ἡἡ: violence, force, power, 3 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 4 
ἐἐάάνν: εἰ ἄν, if (+ subj.), 4 
ἐἐκκεεῖῖ: there, in that place, 3 
ἔἔνν-ττιιµµοοςς,,  -οονν: honored, in honor, 2 
ἐἐξξ-οορρθθόόωω: to set upright; straighten out, 1 
ἐἐρράάωω: to love, to be in love with (gen), 3 
ἐἐχχθθίίωωνν,,  -οονν: more hated or hateful, 1 
θθεερρµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hot, warm; subst. heat, 2 
κκααρρδδίίαα,,  ἡἡ: the heart, 4 

κκααττ-ααυυδδάάωω: to speak out, speak plainly, 1 
κκεεῖῖµµααιι: to lie, lie down, 6 
κκεεύύθθωω: to cover up, enclose; hide, conceal, 2 
κκηηρρύύσσσσωω: to be a herald, proclaim, 5 
κκρρυυφφῇῇ: in secret, secretly, 3 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 3 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 6 
πποολλίίττηηςς,,  ὁὁ: dweller of a city, citizen, 3  
πποορρεεύύοοµµααιι: to travel, traverse; enter, 2 
ππόόττµµοοςς,,  ὀὀ: fate, lot, death, evil destiny, 5 
ππρροο-έέχχωω: put forth (as pretext); excel in, 2 
ππρρόό-µµηηννύύωω: to denounce beforehand, 1 
ππρροο-ττααρρββέέωω: to be fearful for (gen), 1 
σσιιγγάάωω: to be silent, be still, hush, 1 
ὑὑππεερρ-δδεείίδδωω: to fear exceedingly for (gen), 1 
φφίίλλττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: dearest, most beloved, 2 
χχόόωω: to heap up, throw up, 2 
ψψυυχχρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: cold, chill, frigid, 2 

 
77 ττῶῶνν  θθεεῶῶνν: i.e. by the gods; subjective gen. 
 ἀἀττιιµµἀἀσσαασσ((αα))  ἔἔχχεε: keep dishonoring…! 
78 ἄἄττιιµµαα  πποοιιοοῦῦµµααιι:  I consider (them)  
 dishonored; i.e. the τὰ ἔντιµα 
 ττὸὸ……δδρρᾶᾶνν: in respect to acting; ‘as for…’  
 this articular inf. is an acc. of respect 
79 ββίίᾳᾳ  πποολλιιττῶῶνν: with violence against the  
 citizens…; dat. of manner, objective gen. 
 ἔἔφφυυνν: I am by nature; 1st sg. aor. φύω  
80 ἂἂνν  ππρροοὔὔχχοοιι((σσοο)): you could put forth…(as 
 a pretext); 2nd sg. mid. pres. potential opt. 
82 ὡὡςς: how…!  

 ὑὑππεερρδδέέδδοοιικκαα: I am afraid; pf. 
83 µµὴὴ  ππρροοττάάρρββεειι: προτάρβε-ε, sg. imper. 
 ἐἐξξόόρρθθοουυ: also imperative, ἐξόρθο-ε  
84 ἀἀλλλλ᾽̓  οοὖὖνν……γγεε: well, at any rate at least…  
 ππρροοµµηηννύύσσῃῃςς: you should not…to anyone;  
 prohibitive subjunctive (µή + aor. subj.) 
85 σσυυνν  δδ((ὲὲ  κκεεύύσσωω)): with (you I will conceal it) 
86 ἔἔσσεειι,,……ἐἐὰὰνν……κκηηρρύύξξῃῃςς: future more vivid (ἐι  
 ἄν + aor. subj., 2nd sg. fut. dep. εἰµί) 
88 ἐἐππὶὶ  ψψυυχχρροοῖῖσσιι: for cold (deeds) 
89 οοἷἷςς……ἁἁδδεεῖῖνν: (those) whom; aor inf ἁνδάνω 
90 εεἰἰ..: yes, if you also have the power at least 
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ἈἈννττ  οοὐὐκκοοῦῦνν,,  ὅὅτταανν  δδὴὴ  μμὴὴ  σσθθέέννωω,,  ππεεππααύύσσοομμααιι..  
ἸἸσσμμ  ἀἀρρχχὴὴνν  δδὲὲ  θθηηρρᾶᾶνν  οοὐὐ  ππρρέέππεειι  ττἀἀμμήήχχαανναα..  
ἈἈννττ  εεἰἰ  ττααῦῦτταα  λλέέξξεειιςς,,  ἐἐχχθθααρρεεῖῖ  μμὲὲνν  ἐἐξξ  ἐἐμμοοῦῦ,,    
  ἐἐχχθθρρὰὰ  δδὲὲ  ττῷῷ  θθααννόόννττιι  ππρροοσσκκεείίσσεειι  δδίίκκῃῃ..    
  ἀἀλλλλ᾽̓  ἔἔαα  μμεε  κκααὶὶ  ττὴὴνν  ἐἐξξ  ἐἐμμοοῦῦ  δδυυσσββοουυλλίίαανν      95  
  ππααθθεεῖῖνν  ττὸὸ  δδεειιννὸὸνν  ττοοῦῦττοο·  ππεείίσσοομμααιι  γγὰὰρρ  οοὐὐ    
  ττοοσσοοῦῦττοονν  οοὐὐδδὲὲνν  ὥὥσσττεε  μμὴὴ  οοὐὐ  κκααλλῶῶςς  θθααννεεῖῖνν..  
ἸἸσσμμ  ἀἀλλλλ᾽̓  εεἰἰ  δδοοκκεεῖῖ  σσοοιι,,  σσττεεῖῖχχεε·  ττοοῦῦττοο  δδ᾽̓  ἴἴσσθθ᾽̓  ὅὅττιι    
  ἄἄννοουυςς  μμὲὲνν  ἔἔρρχχεειι,,  ττοοῖῖςς  φφίίλλοοιιςς  δδ᾽̓  ὀὀρρθθῶῶςς  φφίίλληη..  
ΧΧοορρ  ἀἀκκττὶὶςς  ἀἀεελλίίοουυ,,  ττὸὸ  κκάάλλ--        100   σσττρρ..  αα 

  --λλιισσττοονν  ἑἑππττααππύύλλῳῳ  φφααννὲὲνν    
  ΘΘήήββᾳᾳ  ττῶῶνν  ππρροοττέέρρωωνν  φφάάοοςς,,    
  ἐἐφφάάννθθηηςς  πποοττ᾽̓,,  ὦὦ  χχρρυυσσέέααςς    
  ἁἁμμέέρρααςς  ββλλέέφφααρροονν,,  ΔΔιιρρκκααίί--  
  ωωνν  ὑὑππὲὲρρ  ῥῥεεέέθθρρωωνν  μμοολλοοῦῦσσαα,,          105  

ἀἀ-µµήήχχααννοοςς,,  -οονν: without means; impossible 5 
ἄἄ-ννοοῦῦςς,,  -οοῦῦνν: senseless, silly, foolish, 3 
ἀἀέέλλιιοοςς,,,,  ὁὁ: the sun, (elsewhere, ἥἥλλιιοοςς) 2 
ἀἀκκττίίςς,,  ἡἡ: ray, beam, 1 
ἀἀρρχχήή,,  ἡἡ: a beginning; rule, office, 4 
ββλλέέφφααρροονν,,  ττόό: pl. eyelids, 3 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
ΔΔιιρρκκααῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of Dirce, Dircean, 1 
δδυυσσ-ββοουυλλίίαα,,  ἡἡ: ill counsel, poor advice, 2 
ἐἐάάωω: to permit, allow, let be, suffer, 5 
ἔἔµµοολλοονν: go, come (aor. of ββλλώώσσκκωω,) 5 
ἑἑππττάά-ππυυλλοοςς,,  -οονν: seven-gated, 2 
ἐἐχχθθααίίρρωω: to hate, detest, despise, 1 
ἐἐχχθθρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hated, hostile; enemy, 7 
ἡἡµµέέρραα,,  ἡἡ: day (ἁἁµµέέρραα) 5 
θθάάππττωω: to bury, honor with funeral rites, 7 
ΘΘῆῆββααιι,,  -ῶῶνν,,  ααἱἱ: Thebes (also in sg.), 9 

θθηηρράάωω: to hunt or chase, pursue, 2 
ὀὀρρθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: straight, upright, right, 9 
ὅὅτταανν: ὅτε ἄν, whenever, 8 
οοὐὐκκοοῦῦνν: well then, therefore, accordingly, 2 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 7 
ππααύύωω: to stop, make cease, 5 
ππρρέέππεειι: impers. it is fitting, it is suitable 1 
ππρρόόσσ-κκεειιµµααιι: lie out or exposed, be set out, 3 
ππρρόόττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: before, in front; earlier, 1 
ῥῥεεῖῖθθρροονν,,  ττόό:  river, stream (ῥῥεεέέθθρροονν) 3 
σσθθέέννωω: to be strong, have strength, 3 
σσττεείίχχωω: to come or go, walk, proceed, 7 
ττοοσσοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οο: so great, much, many 4 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 
φφάάοοςς,,  ττόό: light, daylight, 3 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 2 
ὥὥσσττεε: so that, that, so as to, 7 

 
91 ὅὅτταανν  δδὲὲ: at that very moment when…;  
 ‘exactly when,’ general  temporal clause  
 (ἄν + subj.); 1st sg. pres. 
 ππεεππααύύσσοοµµααιι: I will cease immediately; ‘I  
 will have ceased,’ fut. pf. 
92 ((ττὴὴνν))  ἀἀρρχχὴὴνν: to begin with; acc. of respect 
 θθηηρρᾶᾶνν……ττὰὰ  ἀἀµµήήχχαανναα: inf. θηράω  
93 λλέέξξεειιςς: λέγω; emotional future more vivid 
 ἐἐχχθθααρρεε((σσ))ααιι: 2nd sg. fut. pass. ἐχθαίρω 
94 ππρροοσσκκεείίσσεε((σσ))ααιι: you will be exposed; 2nd  
 sg. fut.; ἐχθρά is predicative: ‘as an enemy’ 
 δδίίκκῃῃ: justly; ‘with justice,’ dat. of manner  
95 ἔἔαα  µµεε  κκααὶὶ  ττὴὴνν......: ἔα-ε, sg. imperative, ἐάω  
96 ππααθθεεῖῖνν: aor. inf. πάσχω  

 ττὸὸ  δδεειιννὸὸνν  ττοοῦῦττοο: this terrible thing  
 ππεείίσσοοµµααιι: fut. πάσχω  
 µµὴὴ  οοὐὐ: instead of just µή after negative verb 
98 ττοοῦῦττοο……..ὅὅττιι: …this (namely) that…  
 ἴἴσσθθ((ιι)): imperative οἶδα 
99 ἔἔρρχχεε((σσ))ααιι: 2nd sg. pres. mid. ἔρχοµαι  
100 ἀἀκκττὶὶςς: vocative, direct address  
 ττὸὸ  κκάάλλλλιισσττοονν……φφάάοοςς: an appositive 
101 ἑἑππττααππύύλλῳῳ  ΘΘήήββᾳᾳ: to…; dat. ind. object 
 φφααννὲὲνν: having appeared; aor. pass. pple 
102 ππρροοττέέρρωωνν: partitive + superlative καλός 
103 ἐἐφφάάννθθηηςς: 2nd sg. aor. pass. dep., φαίνω 
 χχρρυυσσέέααςς  ἁἁµµέέρρααςς: gen. sg., in Attic, ἡµέρας 
105 µµοολλοοῦῦσσαα: aor. pple ἔµολον with ἀκτίς 
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  ἐἐκκεεῖῖ  γγὰὰρρ  ααἰἰεεὶὶ  κκεείίσσοομμααιι·  σσοοὶὶ  δδ᾽̓  εεἰἰ  δδοοκκεεῖῖ,,    
  ττὰὰ  ττῶῶνν  θθεεῶῶνν  ἔἔννττιιμμ᾽̓  ἀἀττιιμμάάσσαασσ᾽̓  ἔἔχχεε..  
ἸἸσσμμ  ἐἐγγὼὼ  μμὲὲνν  οοὐὐκκ  ἄἄττιιμμαα  πποοιιοοῦῦμμααιι,,  ττὸὸ  δδὲὲ    
  ββίίᾳᾳ  πποολλιιττῶῶνν  δδρρᾶᾶνν  ἔἔφφυυνν  ἀἀμμήήχχααννοοςς..  
ἈἈννττ  σσὺὺ  μμὲὲνν  ττάάδδ᾽̓  ἂἂνν  ππρροοὔὔχχοοιι᾽̓·  ἐἐγγὼὼ  δδὲὲ  δδὴὴ  ττάάφφοονν    80 

  χχώώσσοουυσσ᾽̓  ἀἀδδεελλφφῷῷ  φφιιλλττάάττῳῳ  πποορρεεύύσσοομμααιι..  
ἸἸσσμμ  οοἴἴμμοοιι  ττααλλααίίννηηςς,,  ὡὡςς  ὑὑππεερρδδέέδδοοιικκάά  σσοουυ..  
ἈἈννττ  μμὴὴ  ''μμοοῦῦ  ππρροοττάάρρββεειι·  ττὸὸνν  σσὸὸνν  ἐἐξξόόρρθθοουυ  ππόόττμμοονν..  
ἸἸσσμμ  ἀἀλλλλ᾽̓  οοὖὖνν  ππρροομμηηννύύσσῃῃςς  γγεε  ττοοῦῦττοο  μμηηδδεεννὶὶ    
  ττοοὔὔρργγοονν,,  κκρρυυφφῇῇ  δδὲὲ  κκεεῦῦθθεε,,  σσὺὺνν  δδ᾽̓  ααὔὔττωωςς  ἐἐγγώώ..    85  
ἈἈννττ  οοἴἴμμοοιι,,  κκααττααύύδδαα·  πποολλλλὸὸνν  ἐἐχχθθίίωωνν  ἔἔσσεειι    
  σσιιγγῶῶσσ᾽̓,,  ἐἐὰὰνν  μμὴὴ  ππᾶᾶσσιι  κκηηρρύύξξῃῃςς  ττάάδδεε..  
ἸἸσσμμ  θθεερρμμὴὴνν  ἐἐππὶὶ  ψψυυχχρροοῖῖσσιι  κκααρρδδίίαανν  ἔἔχχεειιςς..  
ἈἈννττ  ἀἀλλλλ᾽̓  οοἶἶδδ᾽̓  ἀἀρρέέσσκκοουυσσ᾽̓  οοἷἷςς  μμάάλλιισσθθ᾽̓  ἁἁδδεεῖῖνν  μμεε  χχρρήή..  
ἸἸσσμμ  εεἰἰ  κκααὶὶ  δδυυννήήσσεειι  γγ᾽̓·  ἀἀλλλλ᾽̓  ἀἀμμηηχχάάννωωνν  ἐἐρρᾷᾷςς..      90  

ἀἀ-µµήήχχααννοοςς,,  -οονν: without means; impossible 5 
ἀἀ-ττιιµµάάζζωω: to dishonor, slight, disregard, 4 
ἄἄ-ττιιµµοοςς,,  -οονν: dishonored, disenfranchised, 2 
ἀἀδδεελλφφόόςς,,  ὁὁ: a brother, 6 
ἀἀιιεείί: always, forever, in every case, 6 
ἁἁννδδάάννωω: to please, delight, gratify (dat), 2 
ἀἀρρέέσσκκωω: to please, satisfy, (dat.), 4 
ααὕὕττωωςς: in the same manner, just, as it is, 1 
ββίίαα,,  ββιιααςς,,  ἡἡ: violence, force, power, 3 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 4 
ἐἐάάνν: εἰ ἄν, if (+ subj.), 4 
ἐἐκκεεῖῖ: there, in that place, 3 
ἔἔνν-ττιιµµοοςς,,  -οονν: honored, in honor, 2 
ἐἐξξ-οορρθθόόωω: to set upright; straighten out, 1 
ἐἐρράάωω: to love, to be in love with (gen), 3 
ἐἐχχθθίίωωνν,,  -οονν: more hated or hateful, 1 
θθεερρµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hot, warm; subst. heat, 2 
κκααρρδδίίαα,,  ἡἡ: the heart, 4 

κκααττ-ααυυδδάάωω: to speak out, speak plainly, 1 
κκεεῖῖµµααιι: to lie, lie down, 6 
κκεεύύθθωω: to cover up, enclose; hide, conceal, 2 
κκηηρρύύσσσσωω: to be a herald, proclaim, 5 
κκρρυυφφῇῇ: in secret, secretly, 3 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 3 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 6 
πποολλίίττηηςς,,  ὁὁ: dweller of a city, citizen, 3  
πποορρεεύύοοµµααιι: to travel, traverse; enter, 2 
ππόόττµµοοςς,,  ὀὀ: fate, lot, death, evil destiny, 5 
ππρροο-έέχχωω: put forth (as pretext); excel in, 2 
ππρρόό-µµηηννύύωω: to denounce beforehand, 1 
ππρροο-ττααρρββέέωω: to be fearful for (gen), 1 
σσιιγγάάωω: to be silent, be still, hush, 1 
ὑὑππεερρ-δδεείίδδωω: to fear exceedingly for (gen), 1 
φφίίλλττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: dearest, most beloved, 2 
χχόόωω: to heap up, throw up, 2 
ψψυυχχρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: cold, chill, frigid, 2 

 
77 ττῶῶνν  θθεεῶῶνν: i.e. by the gods; subjective gen. 
 ἀἀττιιµµἀἀσσαασσ((αα))  ἔἔχχεε: keep dishonoring…! 
78 ἄἄττιιµµαα  πποοιιοοῦῦµµααιι:  I consider (them)  
 dishonored; i.e. the τὰ ἔντιµα 
 ττὸὸ……δδρρᾶᾶνν: in respect to acting; ‘as for…’  
 this articular inf. is an acc. of respect 
79 ββίίᾳᾳ  πποολλιιττῶῶνν: with violence against the  
 citizens…; dat. of manner, objective gen. 
 ἔἔφφυυνν: I am by nature; 1st sg. aor. φύω  
80 ἂἂνν  ππρροοὔὔχχοοιι((σσοο)): you could put forth…(as 
 a pretext); 2nd sg. mid. pres. potential opt. 
82 ὡὡςς: how…!  

 ὑὑππεερρδδέέδδοοιικκαα: I am afraid; pf. 
83 µµὴὴ  ππρροοττάάρρββεειι: προτάρβε-ε, sg. imper. 
 ἐἐξξόόρρθθοουυ: also imperative, ἐξόρθο-ε  
84 ἀἀλλλλ᾽̓  οοὖὖνν……γγεε: well, at any rate at least…  
 ππρροοµµηηννύύσσῃῃςς: you should not…to anyone;  
 prohibitive subjunctive (µή + aor. subj.) 
85 σσυυνν  δδ((ὲὲ  κκεεύύσσωω)): with (you I will conceal it) 
86 ἔἔσσεειι,,……ἐἐὰὰνν……κκηηρρύύξξῃῃςς: future more vivid (ἐι  
 ἄν + aor. subj., 2nd sg. fut. dep. εἰµί) 
88 ἐἐππὶὶ  ψψυυχχρροοῖῖσσιι: for cold (deeds) 
89 οοἷἷςς……ἁἁδδεεῖῖνν: (those) whom; aor inf ἁνδάνω 
90 εεἰἰ..: yes, if you also have the power at least 
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  ττὸὸνν  λλεεύύκκαασσππιινν  ἈἈρργγόόθθεενν  ἐἐκκ--  
  ββάάνντταα  φφῶῶτταα  ππααννσσααγγίίᾳᾳ    
  φφυυγγάάδδαα  ππρρόόδδρροομμοονν  ὀὀξξυυττέέρρῳῳ    
  κκιιννήήσσαασσαα  χχααλλιιννῷῷ·  
  ὃὃςς  ἐἐφφ᾽̓  ἡἡμμεεττέέρρᾳᾳ  γγᾷᾷ  ΠΠοολλυυννεείίκκοουυςς        110  
  ἀἀρρθθεεὶὶςς  ννεειικκέέωωνν  ἐἐξξ  ἀἀμμφφιιλλόόγγωωνν    
  ὀὀξξέέαα  κκλλάάζζωωνν    
  ἀἀεεττὸὸςς  εεἰἰςς  γγᾶᾶνν  ὣὣςς  ὑὑππεερρέέππτταα,,    
  λλεευυκκῆῆςς  χχιιόόννοοςς  ππττέέρρυυγγιι  σσττεεγγααννόόςς,,    
  πποολλλλῶῶνν  μμεεθθ᾽̓  ὅὅππλλωωνν            115  
  ξξύύνν  θθ᾽̓  ἱἱπππποοκκόόμμοοιιςς  κκοορρύύθθεεσσσσιινν..  
  σσττὰὰςς  δδ᾽̓  ὑὑππὲὲρρ  μμεελλάάθθρρωωνν  φφοοννώώ--      ἀἀννττ..  αα  
  σσααιισσιινν  ἀἀμμφφιιχχααννὼὼνν  κκύύκκλλῳῳ    
  λλόόγγχχααιιςς  ἑἑππττάάππυυλλοονν  σσττόόμμαα    
  ἔἔββαα,,  ππρρίίνν  πποοθθ᾽̓  ἁἁμμεεττέέρρωωνν          120  

ἀἀεεττοοςς,,  ὁὁ: eagle, (ααἰἰεεττοοςς) 2 
ααἴἴρρωω: to take up, lift, raise up, get up, 3 
ἁἁµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, ours (ἡἡµµέέττεερροοςς  1) 2 
ἀἀµµφφίί-λλοογγοοςς,,  -οονν: disputatious; disputed, 1 
ἀἀµµφφιι-χχάάσσχχωω: to gape around, surround, 1  
ἈἈρργγόό-θθεενν: from Argos, 1 
ββααίίννωω: to walk, step, go, 6 
εεἰἰςς: into, to, in regard to (+ acc.), 28 
ἐἐκκ-ββααίίννωω: step out, come from; turn out 1 
ἑἑππττάά-ππυυλλοοςς,,  -οονν: seven-gated, 2 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, ours (ἁἁµµέέττεερροοςς  2) 1 
ἱἱππππόό-κκοοµµοοςς,,  -οονν: decked with horse-hair, 2 
ἵἵσσττηηµµιι: to make stand, set up, stop, establish 6 
κκιιννέέωω: set in motion, move; rouse, irritate, 3 
κκλλάάζζωω: to scream, 2 
κκόόρρυυςς,,  -υυθθοοςς,,  ἡἡ: helmet, 2 
κκύύκκλλοοςς,,  ὁὁ: circle, ring; eyesocket 4 
λλεεύύκκ-αασσππιιςς,,  -ιιδδοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: white-shielded, 1 
λλεευυκκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: white, bright, brilliant, 3 

λλόόγγχχηη,,  ἡἡ: spear(head), javelin(head), 2 
µµέέλλααθθρροονν,,  ττόό: roof-beam; roof, house, 1 
µµεεττάά: with (+gen.); after (+ acc.), 5 
ννεεῖῖκκοοςς,,  -εεοοςς  ττόό: quarrel, strife, taunt, abuse; 2 
ὀὀξξύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: sharp, piercing, fierce, 4 
ὅὅππλλοονν,,  ττόό: arms; implement, tool, 1 
ππαανν-σσααγγίίαα,,  ἡἡ: in full armor, 1 
ΠΠοολλυυννεείίκκηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Polyneices, 5 
ππρρόό-δδρροοµµοοςς,,  οονν: headlong, running forth, 1 
ππττέέρρυυξξ,,  -υυγγοοςς,,  ὁὁ: wing; bird, 1 
σσττεεγγααννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: covered, sheathed, 1  
σσττόόµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the mouth; entrance, 3 
ὑὑππεερρ-ππέέττοοµµααιι  ((aor.  ἔἔππττηηνν)): fly over or past, 1 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 
φφοοννάάωω: be thirsty for blood, be murderous, 1 
φφυυγγάάςς,,  -άάδδοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: fugitive, banished man, 2 
φφώώςς,,  φφωωττόόςς,,  ὁὁ: man, 2 
χχααλλιιννόόςς,,  ὁὁ: a bridle, bit, 2 
χχιιώώνν,,  χχιιόόννοοςς,,  ἡἡ: snow, 2 

 
106 ττὸὸνν......φφῶῶτταα: acc. obj. of κινήσασα 
 ἐἐκκββάάνντταα: acc. sg. aor. pple ἐκβαίνω 
107 ππααννσσααγγίίᾳᾳ: dat. of manner 
108 φφυυγγάάδδαα: as a exile; predicative acc. 
 ὀὀξξυυττέέρρῳῳ......χχααλλιιννῷῷ: dat. of means;  
 comparative degree of ὀξύς 
109 κκιιννήήσσαασσαα: aor. pple modifies ἀκτὶς (100) 
 ππρρόόδδρροοµµοονν: i.e. in retreat 
110 ὃὃςς: he; ‘this one,’ demonstrative pronoun 
 ἐἐφφ᾽̓: against… 
 ΠΠοολλυυννεείίκκοουυςς: subject. gen. with νεικέων  
111 ἀἀρρθθεεὶὶςς: having taken up; i.e. attacked  

 nom. sg. aor. pass. deponent pple, αἴρω 
 ἐἐξξ: because of… 
112 ὀὀξξέέαα: sharply; ‘sharp cries,’ inner acc. 
113 ἀἀεεττὸὸςς......ὣὣςς: just as an eagle…; simile 
 ὑὑππεερρέέππτταα: 3rd sg. aor. ὑπερ-πέτοµαι 
114 λλεευυκκῆῆςς  χχιιόόννοοςς: gen. of quality 
103 ξξύύνν: σύν 
117 σσττὰὰςς: nom. sg. aor. pple ἵστηµι 
 φφοοννώώσσααιισσιινν......λλόόγγχχααιιςς: dat. pl. of means 
118 κκύύκκλλῳῳ: in a circle; dat. of manner 
120 ἔἔββαα  ππρρίίνν: he left before…; 3rd sg. aor.  
 βαίνω (Attic ἔβη) 
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ΧΧοορρ  ααἱἱμμάάττωωνν  γγέέννυυσσιινν  ππλληησσθθῆῆ--          
  ννααίί  ττεε  κκααὶὶ  σσττεεφφάάννωωμμαα  ππύύρργγωωνν  
  ππεευυκκάάεεννθθ᾽̓  ἭἭφφααιισσττοονν  ἑἑλλεεῖῖνν..    
  ττοοῖῖοοςς  ἀἀμμφφὶὶ  ννῶῶττ᾽̓  ἐἐττάάθθηη    
  ππάάττααγγοοςς  ἌἌρρεεοοςς,,  ἀἀννττιιππάάλλῳῳ          125  
  δδυυσσχχεείίρρωωμμαα  δδρράάκκοοννττοοςς..  
  ΖΖεεὺὺςς  γγὰὰρρ  μμεεγγάάλληηςς  γγλλώώσσσσηηςς  κκόόμμπποουυςς    
  ὑὑππεερρεεχχθθααίίρρεειι,,  κκααὶὶ  σσφφααςς  ἐἐσσιιδδὼὼνν    
  πποολλλλῷῷ  ῥῥεεύύμμααττιι  ππρροοσσννιισσσσοομμέέννοουυςς    
  χχρρυυσσοοῦῦ  κκααννααχχῆῆςς  ὑὑππεερροοππλλίίααιιςς,,        130  
  ππααλλττῷῷ  ῥῥιιππττεεῖῖ  ππυυρρὶὶ  ββααλλββίίδδωωνν    
  ἐἐππ᾽̓  ἄἄκκρρωωνν  ἤἤδδηη    
  ννίίκκηηνν  ὁὁρρμμῶῶννττ᾽̓  ἀἀλλααλλάάξξααιι..  
  ἀἀννττιιττύύππᾳᾳ  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  γγᾷᾷ  ππέέσσεε  ττααννττααλλωωθθεεὶὶςς      σσττρρ..  ββ  
  ππυυρρφφόόρροοςς,,  ὃὃςς  ττόόττεε  μμααιιννοομμέέννᾳᾳ  ξξὺὺνν  ὁὁρρμμᾷᾷ      135  

ααἷἷµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: blood, 3 
ἄἄκκρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: topmost, excellent, 5 
ἀἀλλααλλάάζζωω: to cry out, shout ἀλαλαί, 1 
ἀἀµµφφίί: around, about, on both sides (dat, acc) 5 
ἀἀννττίίππααλλοοςς  οονν: rival, one wrestling against, 1 
ἀἀννττίί-ττυυπποοςς,,  ηη, οονν: resistent, rigid, repellent 1 
ἌἌρρηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Ares, god of bloody war, 4 
ββααλλββίίςς,,  ῖῖδδοοςς,,  ἡἡ: goal; finishing-point (rope) 1 
γγέέννυυςς,,  -υυοοςς,,  ἡἡ: the under jaw, jaw, 1 
γγλλῶῶσσσσαα,,  ἡἡ: tongue, 6 
δδρράάκκωωνν,,  δδρράάκκοοννττοοςς,,  ὁὁ: dragon, serpent, 2 
δδυυσσ-χχεείίρρωωµµαα,,  ττόό: a thing hard to subdue, 1 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 3 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 4 
ἭἭφφααιισσττοοςς,,  ὁὁ: Hephaestus; fire 2 
κκααννααχχήή,,  ἡἡ: clang, ring, sharp sound, 1 
κκόόµµπποοςς,,  ὁὁ: crash, noise, din, 1 
µµααίίννοοµµααιι: to mad, rage, be furious, 4 
ννίίκκηη,,  ἡἡ: victory in battle, 1 
ννῶῶττοονν,,  ττόό: back (of the body), 1 
ὁὁρρµµάάωω: to set out, begin; set in motion, 3 

ὁὁρρµµήή,,  ἡἡ: assault, attack; push, onset, 1 
ππααλλττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: brandished, hurled, 1 
ππάάττααγγοοςς,,  ὁὁ: clatter, chatter, rattling, 1 
ππεευυκκάάεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: of pine, 1 
ππίίµµππλληηµµιι: to fill, fill full of (gen.) 2 
ππρροοσσ-ννίίσσσσοοµµααιι: to come to, approach, 1 
ππυυρρ-φφόόρροοςς,,  οονν: fire-bearing, torch-bearing, 1 
ππῦῦρρ,,  -οοςς,,  ττόό:  fire, 7 
ππύύρργγοοςς,,  ὁὁ: tower, turreted wall, 2 
ῥῥεεῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό:  flow, stream, current, 1  
ῥῥιιππττέέωω: to throw, cast, hurl, 1 
σσττεεφφάάννωωµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: crown, 1 
σσφφεεῖῖςς: they; as sg. him, her, it, 5 
ττααννττααλλόόοοµµααιι: to be balanced or swung, 1 
ττεείίννωω: to stretch, extend, spread, direct, 4 
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: such, of such kind, such sort, 1 
ττόόττεε: at that time, then, 6 
ὑὑππεερρ-εεχχθθααίίρρωω: to hate exceedingly, 1 
ὑὑππεερρ-οοππλλίίαα,,  ἡἡ: arrogance/insolence in arms 1 
χχρρυυσσόόςς,,  ὁὁ: gold, 2 

 
121 ἁἁµµεεττέέρρωωνν  ααἱἱµµααττωωνν: partitive gen. object  
 of πλησθῆναι; Attic ἡµετέρων 
 γγέέννυυσσιινν: in his...; dat. means or place where 
 ππλληησσθθῆῆννααιι: he was filled of; πρὶν governs  
 an inf., here aor. pass. inf. πίµπληµι 
122 ττεε  κκααὶὶ......ἑἑλλεεῖῖνν: joins infs., aor. inf. αἱρέω 
123 ππεευυκκάάεεννττ((αα))  ἭἭφφααιισσττοονν: fire of pine- 
 (torches); acc. subj.; ‘fire’ by metonymy 
124 ττοοῖῖοοςς......ππάάττααγγοοςς  ἌἌρρεεοοςς: such a clatter of  
 battle; ‘battle’ or ‘war’ by metonomy 
125 ἀἀννττιιππάάλλῳῳ......δδρράάκκοοννττοοςς: for the rival of a  

 dragon; ‘for one wrestling...’ dat. interest 
128 ἐἐσσιιδδὼὼνν: nom. sg. aor. pple εἰσοράω 
129 πποολλλλῷῷ  ῥῥεεύύµµααττιι: in…; dat manner 
130 ὑὑππεερροοππλλίίααιιςς: with…; dat. of manner 
131 ῥῥιιππττεεῖῖ......ὁὁρρµµῶῶνντταα: strikes the one setting  
 out upon the highest goals; i.e. the walls 
133 ννίίκκηηνν..: to cry ‘victory’; inner acc., aor inf 
134 ππέέσσεε  ττααννττααλλωωθθεεὶὶςς: being swung, he fell;  
 aor. πίπτω; nom. sg. aor pass. pple 
135 ὅὅρρµµᾷᾷ..: dat. sg., Attic ὅρµῃ 
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  ββαακκχχεεύύωωνν  ἐἐππέέππννεειι    
  ῥῥιιππααῖῖςς  ἐἐχχθθίίσσττωωνν  ἀἀννέέμμωωνν..    
  εεἶἶχχεε  δδ᾽̓  ἄἄλλλλᾳᾳ  ττὰὰ  μμέένν,,    
  ἄἄλλλλαα  δδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἄἄλλλλοοιιςς  ἐἐππεεννώώ--  
  μμαα  σσττυυφφεελλίίζζωωνν  μμέέγγααςς  ἌἌ--  
  ρρηηςς  δδεεξξιιόόσσεειιρροοςς..          140  
  ἑἑππττὰὰ  λλοοχχααγγοοὶὶ  γγὰὰρρ  ἐἐφφ᾽̓  ἑἑππττὰὰ  ππύύλλααιιςς    
  ττααχχθθέέννττεεςς  ἴἴσσοοιι  ππρρὸὸςς  ἴἴσσοουυςς  ἔἔλλιιπποονν    
  ΖΖηηννὶὶ  ττρροοππααίίῳῳ  ππάάγγχχααλλκκαα  ττέέλληη,,    
  ππλλὴὴνν  ττοοῖῖνν  σσττυυγγεερροοῖῖνν,,  ὣὣ  ππααττρρὸὸςς  ἑἑννὸὸςς    
  μμηηττρρόόςς  ττεε  μμιιᾶᾶςς  φφύύννττεε  κκααθθ᾽̓  ααὑὑττοοῖῖνν        145  
  δδιικκρρααττεεῖῖςς  λλόόγγχχααςς  σσττήήσσααννττ᾽̓  ἔἔχχεεττοονν    
  κκοοιιννοοῦῦ  θθααννάάττοουυ  μμέέρροοςς  ἄἄμμφφωω..  
  ἀἀλλλλὰὰ  γγὰὰρρ  ἁἁ  μμεεγγααλλώώννυυμμοοςς  ἦἦλλθθεε  ΝΝίίκκαα      ἀἀννττ..  ββ  
  ττᾷᾷ  πποολλυυααρρμμάάττῳῳ  ἀἀννττιιχχααρρεεῖῖσσαα  ΘΘήήββᾳᾳ,,    
  ἐἐκκ  μμὲὲνν  δδὴὴ  πποολλέέμμωωνν            150  

ἄἄµµφφωω: both (dual), 2 
ἄἄννεεµµοοςς,,  ὁὁ: wind, 2 
ἀἀννττιι-χχααίίρρωω: to rejoice in response to (dat), 1 
ἌἌρρηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Ares, god of bloody war, 4  
ααὑὑττοοῦῦ  (ἑἑααυυττοοῦῦ),,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: himself, her-, it- 7 
ββαακκχχεεύύωω: to rage, be in a frenzy, 1 
δδεεξξιιόό-σσεειιρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: spirited, impetuous, 1 
δδιι-κκρρααττήήςς,,  -έέςς: double-slaying, -powerful, 1 
ἐἐππιι-ννωωµµάάωω: to distribute, dispense, 1 
ἐἐππιι-ππννέέωω: to blow upon; breathe over, 1 
ἑἑππττάά: seven, 2 
ἔἔχχθθιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: most hated, hostile, 1 
θθάάννααττοοςς,,  ὁὁ: death, 2 
ἵἵσσττηηµµιι: to make stand, set up, stop, establish 6 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 5 
λλόόγγχχηη,,  ἡἡ: spear(head), javelin(head), 2 

λλοοχχααγγόόςς,,  ὁὁ: leader of armed band, captain, 1 
µµεεγγααλλ-ώώννυυµµοοςς,,  -οονν: great-named, 1 
µµέέρροοςς,,  -έέοοςς,,  ττόό: a part, share, portion, 3 
ΝΝίίκκηη,,  ἡἡ: Victory, Nike, 1 
ππάάγγ-χχααλλκκοοςς,,  -οονν: all-bronze (arms, armor), 1 
ππλλήήνν: except, but (+ gen.), 3 
ππόόλλεεµµοοςς,,  ὁὁ: battle, fight, war, 1 
πποολλυυ-άάρρµµααττοοςς,,  -οονν: with many chariots, 1 
ππύύλληη,,  ἡἡ: gate, gates, 4 
ῥῥιιππήή,,  ἡἡ: force, rush, impulse, 2 
σσττυυγγεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: wretched; hateful, hated 1 
σσττυυφφεελλίίζζωω: smite, strike hard, drive away, 1 
ττάάσσσσωω: to arrange, put in order, 2 
ττέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: end, result; office; tribute 6 
ττρροοππααῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: turning the battle, 1 

 
136 ῥῥιιππααῖῖςς: dat. of means 
137 εεἴἴχχεε  δδ᾽̓ἄἄλλλλᾳᾳ  ττὰὰ  µµὲὲνν: but things went  
 otherwise; ‘in another (way),’ impf. ἔχω, 
 dat. of manner  
139 ἄἄλλλλαα  δδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἄἄλλλλοοιιςς: some things upon  
 some, other things upon others; the juxta- 
 position of ἄλλος is distributive in force 
 ἐἐππεεννώώµµαα: ἐπ-ενώµα-ε, 3rd sg. impf.  
140 δδεεξξιιόόσσεειιρροοςς: according to Jebb, this word  
 refers to the spirited right-hand horse which  
 drives on the entire team of chariot-horses 
142 ττααχχθθέέννττεεςς: aor. pass. pple, τάσσω 
 ἐἐφφ᾽̓: on… 
 ἴἴσσοοιι  ππρρὸὸςς  ἴἴσσοουυςς: equal against equal; i.e.  

 seven against seven gates 
143 ἔἔλλιιπποονν: aor. λείπω 
 ΖΖηηννὶὶ  ττρροοππααίίῳῳ: for…; dat. interest, Zeus 
 ττέέλληη: tributes; i.e. offerings, acc. τέλε-α 
144 ττοοῖῖνν  σσττυυγγεερροοῖῖνν: dual genitive 
 ὣὣ: who…; dual. nom. relative pronoun 
145 φφύύννττεε: being born; dual nom. φύω 
 κκααθθ᾽̓ααὑὑττοοῖῖνν: against one another; κατ(ὰ)  
 ἑαυτοῖν ; dual gen. 
146 σσττήήσσααννττ((εε)): having set; dual aor. ἵστηµι 
 ἔἔχχεεττοονν: dual governs the acc. that follows  
148 ἀἀλλλλὰὰ  γγάάρρ: but because… 
149 ἀἀννττιιχχααρρεεῖῖσσαα: nom. aor. deponent pple  
150 ἐἐκκ....ννῦῦνν: from the recent wars; i.e. ‘after’ 
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  ττῶῶνν  ννῦῦνν  θθέέσσθθααιι  λληησσμμοοσσύύνναανν,,    
  θθεεῶῶνν  δδὲὲ  ννααοοὺὺςς  χχοορροοῖῖςς    
  ππααννννυυχχίίοοιιςς  ππάάννττααςς  ἐἐππέέλλ--  
  θθωωμμεενν,,  ὁὁ  ΘΘήήββααςς  δδ᾽̓  ἐἐλλεελλίί--  
  χχθθωωνν  ΒΒάάκκχχιιοοςς  ἄἄρρχχοοιι..  
  ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅδδεε  γγὰὰρρ  δδὴὴ  ββαασσιιλλεεὺὺςς  χχώώρρααςς,,        155  
  ΚΚρρέέωωνν  ὁὁ  ΜΜεεννοοιικκέέωωςς  ἄἄρρχχωωνν  ννεεοοχχμμὸὸςς    
  ννεεααρρααῖῖσσιι  θθεεῶῶνν  ἐἐππὶὶ  σσυυννττυυχχίίααιιςς    
  χχωωρρεεῖῖ,,  ττίίνναα  δδὴὴ  μμῆῆττιινν  ἐἐρρέέσσσσωωνν,,    
  ὅὅττιι  σσύύγγκκλληηττοονν  ττήήννδδεε  γγεερρόόννττωωνν      
  ππρροοὔὔθθεεττοο  λλέέσσχχηηνν,,            160  
  κκοοιιννῷῷ  κκηηρρύύγγμμααττιι  ππέέμμψψααςς;;  
ΚΚρρέέ  ἄἄννδδρρεεςς,,  ττὰὰ  μμὲὲνν  δδὴὴ  ππόόλλεεοοςς  ἀἀσσφφααλλῶῶςς  θθεεοοὶὶ    
  πποολλλλῷῷ  σσάάλλῳῳ  σσεείίσσααννττεεςς  ὤὤρρθθωωσσαανν  ππάάλλιινν..    
  ὑὑμμᾶᾶςς  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  πποομμπποοῖῖσσιινν  ἐἐκκ  ππάάννττωωνν  δδίίχχαα    
  ἔἔσσττεειιλλ᾽̓  ἱἱκκέέσσθθααιι  ττοοῦῦττοο  μμὲὲνν  ττὰὰ  ΛΛααΐΐοουυ        165  

ἀἀ-σσφφααλλήήςς,,  -έέςς: not liable to fall, safe, secure 2 
ἄἄρρχχωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, commander, chief, 1 
ΒΒάάκκχχιιοοςς,,  ὁὁ: Bacchus, Dionysus, 1 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 3 
γγέέρρωωνν,,  -όόννττοοςς,,  ὁὁ: old man, 2 
δδίίχχαα: in two, apart, asunder, 1 
ἐἐλλεελλίίχχθθωωνν,,  -οονν: earth-shaking, 1 
ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: come to, approach, assault, 2 
ἐἐρρέέσσσσωω: to put into motion, row, ply, 1 
ἱἱκκννέέοοµµααιι: to come to, attain, reach, 3 
κκήήρρυυγγµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: proclamation, mandate 3 
ΛΛάάϊϊοοςς,,  ὁὁ: Laius, 1 
λλέέσσχχηη,,  ἡἡ: council council-hall,; lounge, 1 
λληησσµµοοσσύύννηη,,  ἡἡ: forgetfulness, 1 
ΜΜεεννοοιικκεεύύςς,,  --έέωωςς,,  ὁὁ: Menoeceus, 3 
µµῆῆττιιςς,,  ἡἡ: counsel, plan, cunning, skill, 1 
ννααόόςς,,  ττόό: temple, shrine, 2 

ννεεααρρόόςς,,  -αα,,  -οονν: young, youthful, 1 
ννεεοοχχµµόόςς,,  -όόνν: new, 1 
ὀὀρρθθόόωω: to set straight, set upright, 4 
ππάάλλιινν: again, once more; back, backwards, 2 
ππαανν-ννύύχχιιοοςς,,  -οονν: all night long or through, 1 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 2 
πποοµµππόόςς,,  ὁὁ: escort, guide, messenger, 1 
ππρροο-ττίίθθηηµµιι: to propose, set forth, 4 
σσάάλλοοςς,,  ὁὁ: tossing, rolling; swell (of waves), 1 
σσεείίωω: shake, move back and forth, agitate, 4 
σσττέέλλλλωω: to send, set forth; arrange, 1 
σσύύγγ-κκλληηττοοςς  όόνν: called together, summoned 1 
σσυυνν-ττυυχχίίαα,,  ἡἡ: circumstance; incident, event, 1 
ττίίθθηηµµιι: to set, put, place, arrange, 6 
χχοορρόόςς,,  ὁὁ: a dance, chorus, 1 
χχωωρρέέωω: to go, come; have room for, 4 
χχώώρραα,,  ἡἡ: land, region, area, place, 2 

 
151 θθέέσσθθααιι: let us make (for ourselves);  
 inf. as imperative, aor. mid. τίθηµι 
153 ἐἐππέέλλθθωωµµεενν: let us…; hortatory aor. subj.  
 ΘΘήήββααςς: (land) of Thebes; objective gen.  
 object of pple ἐλελίχθων 
154 ἄἄρρχχοοιι: may…lead!; i.e the dance,  
 optative of wish  
155 ὃὃδδεε......δδὴὴ: right here; ‘exactly this one,’ as  
 if the chorus points as Creon approaches 
 χχώώρρααςς: gen. sg. 
156 ὁὁ  ΜΜεεννοοιικκέέωωςς: the (son) of Menoecus 
157 ννεεααρρααῖῖσσιι......ἐἐππὶὶ  σσυυννττυυχχίίααιιςς: in new  
 circumstances 

158 ττίίνναα  δδὴὴ  µµῆῆττιινν: exactly what counsel… 
159 ὅὅττιι......ππρροοὔὔθθεεττοο: (namely) that…; aor.  
 mid. προτίθηµι, in apposition to µῆτιν 
161 κκοοιιννῷῷ  κκηηρρύύγγµµααττιι: with a common  
 mandate; dat. of means 
 ππέέµµψψααςς: nom. sg. aor. pple. πέµπτω 
162 ἄἄννδδρρεεςς: vocative, direct address 
 ττὰὰ  µµὲὲνν......ππόόλλεεοοςς: the affairs fo the city 
 δδὴὴ: now; temporal 
163 ὤὤρρθθωωσσαανν: 3rd pl. aor. ὀρθόω 
164 ἐἐκκ  ππάάννττωωνν  δδίίχχαα: apart from all others 
165 ττοοῦῦττοο  µµὲὲνν: as for this on the one hand 
 ‘in respect to this….’ acc. of respect 
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  σσέέββοοννττααςς  εεἰἰδδὼὼςς  εεὖὖ  θθρρόόννωωνν  ἀἀεεὶὶ  κκρράάττηη,,    
  ττοοῦῦττ᾽̓  ααὖὖθθιιςς,,  ἡἡννίίκκ᾽̓  ΟΟἰἰδδίίπποουυςς  ὤὤρρθθοουυ  ππόόλλιινν,,    
  κκἀἀππεεὶὶ  δδιιώώλλεεττ᾽̓,,  ἀἀμμφφὶὶ  ττοοὺὺςς  κκεείίννωωνν  ἔἔττιι    
  ππααῖῖδδααςς  μμέέννοοννττααςς  ἐἐμμππέέδδοοιιςς  φφρροοννήήμμαασσιινν..    
  ὅὅττ᾽̓  οοὖὖνν  ἐἐκκεεῖῖννοοιι  ππρρὸὸςς  δδιιππλλῆῆςς  μμοοίίρρααςς  μμίίαανν      170  
  κκααθθ᾽̓  ἡἡμμέέρραανν  ὤὤλλοοννττοο  ππααίίσσααννττέέςς  ττεε  κκααὶὶ    
  ππλληηγγέέννττεεςς  ααὐὐττόόχχεειιρριι  σσὺὺνν  μμιιάάσσμμααττιι,,    
  ἐἐγγὼὼ  κκρράάττηη  δδὴὴ  ππάάνντταα  κκααὶὶ  θθρρόόννοουυςς  ἔἔχχωω    
  γγέέννοουυςς  κκααττ᾽̓  ἀἀγγχχιισσττεεῖῖαα  ττῶῶνν  ὀὀλλωωλλόόττωωνν..    
  ἀἀμμήήχχααννοονν  δδὲὲ  ππααννττὸὸςς  ἀἀννδδρρὸὸςς  ἐἐκκμμααθθεεῖῖνν      175  
  ψψυυχχήήνν  ττεε  κκααὶὶ  φφρρόόννηημμαα  κκααὶὶ  γγννώώμμηηνν,,  ππρρὶὶνν  ἂἂνν    
  ἀἀρρχχααῖῖςς  ττεε  κκααὶὶ  ννόόμμοοιισσιινν  ἐἐννττρριιββὴὴςς  φφααννῇῇ..    
  ἐἐμμοοὶὶ  γγὰὰρρ  ὅὅσσττιιςς  ππᾶᾶσσαανν  εεὐὐθθύύννωωνν  ππόόλλιινν    
  μμὴὴ  ττῶῶνν  ἀἀρρίίσσττωωνν  ἅἅππττεεττααιι  ββοουυλλεευυμμάάττωωνν    

ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐκκ  φφόόββοουυ  ττοουυ  γγλλῶῶσσσσαανν  ἐἐγγκκλλῄῄσσααςς ἔχει  180 

ἀἀ-µµήήχχααννοοςς,,  -οονν: without means; impossible 5 
ἀἀγγχχιισσττεείίαα,,  ττάά: kinship; right of kinship, 1 
ἀἀεείί: always, forever, in every case, 6 
ἀἀµµφφίί: around, about, on both sides (dat, acc) 5 
ἅἅππττωω: to fasten, join; mid. touch, grasp, 1 
ἄἄρριισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: best, most excellent, 3 
ἀἀρρχχήή,,  ἡἡ: a beginning; rule, office, 4 
ααὖὖθθιιςς: back again, later, 5 
ααὐὐττόό-χχεειιρρ,,  -οοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: with one’s own hand, 5 
ββοούύλλεευυµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: purpose, plan, design 2 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: offspring, tribe, stock, race, 7 
γγλλῶῶσσσσαα,,  ἡἡ: tongue, 6 
δδιι-όόλλλλυυµµιι: to destroy utterly, kill; mid. die 2 
δδιιππλλοοῦῦςς,,  -ῆῆ,,  -οοῦῦνν: double, two-fold, 5 
ἐἐγγ-κκλλεείίωω: to shut in, enclose, 2 
ἐἐκκ-µµααννθθάάννωω: to learn well or thoroughly, 1 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast, (standing) firm, 1 

ἐἐνν-ττρριιββήήςς,,  -έέςς: versed in, well-worn in, 1 
εεὐὐθθύύννωω: to steer straight, straighten, 2 
ἡἡµµέέρραα,,  ἡἡ: day (ἁἁµµέέρραα) 5 
ἡἡννίίκκαα: at which time, when, since, 1 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: chair, seat, 4 
κκρράάττοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: strength, power, 6 
µµέέννωω: to stay, remain, 4 
µµίίαασσµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: pollution, defilement, 3 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: lot, fate, share; portion, 2 
ΟΟἰἰδδίίπποουυςς,,  ὁὁ: Oedipus, Antigone’s father, 6 
ὀὀρρθθόόωω: to set straight, set upright, 4 
ὅὅττεε: when, at some time, 2 
ππααίίωω: to strike, beat, dash, smite, 4 
ππλλήήσσσσωω: to strike, beat, 2 
φφόόββοοςς,,  ὁὁ: fear, terror, panic, 4 
φφρρόόννηηµµαα,,  ττόό: thought, purpose, resolve, 6 

 
166 σσέέββοοννττααςς: modifies ὑµᾶς above 
 εεἰἰδδὼὼςς: nom. sg. pf. pple  οἶδα 
 κκρράάττηη: κράτε-α, neuter acc. pl. 
167 ττοοῦῦττοο  ααὖὖθθιιςς: again as for this; i.e. ‘on  
 the other hand’ acc. respect, a reply to 165 
 ὤὤρρθθοουυ: ὤρθο-ε; 3rd sg. impf. ὀρθόω 
168 κκἀἀππεεὶὶ: καὶ ἐπεὶ 
 δδιιώώλλεεττ((οο)): aor. mid. διόλλυµι 
 ἀἀφφφφίί......µµέέννοοννττααςς: remaining around…;  
 modifies ὑµᾶς; τοὺς παῖδας is the obj. 
 κκεείίννωωνν: of those; Oedipus and Laius   
170 ὅὅττ((εε)): since 
 ππρρὸὸςς  : from....; ‘from the side of…’ 

171 µµίίαανν  κκααθθ᾽̓  ἡἡµµέέρραανν: over a single day 
 ὤὤλλοοννττοο: aor. mid. ὄλλυµι 
172 ππλληηγγέέννττεεςς: aor. pass. pple πλήσσω 
173 κκρράάττηη: κράτε-α, neuter acc. pl. 
 δδὴὴ: now; temporal 
174 ὀὀλλωωλλόόττωωνν: pf. act. pple  ὄλλυµι 
175 ἀἀµµήήχχααννοονν  ((ἐἐσσττίί)): (it is) impossible 
176 ππρρὶὶνν  ἂἂνν......φφααννῇῇ: until…; ἄν + 3rd sg. aor.  
 subj. φαίνω; general temporal clause 
179 ἅἅππττεεττααιι: lay hold of + partitive gen.   
180 ττοουυ: some; gen. sg. τινός 
 ἐἐγγκκλλῄῄσσααςς  ἔἔχχεειι: periphrastic pf. (aor. pple  
 ἐγκλείω + ἔχω)  
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  κκάάκκιισσττοοςς  εεἶἶννααιι  ννῦῦνν  ττεε  κκααὶὶ  ππάάλλααιι  δδοοκκεεῖῖ·    
  κκααὶὶ  μμεεῖῖζζοονν  ὅὅσσττιιςς  ἀἀννττὶὶ  ττῆῆςς  ααὑὑττοοῦῦ  ππάάττρρααςς    
  φφίίλλοονν  ννοομμίίζζεειι,,  ττοοῦῦττοονν  οοὐὐδδααμμοοῦῦ  λλέέγγωω..    
  ἐἐγγὼὼ  γγάάρρ,,  ἴἴσσττωω  ΖΖεεὺὺςς  ὁὁ  ππάάννθθ᾽̓  ὁὁρρῶῶνν  ἀἀεείί,,    
  οοὔὔττ᾽̓  ἂἂνν  σσιιωωππήήσσααιιμμιι  ττὴὴνν  ἄἄττηηνν  ὁὁρρῶῶνν        185  
  σσττεείίχχοουυσσαανν  ἀἀσσττοοῖῖςς  ἀἀννττὶὶ  ττῆῆςς  σσωωττηηρρίίααςς,,    
  οοὔὔττ᾽̓  ἂἂνν  φφίίλλοονν  πποοττ᾽̓  ἄἄννδδρραα  δδυυσσμμεεννῆῆ  χχθθοοννὸὸςς    
  θθεείίμμηηνν  ἐἐμμααυυττῷῷ,,  ττοοῦῦττοο  γγιιγγννώώσσκκωωνν  ὅὅττιι    
  ἥἥδδ᾽̓  ἐἐσσττὶὶνν  ἡἡ  σσῴῴζζοουυσσαα  κκααὶὶ  ττααύύττηηςς  ἔἔππιι    
  ππλλέέοοννττεεςς  ὀὀρρθθῆῆςς  ττοοὺὺςς  φφίίλλοουυςς  πποοιιοούύμμεεθθαα..      190  
  ττοοιιοοῖῖσσδδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ννόόμμοοιισσιι  ττήήννδδ᾽̓  ααὔὔξξωω  ππόόλλιινν,,    
  κκααὶὶ  ννῦῦνν  ἀἀδδεελλφφὰὰ  ττῶῶννδδεε  κκηηρρύύξξααςς  ἔἔχχωω    
  ἀἀσσττοοῖῖσσιι  ππααίίδδωωνν  ττῶῶνν  ἀἀππ᾽̓  ΟΟἰἰδδίίπποουυ  ππέέρριι·    
  ἘἘττεεοοκκλλέέαα  μμέένν,,  ὃὃςς  ππόόλλεεωωςς  ὑὑππεερρμμααχχῶῶνν    
  ὄὄλλωωλλεε  ττῆῆσσδδεε,,  ππάάννττ᾽̓  ἀἀρριισσττεεύύσσααςς  δδόόρρεειι,,      195  

ἀἀδδεελλφφόόςς,,  ήή,,  όόνν: akin to, related to, sibling to, 1 
ἀἀεείί: always, forever, in every case, 6 
ἀἀννττίί: instead of, in place of (+ gen.), 4 
ἀἀρριισσττεεύύωω: to be the best, be the noblest, 1 
ἀἀσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: townsman, citizen, 4 
ααὐὐξξάάννωω: to increase, augment, 1 
ααὑὑττοοῦῦ  (ἑἑααυυττοοῦῦ),,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: himself, her-, it- 7 
γγιιγγννώώσσκκωω: to come to know, learn, realize, 6 
δδόόρρυυ,,  δδοορρ(ααττ)όόςς,,  ττόό: spear, tree, stem 3 
δδυυσσ-µµεεννήήςς  -έέςς: ill-willed, ill-minded, hostile 2 
ἐἐµµααυυττοοῦῦ,,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: myself, 6 
ἘἘττεεοοκκέέηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Eteocles, 2 
κκηηρρύύσσσσωω: to be a herald, proclaim, 5 
µµεεῖῖζζωωνν,,  -οονν: greater, bigger, better (µµέέγγααςς) 7 

ννοοµµίίζζωω: believe, consider, deem, hold, 2 
ΟΟἰἰδδίίπποουυςς,,  ὁὁ: Oedipus, Antigone’s father, 6 
οοὐὐδδααµµοοῦῦ: nowhere, 1 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: child, boy, girl; slave, 31 
ππάάλλααιι: long ago, long, all along, 5 
ππααττρρήή,,  ἡἡ: fatherland, native land, 1 
ππεερρίί: around, about, concerning, 6 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 6 
σσιιωωππάάωω: to keep silence, be silent, 1 
σσττεείίχχωω: to come or go, walk, proceed, 7 
σσωωττηηρρίίαα,,  ἡἡ: salvation; safety, security, 2 
ττίίθθηηµµιι: to set, put, place, arrange, 6 
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, this (here) sort, 7 
ὑὑππεερρ-µµααχχέέωω: to fight for or on behalf of, 1 

 
181 κκάάκκιισσττοοςς........ὅὅσσττιιςς....ννοοµµίίζζεειι: whoever…;   
 a long relative clause, antecedent τοῦτον 
 κκάάκκιισσττοοςς: predicate governed by inf. εἰµί 
 ππάάλλααιι  δδοοκκεεῖῖ: has seemed for a long time;  
 πάλαι suggests pres. perfect 
182 µµεεῖῖζζοονν......φφίίλλοονν: a friend more important;  
 µεῖζον is an masc. sg. acc. predicate in a  
 double acc. construction 
 ααὑὑττοοῦῦ: reflexive  ἑαυτοῦ 
183 ττοοῦῦττοο  ((εεἶἶννααιι))  οοὐὐδδααµµοοῦῦ: that…; ind. disc. 
184 ἴἴσσττωω: let…; 3rd sg. imperative 
185 ἂἂνν  σσιιωωππήήσσααιιµµιι......ἂἂνν......θθεείίµµηηνν: I would  
 not…; both potential aor. opt.; nom. sg.  
 pple ὁράω is conditional in sense 
186 ἀἀσσττοοῖῖςς: for…; dat. of interest  
187 ἂἂνν  θθεείίµµηηνν: I would not make (acc) (acc);  
 aor. mid. τίθηµι; governs a double acc. 

188 ὅὅττιι: (namely) that;  apposition to τοῦτο 
189 ἥἥδδ((εε)): this here (polis) 
 ἡἡ  σσῴῴζζοουυσσαα: the one bearing (us) safely;  
 ‘the one saving (us),’ pple σῴζω 
190 ττααύύττηηςς    ἔἔππιι......ὀὀρρθθῆῆςς: on this straight  
 (course); ἐπὶ ταύτης ὀρθῆς ; ἐπί may  
 governs a gen. of motion towards   
 ππλλέέοοννττεεςς: pple  πλέω 
191 ααὔὔξξωω: 1st sg. fut. αὐξάνω 
192 ἀἀδδεελλφφὰὰ  ττῶῶννδδεε: related to these things;  
 or ‘akin to these,’ lit. ‘siblings of these’ 
193 ππααίίδδωωνν......ππέέρριι: περὶ παίδων, anastrophe 
194 ἘἘττεεοοκκλλέέαα  µµἐἐνν......κκρρύύψψααιι: (namely) that  
 they…Eteocles…; acc. object in ind. disc. 
195 ὄὄλλωωλλεε: pf. ὄλλυµι 
 ππάάνντταα: in all things; acc. respect  
 δδόόρρεειι: in the spear; dat. respect or means 
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  σσέέββοοννττααςς  εεἰἰδδὼὼςς  εεὖὖ  θθρρόόννωωνν  ἀἀεεὶὶ  κκρράάττηη,,    
  ττοοῦῦττ᾽̓  ααὖὖθθιιςς,,  ἡἡννίίκκ᾽̓  ΟΟἰἰδδίίπποουυςς  ὤὤρρθθοουυ  ππόόλλιινν,,    
  κκἀἀππεεὶὶ  δδιιώώλλεεττ᾽̓,,  ἀἀμμφφὶὶ  ττοοὺὺςς  κκεείίννωωνν  ἔἔττιι    
  ππααῖῖδδααςς  μμέέννοοννττααςς  ἐἐμμππέέδδοοιιςς  φφρροοννήήμμαασσιινν..    
  ὅὅττ᾽̓  οοὖὖνν  ἐἐκκεεῖῖννοοιι  ππρρὸὸςς  δδιιππλλῆῆςς  μμοοίίρρααςς  μμίίαανν      170  
  κκααθθ᾽̓  ἡἡμμέέρραανν  ὤὤλλοοννττοο  ππααίίσσααννττέέςς  ττεε  κκααὶὶ    
  ππλληηγγέέννττεεςς  ααὐὐττόόχχεειιρριι  σσὺὺνν  μμιιάάσσμμααττιι,,    
  ἐἐγγὼὼ  κκρράάττηη  δδὴὴ  ππάάνντταα  κκααὶὶ  θθρρόόννοουυςς  ἔἔχχωω    
  γγέέννοουυςς  κκααττ᾽̓  ἀἀγγχχιισσττεεῖῖαα  ττῶῶνν  ὀὀλλωωλλόόττωωνν..    
  ἀἀμμήήχχααννοονν  δδὲὲ  ππααννττὸὸςς  ἀἀννδδρρὸὸςς  ἐἐκκμμααθθεεῖῖνν      175  
  ψψυυχχήήνν  ττεε  κκααὶὶ  φφρρόόννηημμαα  κκααὶὶ  γγννώώμμηηνν,,  ππρρὶὶνν  ἂἂνν    
  ἀἀρρχχααῖῖςς  ττεε  κκααὶὶ  ννόόμμοοιισσιινν  ἐἐννττρριιββὴὴςς  φφααννῇῇ..    
  ἐἐμμοοὶὶ  γγὰὰρρ  ὅὅσσττιιςς  ππᾶᾶσσαανν  εεὐὐθθύύννωωνν  ππόόλλιινν    
  μμὴὴ  ττῶῶνν  ἀἀρρίίσσττωωνν  ἅἅππττεεττααιι  ββοουυλλεευυμμάάττωωνν    

ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐκκ  φφόόββοουυ  ττοουυ  γγλλῶῶσσσσαανν  ἐἐγγκκλλῄῄσσααςς ἔχει  180 

ἀἀ-µµήήχχααννοοςς,,  -οονν: without means; impossible 5 
ἀἀγγχχιισσττεείίαα,,  ττάά: kinship; right of kinship, 1 
ἀἀεείί: always, forever, in every case, 6 
ἀἀµµφφίί: around, about, on both sides (dat, acc) 5 
ἅἅππττωω: to fasten, join; mid. touch, grasp, 1 
ἄἄρριισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: best, most excellent, 3 
ἀἀρρχχήή,,  ἡἡ: a beginning; rule, office, 4 
ααὖὖθθιιςς: back again, later, 5 
ααὐὐττόό-χχεειιρρ,,  -οοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: with one’s own hand, 5 
ββοούύλλεευυµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: purpose, plan, design 2 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: offspring, tribe, stock, race, 7 
γγλλῶῶσσσσαα,,  ἡἡ: tongue, 6 
δδιι-όόλλλλυυµµιι: to destroy utterly, kill; mid. die 2 
δδιιππλλοοῦῦςς,,  -ῆῆ,,  -οοῦῦνν: double, two-fold, 5 
ἐἐγγ-κκλλεείίωω: to shut in, enclose, 2 
ἐἐκκ-µµααννθθάάννωω: to learn well or thoroughly, 1 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast, (standing) firm, 1 

ἐἐνν-ττρριιββήήςς,,  -έέςς: versed in, well-worn in, 1 
εεὐὐθθύύννωω: to steer straight, straighten, 2 
ἡἡµµέέρραα,,  ἡἡ: day (ἁἁµµέέρραα) 5 
ἡἡννίίκκαα: at which time, when, since, 1 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: chair, seat, 4 
κκρράάττοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: strength, power, 6 
µµέέννωω: to stay, remain, 4 
µµίίαασσµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: pollution, defilement, 3 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: lot, fate, share; portion, 2 
ΟΟἰἰδδίίπποουυςς,,  ὁὁ: Oedipus, Antigone’s father, 6 
ὀὀρρθθόόωω: to set straight, set upright, 4 
ὅὅττεε: when, at some time, 2 
ππααίίωω: to strike, beat, dash, smite, 4 
ππλλήήσσσσωω: to strike, beat, 2 
φφόόββοοςς,,  ὁὁ: fear, terror, panic, 4 
φφρρόόννηηµµαα,,  ττόό: thought, purpose, resolve, 6 

 
166 σσέέββοοννττααςς: modifies ὑµᾶς above 
 εεἰἰδδὼὼςς: nom. sg. pf. pple  οἶδα 
 κκρράάττηη: κράτε-α, neuter acc. pl. 
167 ττοοῦῦττοο  ααὖὖθθιιςς: again as for this; i.e. ‘on  
 the other hand’ acc. respect, a reply to 165 
 ὤὤρρθθοουυ: ὤρθο-ε; 3rd sg. impf. ὀρθόω 
168 κκἀἀππεεὶὶ: καὶ ἐπεὶ 
 δδιιώώλλεεττ((οο)): aor. mid. διόλλυµι 
 ἀἀφφφφίί......µµέέννοοννττααςς: remaining around…;  
 modifies ὑµᾶς; τοὺς παῖδας is the obj. 
 κκεείίννωωνν: of those; Oedipus and Laius   
170 ὅὅττ((εε)): since 
 ππρρὸὸςς  : from....; ‘from the side of…’ 

171 µµίίαανν  κκααθθ᾽̓  ἡἡµµέέρραανν: over a single day 
 ὤὤλλοοννττοο: aor. mid. ὄλλυµι 
172 ππλληηγγέέννττεεςς: aor. pass. pple πλήσσω 
173 κκρράάττηη: κράτε-α, neuter acc. pl. 
 δδὴὴ: now; temporal 
174 ὀὀλλωωλλόόττωωνν: pf. act. pple  ὄλλυµι 
175 ἀἀµµήήχχααννοονν  ((ἐἐσσττίί)): (it is) impossible 
176 ππρρὶὶνν  ἂἂνν......φφααννῇῇ: until…; ἄν + 3rd sg. aor.  
 subj. φαίνω; general temporal clause 
179 ἅἅππττεεττααιι: lay hold of + partitive gen.   
180 ττοουυ: some; gen. sg. τινός 
 ἐἐγγκκλλῄῄσσααςς  ἔἔχχεειι: periphrastic pf. (aor. pple  
 ἐγκλείω + ἔχω)  
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  ττάάφφῳῳ  ττεε  κκρρύύψψααιι  κκααὶὶ  ττὰὰ  ππάάννττ᾽̓  ἀἀφφααγγννίίσσααιι    
  ἃἃ  ττοοῖῖςς  ἀἀρρίίσσττοοιιςς  ἔἔρρχχεεττααιι  κκάάττωω  ννεεκκρροοῖῖςς..    
  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖ  ξξύύννααιιμμοονν  ττοοῦῦδδεε,,  ΠΠοολλυυννεείίκκηη  λλέέγγωω,,    
  ὃὃςς  γγῆῆνν  ππααττρρῴῴαανν  κκααὶὶ  θθεεοοὺὺςς  ττοοὺὺςς  ἐἐγγγγεεννεεῖῖςς    
  φφυυγγὰὰςς  κκααττεελλθθὼὼνν  ἠἠθθέέλληησσεε  μμὲὲνν  ππυυρρὶὶ      200  
  ππρρῆῆσσααιι  κκααττ᾽̓  ἄἄκκρρααςς,,  ἠἠθθέέλληησσεε  δδ᾽̓  ααἵἵμμααττοοςς    
  κκοοιιννοοῦῦ  ππάάσσαασσθθααιι,,  ττοοὺὺςς  δδὲὲ  δδοουυλλώώσσααςς  ἄἄγγεειινν,,    
  ττοοῦῦττοονν  ππόόλλεειι  ττῇῇδδ᾽̓  ἐἐκκκκεεκκήήρρυυκκττααιι  ττάάφφῳῳ    
  μμήήττεε  κκττεερρίίζζεειινν  μμήήττεε  κκωωκκῦῦσσααίί  ττιινναα,,    
  ἐἐᾶᾶνν  δδ᾽̓  ἄἄθθααππττοονν  κκααὶὶ  ππρρὸὸςς  οοἰἰωωννῶῶνν  δδέέμμααςς      205  
  κκααὶὶ  ππρρὸὸςς  κκυυννῶῶνν  ἐἐδδεεσσττὸὸνν  ααἰἰκκιισσθθέένν  ττ᾽̓  ἰἰδδεεῖῖνν..    
  ττοοιιόόννδδ᾽̓  ἐἐμμὸὸνν  φφρρόόννηημμαα,,  κκοοὔὔπποοττ᾽̓  ἔἔκκ  γγ᾽̓  ἐἐμμοοῦῦ    
  ττιιμμὴὴνν  ππρροοέέξξοουυσσ᾽̓  οοἱἱ  κκαακκοοὶὶ  ττῶῶνν  ἐἐννδδίίκκωωνν·    
  ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅσσττιιςς  εεὔὔννοουυςς  ττῇῇδδεε  ττῇῇ  ππόόλλεειι,,  θθααννὼὼνν    
  κκααὶὶ  ζζῶῶνν  ὁὁμμοοίίωωςς  ἐἐξξ  ἐἐμμοοῦῦ  ττιιμμήήσσεεττααιι..      210  

ἄἄ-θθααππττοοςς,,  -οονν: unburied, 3 
ααἰἰκκίίζζωω: to maltreat, spoil, plague, torment, 2 
ααἷἷµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: blood, 3 
ἄἄκκρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: topmost, excellent, 5 
ἄἄρριισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: best, most excellent, 3 
ἀἀφφααγγννίίζζωω: to consecrate, purify, 1 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, body, build, 3 
δδοουυλλόόωω: to enslave, make a slave, 1 
ἐἐάάωω: to permit, allow, let be, suffer, 5 
ἐἐγγ-γγεεννήήςς,,  -έέςς: innate, of one’s family, 2 
ἐἐδδεεσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: eatable, eaten, consumable 1 
ἐἐκκ-κκηηρρύύσσσσωω: to proclaim by herald, 2 
ἔἔνν-δδιικκοοςς,,  -οονν: just, right, legitimate, 1 
εεὔὔ-ννοουυςς,,  -οουυνν: good-willed, kind, friendly, 1 
κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to return; descend, 3 
κκρρύύππττωω: to hide, cover, conceal, 6 
κκττεερρίίζζωω: bury with honors (κτερεΐζω), 1 
κκύύωωνν,,  κκυυννόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: dog, 5 

κκωωκκύύωω: to shriek, wail, cry, 3  
οοἰἰωωννόόςς,,  ὁὁ: large bird, bird of prey, 6 
ὅὅµµοοιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: like, similar; adv likewise, 3 
οοὔὔ-πποοττεε: not ever, never, 2 
ππααττέέοοµµααιι: to eat, partake of, enjoy, 2 
ππααττρρῷῷοοςς,,  ηη,,  -οονν: of one's father, ancestral 7 
ΠΠοολλυυννεείίκκηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Polyneices, 5 
ππρρήήθθωω: to burn; blow up, spout,  1 
ππρροο-έέχχωω: put forth (as pretext); excel in, 2 
ππῦῦρρ,,  -οοςς,,  ττόό:  fire, 7 
σσύύνν-ααιιµµοοςς,,  -οονν: of common blood, kindred, 4 
ττῇῇδδεε: here; in this way, thus, 3 
ττιιµµάάωω: to honour, value, esteem, 7 
ττιιµµήή,,  ἡἡ: honor, 3 
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, this (here) sort, 7 
φφρρόόννηηµµαα,,  ττόό: thought, purpose, resolve, 6 
φφυυγγάάςς,,  -άάδδοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: fugitive, banished man, 2 

 
196 ττάάφφῳῳ: dat. of means 
 κκρρύύψψααιι......ἀἀφφααγγννίίσσααιι: that (they)….; aor.  
 infs.,  Ἐτεοκλέα is the acc. object 
 ττὰὰ  ππάάννττ((αα))......ἃἃ: all the (offerings) which;  
 the notion of rites or offerings is implied in  
 the relative clause 
197 ττοοῖῖςς  ἀἀρρίίσσττοοιιςς......ννεεκκρροοῖῖςς: comes to the  
 noblest dead below; dat. of interest 
198 ΠΠοολλυυννεείίκκηη: Πολυνείκε-α, 3rd decl. acc.  
 λλέέγγωω: I mean 
199 κκααττεελλθθὼὼνν: aor. pple καθέρχοµαι  
200 ἠἠθθέέλληησσεε: aor. ἐθέλω 
201 ππρρῆῆσσααιι: aor. inf. πρῆθω + dat. means 

 κκααττὰὰ  ἄἄκκρρααςς: down from the top; gen., i.e.  
 from top to bottom 
202 κκοοιιννοοῦῦ: i.e. kin, of shared kin.  
 ππάάσσααθθααιι: aor. πατέοµαι + partitive gen. 
 ττοοὺὺςς  δδὲὲ......ἄἄγγεειινν: to lead away some (kin);  
203 ππόόλλεειι  ττῇῇδδεε: to this city; dat. ind. object 
 ἐἐκκεεκκήήρρηηρρυυκκττααιι: it has been proclaimed 
205 ἐἐᾶᾶνν: but to let it be; inf. ἐάω 
 ππρρὸὸςς: by…; gen. of agent 
206 ααἰἰκκιισσθθέένν: aor. pass. pple. αἰκίζω 
 ἰἰδδεεῖῖνν: explanatory aor. inf. ὁράω 
208 ππρροοέέξξοουυσσιι: will excel in (acc) over (gen)  
209 θθααννὼὼνν,,  ζζῶῶνν: aor., pres. pple, θνῄσκω 
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ΧΧοορρ  σσοοὶὶ  ττααῦῦττ᾽̓  ἀἀρρέέσσκκεειι,,  ππααῖῖ  ΜΜεεννοοιικκέέωωςς  ΚΚρρέέοονν,,    
  ττὸὸνν  ττῇῇδδεε  δδύύσσννοουυνν  κκἀἀςς  ττὸὸνν  εεὐὐμμεεννῆῆ  ππόόλλεειι·    
  ννόόμμῳῳ  δδὲὲ  χχρρῆῆσσθθααιι  ππααννττίί  πποουυ  ππάάρρεεσσττίί  σσοοιι    
  κκααὶὶ  ττῶῶνν  θθααννόόννττωωνν  χχὠὠππόόσσοοιι  ζζῶῶμμεενν  ππέέρριι..  
ΚΚρρέέ  ὡὡςς  ἂἂνν  σσκκοοπποοὶὶ  ννῦῦνν  εεἴἴττεε  ττῶῶνν  εεἰἰρρηημμέέννωωνν..    215  
ΧΧοορρ  ννεεωωττέέρρῳῳ  ττῳῳ  ττοοῦῦττοο  ββαασσττάάζζεειινν  ππρρόόθθεεςς..  
ΚΚρρέέ  ἀἀλλλλ᾽̓  εεἴἴσσ᾽̓  ἑἑττοοῖῖμμοοιι  ττοοῦῦ  ννεεκκρροοῦῦ  γγ᾽̓  ἐἐππίίσσκκοοπποοιι..  
ΧΧοορρ  ττίί  δδῆῆττ᾽̓  ἂἂνν  ἄἄλλλλοο  ττοοῦῦττ᾽̓  ἐἐππεεννττέέλλλλοοιιςς  ἔἔττιι;;  
ΚΚρρέέ  ττὸὸ  μμὴὴ  ''ππιιχχωωρρεεῖῖνν  ττοοῖῖςς  ἀἀππιισσττοοῦῦσσιινν  ττάάδδεε..  
ΧΧοορρ  οοὔὔκκ  ἔἔσσττιινν  οοὕὕττωω  μμῶῶρροοςς  ὃὃςς  θθααννεεῖῖνν  ἐἐρρᾷᾷ..      220 

ΚΚρρέέ  κκααὶὶ  μμὴὴνν  ὁὁ  μμιισσθθόόςς  γγ᾽̓,,  οοὗὗττοοςς·  ἀἀλλλλ᾽̓  ὑὑππ᾽̓  ἐἐλλππίίδδωωνν    
  ἄἄννδδρρααςς  ττὸὸ  κκέέρρδδοοςς  πποολλλλάάκκιιςς  δδιιώώλλεεσσεενν..  
ΦΦύύλλ  ἄἄννααξξ,,  ἐἐρρῶῶ  μμὲὲνν  οοὐὐχχ  ὅὅππωωςς  ττάάχχοουυςς  ὕὕπποο    
  δδύύσσππννοουυςς  ἱἱκκάάννωω  κκοοῦῦφφοονν  ἐἐξξάάρρααςς  ππόόδδαα..    
  πποολλλλὰὰςς  γγὰὰρρ  ἔἔσσχχοονν  φφρροοννττίίδδωωνν  ἐἐππιισσττάάσσεειιςς,,      225  

ἀἀ-ππιισσττέέωω: disbelieve, disobey, distrust +dat 3 
ἀἀρρέέσσκκωω: to please, satisfy, (dat.), 4 
ββαασσττάάζζωω: to raise, lift up, bear, carry, 1 
δδῆῆτταα: certainly, to be sure, of course, 7 
δδιι-όόλλλλυυµµιι: to destroy utterly, kill, 2 
δδύύσσ-ννοουυςς,,  -οουυνν: ill-willed, ill-disposed, 1 
δδύύσσ-ππννοουυςς,,  -οουυνν: breathless; contrary wind, 2 
ἐἐξξ-ααίίρρωω: to lift up, life off (the ground), 1 
ἐἐππ-εενν-ττέέλλλλωω: to command in addition, 1 
ἐἐππίί-σσκκοοπποοςς,,  ὁὁ: overseer, look-out, 2 
ἐἐππιι-χχωωρρέέωω: to give way, yield; go against, 1 
ἐἐππίίσστταασσιιςς,,  ἡἡ: a stopping, stop, halting, halt, 1 
ἐἐρράάωω: to love, to be in love with, 3 
ἐἐρρέέωω: I will say or speak, 4 
ἑἑττοοῖῖµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: ready, prepared, at hand, 2 
εεὐὐ-µµεεννήήςς,,  -έέςς: good-willed, kind, 2 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 1 
κκοοῦῦφφοοςς,,  -ηη,,  -οονν: light, agile, 1 

ΜΜεεννοοιικκεεύύςς,,  --έέωωςς,,  ὁὁ: Menoeceus, 3 
µµήήνν: truly, surely, 7 
µµιισσθθόόςς,,  ὁὁ: wages, pay, hire, 3 
µµῶῶρροοςς,,  -αα,,  -οονν: foolish, stupid, sluggish, 3 
ὅὅµµωωςς: nevertheless, however, yet, 2 
ὁὁππόόσσοοςς,,  -αα,,  -οονν: how much, many, or great, 1 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: child, boy, girl; slave, 31 
ππεερρίί: around, about, concerning, 6 
πποολλλλάάκκιιςς: many times, often, frequently, 1 
πποουυ: anywhere, somewhere; I suppose, 4 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot; a (sheet) of sail, 5 
ππρροο-ττίίθθηηµµιι: to propose, set forth, 4 
σσκκοοππόόςς,,  ὁὁ: watchman, scout; mark, aim, 2 
ττάάχχοοςς,,  ττόό: speed, swiftness, 1 
ττῇῇδδεε: here; in this way, thus, 3 
φφρροοννττίίςς,,  -ιιδδόόςς,,  ἡἡ: deliberation, thought, 1 
χχρράάοοµµααιι: to use, employ, possess (+ dat.), 1 

 
211 ττααῦῦττ((αα)): neut. pl. subject of 3rd sg. verb   
 ππααῖῖ......ΚΚρρέέοονν: vocative, direct address  
212 κκὰὰςς: καὶ εἰς; εἰς, ‘toward’ governs both  
 accusatives; καί joins the accusatives  
 ττῇῇδδεε  ππόόλλεειι: dat. interest  
214 ττῶῶνν  θθααννόόννττωωνν: θνήσκω, object of περί 
 χχὠὠππόόσσοοιι: καὶ (ἡµῶν) ὁπόσοι; a relative  
 clause, the lost antecedent is obj. of περί 
215 ὡὡςς: (consider) how…  
 ἂἂνν......εεἴἴττεε: you could be; potential opt. εἰµί 
 ττῶῶνν  εεἰἰρρηηµµέέννωωνν: pf. pass. pple λέγω (ερ)  
216 ννεεωωττέέρρῳῳ: comparative, νέος  
 ττῳῳ: a, some; indefinite τινι  

 ππρρόόθθεεςς: sg. aor. imperative προ-τίθηµι  
217 εεἴἴσσ((ιινν)): 3rd pl. pres. εἰµί  
218 ττίί  δδῆῆτταα: what then…; δῆτα is inferential  
 ἂἂνν......ἐἐππεεννττέέλλλλοοιιςς: would…; potential opt.   
219 ττὸὸ......ἐἐππιιχχωωρρεεῖῖνν: not to...; articular inf. 
220 οοὐὐκκ  ἔἔσσττιινν: there is not (anyone)  
221 κκααὶὶ  µµὴὴνν......γγὲὲ: and indeed this is the cost  
 ὑὑππὸὸ  ἐἐλλππίίδδωωνν: because of…; gen. of cause  
222 δδιιώώλλεεσσεενν: gnomic aor. διόλλυµι  
223 ἐἐρρῶῶ......ὅὅππωωςς: I will not say how; ἐρέω 
 ττάάχχοουυςς  ὕὕπποο: because of…; ὑπὸ τάχους  
224 ἐἐξξάάρρααςς: nom. sg. aor. pple. ἐξαίρω  
225 ἔἔσσχχοονν: 1st sg. aor. ἔχω  
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  ὁὁδδοοῖῖςς  κκυυκκλλῶῶνν  ἐἐμμααυυττὸὸνν  εεἰἰςς  ἀἀνναασσττρροοφφήήνν·    
  ψψυυχχὴὴ  γγὰὰρρ  ηηὔὔδδαα  πποολλλλάά  μμοοιι  μμυυθθοουυμμέέννηη·    
  ττάάλλααςς,,  ττίί  χχωωρρεεῖῖςς  οοἷἷ  μμοολλὼὼνν  δδώώσσεειιςς  δδίίκκηηνν;;    
  ττλλήήμμωωνν,,  μμεεννεεῖῖςς  ααὖὖ;;  κκεεἰἰ  ττάάδδ᾽̓  εεἴἴσσεεττααιι  ΚΚρρέέωωνν    
  ἄἄλλλλοουυ  ππααρρ᾽̓  ἀἀννδδρρόόςς,,  ππῶῶςς  σσὺὺ  δδῆῆττ᾽̓  οοὐὐκκ  ἀἀλλγγύύννεειι;;    230  
  ττοοιιααῦῦθθ᾽̓  ἑἑλλίίσσσσωωνν  ἤἤννυυττοονν  σσχχοολλῇῇ  ββρρααδδύύςς..    
  χχοοὔὔττωωςς  ὁὁδδὸὸςς  ββρρααχχεεῖῖαα  γγίίγγννεεττααιι  μμαακκρράά..    
  ττέέλλοοςς  γγεε  μμέέννττοοιι  δδεεῦῦρρ᾽̓  ἐἐννίίκκηησσεενν  μμοολλεεῖῖνν    
  σσοοίί..  κκεεἰἰ  ττὸὸ  μμηηδδὲὲνν  ἐἐξξεερρῶῶ,,  φφρράάσσωω  δδ᾽̓  ὅὅμμωωςς·    
  ττῆῆςς  ἐἐλλππίίδδοοςς  γγὰὰρρ  ἔἔρρχχοομμααιι  δδεεδδρρααγγμμέέννοοςς,,      235  
  ττὸὸ  μμὴὴ  ππααθθεεῖῖνν  ἂἂνν  ἄἄλλλλοο  ππλλὴὴνν  ττὸὸ  μμόόρρσσιιμμοονν..  
ΚΚρρέέ  ττίί  δδ᾽̓  ἐἐσσττὶὶνν  ἀἀννθθ᾽̓  οοὗὗ  ττήήννδδ᾽̓  ἔἔχχεειιςς  ἀἀθθυυμμίίαανν;;  
ΦΦύύλλ  φφρράάσσααιι  θθέέλλωω  σσοοιι  ππρρῶῶτταα  ττἀἀμμααυυττοοῦῦ·  ττὸὸ  γγὰὰρρ    
  ππρρᾶᾶγγμμ᾽̓  οοὔὔττ᾽̓  ἔἔδδρραασσ᾽̓  οοὔὔττ᾽̓  εεἶἶδδοονν  ὅὅσσττιιςς  ἦἦνν  ὁὁ  δδρρῶῶνν,,    
  οοὐὐδδ᾽̓  ἂἂνν  δδιικκααίίωωςς  ἐἐςς  κκαακκὸὸνν  ππέέσσοοιιμμίί  ττιι..      240 

ἀἀ-θθυυµµίίαα,,  ἡἡ: fainthearted, disheartened, 1 
ἀἀλλγγύύννωω: to pain, distress, grieve, 2 
ἀἀνναα-σσττρροοφφήή,,  ἡἡ: overturning; return 1 
ἀἀννττίί: instead of, in place of (+ gen.), 4 
ἀἀννύύωω,,  ἀἀννύύττωω: reach, accomplish, complete 4 
ααὐὐδδάάωω: to call out, address, speak, 2 
ββλλώώσσκκωω: to go, come, (aor. µµοολλ-), 5 
ββρρααδδύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: slow, 1 
ββρρααχχύύςς,,  -έέαα,,  -ύύ: short, brief, 2 
γγίίγγννοοµµααιι: to come to be, become, be born, 6 
δδεεῦῦρροο: here, to this point, hither, 4 
δδῆῆτταα: certainly, to be sure, of course, 7 
δδίίδδωωµµιι: to give, offer, grant, provide, 6 
δδρράάσσσσοοµµααιι: to grasp, lay hold of (gen) 1 
ἑἑλλίίσσσσωω: to wind or turn around, revolve, 1 
ἐἐµµααυυττοοῦῦ,,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: myself, 6 
ἔἔµµοολλοονν: go, come (aor. of ββλλώώσσκκωω,) 5 
ἐἐξξ-εερρέέωω: I will say or speak out, utter aloud, 2 
κκυυκκλλέέωω: to wheel about, circle, 1 

µµαακκρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: long, far, distant, large, 4 
µµέέννττοοιι: however, nevertheless; certainly, 7 
µµέέννωω: to stay, remain, 4 
µµόόρρσσιιµµοονν,,  ττόό: destiny, fate; doom, 1 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare 1 
ννιικκάάωω: to conquer, defeat, win, 3 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
οοἷἷ: whither, to where, 1 
ὅὅµµωωςς: nevertheless, however, yet, 2 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 7 
ππλλήήνν: except, but (+ gen.), 3 
ππρρᾶᾶγγµµαα,,  -µµααττοοςς,,  ττόό: action, deed, matter 6 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest, 4 
ππῶῶςς: how? in what way? 5 
σσχχοολλήή,,  ἡἡ: leisure, ease, free time, 4  
ττέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: end, result; office; tribute 6 
ττλλήήµµωωνν,,  ὁὁ  ἡἡ: wretched, suffering, enduring 2 
φφρράάζζωω: to point out, tell, indicate, 5 
χχωωρρέέωω: to go, come; have room for, 4 

 
225 ὁὁδδοοῖῖςς: dat. place where  
226 ηηὔὔδδαα: ηὔδα-ε, 3rd sg. impf. αὐδάω  
 πποολλλλάά: many things; acc. dir. object  
227 ττίί: why  
 οοἷἷ: to where; relative adv. with pple  
 µµοολλὼὼνν: aor. pple ἔµολον  
 δδώώσσεειιςς: i.e. pay a penality; fut. δίδωµι  
229 µµεεννεεῖῖςς: µενέεις, fut. µένω  
 κκεεἰἰ: καὶ εἰ  
 εεἴἴσσεεττααιι: fut. deponent. οἶδα  
230 ἀἀλλγγύύννεειι: ἀλγύνε(σ)αι; 2nd sg. passive   
231 ἤἤννυυττοονν: 1st sg. impf. ἀνύω  

 σσχχοολλῇῇ: at leisure; dat. of manner  
232 χχοοὔὔττωωςς: καὶ οὔτως  
233 ττέέλλοοςς  γγεε: finally, however; adverbial acc.  
 ἐἐννίίκκηησσεενν: it won out; the inf. is subject  
234 σσοοιι: to you; ‘for you,’ dat. of interest  
 ττὸὸ  µµήήδδεενν: i.e. nothing good   
235 δδεεδδρρααγγµµέέννοοςς: pf. pass. pple δράσσοµαι  
236 ττὸὸ  µµὴὴ  ππααθθεεῖῖνν: namely that...; aor πάσχω  
237 ἀἀννθθ᾽̓  οοὗὗ: on account of which   
238 ((ἐἐ))θθέέλλωω: governs aor. inf.   
239 εεἶἶδδοονν: 1st sg. aor. ὁράω  
 ἂἂνν......ππέέσσοοιιµµιι: I would fall; potential, πίπτω 
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ΚΚρρέέ  εεὖὖ  γγεε  σσττοοχχάάζζεειι  κκἀἀπποοφφάάρργγννυυσσααιι  κκύύκκλλῳῳ    
  ττὸὸ  ππρρᾶᾶγγμμαα·  δδηηλλοοῖῖςς  δδ᾽̓  ὥὥςς  ττιι  σσηημμααννῶῶνν  ννέέοονν..  
ΦΦύύλλ  ττὰὰ  δδεειιννὰὰ  γγάάρρ  ττοοιι  ππρροοσσττίίθθηησσ᾽̓  ὄὄκκννοονν  πποολλύύνν..  
ΚΚρρέέ  οοὔὔκκοουυνν  ἐἐρρεεῖῖςς  πποοττ᾽̓,,  εεἶἶττ᾽̓  ἀἀππααλλλλααχχθθεεὶὶςς  ἄἄππεειι;;  
ΦΦύύλλ  κκααὶὶ  δδὴὴ  λλέέγγωω  σσοοιι..  ττὸὸνν  ννεεκκρρόόνν  ττιιςς  ἀἀρρττίίωωςς      245  
  θθάάψψααςς  ββέέββηηκκεε  κκἀἀππὶὶ  χχρρωωττὶὶ  δδιιψψίίαανν    
  κκόόννιινν  ππααλλύύννααςς  κκἀἀφφααγγιισσττεεύύσσααςς  ἃἃ  χχρρήή·  
ΚΚρρέέ  ττίί  φφήήςς;;  ττίίςς  ἀἀννδδρρῶῶνν  ἦἦνν  ὁὁ  ττοολλμμήήσσααςς  ττάάδδεε;;  
ΦΦύύλλ  οοὐὐκκ  οοἶἶδδ᾽̓·  ἐἐκκεεῖῖ  γγὰὰρρ  οοὔὔττεε  ττοουυ  γγεεννῇῇδδοοςς  ἦἦνν    
  ππλλῆῆγγμμ᾽̓,,  οοὐὐ  δδιικκέέλλλληηςς  ἐἐκκββοολλήή..  σσττύύφφλλοοςς  δδὲὲ  γγῆῆ    250  
  κκααὶὶ  χχέέρρσσοοςς,,  ἀἀρρρρὼὼξξ  οοὐὐδδ᾽̓  ἐἐππηημμααξξεευυμμέέννηη    
  ττρροοχχοοῖῖσσιινν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄσσηημμοοςς  οοὑὑρργγάάττηηςς  ττιιςς  ἦἦνν..    
  ὅὅππωωςς  δδ᾽̓  ὁὁ  ππρρῶῶττοοςς  ἡἡμμὶὶνν  ἡἡμμεερροοσσκκόόπποοςς    
  δδεείίκκννυυσσιι,,  ππᾶᾶσσιι  θθααῦῦμμαα  δδυυσσχχεερρὲὲςς  ππααρρῆῆνν..    
  ὁὁ  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  ἠἠφφάάννιισσττοο,,  ττυυμμββήήρρηηςς  μμὲὲνν  οοὔὔ,,      255  

ἄἄ-σσηηµµοοςς́́,,  -οονν: unrecognizable, without signs, 4 
ἀἀ-φφααννίίζζωω: remove (from sight) veil, hide, 1 
ἀἀππ-ααλλλλάάσσσσωω: to set free, release, deliver, 5 
ἀἀππ-έέρρχχοοµµααιι: to go away, depart, 2 
ἀἀπποο-φφρράάγγννυυµµιι: block up, stop up, fence off 1 
ἀἀρρρρώώξξ,,  ὁὁ,,  ἡἡ: unbroken, without breaks, 1  
ἀἀρρττίίωωςς: just, now first; exactly 5 
ββααίίννωω: to walk, step, go, 6 
γγεεννηηίίςς,,  -ηηιιδδοοςς,,  ἡἡ: pickaxe, mattock, 1 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 4 
δδῆῆλλόόωω: to show, reveal, make clear, 3 
δδίί-κκεελλλλαα,,  ἡἡ: mattock, two-pronged hoe, 1 
δδίίψψιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: thirsty, dry, parched, 2 
δδυυσσ-χχεερρήήςς,,  -έέςς: hard to handle, distressing, 1 
ἐἐκκ-ββοολλήή,,  ἡἡ: cast out (earth), banishment, 2 
εεἶἶτταα: then, next, 1 
ἐἐκκεεῖῖ: there, in that place, 3 
ἐἐππ-ααµµααξξεεύύωω: to traverse with a cart, mark 1 
ἑἑρργγάάττηηςς,,  ὁὁ: doer, agent; worker, workman, 1 
ἐἐρρέέωω: I will say or speak, 4 
ἐἐφφ-ααγγιισσττεεύύωω: to perform funeral rites over, 1 

ἡἡµµεερρόό-σσκκοοπποοςς,,  ὁὁ: day-watcher, day watch, 1 
θθάάππττωω: to bury, honor with funeral rites, 7 
θθααῦῦµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: wonder, amazement, 1 
κκόόννιιςς,,  ἡἡ: dust, 5 
κκύύκκλλοοςς,,  ὁὁ: circle, ring; eyesocket 4 
ὄὄκκννοοςς,,  ὁὁ: a shrinking (away), hesitancy, 1 
οοὔὔκκ-οουυνν: not therefore, and so not, 6 
ππααλλύύννωω: to strew, sprinkle, 1 
ππλλῆῆγγµµαα,,  ααττοοςς,,  ττόό: a strike, a blow, 2 
ππρρᾶᾶγγµµαα,,  -µµααττοοςς,,  ττόό: action, deed, matter 6 
ππρροοσσ-ττίίθθηηµµιι: to add, attribute, impose, give 2 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest, 4 
σσηηµµααίίννωω: to indicate, tell, point out, 2 
σσττοοχχάάζζοοµµααιι: to aim, take aim, shoot at, 1 
σσττύύφφλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hard, rough; harsh, severe 2 
ττοοιι: you know, as you know, surely, 7 
ττοολλµµάάωω: to dare, undertake, endure, 3 
ττρροοχχόόςς,,  ὁὁ: wheel, cycle, 2 
ττυυµµββήήρρηηςς,,  -εεςς: entombed, buried, 2 
χχέέρρσσοοςς,,  ἡἡ: dry land, barren land, shore, 1 
χχρρώώςς,,  -ωωττόόςς,,  ὁὁ: skin, body (χροΐ: dat. sg.), 1 

 
241 σσττοοχχάάζζεειι: στοχάζε(σ)αι, 2nd sg. mid.  
 ἀἀπποοφφάάρργγννυυσσααιι: you fence yourself off;  
 2nd sg. pres. mid.; i.e. protect yourself 
242 δδηηλλοοῖῖςς  δδ᾽̓  ὥὥςς: i.e. you are clearly + pple  
 σσηηµµααννῶῶνν: intending to…; fut. pple,   
243 ττοοιι: you know; ‘to be sure,’ a particle  
 ππρροοσσττίίθθηησσ((ιι)): 3rd sg. pres.  
244 ἀἀππααλλλλααχχθθεεὶὶςς: nom. sg. aor. pass. pple   
 ἄἄππεειι: 2nd sg. fut. ἀπ-έρχοµαι (ἄπ-ειµι)  
245 κκααὶὶ  δδὴὴ: now in fact; δή is temporal  

246 ββέέββηηκκεε: pf. βαίνω  
247 πποολλύύννααςς: nom. sg. aor. pple  
 κκὰὰφφααγγιισσττεεύύσσααςς: καὶ ἐφαγιστεύσας; aor.   
 ἅἅ: which (rites)…; ‘(the rites) which’ the  
 missing antecedent is an inner acc.  
248 φφήήςς: 2nd sg. pres. φηµί  
251 ἐἐππηηµµααξξεευυµµέέννηη: pf. pass. pple  
254 ὅὅππωωςς: when…  
 ππααρρῆῆνν: was at hand for all; impf πάρειµι 
255 ὁὁ......ἠἠφφάάννιισσττοο: he had been veiled; plpf. 
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  λλεεππττὴὴ  δδ᾽̓,,  ἄἄγγοοςς  φφεεύύγγοοννττοοςς  ὥὥςς,,  ἐἐππῆῆνν  κκόόννιιςς    
  σσηημμεεῖῖαα  δδ᾽̓  οοὔὔττεε  θθηηρρὸὸςς  οοὔὔττεε  ττοουυ  κκυυννῶῶνν    
  ἐἐλλθθόόννττοοςς,,  οοὐὐ  σσππάάσσααννττοοςς  ἐἐξξεεφφααίίννεεττοο..    
  λλόόγγοοιι  δδ᾽̓  ἐἐνν  ἀἀλλλλήήλλοοιισσιινν  ἐἐρρρρόόθθοουυνν  κκαακκοοίί,,    
  φφύύλλααξξ  ἐἐλλέέγγχχωωνν  φφύύλλαακκαα,,  κκἂἂνν  ἐἐγγίίγγννεεττοο    260  
  ππλληηγγὴὴ  ττεελλεευυττῶῶσσ᾽̓,,  οοὐὐδδ᾽̓  ὁὁ  κκωωλλύύσσωωνν  ππααρρῆῆνν..    
  εεἷἷςς  γγάάρρ  ττιιςς  ἦἦνν  ἕἕκκαασσττοοςς  οοὑὑξξεειιρργγαασσμμέέννοοςς,,    
  κκοοὐὐδδεεὶὶςς  ἐἐννααρργγήήςς,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἔἔφφεευυγγεε  μμὴὴ  εεἰἰδδέέννααιι..    
  ἦἦμμεενν  δδ᾽̓  ἑἑττοοῖῖμμοοιι  κκααὶὶ  μμύύδδρροουυςς  ααἴἴρρεειινν  χχεερροοῖῖνν    
  κκααὶὶ  ππῦῦρρ  δδιιέέρρππεειινν  κκααὶὶ  θθεεοοὺὺςς  ὁὁρρκκωωμμοοττεεῖῖνν,,      265  
  ττὸὸ  μμήήττεε  δδρρᾶᾶσσααιι  μμήήττεε  ττῳῳ  ξξυυννεειιδδέέννααιι    
  ττὸὸ  ππρρᾶᾶγγμμαα  ββοουυλλεεύύσσααννττιι  μμηηδδ᾽̓  εεἰἰρργγαασσμμέέννῳῳ..    
  ττέέλλοοςς  δδ᾽̓  ὅὅττ᾽̓  οοὐὐδδὲὲνν  ἦἦνν  ἐἐρρεευυννῶῶσσιινν  ππλλέέοονν,,    
  λλέέγγεειι  ττιιςς  εεἷἷςς,,  ὃὃ  ππάάννττααςς  ἐἐςς  ππέέδδοονν  κκάάρραα    
  ννεεῦῦσσααιι  φφόόββῳῳ  ππρροοὔὔττρρεεψψεενν·  οοὐὐ  γγὰὰρρ  εεἴἴχχοομμεενν      270  

ἄἄγγοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: pollution, guilt; expiation, 2 
ααἴἴρρωω: to lift, raise up, get up, 3 
ἀἀλλλλήήλλοοςς,,  -αα,,  -οονν: one another, 2 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, plan, take counsel, 5 
γγίίγγννοοµµααιι: to come to be, become, be born, 6 
δδιιέέρρππωω: to pass through, creep throught, 1 
ἐἐκκ-φφααίίννωω: to disclose, reveal, show, 2 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 1 
ἐἐλλέέγγχχωω: cross-examine, accuse test, refute, 2 
ἐἐνν-ααρργγήήςς,,  -έέςς: clearly seen, visible, distinct, 2 
ἐἐξξ-εερργγάάζζοοµµααιι: accomplish entirely, finish 2 
ἔἔππ-εειιµµιι: to be upon, be on, 1 
ἐἐρργγάάζζοοµµααιι: to work, labor, toil, 4 
ἐἐρρεευυννάάωω: to search out, seek, track, trace, 1 
ἑἑττοοῖῖµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: ready, prepared, at hand, 2 
θθήήρρ,,  θθηηρρόόςς,,  ὁὁ: beast, wild beast, animal, 3 
κκάάρραα,,  ττόό: head, 7 
κκόόννιιςς,,  ἡἡ: dust, 5 
κκύύωωνν,,  κκυυννόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: dog, 5 
κκωωλλύύωω: to hinder, check, prevent, 1 

λλεεππττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fine, thin; narrow, 1 
µµύύδδρροοςς,,  ὁὁ: a mass of red-hot metal, 1 
ννεεύύωω: to bend, nod, 2 
ὁὁρρκκ-ωωµµοοττέέωω: to take an oath to, swear to, 1 
ππέέδδοονν,,  ττόό: plain, flat land, ground, 2 
ππλλέέωωνν,,  -οοννττοοςς: more, greater, 7 
ππλληηγγήή,,  ἡἡ: blow, strike, 2 
ππρρᾶᾶγγµµαα,,  -µµααττοοςς,,  ττόό: action, deed, matter 6 
ππρροο-ττρρέέππωω: impel, urge on, turn forward, 1 
ππῦῦρρ,,  -οοςς,,  ττόό:  fire, 7 
ῥῥοοθθέέωω: to roar, make a clamor, mutter, 2  
σσηηµµεεῖῖοονν,,  ττόό: sign, mark, omen; signal, flag, 2 
σσππάάωω: to pull, tear, 2 
σσύύνν-οοιιδδαα: to know with, witness, 1 
ττεελλεευυττάάωω: to end, complete, finish; die, 1 
ττέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: end, result; office; tribute 6 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 6 
φφόόββοοςς,,  ὁὁ: fear, terror, panic, 4 
φφύύλλααξξ,,  -κκοοςς,,  ὁὁ: a watcher, guard, sentinel, 3 

 
256 ἄἄγγοοςς......ὥὥςς: as if of one avoiding religious  
 pollution; i.e. of passing without burying  
 ἐἐππῆῆνν: 3rd sg. impf. ἔπ-ειµι  
257 ττοουυ: of one…; indefinite gen. τινος  
258 ἐἐλλθθόόννττοοςς: gen. sg. aor. pple ἔρχοµαι  
 ἐἐξξεεφφααίίννεεττοο: impf. pass.  
259 ἐἐρρρρόόθθοουυνν: 3rd pl. impf. ῥοθέω  
260 κκἂἂνν  ἐἐγγίίγγννεεττοο: would have occurred  
 ἂν + impf. for unrealized pres. potential 
 ττεελλεευυττῶῶσσ((αα)): at last; pple often as adverb 
261 ππααρρῆῆνν: impf. πάρειµι  

 ἦἦνν: 3rd sg. pres. εἰµί  
262 ὁὁ  ἐἐξξεειιρργγαασσµµέέννοοςς: pf., i.e. the wrongdoer  
263 ἔἔφφεευυγγεε: each pleaded in defense; φεύγω  
 is a legal-term for ‘defending’ in a lawcourt   
 εεἰἰδδέέννααιι: inf. οἶδα; µή after verb of hindering  
264 ἦἦµµεενν: 1st pl. pres. εἰµί  
266 ττὸὸ......δδρρᾶᾶσσααιι: articular inf., the oath itself  
 ττῳῳ: with anyone; governs both aor. pples.  
268 ττέέλλοοςς  δδ᾽̓: in the end, finally; adv. acc.  
 ὅὅττ((εε)): when  
 ἐἐρρεευυννῶῶσσιινν: for (us) searching; dat. pl. pple 



 

 19 

  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀννττιιφφωωννεεῖῖνν  οοὔὔθθ᾽̓  ὅὅππωωςς  δδρρῶῶννττεεςς  κκααλλῶῶςς    
  ππρράάξξααιιμμεενν..  ἦἦνν  δδ᾽̓  ὁὁ  μμῦῦθθοοςς  ὡὡςς  ἀἀννοοιισσττέέοονν    
  σσοοὶὶ  ττοοὔὔρργγοονν  εεἴἴηη  ττοοῦῦττοο  κκοοὐὐχχὶὶ  κκρρυυππττέέοονν..    
  κκααὶὶ  ττααῦῦττ᾽̓  ἐἐννίίκκαα,,  κκἀἀμμὲὲ  ττὸὸνν  δδυυσσδδααίίμμοονναα    
  ππάάλλοοςς  κκααθθααιιρρεεῖῖ  ττοοῦῦττοο  ττἀἀγγααθθὸὸνν  λλααββεεῖῖνν..      275  
  ππάάρρεειιμμιι  δδ᾽̓  ἄἄκκωωνν  οοὐὐχχ  ἑἑκκοοῦῦσσιινν,,  οοἶἶδδ᾽̓  ὅὅττιι·    
  σσττέέρργγεειι  γγὰὰρρ  οοὐὐδδεεὶὶςς  ἄἄγγγγεελλοονν  κκαακκῶῶνν  ἐἐππῶῶνν..  
ΧΧοορρ  ἄἄννααξξ,,  ἐἐμμοοίί  ττοοίί,,  μμήή  ττιι  κκααὶὶ  θθεεήήλλααττοονν    
  ττοοὔὔρργγοονν  ττόόδδ᾽̓,,  ἡἡ  ξξύύννννοοιιαα  ββοουυλλεεύύεειι  ππάάλλααιι..  
ΚΚρρέέ  ππααῦῦσσααιι,,  ππρρὶὶνν  ὀὀρργγῆῆςς  κκααὶὶ  ''μμὲὲ  μμεεσσττῶῶσσααιι  λλέέγγωωνν, 280 

  μμὴὴ  ''φφεευυρρεεθθῇῇςς  ἄἄννοουυςς  ττεε  κκααὶὶ  γγέέρρωωνν  ἅἅμμαα..    
  λλέέγγεειιςς  γγὰὰρρ  οοὐὐκκ  ἀἀννεεκκττὰὰ  δδααίίμμοοννααςς  λλέέγγωωνν    
  ππρρόόννοοιιαανν  ἴἴσσχχεειινν  ττοοῦῦδδεε  ττοοῦῦ  ννεεκκρροοῦῦ  ππέέρριι..    
  ππόόττεερροονν  ὑὑππεερρττιιμμῶῶννττεεςς  ὡὡςς  εεὐὐεερργγέέττηηνν    
  ἔἔκκρρυυππττοονν  ααὐὐττόόνν,,  ὅὅσσττιιςς  ἀἀμμφφιικκίίοοννααςς        285  

ἀἀ-έέκκωωνν,,  -οουυσσαα,,  -οονν: against will, unwilling, 1 
ἄἄ-ννοοῦῦςς,,  -οοῦῦνν: senseless, silly, foolish, 3 
ἀἀγγααθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, brave, capable, 3 
ἄἄγγγγεελλοοςς,,  ὁὁ: messenger, envoy; message, 1 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (dat.), 5 
ἀἀµµφφιι-κκίίωωνν,,  οοννοοςς,,  -οονν: with pillars all round, 1 
ἀἀνν-εεκκττόόςς,,  -όόνν: bearable, endurable, 1 
ἀἀνν-οοιισσττέέοοςς,,  -οονν: one must report, refer, 1 
ἀἀννττιι-φφωωννέέωω: to reply, answer in response, 1 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, plan, take counsel, 5 
γγέέρρωωνν,,  -όόννττοοςς,,  ὁὁ: old man, 2 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine being or spirit, 3 
δδυυσσ-δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς: unfortunate, unhappy, 1 
ἑἑκκώώνν,,  ἑἑκκοοῦῦσσαα,,  ἑἑκκόόνν: willing, intentionally, 2 
εεὐὐ-εερργγέέττηηςς,,  ὁὁ: benefactor, well-doer, 1 
ἐἐφφ-εευυρρίίσσκκωω: to find out, discover, 1  
θθεε-ήήλλααττοοςς,,  -οονν: driven by god, 1 
ἴἴσσχχωω: to have, hold back, check, restrain, 4 

κκααθθ-ααιιρρέέωω: to take down, reduce, destroy, 3 
κκρρυυππττέέοοςς,,  -οονν: one must hide, hidden, 1 
κκρρύύππττωω: to hide, cover, conceal, 6 
µµεεσσττόόωω: to fill full of (gen), 2 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 3 
ννιικκάάωω: to conquer, defeat, win, 3 
ὀὀρργγήή,,  ἡἡ: anger; temperment, 6 
ππάάλλααιι: long ago, long, all along, 5 
ππάάλλοοςς,,  ὁὁ: lot cast from a helmet, lottery, 1 
ππααύύωω: to stop, make cease, 5 
ππεερρίί: around, about, concerning, 6 
ππόόττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: which of two? whether? 3 
ππρρόό-ννοοιιαα  ἡἡ: foresight, forethought, concern 1 
σσττέέρργγωω: to love, be fond of; submit to, 3 
σσύύνν-ννοοιιαα,,  ἡἡ: reflection, deep thought, 1 
ττοοιι: you know, as you know, surely, 7 
ὑὑππεερρ-ττιιµµάάωω: to honor exceedingly, 1 

 
271 εεἴἴχχοοµµεενν......: we did not know how….;  
 common meaning for ἔχω + infinitive 
 ὅὅππωωςς......κκααλλῶῶςς  ππρράάξξααιιµµεενν: how we were to 
 fare well; ind. deliberative question, subj.  
 becomes opt. (aor.) in secondary sequence 
272 ἦἦνν  ὁὁ  µµῦῦθθοοςς  ὡὡςς: his speech was that… 
 ἀἀννοοιισσττέέοονν......εεἴἴηη: must be reported; verbal  
 adj. + εἰµί expresses obligation or necessity;  
 3rd sg. opt. εἰµί, ind. disc. secondary seq. 
273 κκρρυυππττέέοονν  ((εεἴἴηη)): see above  
 ἐἐννίίκκαα: won out; ἐνίκα-ε, impf. νικάω  
275 κκααθθααιιρρεεῖῖ: condemns; a legal term  
 ττοοῦῦττοο  ττ((ὸὸ))  ἀἀγγααθθὸὸνν: this good; being ironic  

276 ἑἑκκοοῦῦσσιινν: to…; dat. pl. of compound verb  
 οοἶἶδδ((αα)): 1st sg.  
278 ἐἐµµοοίί……ἡἡ  ξξύύννννοοιιαα: my (deep) thought; dat.  
 of interest, ‘for me:’ use as dat. possession  
 µµήή......θθέέἠἠλλααττοονν: surely this deed is not…;  
 ind. question, µή anticipates a ‘no’ reply 
280 ππααῦῦσσααιι: aor. imperative  
281 µµὴὴ......: lest…; purpose + aor. pass. subj.  
 µµεεσσττῶῶσσααιι: aor. inf. + partitive gen  
283 ππόόττεερροονν: leave untranslated, this word  
 opens a yes/no question with two options 
 ὡὡςς  εεὐὐεερργγέέττηηνν: as if a benefactor  
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  ννααοοὺὺςς  ππυυρρώώσσωωνν  ἦἦλλθθεε  κκἀἀννααθθήήμμαατταα    
  κκααὶὶ  γγῆῆνν  ἐἐκκεείίννωωνν  κκααὶὶ  ννόόμμοουυςς  δδιιαασσκκεεδδῶῶνν;;    
  ἢἢ  ττοοὺὺςς  κκαακκοοὺὺςς  ττιιμμῶῶννττααςς  εεἰἰσσοορρᾷᾷςς  θθεεοούύςς;;    
  οοὔὔκκ  ἔἔσσττιινν..  ἀἀλλλλὰὰ  ττααῦῦτταα  κκααὶὶ  ππάάλλααιι  ππόόλλεεωωςς    
  ἄἄννδδρρεεςς  μμόόλλιιςς  φφέέρροοννττεεςς  ἐἐρρρρόόθθοουυνν  ἐἐμμοοίί,,      290  
  κκρρυυφφῇῇ  κκάάρραα  σσεείίοοννττεεςς,,  οοὐὐδδ᾽̓  ὑὑππὸὸ  ζζυυγγῷῷ    
  λλόόφφοονν  δδιικκααίίωωςς  εεἶἶχχοονν,,  ὡὡςς  σσττέέρργγεειινν  ἐἐμμέέ..    
  ἐἐκκ  ττῶῶννδδεε  ττοούύττοουυςς  ἐἐξξεεππίίσσττααμμααιι  κκααλλῶῶςς    
  ππααρρηηγγμμέέννοουυςς  μμιισσθθοοῖῖσσιινν  εεἰἰρργγάάσσθθααιι  ττάάδδεε..    
  οοὐὐδδὲὲνν  γγὰὰρρ  ἀἀννθθρρώώπποοιισσιινν  οοἷἷοονν  ἄἄρργγυυρροοςς      295  
  κκαακκὸὸνν  ννόόμμιισσμμ᾽̓  ἔἔββλλαασσττεε..  ττοοῦῦττοο  κκααὶὶ  ππόόλλεειιςς    
  πποορρθθεεῖῖ,,  ττόόδδ᾽̓  ἄἄννδδρρααςς  ἐἐξξααννίίσσττηησσιινν  δδόόμμωωνν·    
  ττόόδδ᾽̓  ἐἐκκδδιιδδάάσσκκεειι  κκααὶὶ  ππααρρααλλλλάάσσσσεειι  φφρρέέννααςς    
  χχρρηησσττὰὰςς  ππρρὸὸςς  ααἰἰσσχχρρὰὰ  ππρράάγγμμααττ᾽̓  ἵἵσστταασσθθααιι  ββρροοττῶῶνν·    
  ππααννοουυρργγίίααςς  δδ᾽̓  ἔἔδδεειιξξεενν  ἀἀννθθρρώώπποοιιςς  ἔἔχχεειινν        300  

ἀἀννάά-θθηηµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: offering, dedication, 1 
ἄἄρργγυυρροοςς,,  ὁὁ: silver, 2  
ββλλαασσττάάννωω: to be born, grow, sprout, 3 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 4 
δδιιαασσκκεεδδάάννννυυµµιι: to scatter, disperse over, 1 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 3 
ἐἐκκ-δδιιδδάάσσκκωω: to teach well or thoroughly, 1 
ἐἐξξ-αανν-ίίσσττηηµµιι: to raise up, remove, expel, 1 
ἐἐξξ-εεππίίσσττααµµααιι: to know well or thoroughly, 2 
ἐἐρργγάάζζοοµµααιι: to work, labor, toil, 4 
ζζυυγγόόνν,,  ττόό: yoke, harness, 1 
ἵἵσσττηηµµιι: to make stand, set up, stop, establish 6 
κκρρυυφφῇῇ: in secret, secretly, 3 
λλόόφφοοςς,,  ὁὁ: crest, mane; back of the neck, 2 
µµιισσθθόόςς,,  ὁὁ: wages, pay, hire, 3 

µµόόλλιιςς: scarcely, hardly, 2 
ννααόόςς,,  ττόό: temple, shrine, 2 
ννόόµµιισσµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: custom, institution, 1 
ππάάλλααιι: long ago, long, all along, 5 
ππαανν-οουυρργγίίαα,,  ἡἡ: knavery, villainy, 1 
ππααρρ-άάγγωω: to lead by, mislead, lead astray, 1 
ππααρρ-ααλλλλάάσσσσωω: to change, alter, set astray, 1 
πποορρθθέέωω: to sack, plunder, devastate, 2 
ππρρᾶᾶγγµµαα,,  -µµααττοοςς,,  ττόό: action, deed, matter 6 
ππυυρρόόωω: to burn, burn up, 1 
ῥῥοοθθέέωω: to roar, make a clamor, mutter, 2  
σσεείίωω: shake, move back and forth, agitate, 4 
σσττέέρργγωω: to love, be fond of; submit to, 3 
ττιιµµάάωω: to honour, value, esteem, 7 
χχρρηησσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: useful, worthy, good, 4 

 
285 ππυυρρώώσσωωνν: fut. pple  
 ἦἦλλθθεε: aor. ἔρχοµαι  
286 ννόόµµοουυςς  δδιιαασσκκεεδδῶῶνν: intending to scatter  
 the laws (to the wind); fut. pple  
287 ἢἢ: or; 2nd half of a question; corresponds  
 to πότερον above  
 ττιιµµῶῶννττααςς: τιµάοντες, pple modifies θεούς;  
 τοὺς κακοὺς is object of the pple. 
289 ἔἔσσττιινν: it is possible  
 ττααῦῦτταα......ἐἐρρρρόόθθοουυνν  ἐἐµµοοίί: were muttering  
 these things to me; impf. ῥοθέω  
 κκααὶὶ  ππάάλλααιι: even long before  
291 κκάάρραα  σσεείίοοννττεεςς: i.e. shaking off the  
 harness/yoke like a beast of burden  
292 λλόόφφοονν: neck; lit. ‘back of the neck’ 

 ὡὡςς: so as to…; ~ὥστε; result clause 
293 ττῶῶννδδεε: i.e. those disobedient  
 ττοούύττοουυςς: i.e. these guarding the corpse  
294 ππααρρηηγγµµέέννοουυςς: pf. pass. παρ-άγω  
 µµιισσθθοοῖῖσσιινν: dat. of means  
 εεῖῖρργγάάσσθθααιι: pf. inf. ἐργάζοµαι, in ind.  
 disc, τούτους is acc. subject  
295 οοὐὐδδὲὲνν......οοἷἷοονν......ἔἔββλλαασσττεε: for no institution  
 (as) evil as money grew for men; aorist 
297 ττοοὺὺττοο......ττόόδδεε......ττόόδδεε: this…this…this; 
 subjects, emphatic by anaphora, asyndeton 
 κκααὶὶ: actually, in fact; adverbial  
 δδόόµµωωνν: from…; gen. of separation  
299 ἵἵσστταασσθθααιι: to set (themselves) towards…  
300 ππααννοουυρργγίίααςς  ἔἔχχεειινν: to engage in villiany 
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  κκααὶὶ  ππααννττὸὸςς  ἔἔρργγοουυ  δδυυσσσσέέββεειιαανν  εεἰἰδδέέννααιι..    
  ὅὅσσοοιι  δδὲὲ  μμιισσθθααρρννοοῦῦννττεεςς  ἤἤννυυσσαανν  ττάάδδεε,,    
  χχρρόόννῳῳ  πποοττ᾽̓  ἐἐξξέέππρρααξξαανν  ὡὡςς  δδοοῦῦννααιι  δδίίκκηηνν..    
  ἀἀλλλλ᾽̓  εεἴἴππεερρ  ἴἴσσχχεειι  ΖΖεεὺὺςς  ἔἔττ᾽̓  ἐἐξξ  ἐἐμμοοῦῦ  σσέέββααςς,,      
  εεὖὖ  ττοοῦῦττ᾽̓  ἐἐππίίσστταασσ᾽̓,,  ὅὅρρκκιιοοςς  δδέέ  σσοοιι  λλέέγγωω·      305  
  εεἰἰ  μμὴὴ  ττὸὸνν  ααὐὐττόόχχεειιρραα  ττοοῦῦδδεε  ττοοῦῦ  ττάάφφοουυ    
  εεὑὑρρόόννττεεςς  ἐἐκκφφααννεεῖῖττ᾽̓  ἐἐςς  ὀὀφφθθααλλμμοοὺὺςς  ἐἐμμοούύςς,,    
  οοὐὐχχ  ὑὑμμὶὶνν  ἍἍιιδδηηςς  μμοοῦῦννοοςς  ἀἀρρκκέέσσεειι,,  ππρρὶὶνν  ἂἂνν    
  ζζῶῶννττεεςς  κκρρεεμμαασσττοοὶὶ  ττήήννδδεε  δδηηλλώώσσηηθθ᾽̓  ὕὕββρριινν,,    
  ἵἵνν᾽̓  εεἰἰδδόόττεεςς  ττὸὸ  κκέέρρδδοοςς  ἔἔννθθεενν  οοἰἰσσττέέοονν        310  
  ττὸὸ  λλοοιιππὸὸνν  ἁἁρρππάάζζηηττεε,,  κκααὶὶ  μμάάθθηηθθ᾽̓  ὅὅττιι    
  οοὐὐκκ  ἐἐξξ  ἅἅππααννττοοςς  δδεεῖῖ  ττὸὸ  κκεερρδδααίίννεειινν  φφιιλλεεῖῖνν..    
  ἐἐκκ  ττῶῶνν  γγὰὰρρ  ααἰἰσσχχρρῶῶνν  λληημμμμάάττωωνν  ττοοὺὺςς  ππλλεείίοοννααςς    
  ἀἀττωωμμέέννοουυςς  ἴἴδδοοιιςς  ἂἂνν  ἢἢ  σσεεσσωωσσμμέέννοουυςς..  
ΦΦύύλλ  εεἰἰππεεῖῖνν  ττιι  δδώώσσεειιςς  ἢἢ  σσττρρααφφεεὶὶςς  οοὕὕττωωςς  ἴἴωω;;    315  

ἀἀννύύωω,,  ἀἀννύύττωω: reach, accomplish, complete 4 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 2 
ἀἀρρκκέέωω: to suffice, be enough, ward off, 2 
ἁἁρρππάάζζωω: seize, carry off, kidnap, 2 
ἀἀττάάοοµµααιι: to suffer greatly, be in distress, 2 
ααὐὐττόό-χχεειιρρ,,  -οοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: with one’s own hand, 5 
δδεεῖῖ: it is necessary, must, ought  (+ inf.), 5 
δδῆῆλλόόωω: to show, reveal, make clear, 3 
δδίίδδωωµµιι: to give, offer, grant, provide, 6 
δδυυσσ-σσέέββεειιαα,,  ἡἡ: impiety, ungodliness, 2 
εεἴἴ-ππεερρ: if really, if, 4 
ἐἐκκ-ππρράάττττωω: to do completely, accomplish, 1 
ἐἐκκ-φφααίίννωω: to disclose, reveal, show, 2 
ἔἔννθθεενν: from where; thence, on the one side, 1 
ἐἐππίίσσττααµµααιι: to know (how), understand, 5 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 2 

ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 4 
ἴἴσσχχωω: to have, hold back, check, restrain, 4 
κκεερρδδααίίννωω: to gain, profit, make a profit, 2 
κκρρεεµµαασσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: suspended, hung, 2 
λλῆῆµµµµαα,,  λλήήµµµµααττοοςς,,  ττόό: gain, profit, income, 1 
λλοοιιππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: remaining, the rest, 3 
µµιισσθθ-ααρρννέέωω: to work for hire, receive pay, 1 
οοἰἰσσττέέοοςς,,  -αα, -οονν: to be carried, to be gained, 1 
ὅὅρρκκιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of an oath, on oath, 1 
ὀὀφφθθααλλµµόόςς,,  ὁὁ: eye, 2 
ππλλέέωωνν,,  -οοννττοοςς: more, greater, 7 
σσέέββααςς,,  ττόό: reverence, awe, worship, 1 
σσττρρέέφφωω: to turn, turn aside; overturn, 2 
ὕὕββρριιςς,,  ἡἡ: arrogance, insolence, outrage, 2 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 7 

 
301 εεἰἰδδέέννααιι: inf. οἶδα  
302 ὅὅσσοοιι: as many as…; antecedent missing   
303 χχρρόόννῳῳ  πποοττ((εε)): at some time or other;  
 part of the following result clause  
 ἐἐξξέέππρρααξξαανν: they brought it about…; aor. 
 ὡὡςς  δδοοῦῦννααιι  δδίίκκηηνν: that…; result clause,  
 aor. inf. δίδωµι means ‘pay’ in this idiom  
305 ἐἐππίίσστταασσ((οο)): know!; pres. mid. imperative  
 ὅὅρρκκιιοοςς: on oath; adverbial  
 ττὸὸνν  ααὐὐττόόχχεειιρραα: the very hand; i.e. the  
 source or agent 
307 ἐἐκκφφααννεεῖῖττ((εε)): 2nd pl. fut. ἐκ-φαίνω 
 protasis in an emotional future more vivid 
308 ἍἍιιδδηηςς: i.e. death, µοῦνος is µόνος  
309 δδηηλλώώσσηη((ττεε)): 2nd pl. future  

310 ἵἵνν((αα))......ἁἁρρππάάζζηηττεε: so that you may  
 continue stealing…; purpose, subjunctive 
 εεἰἰδδόόττεεςς: pf. pple οἶδα  
 ἔἔννθθεενν  οοἰἰσσττέέοονν  ((ἐἐσσττίί)): from where…must be 
 gained; relative clause, κέρδος is subject, 
 a verbal adj. + εἰµί expresses necessity 
311 ττὸὸ  λλοοιιππόόνν: for the future; acc. duration  
 µµάάθθηη((ττεε)): aor. subj. in same purpose clause   
312 ἐἐξξ  ἅἅππααννττοοςς: from everyone  
313 ττοοὺὺςς  ππλλεείίοοννααςς: more people; ‘more men’  
314 ἴἴδδοοιιςς  ἂἂνν: you would see; potential opt.   
 σσεεσσωωσσµµέέννοουυςς: than…; pf. pass.  σῴζω 
315 δδώώσσεειιςς: will you allow me?; fut..  δίδωµι 
 σσττρρααφφεεὶὶςς  ἴἴωω: am I to go…; 1st s deliberative  
 subj.  ἔρχοµαι ; nom. sg. aor. pass. στρέφω 
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ΚΚρρέέ  οοὐὐκκ  οοἶἶσσθθαα  κκααὶὶ  ννῦῦνν  ὡὡςς  ἀἀννιιααρρῶῶςς  λλέέγγεειιςς;;  
ΦΦύύλλ  ἐἐνν  ττοοῖῖσσιινν  ὠὠσσὶὶνν  ἢἢ  ''ππὶὶ  ττῇῇ  ψψυυχχῇῇ  δδάάκκννεειι;;  
ΚΚρρέέ  ττίί  δδὲὲ  ῥῥυυθθμμίίζζεειιςς  ττὴὴνν  ἐἐμμὴὴνν  λλύύππηηνν  ὅὅπποουυ;;  
ΦΦύύλλ  ὁὁ  δδρρῶῶνν  σσ᾽̓  ἀἀννιιᾷᾷ  ττὰὰςς  φφρρέέννααςς,,  ττὰὰ  δδ᾽̓  ὦὦττ᾽̓  ἐἐγγώώ..  
ΚΚρρέέ  οοἴἴμμ᾽̓  ὡὡςς  λλάάλληημμαα  δδῆῆλλοονν  ἐἐκκππεεφφυυκκὸὸςς  εεἶἶ..      320  
ΦΦύύλλ  οοὔὔκκοουυνν  ττόό  γγ᾽̓  ἔἔρργγοονν  ττοοῦῦττοο  πποοιιήήσσααςς  πποοττέέ..  
ΚΚρρέέ  κκααὶὶ  ττααῦῦττ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἀἀρργγύύρρῳῳ  γγεε  ττὴὴνν  ψψυυχχὴὴνν  ππρροοδδοούύςς..  
ΦΦύύλλ  φφεεῦῦ·    
  ἦἦ  δδεειιννὸὸνν  ᾧᾧ  δδοοκκῇῇ  γγεε  κκααὶὶ  ψψεευυδδῆῆ  δδοοκκεεῖῖνν..  
ΚΚρρέέ  κκόόμμψψεευυέέ  ννυυνν  ττὴὴνν  δδόόξξαανν·  εεἰἰ  δδὲὲ  ττααῦῦτταα  μμὴὴ    
  φφααννεεῖῖττέέ  μμοοιι  ττοοὺὺςς  δδρρῶῶννττααςς,,  ἐἐξξεερρεεῖῖθθ᾽̓  ὅὅττιι      325  
  ττὰὰ  δδεειιλλὰὰ  κκέέρρδδηη  ππηημμοοννὰὰςς  ἐἐρργγάάζζεεττααιι..  
ΦΦύύλλ  ἀἀλλλλ᾽̓  εεὑὑρρεεθθεείίηη  μμὲὲνν  μμάάλλιισσττ᾽̓·  ἐἐὰὰνν  δδέέ  ττοοιι    
  λληηφφθθῇῇ  ττεε  κκααὶὶ  μμήή,,  ττοοῦῦττοο  γγὰὰρρ  ττύύχχηη  κκρριιννεεῖῖ,,    
  οοὐὐκκ  ἔἔσσθθ᾽̓  ὅὅππωωςς  ὄὄψψεειι  σσὺὺ  δδεεῦῦρρ᾽̓  ἐἐλλθθόόνντταα  μμεε·    
  κκααὶὶ  ννῦῦνν  γγὰὰρρ  ἐἐκκττὸὸςς  ἐἐλλππίίδδοοςς  γγννώώμμηηςς  ττ᾽̓  ἐἐμμῆῆςς      330  

ἀἀννιιαα-ρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: grievous, distressing, 1 
ἀἀννιιάάωω:  trouble, distress; grieve, 1 
ἄἄρργγυυρροοςς,,  ὁὁ: silver, 2 
δδάάκκννωω:  to bite; sting, prick, 1 
δδεειιλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: worthless; cowardly, 1 
δδεεῦῦρροο: here, to this point, hither, 4 
δδῆῆλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: clear, evident, conspicuous, 1 
δδόόξξαα,,  ἡἡ: opinion, reputation, honor, glory, 2 
ἐἐάάνν: εἰ ἄν, if (+ subj.), 4 
ἐἐκκ-φφύύωω: to generate, produce, 1 
ἐἐκκττόόςς: outside; out of, far from (+ gen.), 5 
ἐἐξξ-εερρέέωω: I will say or speak out, utter aloud, 2 
ἐἐρργγάάζζοοµµααιι: to work, labor, toil, 4 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 2 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 6 
κκοοµµψψεεύύωω: to quibble upon, refine upon, 1 

κκρρίίννωω: to choose, decide; interpret, 2 
λλάάλληηµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: babble(r), prattle(r), 1 
λλύύππηη,,  ἡἡ: pain; grief, 1 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 3 
ὅὅ-πποουυ: where, 1 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 4 
οοὔὔκκ-οουυνν: not therefore, and so not, 6 
οοὖὖςς,,  ὠὠττόόςς,,  ττόό: ear, 3 
ππηηµµοοννήή,,  ἡἡ: misery, woe, suffering, 1 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 6 
ππρροο-δδίίδδωωµµιι: to betray, deliver; give before, 3 
ῥῥυυθθµµίίζζωω: define, arrange, bring into tune 1 
ττοοιι: you know, as you know, surely, 7 
ττύύχχηη,,  ἡἡ: chance, luck, fortune, success, 6 
φφεεῦῦ: ah, alas, woe, 7 
ψψεευυδδήήςς,,  -έέςς: false, lying, 3 

 
316 οοἶἶσσθθαα: 2nd sg. οἶδα  
 ὡὡςς: how  
317 ὠὠσσὶὶνν: dat. pl. οὖς, ‘ear’  
318 ττίί: why  
 ὅὅπποουυ  ((ἐἐσσττίί)): where…is; λύπην is proleptic  
319 δδρρῶῶνν: pres. pple δράω  
 ττὰὰςς  φφρρέέννααςς: in…; acc. of respect  
 ττὰὰ  ὦὦττ((αα)): in…; acc. respect, οὖς, ‘ear’  
320 οοἴἴµµ((οοιι))  ὡὡςς: alas, how…; in exclamation  
 ἐἐκκππεεφφυυκκὸὸςς: a born…; pf. pple modifies  
 neut. predicate, λάληµα; εἶ is 2nd sg. εἰµί 
321 οοὔὔκκοουυνν  ττόό  γγ((εε)): (I am) not at any rate  
 (the one) having…;  nom. sg. aor. pple  
322 κκααὶὶ  ττααῦῦτταα......γγεε: yes, and what is more in  

 fact; ‘in respect to these,’ acc. respect. 
 ἐἐππὶὶ  ἀἀρργγύύρρῳῳ: for silver  
 ππρροοδδοούύςς: nom. sg. aor. pple. προδίδωµι  
323 δδεειιννὸὸνν......δδοοκκεεῖῖνν: truly (it is) terrible that  
 the very one who decides also has false  
 opinions; two senses of δοκέω; subj. in a  
 relative clause of characeristic; γε with ᾧ 
325 φφααννεεῖῖττεε,,  ἐἐξξεερρεεῖῖττεε: futures: fut. more vivid   
327 εεὑὑρρεεθθεείίηη: may he be found!; aor. opt wish  
328 λληηφφθθῇῇ: he is caught; aor. pass λαµβάνω  
329 οοὐὐκκ  ἔἔσσττ((ιι))  ὅὅππωωςς: it is not possible that  
 ὄὄψψεειι: ὄψε(σ)αι, 2nd sg. fut. ὁράω 
330 κκααὶὶ  ννῦῦνν: even now  
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  σσωωθθεεὶὶςς  ὀὀφφεείίλλωω  ττοοῖῖςς  θθεεοοῖῖςς  πποολλλλὴὴνν  χχάάρριινν..  
ΧΧοορρ  πποολλλλὰὰ  ττὰὰ  δδεειιννὰὰ  κκοοὐὐδδὲὲνν  ἀἀνν--        σσττρρ..  αα  
  θθρρώώπποουυ  δδεειιννόόττεερροονν  ππέέλλεειι..    
  ττοοῦῦττοο  κκααὶὶ  πποολλιιοοῦῦ  ππέέρραανν    
  ππόόννττοουυ  χχεειιμμεερρίίῳῳ  ννόόττῳῳ          335  
  χχωωρρεεῖῖ,,  ππεερριιββρρυυχχίίοοιισσιινν    
  ππεερρῶῶνν  ὑὑππ᾽̓  οοἴἴδδμμαασσιινν..  θθεεῶῶνν    
  ττεε  ττὰὰνν  ὑὑππεερρττάάτταανν,,  ΓΓᾶᾶνν    
  ἄἄφφθθιιττοονν,,  ἀἀκκααμμάάτταανν,,  ἀἀπποοττρρύύεεττααιι    
  ἰἰλλλλοομμέέννωωνν  ἀἀρρόόττρρωωνν  ἔἔττοοςς  εεἰἰςς  ἔἔττοοςς        340  
  ἱἱππππεείίῳῳ  γγέέννεειι  πποολλεεύύωωνν..  
  κκοουυφφοοννόόωωνν  ττεε  φφῦῦλλοονν  ὀὀρρ--        ἀἀννττ..  αα  
  ννίίθθωωνν  ἀἀμμφφιιββααλλὼὼνν  ἄἄγγεειι            
  κκααὶὶ  θθηηρρῶῶνν  ἀἀγγρρίίωωνν  ἔἔθθννηη    
  ππόόννττοουυ  ττ᾽̓  εεἰἰννααλλίίαανν  φφύύσσιινν          345  

ἀἀ-κκάάµµααττοοςς,,  -οονν: tireless, unwearied, 1 
ἄἄ-φφθθιιττοοςς,,  -οονν: imperishable, unfailing, 1 
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 5 
ἀἀµµφφιι-ββάάλλλλωω: to throw or put round, put on, 2 
ἀἀπποο-ττρρύύωω: to wear out or away, rub away, 1 
ἄἄρροοττρροονν,,  ττόό: plow, 1 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: offspring, tribe, stock, race, 7 
ἔἔθθννοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: race, people, tribe, 1 
εεἴἴλλωω: to wind, turn round; hem in, confine, 1 
ἐἐνν-άάλλιιοοςς,,  -οονν: of the sea, in the sea, 1 
ἔἔττοοςς,,  -εεωωςς,,  ττόό: a year, 2 
θθήήρρ,,  θθηηρρόόςς,,  ὁὁ: beast, wild beast, animal, 3 
ἵἵππππεειιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of a horse, 1 
κκοουυφφόό-ννοοοοςς,,-οονν: light-hearted, thoughtless, 2 
ννόόττοοςς,,  ὁὁ: south wind, 1 
οοἶἶδδµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: swell, sea-swell, 2 

ὄὄρρννιιςς,,  ὄὄρρννιιθθοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a bird, 4 
ὀὀφφεείίλλωω: to owe, 5 
ππέέλλωω: to be, become, 3 
ππέέρραα((νν)): beyond, to the further side of (gen), 1 
ππεερράάωω: to cross, traverse, make one’s way, 2 
ππεερριι-ββρρύύχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: engulfing (surge) 1 
πποολλεεύύωω: to turn back and forth, go about, 1  
πποολλιιόόςς,,  -όόνν: grey, 1 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 6 
ὑὑππέέρρττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: highest, top of, 3 
φφῦῦλλοονν,,  ττόό: tribe, class, race, clan, 1 
φφύύσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: nature, character; birth, 3 
χχάάρριιςς,,  -ρριιττοοςς,,  ἡἡ: favor, gratitude, thanks, 6 
χχεειιµµέέρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: stormy, wintery, 1 
χχωωρρέέωω: to go, come; have room for, 4 

 
331 σσωωθθεεὶὶςς: nom. sg. aor. pass. pple σῴζω  
332 ττὰὰ  δδεειιννὰὰ  ((ἐἐσσττίί)): (are) the wonders; or  
 ‘wonderful things’ δεινός can vary from  
 ‘terrible’ to ‘awesome,’ add a linking verb 
 ἀἀννθθρρώώπποουυ: than…; gen. of comparison  
333 δδεειιννόόττεερροονν: comparative adj., predicate  
334 ττοοῦῦττοο: this (wonder); i.e. man  
335 χχεειιµµεερριιῳῳ  ννόόττῳῳ: dat. of means  
337 ππεερρῶῶνν: nom. sg. pres. pple. περάω  
 οοἴἴδδµµαασσιινν: dat. pl. place where  
 ττεε: and  
 ττὰὰνν  ὑὑππεερρττάάτταανν: i.e. the eldest; acc. sg.   
 because it modifies fem. sg. Γᾶν  
 ΓΓᾶᾶνν: Earth; Attic Γῆν 

338 ἀἀπποοττρρύύεεττααιι: he wears away (for his own  
 purposes); the middle voice suggests action  
 undertaken in the interest of the subject 
339 ἰἰλλλλοοµµέέννωωνν: i.e. the back and forth of the  
 plow; gen. absolute, pres. pass. pple εἴλω  
 ἔἔττοοςς  εεἰἰςς  ἔἔττοοςς: year after year  
340 ἱἱππππεείίῳῳ  γγέέννεειι: dat. of means  
341 κκοουυφφοοννόόωωνν: i.e. care-free, not simple  
342 ἀἀµµφφιιββααλλὼὼνν: nom. sg. aor. ἀµφιβάλλω 
 with σπείραισι δικτυοκλώστοις  
 ἄἄγγεειι: i.e. catches, leads away captive  
345 ππόόννττοουυ......φφύύσσιινν: and sea creatures of the  
 sea; redundant 



 

 24 

  σσππεείίρρααιισσιι  δδιικκττυυοοκκλλώώσσττοοιιςς,,    
  ππεερριιφφρρααδδὴὴςς  ἀἀννήήρρ·  κκρρααττεεῖῖ    
  δδὲὲ  μμηηχχααννααῖῖςς  ἀἀγγρρααύύλλοουυ    
  θθηηρρὸὸςς  ὀὀρρεεσσσσιιββάάτταα,,  λλαασσιιααύύχχεεννάά  θθ᾽̓        350  
  ἵἵπππποονν  ὀὀχχμμάάζζεεττααιι  ἀἀμμφφὶὶ  λλόόφφοονν  ζζυυγγῶῶνν    
  οοὔὔρρεειιόόνν  ττ᾽̓  ἀἀκκμμῆῆτταα  ττααῦῦρροονν..          
  κκααὶὶ  φφθθέέγγμμαα  κκααὶὶ  ἀἀννεεμμόόεενν  φφρρόόννηημμαα  κκααὶὶ      σσττρρ..  ββ  
            ἀἀσσττυυννόόμμοουυςς    
  ὀὀρργγὰὰςς  ἐἐδδιιδδάάξξααττοο  κκααὶὶ  δδυυσσααύύλλωωνν        356  
  ππάάγγωωνν  ὑὑππααίίθθρρεειιαα  κκααὶὶ    
  δδύύσσοομμββρραα  φφεεύύγγεειινν  ββέέλληη    
  ππααννττοοππόόρροοςς·  ἄἄπποορροοςς  ἐἐππ᾽̓  οοὐὐδδὲὲνν  ἔἔρρχχεεττααιι      360  

ἀἀ-κκµµηηττοοςς,,  -οονν: tireless, unwearied, 1 
ἄἄ-πποορροοςς,,  -οονν: unresourceful, without means, 1 
ἄἄγγρρ-ααυυλλοοςς,,  -οονν: field-dwelling, 1 
ἀἀµµφφίί: around, about, on both sides (dat, acc) 5 
ἀἀννεεµµόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: windy, airy, 1 
ἀἀσσττυυννόόµµοοςς  -όόνν: city-protecting, law-abiding 1 
ββέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a arrow, missle, dart, 1 
δδιιδδάάσσκκωω: to teach, instruct, 4 
δδιικκττυυόό-κκλλωωσσττοοςς,,  -οονν: woven in meshes, 1 
δδύύσσ-ααυυλλοοςς,,  -οονν: inhospitable, 1 
δδύύσσ-οοµµββρροοςς,,  -οονν: stormy, 1 
ζζυυγγόόωω: yoke together, harness, 1 
θθήήρρ,,  θθηηρρόόςς,,  ὁὁ: beast, wild beast, animal, 3 
ἵἵπππποοςς,,  ὁὁ: a horse, 2 
κκρρααττέέωω: control, gain control, overpower, 2 
λλαασσιι-ααύύχχηηνν,,  -χχεεννοοςς: shaggy-necked, 1 

λλόόφφοοςς,,  ὁὁ: crest, mane; back of the neck, 2 
µµηηχχααννήή,,  ἡἡ: devices, contrivances, means, 1 
ὀὀρργγήή,,  ἡἡ: anger; temperment, mood, 6 
ὀὀρρεεσσσσιι-ββάάττηηςς,,  ὁὁ: mountain-roaming, 1 
οοὔὔρρεειιοοςς,,  -αα,,  -οονν: mountain (dwelling), 1 
ὀὀχχµµάάζζωω: to bind fast, get a firm grip on, 1 
ππάάγγοοςς,,  ὁὁ: frost; rock, hill, 3 
ππααννττοο-ππόόρροοςς,,  οονν: all-resourceful, inventive 1 
ππεερριι-φφρρααδδήήςς,,  -έέςς: very thoughful or skilled, 1 
σσππεεῖῖρραα,,  ἡἡ: coils, folds (of a net), 1 
ττααῦῦρροοςς,,  ὁὁ: bull, 1 
ὑὑππ-ααίίθθρρεειιοοςς,,  -αα,,  -οονν: under the sky, 1 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 6 
φφθθέέγγµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: speech, voice, utterance, 2 
φφρρόόννηηµµαα,,  ττόό: thought, purpose, resolve, 6 

 
349 µµηηχχααννααῖῖςς: dat. of means  
350 ὀὀρρεεσσσσιιββάάτταα: ὀρεσσιβάταο, contracted  
 Doric gen. sg., the adj. modifies θηρὸς 
 θθ᾽̓......ττ᾽̓  : both…and; τε…τε 
355 ἀἀννεεµµόόεενν: i.e. as fast as the wind 
 ἀἀσσττυυννόόµµοουυςς  ὀὀρργγὰὰςς: i.e. social  
 dispositions that give rise to cities 
356 ἐἐδδιιδδάάξξααττοο: he taught to himself…; aor.  
 mid., middle indicates reflexive action 
 κκααὶὶ......κκααὶὶ: both…and 
 δδυυσσααύύλλωωνν  ππάάγγωωνν  ὑὑππααίίθθρρεειιαα  ((ββέέλληη)): i.e.  

 the biting cold; βέλε-α, acc. neuter pl. is  
 employed twice  
359 δδύύσσοοµµββρραα......ββέέλληη: neuter pl. βέλε-α, i.e.  
 downpour, the second object of φεύγειν 
 φφεεύύγγεειινν: …how to avoid; governed by  
 ἐδιδάξατο 
360 ἐἐππὶὶ  οοὐὐδδὲὲνν......ττὸὸ  µµέέλλλλοονν: comes to nothing  
 (that is) going to be; or perhaps ‘nothing  
 intending to be,’ τὸ µέλλον (neut. pple)  
 often denotes ‘the future’ 
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  ττὸὸ  μμέέλλλλοονν·  ἍἍιιδδαα  μμόόννοονν   
  φφεεῦῦξξιινν  οοὐὐκκ  ἐἐππάάξξεεττααιι·  
  ννόόσσωωνν  δδ᾽̓  ἀἀμμηηχχάάννωωνν  φφυυγγὰὰςς    
  ξξυυμμππέέφφρραασσττααιι..    
  σσοοφφόόνν  ττιι  ττὸὸ  μμηηχχααννόόεενν  ττέέχχννααςς  ὑὑππὲὲρρ  ἐἐλλππίίδδ᾽̓      365  ἀἀννττ..  ββ  
            ἔἔχχωωνν    
  ττοοττὲὲ  μμὲὲνν  κκαακκόόνν,,  ἄἄλλλλοοττ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἐἐσσθθλλὸὸνν  ἕἕρρππεειι,,    
  ννόόμμοουυςς  γγεερρααίίρρωωνν  χχθθοοννὸὸςς    
  θθεεῶῶνν  ττ᾽̓  ἔἔννοορρκκοονν  δδίίκκαανν,,    
  ὑὑψψίίπποολλιιςς·  ἄἄπποολλιιςς  ὅὅττῳῳ  ττὸὸ  μμὴὴ  κκααλλὸὸνν        370  
  ξξύύννεεσσττιι  ττόόλλμμααςς  χχάάρριινν..    
  μμήήττ᾽̓  ἐἐμμοοὶὶ  ππααρρέέσσττιιοοςς    
  γγέέννοοιιττοο  μμήήττ᾽̓  ἴἴσσοονν  φφρροοννῶῶνν    
  ὃὃςς  ττάάδδ᾽̓  ἔἔρρδδεειι..            375  

ἀἀ-µµήήχχααννοοςς,,  -οονν: without means; impossible 5 
ἄἄ-πποολλιιςς,,  -ιιδδοοςς: one without a city, citiless, 1 
ἄἄλλλλ-οοττεε: at another time, at other times, 1 
γγεερρααίίρρωω: to honor, reward, 1 
γγίίγγννοοµµααιι: to come to be, become, be born, 6 
ἔἔνν-οορρκκοοςς,,  -οονν: bound by oath, 1 
ἐἐππ-άάγγωω: to bring on or against, 1 
ἔἔρρδδωω: to do, make, 1 
ἕἕρρππωω: to creep, move slowly, come, go, 6 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, noble, brave, 4 
µµηηχχααννόόεειιςς,,  εεσσσσαα,,  εενν: resourceful, ingenious 1 
ννόόσσοοςς,,  ὁὁ: sickness, illness, disease, 6 
ππααρρ-έέσσττιιοοςς,,  -οονν: near or by the hearth, 1 

σσοοφφόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: wise, learned, skilled, 3 
σσυυµµ-φφρράάζζοοµµααιι: to contrive, devise together, 1 
σσύύνν-εειιµµιι: to be, associate, be engaged with, 2 
ττέέχχννηη,,  ἡἡ: art, skill, craft, 2 
ττόόλλµµαα,,  -ηηςς,,  ἡἡ: daring, boldness, rashness, 1 
ττοοττέέ: at one time, at some time; at times, 1 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 
ὑὑψψίί-πποολλιιςς,,  -ιιδδοοςς: a citizen of a lofty city, 1 
φφεεῦῦξξιιςς,,  ἡἡ: refuge, escape, 1 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 16 
φφυυγγήή,,  ἡἡ: flight, escape, exile, 2 
χχάάρριιςς,,  -ρριιττοοςς,,  ἡἡ: favor, gratitude, thanks, 6 

 
361 ἍἍιιδδαα  µµόόννοονν: in respect to death alone;  
 acc. of respect, metonymy 
362 ἐἐππάάξξεεττααιι: fut., middle suggests action in  
 the subject’s interest: ‘for himself/herself’  
363 ννόόσσωωνν......ἀἀµµηηχχάάννωωνν: from diseases  
 without remedy; gen. of separation  
364 σσυυµµππέέφφρραασσττααιι: pf mid.; φύγας is acc. 
365 ττὸὸ  µµηηχχααννόόεενν  ττέέχχννααςς: a resourcefulness  
 of skill; acc. direct obj., τέχνας is gen. sg. 
 ὑὑππὲὲρρ  ἐἐλλππίίδδ((αα)): beyond…  
367 ττοοττὲὲ  µµὲὲνν......ἄἄλλλλοοττ((εε)): at times…at other  
 times 
 ((ἐἐππὶὶ))  κκαακκόόνν: toward…; parallel to ἐσθλὸν 
369 ττ᾽̓  : and 
 ἔἔννοορρκκοονν  δδίίκκαανν: i.e. justice which people  
 swear to uphold 
370 ὑὑψψίίπποολλιιςς  ((ἐἐσσττιι)): (he is)....; nom. pred.  

 ἄἄπποολλιιςς  ((ἐἐσσττιι)): citiless is (anyone); supply a  
 linking verb; ἄπολις is nom. predicate 
 ὅὅττῳῳ  ττὸὸ  µµὴὴ  κκααλλὸὸνν  σσύύννεεσσττιι: who is engaged  
 with what is disgraceful; lit. ‘(with) whom  
 what is disgraceful associates’ dat. ὅστις  
 is dat. of compound verb; µή is prefered to  
 οὐ with adjectives that are generic 
371 χχάάρριινν: on account of…; ‘thanks tο...᾽ as a  
 preposition χάριν governs a preceding gen.  
373 µµὴὴττ((εε))......γγέέννοοιιττοο: may he…; aor. opt. of  
 wish γίγνοµαι 
 µµὴὴττεε......µµὴὴττεε: governing two nominatives, an  
 adjective and a pres. pple  
374 ἴἴσσοονν: similar thoughts; inner acc. of  pple  
 φρονέω 
375 ὅὅςς: who…; missing subject is antecedent.  
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  ἐἐςς  δδααιιμμόόννιιοονν  ττέέρρααςς  ἀἀμμφφιιννοοῶῶ    
  ττόόδδεε·  ππῶῶςς  εεἰἰδδὼὼςς  ἀἀννττιιλλοογγήήσσωω    
  ττήήννδδ᾽̓  οοὐὐκκ  εεἶἶννααιι  ππααῖῖδδ᾽̓  ἈἈννττιιγγόόννηηνν..    
  ὦὦ  δδύύσσττηηννοοςς  κκααὶὶ  δδυυσσττήήννοουυ      
  ππααττρρὸὸςς  ΟΟἰἰδδιιππόόδδαα,,          380  
  ττίί  πποοττ᾽̓;;  οοὐὐ  δδήή  πποουυ  σσέέ  γγ᾽̓  ἀἀππιισσττοοῦῦσσαανν    
  ττοοῖῖςς  ββαασσιιλλεείίοοιισσιινν  ἄἄγγοουυσσιι  ννόόμμοοιιςς    
  κκααὶὶ  ἐἐνν  ἀἀφφρροοσσύύννῃῃ  κκααθθεελλόόννττεεςς;;  
ΦΦύύλλ  ἥἥδδ᾽̓  ἔἔσσττ᾽̓  ἐἐκκεείίννηη  ττοοὔὔρργγοονν  ἡἡ  ''ξξεειιρργγαασσμμέέννηη·    
  ττήήννδδ᾽̓  εεἵἵλλοομμεενν  θθάάππττοουυσσαανν..  ἀἀλλλλὰὰ  πποοῦῦ  ΚΚρρέέωωνν;;  385  
ΧΧοορρ  ὅὅδδ᾽̓  ἐἐκκ  δδόόμμωωνν  ἄἄψψοορρρροοςς  εεἰἰςς  δδέέοονν  ππεερρᾷᾷ..  
ΚΚρρέέ  ττίί  δδ᾽̓  ἔἔσσττιι;;  πποοίίᾳᾳ  ξξύύμμμμεεττρροοςς  ππρροοὔὔββηηνν  ττύύχχῃῃ;;  
ΦΦύύλλ  ἄἄννααξξ,,  ββρροοττοοῖῖσσιινν  οοὐὐδδέένν  ἔἔσσττ᾽̓  ἀἀππώώμμοοττοονν..    
  ψψεεύύδδεειι  γγὰὰρρ  ἡἡ  ''ππίίννοοιιαα  ττὴὴνν  γγννώώμμηηνν·  ἐἐππεεὶὶ    
  σσχχοολλῇῇ  πποοθθ᾽̓  ἥἥξξεειινν  δδεεῦῦρρ᾽̓  ἂἂνν  ἐἐξξηηύύχχοουυνν  ἐἐγγὼὼ      390  

ἀἀ-ππιισσττέέωω: disbelieve, disobey, distrust +dat 3 
ἀἀ-φφρροοσσύύννηη,,  ἡἡ: folly, thoughtlessness, 1 
ἀἀµµφφιι-ννοοέέωω: to think two ways about, be of 
two minds about, be ambivalent about, 1 
ἀἀννττιι-λλοογγέέοοµµααιι: to dispute, deny, quarrel, 2 
ἈἈννττιιγγόόννηη,,  ἡἡ: Antigone, 4 
ἀἀππ-ώώµµοοττοοςς  οονν: foresworn, sworn not to act 2 
ἄἄψψοορρρροοςς,,  -οονν: backwards, back again, 1 
ββαασσίίλλεειιοοςς,,  -οονν: royal, kingly, 1 
δδααιιµµόόννιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: god-sent, of a δαίµων, 3 
δδεεῦῦρροο: here, to this point, hither, 4 
δδεεῖῖ: it is necessary, must, ought  (+ inf.), 5 
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: ill-suffering, wretched, 6 
ἐἐξξ-ααυυχχέέωω: to boast loudly, vow outloud, 1 
ἐἐξξ-εερργγάάζζοοµµααιι: accomplish entirely, finish 2 

ἐἐππίί-ννοοιιαα,,  ἡἡ: afterthoughts, second thoughts, 1 
θθάάππττωω: to bury, honor with funeral rites, 7 
κκααθθ-ααιιρρέέωω: to seize, catch; reduce, destroy, 3 
ΟΟἰἰδδίίπποουυςς,,  ὁὁ: Oedipus, Antigone’s father, 6 
ππεερράάωω: to cross, traverse, make one’s way, 2 
πποοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: what sort of? what kind of? 6 
πποουυ: anywhere, somewhere; I suppose, 4 
πποοῦῦ: where? 2 
ππρροο-ββααίίννωω: step forward, advance, 2 
ππῶῶςς: how? in what way? 5 
σσύύµµ-µµεεττρροοςς,,  όόνν: suitable for, in time for, 1 
σσχχοολλήή,,  ἡἡ: leisure, ease, free time, 4  
ττέέρρααςς,,  ττόό: portent, sign, wonder, marvel, 2 
ττύύχχηη,,  ἡἡ: chance, luck, fortune, event, 6 
ψψεεύύδδωω: to prove false; mid. lie, cheat, 1 

 
376 ἐἐςς: εἰς 
377 εεἰἰδδὼὼςς: i.e. recognizing her; pf. pple οἶδα  
 ἀἀννττιιλλοογγήήσσωω: either fut. ind. or aor.  
 deliberative subj.: ‘How am I to…’ 
378 εεἶἶννααιι: inf. εἰµί  
379 ὧὧ  δδύύσσττηηννοοςς: direct address with a  
 nominative endings instead of vocative 
 δδυυσσττήήννοουυ  ππααττρρὸὸςς  ΟΟἰἰδδιιππόόδδαα: (daughter)  
 of…; gen. of source; Οἰδιπόδα is a Doric  
 gen. sg. 
380 ττίί  πποοττ((εε)): what in the world?; idiom 
 οοὐὐ  δδὴὴ……πποουυ: Certainly they are not, I 
 suppose,...; an incredulous question, 
 anticipating a ‘yes’ response 
 σσέέ  γγ᾽̓: you in fact.; γε emphasizes σέ 
 ἀἀππιισσττοοῦῦσσαανν: fem. acc. sg. pple with σέ 

381 ττοοῖῖςς  ββαασσιιλλεείίοοιισσιινν  ννόόµµοουυςς: obj. of pple 
383 κκααθθεελλόόννττεεςς: aor. pple καθ-αιρέω (-ἑλ) 
384 ((ἐἐ))ξξεειιρργγαασσµµέέννηη: reduplicated pf. pple 
385 εεἵἵλλοοµµεενν: 1st pl. aor. αἱρέω (stem ἑλ) 
386 εεἰἰςς  δδέέοονν: at the right time; ‘for what 
 is needed,’ neut. sg. pple δεῖ 
387 σσύύµµµµεεττρροοςς......: in time for…; this  
 compound adj. governs a dat. 
388 ββρροοττοοῖῖσσιινν: for…; dat. of interest 
 οοὐὐδδέένν  ἔἔσσττ᾽̓  ἀἀππώώµµοοττοονν: i.e. there is nothing 
 which men can swear not to do 
389 ψψεεύύδδεειι: proves false, makes false 
390 σσχχοολλῇῇ: at leisure; ‘slowly,’ dat. manner,  
 may also mean ‘hardly’ or ‘scarcely’ 
 ἂἂνν  ἐἐξξηηύύχχοουυνν: I would have vowed; ἄν +  
 impf. indicates unrealized potential  
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  ττααῖῖςς  σσααῖῖςς  ἀἀππεειιλλααῖῖςς  ααἷἷςς  ἐἐχχεειιμμάάσσθθηηνν  ττόόττεε..  
  ἀἀλλλλ᾽̓  ἡἡ  γγὰὰρρ  ἐἐκκττὸὸςς  κκααὶὶ  ππααρρ᾽̓  ἐἐλλππίίδδααςς  χχααρρὰὰ    
  ἔἔοοιικκεενν  ἄἄλλλλῃῃ  μμῆῆκκοοςς  οοὐὐδδὲὲνν  ἡἡδδοοννῇῇ,,    
  ἥἥκκωω,,  δδιι᾽̓  ὅὅρρκκωωνν  κκααίίππεερρ  ὢὢνν  ἀἀππώώμμοοττοοςς,,    
  κκόόρρηηνν  ἄἄγγωωνν  ττήήννδδ᾽̓,,  ἣἣ  κκααθθῃῃρρέέθθηη  ττάάφφοονν      395  
  κκοοσσμμοοῦῦσσαα..  κκλλῆῆρροοςς  ἐἐννθθάάδδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἐἐππάάλλλλεεττοο,,    
  ἀἀλλλλ᾽̓  ἔἔσσττ᾽̓  ἐἐμμὸὸνν  θθοοὔὔρρμμααιιοονν,,  οοὐὐκκ  ἄἄλλλλοουυ,,  ττόόδδεε..    
  κκααὶὶ  ννῦῦνν,,  ἄἄννααξξ,,  ττήήννδδ᾽̓  ααὐὐττόόςς,,  ὡὡςς  θθέέλλεειιςς,,  λλααββὼὼνν    
  κκααὶὶ  κκρρῖῖννεε  κκἀἀξξέέλλεεγγχχ᾽̓·  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ἐἐλλεεύύθθεερροοςς    
  δδίίκκααιιόόςς  εεἰἰμμιι  ττῶῶννδδ᾽̓  ἀἀππηηλλλλάάχχθθααιι  κκαακκῶῶνν..    400  
ΚΚρρέέ  ἄἄγγεειιςς  δδὲὲ  ττήήννδδεε  ττῷῷ  ττρρόόππῳῳ  ππόόθθεενν  λλααββώώνν;;  
ΦΦύύλλ  ααὕὕττηη  ττὸὸνν  ἄἄννδδρρ᾽̓  ἔἔθθααππττεε·  ππάάννττ᾽̓  ἐἐππίίσστταασσααιι..  
ΚΚρρέέ  ἦἦ  κκααὶὶ  ξξυυννίίηηςς  κκααὶὶ  λλέέγγεειιςς  ὀὀρρθθῶῶςς  ἃἃ  φφῄῄςς;;  
ΦΦύύλλ  ττααύύττηηνν  γγ᾽̓  ἰἰδδὼὼνν  θθάάππττοουυσσαανν  ὃὃνν  σσὺὺ  ττὸὸνν  ννεεκκρρὸὸνν    
  ἀἀππεεῖῖππααςς..  ἆἆρρ᾽̓  ἔἔννδδηηλλαα  κκααὶὶ  σσααφφῆῆ  λλέέγγωω;;    405  

ἄἄλλλλῃῃ: in another place; in another way, 1 
ἀἀππ-ααλλλλάάσσσσωω: to set free, release, deliver, 5 
ἀἀππ-εεῖῖπποονν: speak against, refuse, renounce, 1 
ἀἀππ-ώώµµοοττοοςς  οονν: foresworn, sworn not to act 2 
ἀἀππεειιλλήή,,  ἡἡ: threat, boast, 2 
ἐἐκκττόόςς: outside; out of, far from (+ gen.), 5 
ἐἐλλεεύύθθεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: free, 2 
ἔἔνν-δδηηλλοοςς,,  -οονν: visible, manifest, clear, 1 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 3 
ἐἐξξ-εελλέέγγχχωω: cross-examine, accuse, refute 1 
ἔἔοοιικκαα: to be or seem likely, be reasonable, 5 
ἐἐππίίσσττααµµααιι: to know (how), understand, 5 
ἕἕρρµµααιιοονν,,  ττόό: wind-fall, god-send, 1 
ἔἔσσττεε: ἔσ-οτε until, up to the time that, 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 6 
ἡἡδδοοννήή,,  ἡἡ: pleasure, enjoyment, delight, 4 
θθάάππττωω: to bury, honor with funeral rites, 7 

κκααθθ-ααιιρρέέωω: to take down, reduce, destroy, 3 
κκααίίππεερρ: although, albeit, 1 
κκλλῆῆρροοςς,,  ὁὁ: a lot, plot (of land), 2 
κκόόρραα,,  ἡἡ: girl, maiden, 5 
κκοοσσµµέέωω: to order, arrange, adorn, 3 
κκρρίίννωω: to choose, decide; judge, interpret, 2 
µµῆῆκκοοςς,,  ττόό: length; extent, magnitude, 2 
ὅὅρρκκοοςς,,  ὁὁ: oath, 1 
ππάάλλλλωω: to poise, brandish; mid. draw lots, 1 
ππόόθθεενν: whence? from where?, 2 
σσααφφήήςς,,  -έέςς: reliable, definite, clear, distinct, 2 
σσυυνν-ίίηηµµιι: to understand; put together, 2 
ττόόττεε: at that time, then, 6 
ττρρόόπποοςς,,  ὁὁ: a manner, way; turn, direction, 2 
χχααρράά,,  ἡἡ: joy, delight, 2 
χχεειιµµάάζζοοµµααιι: be storm-tossed, be distressed 1 

 
391 ττααῖῖςς......άάππεειιλλααῖῖςς: because of…; dat. cause  
 ααἷἷςς: by which…; dat. of cause 
 ἐἐχχεειιµµάάσσθθηηνν: 1st sg. aor. pass. 
392 ἀἀλλλλ((ὰὰ))......γγὰὰρρ: but since…  
 ἐἐκκττὸὸςς  κκααὶὶ  ππααρρ((ὰὰ))  ἐἐλλππίίδδααςς: exceeding and  
 beyond expectations 
393 ἔἔοοιικκεενν......οοὐὐδδὲὲνν: is not at all like; + dat.,  
 adverbial acc.  
 µµῆῆκκοοςς: in…; acc. of respect  
394 ὢὢνν: nom. sg pres. pple εἰµί 
395 κκααθθῃῃρρέέθθηη: 3rd sg. aor. pass. καθαιρέω  
396 ἐἐννθθάάδδεε: at this point; in time, not space  
397 θθοοὔὔρρµµααιιοονν: τὸ ἔρµαιον 
 ἄἄλλλλοουυ: possessive, parallel to ἐµὸν  

398 ααὐὐττὸὸςς: (you) yourself; intensive pronoun  
 ὡὡςς: as…; parenthetical, (ἑ)θέλεις  
399 κκρρῖῖννεε  κκαα((ὶὶ  ἐἐ))ξξέέλλεεγγχχεε: imperatives 
400 δδιικκααιιόόςς  εεἰἰµµίί: I am right to…; governs an  
 epexegetic (explanatory) inf. 
 ττῶῶννδδεε......κκαακκῶῶνν: from...; gen. of separation  
 ἀἀππηηλλλλάάχχθθααιι: pf. pass. inf.  
401 ττῷῷ  ττρρόόππῳῳ  ππόόθθεενν: in what way and from  
 where?; double interrogative, τῷ is dat τίνι 
404 γγ᾽̓: yes; an affirmative 
 ἰἰδδὼὼνν: nom. sg. aor. pple εἶδον  
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ΚΚρρέέ  κκααὶὶ  ππῶῶςς  ὁὁρρᾶᾶττααιι  κκἀἀππίίλληηππττοοςς  ᾑᾑρρέέθθηη;;  
ΦΦύύλλ  ττοοιιοοῦῦττοονν  ἦἦνν  ττὸὸ  ππρρᾶᾶγγμμ᾽̓..  ὅὅππωωςς  γγὰὰρρ  ἥἥκκοομμεενν,,    
  ππρρὸὸςς  σσοοῦῦ  ττὰὰ  δδεείίνν᾽̓  ἐἐκκεεῖῖνν᾽̓  ἐἐππηηππεειιλληημμέέννοοιι,,    

ππᾶᾶσσαανν  κκόόννιινν  σσήήρρααννττεεςς,,  ἣἣ  κκααττεεῖῖχχεε  ττὸὸνν    
  ννέέκκυυνν,,  μμυυδδῶῶνν  ττεε  σσῶῶμμαα  γγυυμμννώώσσααννττεεςς  εεὖὖ,,      410  
  κκααθθήήμμεεθθ᾽̓  ἄἄκκρρωωνν  ἐἐκκ  ππάάγγωωνν  ὑὑππήήννεεμμοοιι,,    
  ὀὀσσμμὴὴνν  ἀἀππ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ  μμὴὴ  ββάάλλοοιι  ππεεφφεευυγγόόττεεςς,,    
  ἐἐγγεερρττὶὶ  κκιιννῶῶνν  ἄἄννδδρρ᾽̓  ἀἀννὴὴρρ  ἐἐππιιρρρρόόθθοοιιςς    
  κκαακκοοῖῖσσιινν,,  εεἴἴ  ττιιςς  ττοοῦῦδδ᾽̓  ἀἀκκηηδδήήσσοοιι  ππόόννοουυ..    
  χχρρόόννοονν  ττάάδδ᾽̓  ἦἦνν  ττοοσσοοῦῦττοονν,,  ἔἔσσττ᾽̓  ἐἐνν  ααἰἰθθέέρριι      415  
  μμέέσσῳῳ  κκααττέέσσττηη  λλααμμππρρὸὸςς  ἡἡλλίίοουυ  κκύύκκλλοοςς    
  κκααὶὶ  κκααῦῦμμ᾽̓  ἔἔθθααλλππεε·  κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἐἐξξααίίφφννηηςς  χχθθοοννὸὸςς    
  ττυυφφὼὼςς  ἀἀεείίρρααςς  σσκκηηππττόόνν  οοὐὐρράάννιιοονν  ἄἄχχοοςς,,    
  ππίίμμππλληησσιι  ππεεδδίίοονν,,  ππᾶᾶσσαανν  ααἰἰκκίίζζωωνν  φφόόββηηνν    
  ὕὕλληηςς  ππεεδδιιάάδδοοςς,,  ἐἐνν  δδ᾽̓  ἐἐμμεεσσττώώθθηη  μμέέγγααςς    420 

ἀἀ-κκηηδδέέωω: to neglect, be neglectful, 1 
ἀἀεείίρρωω: to lift, raise up, 1 
ααἰἰθθήήρρ,,  ααἰἰθθέέρροοςς,,  ὁὁ: sky, wide air, aether, 2 
ααἰἰκκίίζζωω: to treat injuriously, mar, torment, 2 
ἄἄκκρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: topmost, excellent, 5 
ἄἄχχοοςς,, -εεοοςς,,  ττόό: anguish, distress, grief, 3 
ββάάλλλλωω: to throw, pelt, hit, strike, 3 
γγυυµµννόόωω: to strip naked, be naked, 1 
ἐἐγγεερρττίί: busily, eagerly, wakefully, 1 
ἐἐξξααίίφφννηηςς: suddenly, immediately, 1 
ἐἐππ-ααππεειιλλέέωω: direct a threat against, threaten 2 
ἐἐππίί-λληηππττοοςς,,  -οονν: caught, detected, 1 
ἐἐππίί-ρρρροοθθοοςς,,  -οονν: abusive or bandied words, 1 
ἔἔσσττεε: ἔσ-οτε until, up to the time that, 1 
ἥἥλλιιοοςς,,  ὁὁ: the sun, (else ἀἀέέλλιιοοςς) 2 
θθάάλλππωω: to warm, heat up, 1 
κκάάθθ-ηηµµααιι: to sit, sit down, 1 
κκααθθ-ίίσσττηηµµιι: stand, establish; put into a state, 5 
κκααττ-έέχχωω: to hold fast; check, cover; possess 4 
κκααῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: heat, burning heat, 1 
κκιιννέέωω: set in motion, move; rouse, irritate, 3 
κκόόννιιςς,,  ἡἡ: dust, 5 
κκύύκκλλοοςς,,  ὁὁ: circle, ring; eyesocket 4 

λλααµµππρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: bright, brilliant, radiant, 1 
µµέέσσοοςς,, -ηη,,  -οονν: middle, in the middle of, 3 
µµεεσσττόόωω: to fill full of (gen), 2 
µµυυδδάάωω: to be damp, clammy; drip 2 
ὀὀσσµµήή,,  ἡἡ: smell, scent, odor, 2 
οοὐὐρράάννιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: heavenly, of the sky, 2  
ππάάγγοοςς,,  ὁὁ: frost; rock, hill, 3 
ππεεδδιιάάςς,,  -άάδδοοςς: level, flat, 1 
ππεεδδίίοονν,,  ττόό: plain; flat land, 2 
ππίίµµππλληηµµιι: to fill, fill full, 2 
ππόόννοοςς,,  ὁὁ: work, toil, labor, 5 
ππρρᾶᾶγγµµαα,,  -µµααττοοςς,,  ττόό: action, deed, matter 6 
ππῶῶςς: how? in what way? 5 
σσααίίρρωω: to sweep away, clean, 1 
σσκκηηππττόόςς,,  ὁὁ: a thunderbolt, 1 
σσῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the body, 3 
ττοοσσοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οο: so great, much, many 4 
ττόόττεε: at that time, then, 6 
ττυυφφώώςς,,  -ῶῶ  ὁὁ: typhoon, whirlwind, 1 
ὕὕλληη,,  ἡἡ: wood, forest, 1 
ὑὑππ-ήήννεεµµοοςς,,  -οονν: under the wind, sheltered, 1 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 6 
φφόόββηη,,  ἡἡ: foliage, leafage, tufts; lock of hair, 1 

 
406 ᾐᾐρρέέθθηη: 3rd sg. aor. pass. αἱρέω 
407 ὅὅππωωςς: when 
408 ππρρὸὸςς: from…; gen. of source, often  
 the equivalent to a gen. of agent  
 ττὰὰ  δδεείίνναα  ἐἐκκεεῖῖνναα: i.e. threats, inner acc. 
 ἐἐππηηππεειιλληηµµέέννοοιι: pf. pass. pple 
409 ἣἣ: which…; κόνιν is fem. sg. antecedent 
410 µµυυδδῶῶνν: µυδάον, neut. pple with σῶµα 

411 ἄἄκκρρωωνν  ἐἐκκ  ππάάγγωωνν: here ‘hills’ not ‘frost’ 
412 µµὴὴ  ββάάλλοοιι: lest it strike (us); opt. replaces  
 subj. in a fearing clause in secondary seq. 
414 ἀἀκκηηδδήήσσοοιι: neglects; fut. opt. replacing a   
 fut. indicative in ind. disc. secondary seq. 
416 κκααττέέσσττηη: aor. καθ-ίστηµι 
418 σσκκηηππττόόνν: a metaphor for a sand-storm 
420 ἐἐνν  δδ᾽̓ἐἐµµεεσσττώώθθηη: and therein...; aor. pass. 
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  ααἰἰθθήήρρ·  μμύύσσααννττεεςς  δδ᾽̓  εεἴἴχχοομμεενν  θθεείίαανν  ννόόσσοονν..    
  κκααὶὶ  ττοοῦῦδδ᾽̓  ἀἀππααλλλλααγγέέννττοοςς  ἐἐνν  χχρρόόννῳῳ  μμαακκρρῷῷ,,    
  ἡἡ  ππααῖῖςς  ὁὁρρᾶᾶττααιι,,  κκἀἀνναακκωωκκύύεειι  ππιικκρρᾶᾶςς    
  ὄὄρρννιιθθοοςς  ὀὀξξὺὺνν  φφθθόόγγγγοονν,,  ὡὡςς  ὅὅτταανν  κκεεννῆῆςς    
  εεὐὐννῆῆςς  ννεεοοσσσσῶῶνν  ὀὀρρφφααννὸὸνν  ββλλέέψψῃῃ  λλέέχχοοςς..      425  
  οοὕὕττωω  δδὲὲ  χχααὔὔττηη,,  ψψιιλλὸὸνν  ὡὡςς  ὁὁρρᾷᾷ  ννέέκκυυνν,,    
  γγόόοοιισσιινν  ἐἐξξῴῴμμωωξξεενν,,  ἐἐκκ  δδ᾽̓  ἀἀρρὰὰςς  κκαακκὰὰςς    
  ἠἠρρᾶᾶττοο  ττοοῖῖσσιι  ττοοὔὔρργγοονν  ἐἐξξεειιρργγαασσμμέέννοοιιςς..    
  κκααὶὶ  χχεερρσσὶὶνν  εεὐὐθθὺὺςς  δδιιψψίίαανν  φφέέρρεειι  κκόόννιινν,,    
  ἔἔκκ  ττ᾽̓  εεὐὐκκρροοττήήττοουυ  χχααλλκκέέααςς  ἄἄρρδδηηνν  ππρρόόχχοουυ      430  
  χχοοααῖῖσσιι  ττρριισσππόόννδδοοιισσιι  ττὸὸνν  ννέέκκυυνν  σσττέέφφεειι..    
  χχἠἠμμεεῖῖςς  ἰἰδδόόννττεεςς  ἱἱέέμμεεσσθθαα,,  σσὺὺνν  δδέέ  ννιινν    
  θθηηρρώώμμεεθθ᾽̓  εεὐὐθθὺὺςς  οοὐὐδδὲὲνν  ἐἐκκππεεππλληηγγμμέέννηηνν,,    
  κκααὶὶ  ττάάςς  ττεε  ππρρόόσσθθεενν  ττάάςς  ττεε  ννῦῦνν  ἠἠλλέέγγχχοομμεενν    
  ππρράάξξεειιςς·  ἄἄππααρρννοοςς  δδ᾽̓  οοὐὐδδεεννὸὸςς  κκααθθίίσσττααττοο,,      435  

ααἰἰθθήήρρ,,  ααἰἰθθέέρροοςς,,  ὁὁ: sky, wide air, aether, 2 
ἀἀνναα-κκωωκκύύωω: to shriek out, wail out, cry out 2  
ἀἀππ-ααλλλλάάσσσσωω: to set free, release, deliver, 5 
ἄἄππ-ααρρννοοςς,,  -οονν: denying utterly, 1 
ἀἀρράά,,  ἡἡ: prayer, vow, curse, 1 
ἀἀρράάοοµµααιι: pray to, invoke; to vow that + inf. 1 
ἄἄρρδδηηνν: lifted up, on high, 1 
ββλλέέππωω: to see, look at, 5 
γγόόοοςς,,  ὁὁ: wailing, weeping, lamenting, 3 
δδίίψψιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: thirsty, dry, parched, 2 
ἐἐκκ-ππλλήήσσσσωω: strike, shock, amaze, 1 
ἐἐλλέέγγχχωω: cross-examine, accuse test, refute, 2 
ἐἐξξ-εερργγάάζζοοµµααιι: accomplish utterly, finish 2 
ἐἐξξ-οοιιµµώώζζωω: to wail aloud, cry outloud, 1 
εεὐὐ-κκρρόόττηηττοοςς  οονν: well-hammered or -made, 1 
εεὐὐθθύύςς: right away, straight, directly, at once, 3 
εεὐὐννήή,,  ἡἡ: bed, couth, 6 
θθεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: divine, sent by the gods, 1 
θθηηρράάωω: to hunt or chase, pursue, 2 
ἵἵηηµµιι: to let go, send, throw; mid. hasten, 2 
κκααθθ-ίίσσττηηµµιι: to set, establish; put into a state, 5 

κκεεννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: empty; void, destitute, 4 
κκόόννιιςς,,  ἡἡ: dust, 5 
λλέέχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: bed, couch, 4 
µµαακκρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: long, far, distant, large, 4 
µµύύωω: to close, shut (one’s eyes), 1 
ννεεοοσσσσόόςς,,  ὁὁ: nestling, young bird, chick, 1 
ννιινν: him, her (not reflexive) 7 
ννόόσσοοςς,,  ὁὁ: sickness, illness, disease, 6 
ὀὀξξύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: sharp, piercing, fierce, 4 
ὄὄρρννιιςς,,  ὄὄρρννιιθθοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a bird, 4 
ὀὀρρφφααννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: bereft of, bereaved of, 1 
ππιικκρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: sharp, keen, bitter, 1 
ππρρᾶᾶξξιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: a action, deed, business, 2 
ππρρόό-χχοοοοςς,,  ὁὁ: jug, pitcher (esp. for water), 1 
ππρρόόσσθθεενν: before (+ gen.) 3 
σσττέέφφωω: to put around, crown, 1 
ττρρίί-σσπποοννδδοοςς,,  -οονν: thrice-poured, 1 
φφθθόόγγγγοοςς,,  ὁὁ: voice, 5 
χχααλλκκεεύύςς,,  -έέωωςς,,  ὁὁ: blacksmith, 1 
χχοοήή,,  ἡἡ: libation, drink-offering, 2 
ψψιιλλόόςς,,  -όόνν: bare, stript, simple, 1 

 
421 ννόόσσοονν: plague; a metaphor for disaster  
422 ττοοῦῦδδ((εε))  ἀἀππααλλλλααγγέέννττοοςς: after this  
 (storm)…; gen. abs., aor. pass. pple 
423 ππιικκρρᾶᾶςς  ὄὄρρννιιθθοοςς: i.e. embittered; gen. sg. 
424 ὡὡςς: just as…; beginning a bird simile 
 κκεεννῆῆςς  εεὐὐννῆῆςς: partitive gen. with λέχος 
425 ννεεοοσσσσῶῶνν: gen. separation with ὀρφανὸν 
 ββλλέέψψῃῃ: 3rd sg. aor. subj., temporal clause 
426 οοὕὕττωω......χχααὔὔττηη: so this one too; καὶ αὕτη 
 ὡὡςς: when… 
427 ἐἐκκ  δδ᾽̓......ἠἠρρᾶᾶττοο: tmesis, impf. ἀράοµαι 

 ἀἀρρὰὰςς  κκαακκὰὰςς: cognate acc. 
428 ττοοῖῖσσιι......ἐἐξξεειιρργγαασσµµέέννοοιιςς: against those…; 
 ‘for…’ pf. pple, dat. of interest 
429 χχεερρσσὶὶνν: dat. pl. of means, χείρ 
432 χχἠἠµµεεῖῖςς……ἱἱέέµµεεσσθθαα: we rush; καὶ ἡµεῖς,  
 ~ἵηµι 
 σσὺὺνν  δδέέ......θθηηρρώώµµεεθθ((αα)): tmesis 
433 οοὐὐδδὲὲνν: not at all 
434 ττάάςς....ννῦῦνν: deeds both past and present 
435 κκααθθίίσσττααττοο: she became; impf. ‘ 
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  ἅἅμμ᾽̓  ἡἡδδέέωωςς  ἔἔμμοοιιγγεε  κκἀἀλλγγεειιννῶῶςς  ἅἅμμαα..    
  ττὸὸ  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  ααὐὐττὸὸνν  ἐἐκκ  κκαακκῶῶνν  ππεεφφεευυγγέέννααιι    
  ἥἥδδιισσττοονν,,  ἐἐςς  κκαακκὸὸνν  δδὲὲ  ττοοὺὺςς  φφίίλλοουυςς  ἄἄγγεειινν    
  ἀἀλλγγεειιννόόνν·  ἀἀλλλλὰὰ  ππάάνντταα  ττααῦῦθθ᾽̓  ἥἥσσσσωω  λλααββεεῖῖνν    
  ἐἐμμοοὶὶ  ππέέφφυυκκεε  ττῆῆςς  ἐἐμμῆῆςς  σσωωττηηρρίίααςς..      440  
ΚΚρρέέ  σσὲὲ  δδήή,,  σσὲὲ  ττὴὴνν  ννεεύύοουυσσαανν  εεἰἰςς  ππέέδδοονν  κκάάρραα,,    
  φφὴὴςς  ἢἢ  κκααττααρρννεεῖῖ  μμὴὴ  δδεεδδρραακκέέννααιι  ττάάδδεε;;  
ἈἈννττ  κκααὶὶ  φφηημμὶὶ  δδρρᾶᾶσσααιι  κκοοὐὐκκ  ἀἀππααρρννοοῦῦμμααιι  ττὸὸ  μμήή..  
ΚΚρρέέ  σσὺὺ  μμὲὲνν  κκοομμίίζζοοιιςς  ἂἂνν  σσεεααυυττὸὸνν  ᾖᾖ  θθέέλλεειιςς    
  ἔἔξξωω  ββααρρεείίααςς  ααἰἰττίίααςς  ἐἐλλεεύύθθεερροονν·        445  
  σσὺὺ  δδ᾽̓  εεἰἰππέέ  μμοοιι  μμὴὴ  μμῆῆκκοοςς,,  ἀἀλλλλὰὰ  σσυυννττόόμμωωςς,,    
  ᾔᾔδδηησσθθαα  κκηηρρυυχχθθέένντταα  μμὴὴ  ππρράάσσσσεειινν  ττάάδδεε;;  
ἈἈννττ  ᾔᾔδδηη·  ττίί  δδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἔἔμμεελλλλοονν;;  ἐἐμμφφααννῆῆ  γγὰὰρρ  ἦἦνν..  
ΚΚρρέέ  κκααὶὶ  δδῆῆττ᾽̓  ἐἐττόόλλμμααςς  ττοούύσσδδ᾽̓  ὑὑππεερρββααίίννεειινν  ννόόμμοουυςς;;  
ἈἈννττ  οοὐὐ  γγάάρρ  ττίί  μμοοιι  ΖΖεεὺὺςς  ἦἦνν  ὁὁ  κκηηρρύύξξααςς  ττάάδδεε,,      450  

ααἰἰττίίαα,,  ἡἡ: cause, responsibility, blame, 4 
ἀἀλλγγεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: painful, grievous, 5 
ἅἅµµαα: at the same time; along with (dat.), 5 
ἀἀππ-ααρρννέέοοµµααιι: to deny, deny utterly, 1 
ββααρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: low, heavy; grievous, 3 
δδῆῆτταα: indeed, to be sure, of course, 7 
ἔἔγγωωγγεε: I, for my part, 5 
ἐἐλλεεύύθθεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: free, 2 
ἐἐµµ-φφααννήήςς,,  -εεςς: open, public, visible, 2 
ἔἔξξωω: out of (+ gen.); adv. outside, 3 
ἡἡδδέέωωςς: sweetly, pleasantly, gladly, 2 
ἡἡδδύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: sweet, pleasant, glad, 3 
ἥἥσσσσωωνν,,  -οονν: inferior, weaker, less,  3 

κκααττ-ααρρννέέοοµµααιι: deny strongly, keep denying 1 
κκήήρρυυγγµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: proclamation, notice, 3 
κκηηρρύύσσσσωω: to be a herald, proclaim, 5 
κκοοµµίίζζωω: carry, bring; provide for, attend, 2 
µµῆῆκκοοςς,,  ττόό: length; extent, magnitude, 2 
ννεεύύωω: to nod, 2 
ππέέδδοονν,,  ττόό: plain, flat land, ground, 2 
σσεεααυυττοοῦῦ,,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: yourself, 6 
σσυυνν-ττόόµµωωςς: quickly, concisely, briefly, 1 
σσωωττηηρρίίαα,,  ἡἡ: salvation; safety, security, 2 
ττοολλµµάάωω: to dare, undertake, endure, 3 
ὑὑππεερρ-ββααίίννωω: to overstep, transgress, 3 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 6 

 
336 ἅἅµµ((αα))......ἅἅµµαα: at once…at once…; both  
 ...and, on the one hand… on the other 
 ἔἔµµοοιιγγεε: dat. of interest 
337 ττὸὸ......ππεεφφεευυγγέέννααιι: that…have escaped;  
 articular inf., pf. active, as subject 
 ααὐὐττὸὸνν: that (Ι) myself; intensive pronoun  
 modifying a missing acc. subject of the inf. 
338 ἥἥδδιισσττοονν  ((ἐἐσσττίί)): superlative ἡδύς is a  
 neut. predicate. adj., supply a linking verb 
 ἐἐςς  κκαακκὸὸνν: to trouble 
339 ἀἀλλγγεειιννόόνν  ((ἐἐσσττιι)): neut. pred. adjective  
 ππάάνντταα  ττααῦῦτταα: i.e. everything noted in  
 lines 338-9 (ἐς κακὸν…ἀλγεινόν);  
 ἥἥσσσσοο((νν))αα  λλααββεεῖῖνν: neuter pl. predicate of  
 πέφυκε with an explanatory infinitive 
440 ππέέφφυυκκεε: are (naturally); pf. φύω, the  
 subject is neuter plural πάντα ταῦτα 

 ττῆῆςς......σσωωττηηρρίίααςς: than…; gen. comparison 
441 σσέέ  δδήή: you then….?; δή may express a  

 contemptuous or indignant tone with σύ ;  
442 φφὴὴςς: 2nd sg. pres. φηµί 
 κκααττααρρννεε((σσ))ααιι: 2nd sg. pres. mid.  
 µµὴὴ  δδεεδδρραακκέέννααιι  ττάάδδεε: that…; µή follows a  
 verb of denial and may be left untranslated; 
 σέ is the acc. subject of the pf. inf.  δράω 
443 δδρρᾶᾶσσααιι: that (I)…aor. inf., add a subject 
 ττὸὸ  µµὴὴ  ((δδρρᾶᾶσσααιι)): that (I)…; for µή, see 442  
444 σσὺὺ  µµὲὲνν,,  σσὺὺ  δδὲὲ: i.e. the guard and Antigone 
 κκοοµµίίζζοοιιςς  ἂἂνν: you may…; potential opt.,  
 ᾖᾖ  θθέέλλεειιςς: where you wish; ‘in which (place)’ 
445 µµῆῆκκοοςς: at length; acc. of duration 
447 ᾔᾔδδηησσθθαα: 2nd sg. plpf. οἶδα as simple past 
448 ᾔᾔδδηη: 1st sg. plpf. οἶδα as simple past 
450 οοὐὐ......ττιι: not at all 
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  οοὐὐδδ᾽̓  ἡἡ  ξξύύννοοιικκοοςς  ττῶῶνν  κκάάττωω  θθεεῶῶνν  ΔΔίίκκηη    
  ττοοιιοούύσσδδ᾽̓  ἐἐνν  ἀἀννθθρρώώπποοιισσιινν  ὥὥρριισσεενν  ννόόμμοουυςς..    
  οοὐὐδδὲὲ  σσθθέέννεειινν  ττοοσσοοῦῦττοονν  ᾠᾠόόμμηηνν  ττὰὰ  σσὰὰ    
  κκηηρρύύγγμμααθθ᾽̓,,  ὥὥσσττ᾽̓  ἄἄγγρρααππτταα  κκἀἀσσφφααλλῆῆ  θθεεῶῶνν    
  ννόόμμιιμμαα  δδύύνναασσθθααιι  θθννηηττὸὸνν  ὄὄννθθ᾽̓  ὑὑππεερρδδρρααμμεεῖῖνν..      455  
  οοὐὐ  γγάάρρ  ττιι  ννῦῦνν  γγεε  κκἀἀχχθθέέςς,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἀἀεείί  πποοττεε    
  ζζῇῇ  ττααῦῦτταα,,  κκοοὐὐδδεεὶὶςς  οοἶἶδδεενν  ἐἐξξ  ὅὅττοουυ  ''φφάάννηη..    
  ττοούύττωωνν  ἐἐγγὼὼ  οοὐὐκκ  ἔἔμμεελλλλοονν,,  ἀἀννδδρρὸὸςς  οοὐὐδδεεννὸὸςς    
  φφρρόόννηημμαα  δδεείίσσαασσ᾽̓,,  ἐἐνν  θθεεοοῖῖσσιι  ττὴὴνν  δδίίκκηηνν    
  δδώώσσεειινν·  θθααννοουυμμέέννηη  γγὰὰρρ  ἐἐξξῄῄδδηη,,  ττίί  δδ᾽̓  οοὔὔ;;    460 

  κκεεἰἰ  μμὴὴ  σσὺὺ  ππρροοὐὐκκήήρρυυξξααςς..  εεἰἰ  δδὲὲ  ττοοῦῦ  χχρρόόννοουυ    
  ππρρόόσσθθεενν  θθααννοοῦῦμμααιι,,  κκέέρρδδοοςς  ααὔὔττ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  λλέέγγωω..    
  ὅὅσσττιιςς  γγὰὰρρ  ἐἐνν  πποολλλλοοῖῖσσιινν  ὡὡςς  ἐἐγγὼὼ  κκαακκοοῖῖςς    
  ζζῇῇ,,  ππῶῶςς  ὅὅδδ᾽̓  οοὐὐχχὶὶ  κκααττθθααννὼὼνν  κκέέρρδδοοςς  φφέέρρεειι;;    
  οοὕὕττωωςς  ἔἔμμοοιιγγεε  ττοοῦῦδδεε  ττοοῦῦ  μμόόρροουυ  ττυυχχεεῖῖνν      465  

ἄἄ-γγρρααππττοοςς,,  -οονν: unwritten, 1 
ἀἀ-σσφφααλλήήςς,,  -έέςς: not liable to fall, safe, secure 2 
ἀἀεείί: always, forever, in every case, 6 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 5 
δδίίδδωωµµιι: to give, offer, grant, provide, 6 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 4 
ἔἔγγωωγγεε: I, for my part, 5 
ἐἐξξ-οοιιδδαα: to know utterly, know well, 1 
ἐἐχχθθέέςς,,  -οονν: yesterday (χχθθέέςς,,) 1 
θθννηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: liable to death, mortal, 4 
κκαατταα-θθννήήσσκκωω: to die, 6 
κκήήρρυυγγµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: proclamation, notice, 3 
ννόόµµιιµµαα,,  ττάά: observances, customs, usages, 1  

οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 4 
ὁὁρρίίζζωω: to mark out, establish; divide, 1 
ππρροο-κκηηρρύύσσσσωω: to proclaim by herald, 2 
ππρρόόσσθθεενν: before (+ gen.) 3 
ππῶῶςς: how? in what way? 5 
σσθθέέννωω: to be strong, have strength, 3 
σσύύνν-οοιικκοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: fellow-dweller, co-habitant, 1 
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, this (here) sort, 7 
ττοοσσοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οο: so great, much, many 4 
ττυυγγχχάάννωω: chance upon, get, attain; happen, 5 
ὑὑππεερρ-ττρρέέχχωω: to run over, overrun, 1 
φφρρόόννηηµµαα,,  ττόό: thought, purpose, resolve, 6 
ὥὥσσττεε: so that, that, so as to, 7 

 
451 ττῶῶνν  κκάάττωω  θθεεῶῶνν: i.e. of the underworld, 
 one usually expects a dat. after σύνοικος 
 ΔΔίίκκηη: personified as a goddess 
453 ᾠᾠόόµµηηνν: impf. οἴοµαι 
 ττοοσσοουυττοονν: so (strong); inner acc.  
454 ὥὥσσττεε......δδύύνναασσθθααιι: that…; result, + inf. 
 θθννηηττὸὸνν  ὄὄννττ((αα)): (one)…; acc. pple είµί and  
 acc. predicate modify the missing acc.  
 subject of δύνασθαι; add the acc. subject 
455 ὑὑππεερρδδρρααµµεεῖῖνν: aor. inf. ὑπερ-τρέχω 
456 οοὐὐ......ττιι: not at all 
 ννῦῦνν  γγεε  κκαα((ὶὶ))  ἐἐχχθθέέςς: i.e. the present and past  
 πποοττεε: at any time 
457 ζζῇῇ: ζάει, pres. ind. with neut. pl. subject 
 ἐἐξξ  ὅὅττοουυ: ἐξ οὖτινος, gen. sg. ὅστις 
 ((ἐἐ))φφάάννηη: appeared; aor. pass. dep. φαίνω 
458 ττοούύττωωνν: i.e. the νόµιµα θεῶν; modifies  
 δίκην 

 ἔἔµµεελλλλοονν......δδώώσσεειινν: µέλλω governs a fut.  
 inf., δίδωµι 
 οοὐὐδδεεννὸὸςς: of any…; following οὐ 
459 φφρρόόννηηµµαα: this word can frequently mean  
 ‘high thoughts’ or ‘pride’ 
 δδεείίσσαασσ((αα)): fem. nom. sg. aor. pple  
 ἐἐνν: among…; i.e. before the eyes of… 
 δδίίκκηηνν  δδώώσσεειινν: pay the penalty; fut., idiom 
460 θθααννοουυµµέέννηη: (that I) will die; fut. mid.  
 pple as the ind. disc. of a verb of knowing  
 ἐἐξξῄῄδδηη: 1st sg. plpf. οἶδα, past in sense 
 ττίί  δδ᾽̓οοὔὔ: supply ἐξῄδη 
461 κκεεἰἰ: even if… 
462 θθααννοοῦῦµµααιι: fut. dep. (stem θανε) 
 κκέέρρδδοοςς  ααὐὐττ((όό)): I call it a gain; double acc.  
463 ὡὡςς  ἐἐγγὼὼ: just as I 
465 ττυυχχεεῖῖνν: to attain; aor. inf. + partitive gen. 
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  ππααρρ᾽̓  οοὐὐδδὲὲνν  ἄἄλλγγοοςς·  ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄνν,,  εεἰἰ  ττὸὸνν  ἐἐξξ  ἐἐμμῆῆςς    
  μμηηττρρὸὸςς  θθααννόόννττ᾽̓  ἄἄθθααππττοονν  ἠἠννσσχχόόμμηηνν  ννέέκκυυνν,,    
  κκεείίννοοιιςς  ἂἂνν  ἤἤλλγγοουυνν·  ττοοῖῖσσδδεε  δδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἀἀλλγγύύννοομμααιι..    
  σσοοὶὶ  δδ᾽̓  εεἰἰ  δδοοκκῶῶ  ννῦῦνν  μμῶῶρραα  δδρρῶῶσσαα  ττυυγγχχάάννεειινν,,    
  σσχχεεδδόόνν  ττιι  μμώώρρῳῳ  μμωωρρίίαανν  ὀὀφφλλιισσκκάάννωω..    470  
ΧΧοορρ  δδηηλλοοῖῖ  ττὸὸ  γγέέννννηημμ᾽̓  ὠὠμμὸὸνν  ἐἐξξ  ὠὠμμοοῦῦ  ππααττρρὸὸςς    
  ττῆῆςς  ππααιιδδόόςς..  εεἴἴκκεειινν  δδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἐἐππίίσσττααττααιι  κκαακκοοῖῖςς..  
ΚΚρρέέ  ἀἀλλλλ᾽̓  ἴἴσσθθιι  ττοοιι  ττὰὰ  σσκκλλήήρρ᾽̓  ἄἄγγαανν  φφρροοννήήμμαατταα    
  ππίίππττεειινν  μμάάλλιισστταα,,  κκααὶὶ  ττὸὸνν  ἐἐγγκκρρααττέέσσττααττοονν    
  σσίίδδηηρροονν  ὀὀππττὸὸνν  ἐἐκκ  ππυυρρὸὸςς  ππεερριισσκκεελλῆῆ        475  
  θθρρααυυσσθθέένντταα  κκααὶὶ  ῥῥααγγέένντταα  ππλλεεῖῖσσττ᾽̓  ἂἂνν  εεἰἰσσίίδδοοιιςς·    
  σσμμιικκρρῷῷ  χχααλλιιννῷῷ  δδ᾽̓  οοἶἶδδαα  ττοοὺὺςς  θθυυμμοουυμμέέννοουυςς    
  ἵἵπππποουυςς  κκααττααρρττυυθθέέννττααςς·  οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἐἐκκππέέλλεειι    
  φφρροοννεεῖῖνν  μμέέγγ᾽̓  ὅὅσσττιιςς  δδοοῦῦλλόόςς  ἐἐσσττιι  ττῶῶνν  ππέέλλααςς..    
  ααὕὕττηη  δδ᾽̓  ὑὑββρρίίζζεειινν  μμὲὲνν  ττόόττ᾽̓  ἐἐξξηηππίίσσττααττοο,,    480 

ἄἄ-θθααππττοοςς,,  -οονν: unburied, 3 
ἄἄγγαανν: too much, excessively, 6 
ἀἀλλγγέέωω: to feel pain, suffer, 3 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 1 
ἀἀλλγγύύννωω: to pain, distress, grieve, 2 
ἀἀνν-έέχχωω: to allow, endure, sustain, 1 
γγέέννννηηµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: offspring, 2 
δδηηλλόόωω: to show, reveal, make clear, 4 
δδοοῦῦλλοοςς,,  ὁὁ: a slave, 2 
ἐἐγγ-κκρρααττήήςς,,  -έέςς: strong, firm, self-controlled, 2 
εεἴἴκκωω: yield, give way to dat. (aor. εεἰἰκκάάθθοονν) 5 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 3 
ἐἐκκ-ππέέλλεειι: it is permitted, it is allowed, 1 
ἐἐξξ-εεππίίσσττααµµααιι: to know well or thoroughly, 2 
ἐἐππίίσσττααµµααιι: to know (how), understand, 5 
θθρρααύύωω: to shatter, break into pieces, 1 
θθυυµµόόωω: make spirited; mid. be spirited 2 
ἵἵπππποοςς,,  ὁὁ: a horse, 2 
κκααττ-ααρρττύύωω: to discipline, train, prepare, 1 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 3 

µµωωρρίίαα,,  ἡἡ: folly, silliness, 1 
µµῶῶρροοςς,,  -αα,,  -οονν: foolish, stupid, sluggish, 3 
ὀὀππττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: baked, roasted, 1 
ὀὀφφλλιισσκκάάννωω: owe, incur a charge of acc., 2  
ππέέλλααςς: near, close; neighbor, other, 2 
ππεερριι-σσκκεελλήήςς,,  -έέςς: very hard, 1 
ππλλεεῖῖσσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: most, greatest, largest, 3 
ππῦῦρρ,,  -οοςς,,  ττόό:  fire, 7 
ῥῥήήγγννυυµµιι: to break, burst, rend, 1 
σσίίδδηηρροοςς,,  ὁὁ: iron; sword, knife, 1 
σσκκλληηρρόόςς,, -άά,,  -όόνν: hard, stiff, unyielding, 1 
σσµµιικκρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: small, little, 2 
σσχχεεδδόόνν: nearly, almost, just about, 1 
ττοοιι: you know, as you know, surely, 7 
ττόόττεε: at that time, then, 6 
ττυυγγχχάάννωω: chance upon, get, attain; happen, 5 
ὑὑββρρίίζζωω: to commit outrage, insult, maltreat, 2 
φφρρόόννηηµµαα,,  ττόό: thought, purpose, resolve, 6 
χχααλλιιννόόςς,,  ὁὁ: a bridle, bit, 2 
ὠὠµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: wild, savage, cruel, raw, 2 

 

466 ππααρρ((ὰὰ))  οουυδδέένν  ἄἄλλγγοοςς  ((ἐἐσσττίί)): is pain of no  
 account; ‘equivalent to nothing,’ add a  
 linking verb; the subject is τυχεῖν 
 ἄἄνν,,  εεἰἰ......ἠἠννσσχχόόµµηηνν,,  ἂἂνν  ἤἤλλγγοουυνν: if…I had,  
 I would…; mixed contrafactual (εἰ aor., ἄν  
 impf.), the duplicated ἄν is untranslated 
 ττὸὸνν......µµηηττρρὸὸςς: a (son) from my mother (is);  
 the article reveals the male gender, add  
 a verb, ἄθαπτον νέκυν is acc. predicate 
467 ἠἠννσσχχόόµµηηνν: aor. mid. ἀν-έχω (εσχ-) 
468 ((ἐἐ))κκεείίννοοιιςς,,  ττοοῖῖσσδδεε: dat. of means 
469 ττυυγγχχάάννεειινν: to happen to…; + pple 

470 σσχχεεδδόόνν  ττιι: perhaps; ‘almost’ 
 µµώώρρῳῳ: in the eyes of a fool; dat. reference   
471 δδηηλλοοῖῖ: she reveals; or ‘shows herself’ 
472 ττῆῆςς  ππααιιδδόόςς: of a daughter; an appositive  
 gen. (gen. explanation) modifies γέννηµα 
473 ἴἴσσθθιι: sg. imperative οἶδα 
476 ῥῥααγγέένντταα: aor. pass. ῥήγνυµι, θραύω 
 ἂἂνν  εεἰἰσσίίδδοοιιςς: potential aor. opt. εἰσ-οράω 
479 φφρροοννεεῖῖνν  µµέέγγαα: to think arrogant thoughts 
 ((ττοουυττῳῳ))  ὅὅσσττιιςς: (for anyone) who… 
 ττῶῶνν  ππέέλλααςς: of the neighbors 
480 ααὕὕττηη: this one; Creon talks to the chorus 
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  ννόόμμοουυςς  ὑὑππεερρββααίίννοουυσσαα  ττοοὺὺςς  ππρροοκκεειιμμέέννοουυςς·    
  ὕὕββρριιςς  δδ᾽̓,,  ἐἐππεεὶὶ  δδέέδδρραακκεενν,,  ἥἥδδεε  δδεευυττέέρραα,,    
  ττοούύττοοιιςς  ἐἐππααυυχχεεῖῖνν  κκααὶὶ  δδεεδδρραακκυυῖῖαανν  γγεελλᾶᾶνν..    
  ἦἦ  ννῦῦνν  ἐἐγγὼὼ  μμὲὲνν  οοὐὐκκ  ἀἀννήήρρ,,  ααὕὕττηη  δδ᾽̓  ἀἀννήήρρ,,    
  εεἰἰ  ττααῦῦττ᾽̓  ἀἀννααττὶὶ  ττῇῇδδεε  κκεείίσσεεττααιι  κκρράάττηη..        485  
  ἀἀλλλλ᾽̓  εεἴἴττ᾽̓  ἀἀδδεελλφφῆῆςς  εεἴἴθθ᾽̓  ὁὁμμααιιμμοοννεεσσττέέρραα    
  ττοοῦῦ  ππααννττὸὸςς  ἡἡμμῖῖνν  ΖΖηηννὸὸςς  ἑἑρρκκεείίοουυ  κκυυρρεεῖῖ,,    
  ααὐὐττήή  ττεε  χχἠἠ  ξξύύννααιιμμοοςς  οοὐὐκκ  ἀἀλλύύξξεεττοονν    
  μμόόρροουυ  κκαακκίίσσττοουυ·  κκααὶὶ  γγὰὰρρ  οοὖὖνν  κκεείίννηηνν  ἴἴσσοονν    
  ἐἐππααιιττιιῶῶμμααιι  ττοοῦῦδδεε  ββοουυλλεεῦῦσσααιι  ττάάφφοουυ..        490  
  κκααίί  ννιινν  κκααλλεεῖῖττ᾽̓·  ἔἔσσωω  γγὰὰρρ  εεἶἶδδοονν  ἀἀρρττίίωωςς    
  λλυυσσσσῶῶσσαανν  ααὐὐττὴὴνν  οοὐὐδδ᾽̓  ἐἐππήήββοολλοονν  φφρρεεννῶῶνν..    
  φφιιλλεεῖῖ  δδ᾽̓  ὁὁ  θθυυμμὸὸςς  ππρρόόσσθθεενν  ᾑᾑρρῆῆσσθθααιι  κκλλοοππεεὺὺςς    
  ττῶῶνν  μμηηδδὲὲνν  ὀὀρρθθῶῶςς  ἐἐνν  σσκκόόττῳῳ  ττεεχχννωωμμέέννωωνν·    
  μμιισσῶῶ  γγεε  μμέέννττοοιι  χχὤὤτταανν  ἐἐνν  κκαακκοοῖῖσσίί  ττιιςς      495  

ἀἀδδεελλφφήή,,  ἡἡ: a sister, 2 
ἀἀλλύύσσκκωω: to escape, evade, avoid, forsake, 1 
ἀἀννααττίί: without harm, with impunity, 1 
ἀἀρρττίίωωςς: just, now first; exactly 5 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, plan, take counsel, 5 
δδεεύύττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: second; next,  2 
ἐἐππ-ααιιττιιάάοοµµααιι: charge, accuse (acc) of, 1 
ἐἐππ-ααυυχχέέωω: to exult in, boast loudly in (dat), 1 
ἐἐππήήββοολλοοςς,,  οονν: in possession of, in reach of, 1 
ἑἑρρκκεεῖῖοοςς,,  -οονν: of the courtyard or household, 1 
ἔἔσσωω: into, inwards, to within, into, in, 3 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 6 
θθυυµµόόςς,,  ὁὁ: desire, heart; soul, life, 5 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 3 
κκεεῖῖµµααιι: to lie at hand, lie down, 6 
κκλλοοππεεύύςς,,  ὁὁ: thief, stealer; perpetrator, 1 

κκρράάττοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: strength, power, 6 
κκυυρρέέωω: hit upon, light upon, encounter, 3 
λλυυσσσσάάωω: to be raging, rave, be mad, 1 
µµέέννττοοιι: however, nevertheless; certainly, 7 
µµιισσέέωω: to hate, 1 
ννιινν: him, her (not reflexive) 7 
ὅὅµµ-ααιιµµωωνν,,  -οοννοοςς: near in blood, related 1 
ππρρόό-κκεειιµµααιι: to lie exposed, be set before, 4 
ππρρόόσσθθεενν: before (+ gen.) 3 
σσκκόόττοοςς,,  ὁὁ: darkness, gloom, 2 
σσύύνν-ααιιµµοοςς,,  -οονν: of common blood, kindred, 4 
ττεεχχννάάοοµµααιι: to devise, make by art, 1 
ττῇῇδδεε: here; in this way, thus, 3 
ὕὕββρριιςς,,  ἡἡ: arrogance, insolence, outrage, 2 
ὑὑππεερρ-ββααίίννωω: to overstep, transgress, 3 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 7 

 
481 ττοοὺὺςς  ππρροοκκεειιµµέέννοουυςς: settled; prescribed  
482 δδέέδδρραακκεενν: unaugmented  plpf., δράω;  
 supply a direct object, e.g. ‘this deed’ 
 ((ἐἐσσττίί))  δδεευυττέέρραα: is the second; add verb 
483 ἐἐππααυυχχεεῖῖνν,,  γγεελλᾶᾶνν: (namely that she)…;  
 these infinitives are in apposition to ὕβρις 
 δδεεδδρραακκυυῖῖαανν: while…; pf. act. pple δράω  
 modifying the missing fem. acc. subject 
484 ἀἀννήήρρ  ((εεἰἰµµιι))......ἀἀννήήρρ  ((ἐἐσσττιι)): add linking verb 
485 ττῇῇδδεε: for this one; dat. of interest  
 κκρράάττηη: κράτε-α; neut. nom. subj.  
486 εεἴἴττ((εε))......εεἴἴ((ττεε)): whether…or 
 ἀἀδδεελλφφῆῆςς: (the child) of my sister; gen. sg. 
 ὁὁµµααιιµµοοεεσσττέέρραα: fem. comparative degree 
487 ττοοῦῦ  ππααννττὸὸςς......ΖΖηηννὸὸςς  ἑἑρρκκεείίοουυ: than  

 anyone of my houshold Zeus; i.e. all family  
 who worship in my household; comparison 
 κκυυρρεεῖῖ: happens (to be); may govern a  
 complementary pple, supply οὖσα 
488  χχἠἠ  σσύύννααιιµµοοςς: καὶ ἡ σύναιµος; i.e. Ismene  
 ἀἀλλύύξξεεττοονν: 3rd pers. dual fut. ἀλύσκω 
489 µµόόρροουυ  κκαακκίίσσττοουυ: gen. of separation 
 κκααὶὶ  γγὰὰρρ  οοὖὖνν......ἴἴσσοονν: for in fact…equally 
490 ττοοῦῦδδεε......ττάάφφοουυ: of…; gen. of charge; the  
 aor. inf. is perhaps epexegetic: ‘in plotting’ 
491 κκααλλεεῖῖττ((εε)): pl. imperative 
493 φφιιλλεεῖῖ......ᾑᾑρρῆῆσσθθααιι: tends to be caught as a  
 thief beforehand. pf. pass. inf.  
494 µµηηδδὲὲνν: nothing (good) 
495 µµιισσῶῶ  γγεε  µµέέννττοοιι: however, I truly hate…  
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  ἁἁλλοοὺὺςς  ἔἔππεειιτταα  ττοοῦῦττοο  κκααλλλλύύννεειινν  θθέέλλῃῃ..  
ἈἈννττ  θθέέλλεειιςς  ττιι  μμεεῖῖζζοονν  ἢἢ  κκαατταακκττεεῖῖννααίί  μμ᾽̓  ἑἑλλώώνν;;  
ΚΚρρέέ  ἐἐγγὼὼ  μμὲὲνν  οοὐὐδδέένν·  ττοοῦῦττ᾽̓  ἔἔχχωωνν  ἅἅππααννττ᾽̓  ἔἔχχωω..  
ἈἈννττ  ττίί  δδῆῆτταα  μμέέλλλλεειιςς;;  ὡὡςς  ἐἐμμοοὶὶ  ττῶῶνν  σσῶῶνν  λλόόγγωωνν    
  ἀἀρρεεσσττὸὸνν  οοὐὐδδὲὲνν  μμηηδδ᾽̓  ἀἀρρεεσσθθεείίηη  πποοττέέ·      500 

  οοὕὕττωω  δδὲὲ  κκααὶὶ  σσοοὶὶ  ττἄἄμμ᾽̓  ἀἀφφααννδδάάννοοννττ᾽̓  ἔἔφφυυ..    
  κκααίίττοοιι  ππόόθθεενν  κκλλέέοοςς  γγ᾽̓  ἂἂνν  εεὐὐκκλλεεέέσσττεερροονν    
  κκααττέέσσχχοονν  ἢἢ  ττὸὸνν  ααὐὐττάάδδεελλφφοονν  ἐἐνν  ττάάφφῳῳ    
  ττιιθθεεῖῖσσαα;;  ττοούύττοοιιςς  ττοοῦῦττοο  ππᾶᾶσσιινν  ἁἁννδδάάννεειινν    
  λλέέγγοοιιττ᾽̓  ἄἄνν,,  εεἰἰ  μμὴὴ  γγλλῶῶσσσσαανν  ἐἐγγκκλλῄῄοοιι  φφόόββοοςς..      505  
  ἀἀλλλλ᾽̓  ἡἡ  ττυυρρααννννὶὶςς  πποολλλλάά  ττ᾽̓  ἄἄλλλλ᾽̓  εεὐὐδδααιιμμοοννεεῖῖ    
  κκἄἄξξεεσσττιινν  ααὐὐττῇῇ  δδρρᾶᾶνν  λλέέγγεειινν  θθ᾽̓  ἃἃ  ββοούύλλεεττααιι..  
ΚΚρρέέ  σσὺὺ  ττοοῦῦττοο  μμοούύννηη  ττῶῶννδδεε  ΚΚααδδμμεείίωωνν  ὁὁρρᾷᾷςς..  
ἈἈννττ  ὁὁρρῶῶσσιι  χχοοὖὖττοοιι,,  σσοοὶὶ  δδ᾽̓  ὑὑππίίλλλλοουυσσιινν  σσττόόμμαα..  
ΚΚρρέέ  σσὺὺ  δδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἐἐππααιιδδεεῖῖ,,  ττῶῶννδδεε  χχωωρρὶὶςς  εεἰἰ  φφρροοννεεῖῖςς;;    510  

ἁἁλλίίσσκκοοµµααιι: to be taken, be caught, 2 
ἁἁννδδάάννωω: to please, delight, gratify (dat) 2 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 2 
ἀἀρρέέσσκκωω: to please, satisfy, (dat.), 4 
ἀἀρρεεσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: acceptable, pleasing, 1 
ααὐὐττάά-δδεελλφφοοςς,,  -οονν: of one’s sister or brother 3 
ἀἀφφ-ααννδδάάννωω: to displease, not please, 1 
ββοούύλλοοµµααιι: to wish, be willing, desire, 7 
γγλλῶῶσσσσαα,,  ἡἡ: tongue, 6 
δδῆῆτταα: certainly, to be sure, of course, 7 
ἐἐγγ-κκλλεείίωω: to shut in, enclose, 2 
ἔἔξξεεσσττιι: it is allowed, permitted; is possible, 1 
ἐἐππ-ααιιδδέέοοµµααιι: to be ashamed, 1 
ἔἔππ-εειιτταα: then, next, secondly, 5 
εεὐὐ-κκλλεεήήςς,,  -έέςς: glorious, well-renowned, 2 

εεὐὐδδααιιµµοοννέέωω: to be prosperous, happy, 1 
ΚΚααδδµµεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: Cadmean, of Thebes, 3 
κκααίίττοοιι: and yet, and indeed, and further, 4 
κκααλλλλύύννωω: ennoble, make noble or glorious, 1 
κκααττ-έέχχωω: to hold fast; check, cover; possess 4 
κκαατταα-κκττεείίννωω: to kill, slay, 3 
κκλλέέοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: glory, fame, rumor, 1 
µµεεῖῖζζωωνν  -οονν: greater, bigger, better (~µµέέγγααςς) 7 
ππόόθθεενν: whence? from where?, 2 
σσττόόµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the mouth, 3 
ττίίθθηηµµιι: to set, put, place, arrange, 6 
ττυυρρααννννίίςς,,  -ίίδδοοςς,,  ἡἡ: sovereignty, 1 
ὑὑππ-ίίλλλλωω: to keep down, force beneath, 1 
φφόόββοοςς,,  ὁὁ: fear, terror, panic, 4 
χχωωρρίίςς: separately; apart from, without +gen 1 

  
496 ἁἁλλοοὺὺςς: nom. sg. aor. pple ἁλίσκοµαι  
 ((ἐἐ))θθέέλλῃῃ: 3rd sg. pres. subj. (ἐ)θέλω in a  
 general temporal clause  
497 ἑἑλλὼὼνν: nom. sg. aor. pple αἱρέω  
498 οοὐὐδδέένν  ((ἐἐθθέέλλωω)): i.e. nothing else, in reply  
 to (ἐ)θέλεις above  
499 ττίί  δδῆῆτταα: just what…?, what exactly…?  
 ὡὡςς: since…; ‘as’  
 ττῶῶνν......λλόόγγωωνν: partitive gen.  
500 ἀἀρρεεσσττόόνν  ((ἐἐσσττιι)): (is) pleasing; neut. pple 
 is a predicate nominative  
 µµηηδδ((ὲὲ))  ἀἀρρεεσσθθεείίηη: May it….; negative  
 opt. of wish (hence, µή instead of οὐ); 3rd  
 sg. aor. pass. opt. deponent. ἀρέσκω 
501 ττἄἄµµεε: τὰ ἐµὰ; possessive adj.   
 ἔἔφφυυ: are naturally; + pple, as often for  

 3rd sg. aor. φύω  
502 ἂἂνν......κκααττέέσσχχοονν: could I…; ἄν + aor.  
 indicative for past potential   
 ἐἐυυκκλλεεέέσσττεερροονν......ἤἤ: comparative degree  
503 ττὸὸνν  ἀἀυυττἀἀδδεελλφφοονν: my brother; an adj.  
 employed as a substantive, see line 696  
504 ττιιθθεεῖῖσσαα: fem. sg. pres. pple  
 ττοοῦῦττοο......ἁἁννδδάάννεειινν: subject of λέγοιτο  
505 λλέέγγοοιιττ((οο))  ἂἂνν,,  εεἰἰ......ἐἐγγκκλλῄῄοοιι: could…if…  
 should; fut. less vivid, opt. 
506 πποολλλλάά......ἄἄλλλλαα: in…; acc. of respect  
 κκαα((ὶὶ))  ἐἐξξεεσσττιι  ααὐὐττῇῇ: …for it; i.e. ἡ τυραννίς 
509 χχοοὖὖττοοιι: these also…; καὶ οὗτοι  
 σσοοιι::  dat. of interest  
510 ἐἐππααιιδδεε((σσ))ααιι::  2nd sg. pres. mid.  
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ἈἈννττ  οοὐὐδδὲὲνν  γγὰὰρρ  ααἰἰσσχχρρὸὸνν  ττοοὺὺςς  ὁὁμμοοσσππλλάάγγχχννοουυςς  σσέέββεειινν..  
ΚΚρρέέ  οοὔὔκκοουυνν  ὅὅμμααιιμμοοςς  χχὠὠ  κκααττααννττίίοονν  θθααννώώνν;;  
ἈἈννττ  ὅὅμμααιιμμοοςς  ἐἐκκ  μμιιᾶᾶςς  ττεε  κκααὶὶ  ττααὐὐττοοῦῦ  ππααττρρόόςς..  
ΚΚρρέέ  ππῶῶςς  δδῆῆττ᾽̓  ἐἐκκεείίννῳῳ  δδυυσσσσεεββῆῆ  ττιιμμᾷᾷςς  χχάάρριινν;;  
ἈἈννττ  οοὐὐ  μμααρρττυυρρήήσσεειι  ττααῦῦθθ᾽̓  ὁὁ  κκααττθθααννὼὼνν  ννέέκκυυςς..    515  
ΚΚρρέέ  εεἴἴ  ττοοίί  σσφφεε  ττιιμμᾷᾷςς  ἐἐξξ  ἴἴσσοουυ  ττῷῷ  δδυυσσσσεεββεεῖῖ..  
ἈἈννττ  οοὐὐ  γγάάρρ  ττιι  δδοοῦῦλλοοςς,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἀἀδδεελλφφὸὸςς  ὤὤλλεεττοο..  
ΚΚρρέέ  πποορρθθῶῶνν  δδὲὲ  ττήήννδδεε  γγῆῆνν·  ὁὁ  δδ᾽̓  ἀἀννττιισσττὰὰςς  ὕὕππεερρ..  
ἈἈννττ  ὁὁμμῶῶςς  ὅὅ  γγ᾽̓  ἍἍιιδδηηςς  ττοοὺὺςς  ννόόμμοουυςς  ττοούύττοουυςς  πποοθθεεῖῖ..  
ΚΚρρέέ  ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐχχ  ὁὁ  χχρρηησσττὸὸςς  ττῷῷ  κκαακκῷῷ  λλααχχεεῖῖνν  ἴἴσσοοςς..    520 

ἈἈννττ  ττίίςς  οοἶἶδδεενν  εεἰἰ  κκάάττωωθθεενν  εεὐὐααγγῆῆ  ττάάδδεε;;  
ΚΚρρέέ  οοὔὔττοοιι  πποοθθ᾽̓  οοὑὑχχθθρρόόςς,,  οοὐὐδδ᾽̓  ὅὅτταανν  θθάάννῃῃ,,  φφίίλλοοςς..  
ἈἈννττ  οοὔὔττοοιι  σσυυννέέχχθθεειινν,,  ἀἀλλλλὰὰ  σσυυμμφφιιλλεεῖῖνν  ἔἔφφυυνν..  
ΚΚρρέέ  κκάάττωω  ννυυνν  ἐἐλλθθοοῦῦσσ᾽̓,,  εεἰἰ  φφιιλληηττέέοονν,,  φφίίλλεειι    
  κκεείίννοουυςς·  ἐἐμμοοῦῦ  δδὲὲ  ζζῶῶννττοοςς  οοὐὐκκ  ἄἄρρξξεειι  γγυυννήή..    525  

ἀἀδδεελλφφόόςς,,  ὁὁ: a brother, 6 
ἀἀννθθ-ίίσσττηηµµιι: to set against, resist, 2 
δδῆῆτταα: certainly, to be sure, of course, 7 
δδοοῦῦλλοοςς,,  ὁὁ: a slave, 2 
δδυυσσ-σσεεββήήςς,,  -έέςς: impious, ungodly, profane, 2 
εεὐὐ-ααγγήήςς,,  -έέςς: pure, holy, pollution-free, 1 
ἐἐχχθθρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hated, hostile; enemy, 7 
κκαατταα-θθννήήσσκκωω: to die, 6 
κκααττααννττίίοονν: over against, right opposite, 1 
κκάάττωω-θθεενν: (from) below, up from below, 2 
λλααγγχχάάννωω: to obtain by lot, 6 
µµααρρττυυρρέέωω: to bear witness, give evidence 2 
ὅὅµµ-ααιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of the same blood, related 2 
ὁὁµµόό-σσππλλααγγχχοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of the same belly, 1 
ὅὅµµωωςς: nevertheless, however, yet, 2 

οοὔὔκκ-οουυνν: not therefore, and so not, 6 
πποοθθέέωω: to long for, yearn after, 1 
πποορρθθέέωω: to sack, plunder, devastate, 2 
ππῶῶςς: how? in what way? 5 
σσυυµµ-φφιιλλέέωω: to love one another, mutually, 1 
σσυυνν-εεχχθθέέωω: to hate one another, mutually, 1 
σσφφεεῖῖςς: they; as sg. him, her, it, 5 
ττιιµµάάωω: to honour, value, esteem, 7 
ττοοιι: you know, as you know, surely, 7 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 7 
φφιιλληηττέέοοςς,,  -αα,,  -οονν: to be loved, 1 
χχάάρριιςς,,  -ρριιττοοςς,,  ἡἡ: favor, gratitude, thanks, 6 
χχρρηησσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: useful, worthy, good, 4 

 
511 ααἰἰσσχχρρὸὸνν  ((ἐἐσσττίί)): predicate, add verb 
512 οοὔὔκκοουυνν: anticipates a ‘yes’ response 
 χχὠὠ......θθααννώώνν: κ(αὶ) ὁ θανών; supply ἐστί 
 aor. pple. θνῄσκω 
513 ἐἐκκ  µµιιᾶᾶςς: fem. sg., not modifying πατρός 
 ττοοῦῦ  ααὐὐττοοῦῦ: the same; as often in the  
 attributive position. 
514 ἐἐκκεείίννῳῳ: i.e. to Eteocles, dat. of reference;  
 δδυυσσσσεεββῆῆ: δυσσεβέα acc. sg. with χάριν 
 ττιιµµᾷᾷςς  χχάάρριινν: you honor a favor; i.e. render  
 an service to the dead 
515 µµααρρττυυρρήήσσεειι: i.e. bear witness in support 
 κκααττθθααννὼὼνν: aor. pple καταθνῄσκω 
516 σσφφεε: him; acc. sg. σφεῖς 
 ἐἐξξ  ἴἴσσοουυ: equally 
517 οοὐὐ......ττιι: not at all 

 ὤὤλλεεττοο: aor. mid. ὄλλυµι 
518 πποορρθθῶῶνν  δδ((ὲὲ)): but…; a strong adversative  
 ὁὁ  δδ᾽̓: but the other…; change of subject 
 ἀἀννττιισσττὰὰςς: nom. sg. aor. pple 
 ((ττῆῆςς  γγῆῆςς))  ὕὕππεερρ: supply object of  ὑπέρ 
519 γγ᾽̓: at least; limitive and emphatic 
520 ὁὁ  χχρρηησσττὸὸςς: the noble man is; in contrast  
 to τῷ κακῷ, dat. of special adjective ἴσος 
 λλααχχεεῖῖνν: to obtain a share; aor. explanatory  
 (epexegetic) inf. following ἴσος 
521 εεὐὐααγγῆῆ: εὐαγέα; neut. predicate, add ἐστί 
522 οοὔὔττοοιι: not, you know; οὔ τοι 
 οοὑὑχχθθρρόόςς: ὁ ἐχθρός 
523 ἔἔφφυυνν: My nature is; ‘I am by nature’ aor. 
524 φφιιλληηττέέοονν  ((ἐἐσσττίί)): it must be loved; impers. 
 φφίίλλεειι: φίλε-ε, sg. imperative. 
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ΧΧοορρ  κκααὶὶ  μμὴὴνν  ππρρὸὸ  ππυυλλῶῶνν  ἥἥδδ᾽̓  ἸἸσσμμήήννηη,,    
  φφιιλλάάδδεελλφφαα  κκάάττωω  δδάάκκρρυυ᾽̓  εεἰἰββοομμέέννηη·    
  ννεεφφέέλληη  δδ᾽̓  ὀὀφφρρύύωωνν  ὕὕππεερρ  ααἱἱμμααττόόεενν    
  ῥῥέέθθοοςς  ααἰἰσσχχύύννεειι,,    
  ττέέγγγγοουυσσ᾽̓  εεὐὐῶῶππαα  ππααρρεειιάάνν..        530  
ΚΚρρέέ  σσὺὺ  δδ᾽̓,,  ἣἣ  κκααττ᾽̓  οοἴἴκκοουυςς  ὡὡςς  ἔἔχχιιδδνν᾽̓  ὑὑφφεειιμμέέννηη    
  λλήήθθοουυσσάά  μμ᾽̓  ἐἐξξέέππιιννεεςς,,  οοὐὐδδ᾽̓  ἐἐμμάάννθθααννοονν    
  ττρρέέφφωωνν  δδύύ᾽̓  ἄἄτταα  κκἀἀππαανναασσττάάσσεειιςς  θθρρόόννωωνν,,    
  φφέέρρ᾽̓,,  εεἰἰππὲὲ  δδήή  μμοοιι,,  κκααὶὶ  σσὺὺ  ττοοῦῦδδεε  ττοοῦῦ  ττάάφφοουυ    
  φφήήσσεειιςς  μμεετταασσχχεεῖῖνν,,  ἢἢ  ''ξξοομμεεῖῖ  ττὸὸ  μμὴὴ  εεἰἰδδέέννααιι;;    535  
ἸἸσσμμ  δδέέδδρραακκαα  ττοοὔὔρργγοονν,,  εεἴἴππεερρ  ἥἥδδ᾽̓  ὁὁμμοορρρροοθθεεῖῖ    
  κκααὶὶ  ξξυυμμμμεεττίίσσχχωω  κκααὶὶ  φφέέρρωω  ττῆῆςς  ααἰἰττίίααςς..  
ἈἈννττ  ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐκκ  ἐἐάάσσεειι  ττοοῦῦττόό  γγ᾽̓  ἡἡ  δδίίκκηη  σσ᾽̓,,  ἐἐππεεὶὶ    
  οοὔὔττ᾽̓  ἠἠθθέέλληησσααςς  οοὔὔττ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ''κκοοιιννωωσσάάμμηηνν..  
ἸἸσσμμ  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐνν  κκαακκοοῖῖςς  ττοοῖῖςς  σσοοῖῖσσιινν  οοὐὐκκ  ααἰἰσσχχύύννοομμααιι    540 

ααἱἱµµααττόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: bloody, full of blood, 1 
ααἰἰσσχχύύννωω: to befoul, shame; feel ashamed, 2 
ααἰἰττίίαα,,  ἡἡ: cause, responsibility, blame, 4 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: a tear, 2 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
δδύύοο: two, 5 
ἐἐάάωω: to permit, allow, let be, suffer, 5 
εεἴἴ-ππεερρ: if really, if, 4 
εεἴἴββωω: to let fall (in drops), drop, 1 
ἐἐκκ-ππίίννωω: to drink up, gulp down, 1 
ἐἐξξ-όόµµννυυµµιι: to forswear, swear (in denial), 1 
ἐἐππααννάάσστταασσιιςς  ἡἡ: rising up against, rebellion 1 
εεὔὔ-ώώψψ,,  -ῶῶπποοςς: fair to look on, fair-eyed, 1 
ἔἔχχιιδδνναα,,  ἡἡ: snake, viper, 1 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: chair, seat, 4 
ἸἸσσµµήήννηη,,  ἡἡ: Ismene, 1 
λλααννθθάάννωω: escape notice of, act unnoticed 2 

µµεεττ-έέχχωω: to partake in, have share in (gen.) 1 
µµήήνν: truly, surely; yet, however 7 
ννεεφφέέλληη,,  ἡἡ: a cloud, 1 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 4 
ὁὁµµόό-ρρρροοθθέέωω: consent, agree; flow together 1 
ὀὀφφρρύύςς,,  ἡἡ: eyebrow, brow, 2 
ππααρρεείίαα,,  ἡἡ: cheek, 2 
ππρρόό: before, in front; in place of  (gen.), 3 
ππύύλληη,,  ἡἡ: gate, gates, 4 
ῥῥέέθθοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: sg. face; pl., limb, 1 
σσυυµµ-µµεεττίίσσχχωω: to share, take part together, 1 
ττέέγγγγωω: to wet, moisten; stain, 2 
ττρρέέφφωω: to rear, foster, nuture, 5 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 
ὑὑφφ-ίίηηµµιι: to lurk, cower, let down, 1 
φφιιλλάάδδεελλφφοοςς  -οονν: loving one’s sister/brother 1 

  
526 κκααὶὶ  µµὴὴνν: and look!; ‘and truly,’ these two  
 particles, in tragedy, often introduce a new  
 scene or new character 
 ἥἥδδ᾽̓((ἐἐσσττίί)): here (is)...  
527 δδάάκκρρυυ((αα)): neuter pl. acc. object  
528 ὀὀφφρρύύωωνν  ὕὕππεερρ: ὑπὲρ ὀρφύων  
529 ααἰἰσσχχύύννεειι: makes ugly, befouls  
530  ἣἣ: who  
  κκααττὰὰ  οοἴἴκκοουυςς: in the house  
 ὡὡςς: just as  
 ὑὑφφεειιµµέέννηη: pf. mid. pple ὑφ-ίηµι  
532 λλήήθθοουυσσαα: aor. pple λανθάνω  
533 δδύύ((οο))  ἄἄτταα: dual fem. acc., ἄτη  
534 φφέέρρ((εε)): come now; ‘carry on’ imperative  

 often preceding another imperative  
 δδήή: now..., just...; δή adds urgency to an  
 imperative, here the aor. imperative λέγω 
 κκααὶὶ: also; i.e. along with Antigone  
 ττοοῦῦδδεε......ττάάφφοουυ: partitive gen.  
535 φφήήσσεειιςς: fut. φηµί  
 ((ἐἐ))ξξοοµµεεῖῖ: fut. ἐξόµνυµι (οµε-)  
 ττὸὸ  µµὴὴ......: articular inf. µὴ is often used in  
 oaths; here, the force of µὴ is redundant  
 and may be left untranslated   
537 ττῆῆςς  ααἰἰττίίααςς: partitive gen. object of both  
 verbs; φέρω does not often govern a gen.,  
 supply an indefinite: ‘some of the charge’ 
538 ἐἐαασσεειι: will allow (x) (y); double acc. 
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  ξξύύμμππλλοουυνν  ἐἐμμααυυττὴὴνν  ττοοῦῦ  ππάάθθοουυςς  πποοιιοουυμμέέννηη..  
ἈἈννττ  ὧὧνν  ττοοὔὔρργγοονν,,  ἍἍιιδδηηςς  χχοοἰἰ  κκάάττωω  ξξυυννίίσσττοορρεεςς·    
  λλόόγγοοιιςς  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  φφιιλλοοῦῦσσαανν  οοὐὐ  σσττέέρργγωω  φφίίλληηνν..  
ἸἸσσμμ  μμήήττοοιι,,  κκαασσιιγγννήήττηη,,  μμ᾽̓  ἀἀττιιμμάάσσῃῃςς  ττὸὸ  μμὴὴ  οοὐὐ    
  θθααννεεῖῖνν  ττεε  σσὺὺνν  σσοοὶὶ  ττὸὸνν  θθααννόόνντταα  θθ᾽̓  ἁἁγγννίίσσααιι..    545  
ἈἈννττ  μμήή  μμοοιι  θθάάννῃῃςς  σσὺὺ  κκοοιιννὰὰ  μμηηδδ᾽̓  ἃἃ  μμὴὴ  ''θθιιγγεεςς    
  πποοιιοοῦῦ  σσεεααυυττῆῆςς..  ἀἀρρκκέέσσωω  θθννῄῄσσκκοουυσσ᾽̓  ἐἐγγώώ..  
ἸἸσσμμ  κκααὶὶ  ττίίςς  ββίίοοςς  μμοοιι  σσοοῦῦ  λλεελλεειιμμμμέέννῃῃ  φφίίλλοοςς;;  
ἈἈννττ  ΚΚρρέέοοννττ᾽̓  ἐἐρρώώτταα·  ττοοῦῦδδεε  γγὰὰρρ  σσὺὺ  κκηηδδεεμμώώνν..  
ἸἸσσμμ  ττίί  ττααῦῦττ᾽̓  ἀἀννιιᾷᾷςς  μμ᾽̓,,  οοὐὐδδὲὲνν  ὠὠφφεελλοουυμμέέννηη;;    550  
ἈἈννττ  ἀἀλλγγοοῦῦσσαα  μμὲὲνν  δδῆῆττ᾽̓  εεἰἰ  γγεελλῶῶ  γγ᾽̓  ἐἐνν  σσοοὶὶ  γγεελλῶῶ..  
ἸἸσσμμ  ττίί  δδῆῆττ᾽̓  ἂἂνν  ἀἀλλλλὰὰ  ννῦῦνν  σσ᾽̓  ἔἔττ᾽̓  ὠὠφφεελλοοῖῖμμ᾽̓  ἐἐγγώώ;;  
ἈἈννττ  σσῶῶσσοονν  σσεεααυυττήήνν·  οοὐὐ  φφθθοοννῶῶ  σσ᾽̓  ὑὑππεεκκφφυυγγεεῖῖνν..  
ἸἸσσμμ  οοἴἴμμοοιι  ττάάλλααιινναα,,  κκἀἀμμππλλάάκκωω  ττοοῦῦ  σσοοῦῦ  μμόόρροουυ;;  
ἈἈννττ  σσὺὺ  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  εεἵἵλλοουυ  ζζῆῆνν,,  ἐἐγγὼὼ  δδὲὲ  κκααττθθααννεεῖῖνν..    555  

ἀἀ-ττιιµµάάζζωω: to dishonor, slight, disregard, 4 
ἁἁγγννίίζζωω: to cleanse away, purify, 1 
ἀἀλλγγέέωω: to feel pain, suffer, 3 
ἀἀµµππλλάάκκωω: to fall short, fail; lose (gen) 3 
ἀἀννιιάάωω:  grieve, distress, trouble, 2 
ἀἀρρκκέέωω: to suffice, be enough, ward off, 2 
ββίίοοςς,,  ὁὁ: life, 6 
γγεελλάάωω: to laugh, mock, 4 
δδῆῆτταα: certainly, to be sure, of course, 7 
ἐἐµµααυυττοοῦῦ,,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: myself, 6 
ἐἐρρωωττάάωω: to ask, inquire, question, 2 
θθιιγγγγάάννωω: to take hold of, touch (gen), 2 
κκαασσιιγγννήήττηη,,  ἡἡ: sister, 2 
κκαατταα-θθννήήσσκκωω: to die, 6 

κκηηδδέέµµώώνν,,  -όόννοοςς,,  ὁὁ: guardian, caretaker, 1 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 5 
µµηη-ττοοιι: not, you know; at least not, 1 
ππάάθθοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: misfortune, suffering, 2 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 6 
πποοιιόόςς,,  -άά,,  -όόνν: of a certain sort or kind, 1  
σσεεααυυττοοῦῦ,,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: yourself, 6 
σσττέέρργγωω: to love, be fond of; submit to, 3 
σσύύµµ-ππλλοουυςς,,  -οουυνν: fellow-sailor, shipmate, 1 
σσυυνν-ίίσσττωωρρ,,  -ιισσττόόρροοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: witness, 1 
ὑὑππ-εεκκ-φφεεύύγγωω: to flee, escape, 2 
φφθθοοννέέωω: to begrudge, be reluctant, 1 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 7 
ὠὠφφεελλέέωω: to help, to be of use, benefit, 3 

 
541 ὧὧνν  ττὸὸ  ἔἔρργγοονν  ((ἐἐσσττίί)): whose deed this (is)  
 χχοοἱἱ  κκάάττωω: and those below; καὶ οἱ κάτω 
 σσυυννίίσσττοορρεεςς  ((εεἰἰσσίίνν)): predicate; add verb  
542 λλόόγγοοιιςς  δδ((ὲὲ)): with words (alone) 
544 µµήήττοοιι......ἀἀττιιµµάάσσῃῃςς: Don’t, you know,…;  
 ‘You should not, you know...’ prohibitive  
 subj. (µή + aor. subj.) as a neg. command 
545 ττὸὸ  µµὴὴ  οοὐὐ  θθααννεεῖῖνν......ἁἁγγννίίσσααιι: from…; aor. 
 articular inf., µή οὐ, untranslated, often  
 follows a negative verb of prohibition 
546 µµήή......θθάάννῃῃςς: Don't…; prohibitive subj.  
 κκοοιιννὰὰ: in common 
 µµηηδδ((ὲὲ))......πποοιιοοῦῦ: Don’t consider…; ποιέ(σ)ο, 
 negative pres. mid. imperative 
 ἃἃ......ἔἔθθιιγγεεςς: (these things) which…; (ταῦτα)  
 ὧν; partitive gen. attracted into the acc. of  
 the antecedent; aor. θιγγάνω 

547 σσεεααυυττῆῆςς: as their own; predicative 
 ἀἀρρκκέέσσωω: I will suffice; fut. ἀρκέω 
 θθννῄῄσσκκοουυσσ((αα)): by…; pple causal in sense 
548 κκααὶὶ  ττίίςς: and what…?; καί expresses  
 surprise before an interrogative (here adj.) 
 σσοοῦῦ: gen. of separation 
 λλεελλεειιµµµµέέννῃῃ: pf. pass. pple 
 φφίίλλοοςς  ((ἐἐσσττίί)): dear; predicate, add verb 
550 ττίί......: why….?; ταῦτα is acc. of respect 
551 µµὲὲνν  δδῆῆτταα: indeed; reply to ὠφελουµένη 
 ἐἐνν  σσοοὶὶ: at you; governed by  εἰ γελῶ γ(ε) 
552 ττίί  δδῆῆτταα......ἀἀλλλλὰὰ  ννῦῦνν  : What then…still  
 now; δῆτα inferential, ἀλλά inferential, 
 ἂἂνν......ὠὠφφεελλοοῖῖµµιι: could…; potential opt.  
553 σσῶῶσσοονν: aor. imperative, σῴζω 
554 ττοοῦῦ  σσοοῦῦ  µµόόρροουυ: from…; gen. separation 
555 εεἵἵλλεε((σσ))οο: 2nd sg. aor. mid. αἱρέω (ἑλ) 
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ΧΧοορρ  κκααὶὶ  μμὴὴνν  ππρρὸὸ  ππυυλλῶῶνν  ἥἥδδ᾽̓  ἸἸσσμμήήννηη,,    
  φφιιλλάάδδεελλφφαα  κκάάττωω  δδάάκκρρυυ᾽̓  εεἰἰββοομμέέννηη·    
  ννεεφφέέλληη  δδ᾽̓  ὀὀφφρρύύωωνν  ὕὕππεερρ  ααἱἱμμααττόόεενν    
  ῥῥέέθθοοςς  ααἰἰσσχχύύννεειι,,    
  ττέέγγγγοουυσσ᾽̓  εεὐὐῶῶππαα  ππααρρεειιάάνν..        530  
ΚΚρρέέ  σσὺὺ  δδ᾽̓,,  ἣἣ  κκααττ᾽̓  οοἴἴκκοουυςς  ὡὡςς  ἔἔχχιιδδνν᾽̓  ὑὑφφεειιμμέέννηη    
  λλήήθθοουυσσάά  μμ᾽̓  ἐἐξξέέππιιννεεςς,,  οοὐὐδδ᾽̓  ἐἐμμάάννθθααννοονν    
  ττρρέέφφωωνν  δδύύ᾽̓  ἄἄτταα  κκἀἀππαανναασσττάάσσεειιςς  θθρρόόννωωνν,,    
  φφέέρρ᾽̓,,  εεἰἰππὲὲ  δδήή  μμοοιι,,  κκααὶὶ  σσὺὺ  ττοοῦῦδδεε  ττοοῦῦ  ττάάφφοουυ    
  φφήήσσεειιςς  μμεετταασσχχεεῖῖνν,,  ἢἢ  ''ξξοομμεεῖῖ  ττὸὸ  μμὴὴ  εεἰἰδδέέννααιι;;    535  
ἸἸσσμμ  δδέέδδρραακκαα  ττοοὔὔρργγοονν,,  εεἴἴππεερρ  ἥἥδδ᾽̓  ὁὁμμοορρρροοθθεεῖῖ    
  κκααὶὶ  ξξυυμμμμεεττίίσσχχωω  κκααὶὶ  φφέέρρωω  ττῆῆςς  ααἰἰττίίααςς..  
ἈἈννττ  ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐκκ  ἐἐάάσσεειι  ττοοῦῦττόό  γγ᾽̓  ἡἡ  δδίίκκηη  σσ᾽̓,,  ἐἐππεεὶὶ    
  οοὔὔττ᾽̓  ἠἠθθέέλληησσααςς  οοὔὔττ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ''κκοοιιννωωσσάάμμηηνν..  
ἸἸσσμμ  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐνν  κκαακκοοῖῖςς  ττοοῖῖςς  σσοοῖῖσσιινν  οοὐὐκκ  ααἰἰσσχχύύννοομμααιι    540 

ααἱἱµµααττόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: bloody, full of blood, 1 
ααἰἰσσχχύύννωω: to befoul, shame; feel ashamed, 2 
ααἰἰττίίαα,,  ἡἡ: cause, responsibility, blame, 4 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: a tear, 2 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
δδύύοο: two, 5 
ἐἐάάωω: to permit, allow, let be, suffer, 5 
εεἴἴ-ππεερρ: if really, if, 4 
εεἴἴββωω: to let fall (in drops), drop, 1 
ἐἐκκ-ππίίννωω: to drink up, gulp down, 1 
ἐἐξξ-όόµµννυυµµιι: to forswear, swear (in denial), 1 
ἐἐππααννάάσστταασσιιςς  ἡἡ: rising up against, rebellion 1 
εεὔὔ-ώώψψ,,  -ῶῶπποοςς: fair to look on, fair-eyed, 1 
ἔἔχχιιδδνναα,,  ἡἡ: snake, viper, 1 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: chair, seat, 4 
ἸἸσσµµήήννηη,,  ἡἡ: Ismene, 1 
λλααννθθάάννωω: escape notice of, act unnoticed 2 

µµεεττ-έέχχωω: to partake in, have share in (gen.) 1 
µµήήνν: truly, surely; yet, however 7 
ννεεφφέέλληη,,  ἡἡ: a cloud, 1 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 4 
ὁὁµµόό-ρρρροοθθέέωω: consent, agree; flow together 1 
ὀὀφφρρύύςς,,  ἡἡ: eyebrow, brow, 2 
ππααρρεείίαα,,  ἡἡ: cheek, 2 
ππρρόό: before, in front; in place of  (gen.), 3 
ππύύλληη,,  ἡἡ: gate, gates, 4 
ῥῥέέθθοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: sg. face; pl., limb, 1 
σσυυµµ-µµεεττίίσσχχωω: to share, take part together, 1 
ττέέγγγγωω: to wet, moisten; stain, 2 
ττρρέέφφωω: to rear, foster, nuture, 5 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 
ὑὑφφ-ίίηηµµιι: to lurk, cower, let down, 1 
φφιιλλάάδδεελλφφοοςς  -οονν: loving one’s sister/brother 1 

  
526 κκααὶὶ  µµὴὴνν: and look!; ‘and truly,’ these two  
 particles, in tragedy, often introduce a new  
 scene or new character 
 ἥἥδδ᾽̓((ἐἐσσττίί)): here (is)...  
527 δδάάκκρρυυ((αα)): neuter pl. acc. object  
528 ὀὀφφρρύύωωνν  ὕὕππεερρ: ὑπὲρ ὀρφύων  
529 ααἰἰσσχχύύννεειι: makes ugly, befouls  
530  ἣἣ: who  
  κκααττὰὰ  οοἴἴκκοουυςς: in the house  
 ὡὡςς: just as  
 ὑὑφφεειιµµέέννηη: pf. mid. pple ὑφ-ίηµι  
532 λλήήθθοουυσσαα: aor. pple λανθάνω  
533 δδύύ((οο))  ἄἄτταα: dual fem. acc., ἄτη  
534 φφέέρρ((εε)): come now; ‘carry on’ imperative  

 often preceding another imperative  
 δδήή: now..., just...; δή adds urgency to an  
 imperative, here the aor. imperative λέγω 
 κκααὶὶ: also; i.e. along with Antigone  
 ττοοῦῦδδεε......ττάάφφοουυ: partitive gen.  
535 φφήήσσεειιςς: fut. φηµί  
 ((ἐἐ))ξξοοµµεεῖῖ: fut. ἐξόµνυµι (οµε-)  
 ττὸὸ  µµὴὴ......: articular inf. µὴ is often used in  
 oaths; here, the force of µὴ is redundant  
 and may be left untranslated   
537 ττῆῆςς  ααἰἰττίίααςς: partitive gen. object of both  
 verbs; φέρω does not often govern a gen.,  
 supply an indefinite: ‘some of the charge’ 
538 ἐἐαασσεειι: will allow (x) (y); double acc. 
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ἸἸσσμμ  ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐκκ  ἐἐππ᾽̓  ἀἀρρρρήήττοοιιςς  γγεε  ττοοῖῖςς  ἐἐμμοοῖῖςς  λλόόγγοοιιςς..  
ἈἈννττ  κκααλλῶῶςς  σσὺὺ  μμὲὲνν  ττοοῖῖςς,,  ττοοῖῖςς  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ''δδόόκκοουυνν  φφρροοννεεῖῖνν..  
ἸἸσσμμ  κκααὶὶ  μμὴὴνν  ἴἴσσηη  ννῷῷνν  ἐἐσσττιινν  ἡἡ  ''ξξααμμααρρττίίαα..  
ἈἈννττ  θθάάρρσσεειι·  σσὺὺ  μμὲὲνν  ζζῇῇςς,,  ἡἡ  δδ᾽̓  ἐἐμμὴὴ  ψψυυχχὴὴ  ππάάλλααιι    
  ττέέθθννηηκκεενν,,  ὥὥσσττεε  ττοοῖῖςς  θθααννοοῦῦσσιινν  ὠὠφφεελλεεῖῖνν..    560 

ΚΚρρέέ  ττὼὼ  ππααῖῖδδεε  φφηημμὶὶ  ττώώδδεε  ττὴὴνν  μμὲὲνν  ἀἀρρττίίωωςς    
  ἄἄννοουυνν  ππεεφφάάννθθααιι,,  ττὴὴνν  δδ᾽̓  ἀἀφφ᾽̓  οοὗὗ  ττὰὰ  ππρρῶῶττ᾽̓  ἔἔφφυυ..  
ἸἸσσμμ  οοὐὐ  γγάάρρ  πποοττ᾽̓,,  ὦὦννααξξ,,  οοὐὐδδ᾽̓  ὃὃςς  ἂἂνν  ββλλάάσσττῃῃ  μμέέννεειι    
  ννοοῦῦςς  ττοοῖῖςς  κκαακκῶῶςς  ππρράάσσσσοουυσσιινν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐξξίίσσττααττααιι..  
ΚΚρρέέ  σσοοὶὶ  γγοοῦῦνν,,  ὅὅθθ᾽̓  εεἵἵλλοουυ  σσὺὺνν  κκαακκοοῖῖςς  ππρράάσσσσεειινν  κκαακκάά..  565  
ἸἸσσμμ  ττίί  γγὰὰρρ  μμόόννῃῃ  μμοοιι  ττῆῆσσδδ᾽̓  ἄἄττεερρ  ββιιώώσσιιμμοονν;;  
ΚΚρρέέ  ἀἀλλλλ᾽̓  ἥἥδδεε  μμέέννττοοιι  μμὴὴ  λλέέγγ᾽̓·  οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἔἔσσττ᾽̓  ἔἔττιι..  
ἸἸσσμμ  ἀἀλλλλὰὰ  κκττεεννεεῖῖςς  ννυυμμφφεεῖῖαα  ττοοῦῦ  σσααυυττοοῦῦ  ττέέκκννοουυ;;  
ΚΚρρέέ  ἀἀρρώώσσιιμμοοιι  γγὰὰρρ  χχἀἀττέέρρωωνν  εεἰἰσσὶὶνν  γγύύααιι..  
ἸἸσσμμ  οοὐὐχχ  ὥὥςς  γγ᾽̓  ἐἐκκεείίννῳῳ  ττῇῇδδέέ  ττ᾽̓  ἦἦνν  ἡἡρρμμοοσσμμέένναα..    570  

ἄἄ-ννοοῦῦςς,,  -οοῦῦνν: senseless, silly, foolish, 3 
ἄἄ-ρρρρηηττοοςς,,  οονν: unspoken, not to be spoken 1 
ἁἁρρµµόόζζωω: harmonize, fit together, join, 2 
ἀἀρρττίίωωςς: just, now first; exactly 5 
ἀἀρρώώσσιιµµοοςς,,  -οονν: plowable, fruitful, 1 
ἄἄττεερρ: without; aloof, apart from, 2 
ββιιώώσσιιµµοοςς,,  -οονν: worth living, to be lived, 1 
ββλλαασσττάά(νν)ωω: to sprout, bring forth, grow, 3 
γγοοῦῦνν: certainly; at any rate, any way, 4 
γγύύηηςς,,  ἡἡ: plot, land, field, piece of land, 1 
ἐἐξξ-ααµµααρρττίίαα,,  ἡἡ: error, mistake, transgression 1 
ἐἐξξ-ίίσσττααµµααιι: to stand apart, be displaced, 2 
ἕἕττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: one of two, other, different, 2 
θθααρρσσέέωω: to be confident, take courage, 3 

κκττεείίννωω: to kill, slay, kill, slay, 4 
µµέέννττοοιι: however, nevertheless; certainly, 7 
µµέέννωω: to stay, remain, 4 
µµήήνν: truly, surely, 7 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 5 
ννυυµµφφεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: bridal; subst. bride, 1 
ννῷῷνν: we two (gen. dat. dual), 3 
ὅὅττεε: when, at some time, 2 
ππάάλλααιι: long ago, long, all along, 5 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest, 4 
σσεεααυυττοοῦῦ,,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: yourself, 6 
ττῇῇδδεε: here; in this way, thus, 3 
ὥὥσσττεε: so that, that, so as to, 7 
ὠὠφφεελλέέωω: to help, to be of use, benefit, 3 

 
555 ἀἀλλλλὰὰ: well; ‘at least,’ ‘at any rate’ 
 οοὐὐκκ  ἐἐππ((ὶὶ)): (you did) not (choose death)  
 without…; ἐπὶ + dat. describes the  
 conditions: ‘on the condition/terms of…’ 
556 σσὺὺ  ((ἐἐδδόόκκεεςς  φφρροοννεεῖῖνν)):: supply verb 
 µµὲὲνν....ττοοῖῖςς........ττοοῖῖςς  δδ((ὲὲ)): to some…to others 
558 κκααὶὶ  µµὴὴνν: and yet; adversative 
 ννῷῷνν: dat. pl. νῷν with predicate ἴση 
559 θθάάρρσσεειι: θαρσε-ε, imperative  
560 ττέέθθννηηκκεενν: pf. θνῄσκω 
 ὥὥσσττεε: so as…; result clause 
 ττοοῖῖςς  θθααννοοῦῦσσιινν: dat. pl. ind. obj., θνῄσκω 
561 ττὼὼ  ππααῖῖδδεε  ττώώδδεε......ττὴὴνν  µµὲὲνν......ττὴὴνν  δδὲὲ: that  
 these two girls, this one...that one; dual acc. 
 subj.; the acc. sg. are partitive apposition 
562 ππεεφφάάννθθααιι: aor. pass. inf. φαίνω 
 ττὴὴνν  δδ((ὲὲ))  ((ἄἄννοουυνν  ππεεφφάάννθθααιι)): supply inf.  

 and predicate for second τὴν δὲ  
 ἀἀφφ᾽̓οοὗὗ: from which (time); i.e. since 
 ἔἔφφυυ: aor. φύω 
563 ὦὦννααξξ: ὦ ἄναξ, vocative direct address 
 ὃὃςς  ἂἂνν  ββλλάάσσττῃῃ......ννοοῦῦςς: reason, whatever  
 grows (from birth); general relative clause  
 ἄν + subj.; νοῦς is subject of µενει 
 ττοοῖῖςς  ππρράάσσσσοουυσσιινν: for those faring… 
565 σσοοιι  γγοοῦῦνν: a reply to πράσσουσιν 
 ὅὅττ((εε))  εεἵἵλλεε((σσ))οο: you chose; aor. mid. αἱρέω 
566 ττῆῆσσδδεε  ἄἄττεερρ: clarifying µόνῃ 
 ββιιώώσσιιµµοονν  ((ἐἐσσττίί)): predicate, add verb 
567 ἀἀλλλλὰὰ......µµέέννττοοιι: Nay but don't say ‘this’ 
568 ννυυµµφφεεῖῖαα: bride; ‘bridal,’ acc. neut. pl. 
570 οοὐὐχχ  ὥὥςς  γγ((εε)): not just as… 
 ἦἦνν  ἡἡρρµµοοσσµµέένναα: things had been united;  
 periphrastic plpf. (impf. + pf. pass. pple) 
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ΚΚρρέέ  κκαακκὰὰςς  ἐἐγγὼὼ  γγυυννααῖῖκκααςς  υυἱἱέέσσιι  σσττυυγγῶῶ..  
ἈἈννττ  ὦὦ  φφίίλλττααθθ᾽̓  ΑΑἷἷμμοονν,,  ὥὥςς  σσ᾽̓  ἀἀττιιμμάάζζεειι  ππααττήήρρ..  
ΚΚρρέέ  ἄἄγγαανν  γγεε  λλυυππεεῖῖςς  κκααὶὶ  σσὺὺ  κκααὶὶ  ττὸὸ  σσὸὸνν  λλέέχχοοςς..  
ΧΧοορρ  ἦἦ  γγὰὰρρ  σσττεερρήήσσεειιςς  ττῆῆσσδδεε  ττὸὸνν  σσααυυττοοῦῦ  γγόόννοονν;;  
ΚΚρρέέ  ἍἍιιδδηηςς  ὁὁ  ππααύύσσωωνν  ττοούύσσδδεε  ττοοὺὺςς  γγάάμμοουυςς  ἔἔφφυυ..    575  
ΧΧοορρ  δδεεδδοογγμμέένν᾽̓,,  ὡὡςς  ἔἔοοιικκεε,,  ττήήννδδεε  κκααττθθααννεεῖῖνν..  
ΚΚρρέέ  κκααὶὶ  σσοοίί  γγεε  κκἀἀμμοοίί..  μμὴὴ  ττρριιββὰὰςς  ἔἔττ᾽̓,,  ἀἀλλλλάά  ννιινν    
  κκοομμίίζζεεττ᾽̓  εεἴἴσσωω,,  δδμμῶῶεεςς·  ἐἐκκ  δδὲὲ  ττοοῦῦδδεε  χχρρὴὴ    
  γγυυννααῖῖκκααςς  εεἶἶννααιι  ττάάσσδδεε  μμηηδδ᾽̓  ἀἀννεειιμμέέννααςς..    
  φφεεύύγγοουυσσιι  γγάάρρ  ττοοιι  χχοοἰἰ  θθρραασσεεῖῖςς,,  ὅὅτταανν  ππέέλλααςς    580  
  ἤἤδδηη  ττὸὸνν  ἍἍιιδδηηνν  εεἰἰσσοορρῶῶσσιι  ττοοῦῦ  ββίίοουυ..  
ΧΧοορρ  εεὐὐδδααίίμμοοννεεςς  οοἷἷσσιι  κκαακκῶῶνν  ἄἄγγεευυσσττοοςς  ααἰἰώώνν..      σσττρρ..  αα  
  οοἷἷςς  γγὰὰρρ  ἂἂνν  σσεειισσθθῇῇ  θθεεόόθθεενν  δδόόμμοοςς,,  ἄἄττααςς    
  οοὐὐδδὲὲνν  ἐἐλλλλεείίππεειι  γγεεννεεᾶᾶςς  ἐἐππὶὶ  ππλλῆῆθθοοςς  ἕἕρρπποονν·      585  

ἄἄ-γγεευυσσττοοςς,,  -οονν: not having tasted (gen) 1 
ἀἀ-ττιιµµάάζζωω: to dishonor, slight, disregard, 4 
ἄἄγγαανν: too much, excessively, enough, 6 
ΑΑἷἷµµωωνν,,  ὁὁ: Haemon, 2 
ααἰἰώώνν,,  -ῶῶννοοςς  ὁὁ:  span of life, life, 2 
ἀἀνν-ίίηηµµιι: to send up, let go, give up, 2 
ββίίοοςς,,  ὁὁ: life, 6 
γγάάµµοοςς,,  ὁὁ: a wedding, wedding-feast, 4 
γγεεννεεάά,,  -ααςς,,  ἡἡ: race, family, lineage, descent, 3 
γγόόννοοςς,,  ὁὁ: offspring, a child, 2 
δδµµώώςς,,  -ωωόόςς,,  ὁὁ: a male servant, 1 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 3 
εεἴἴσσωω: into, inwards, to within, into, in, 1 
ἐἐλλ-λλεείίππωω: to be lacking, fail; leave out, 1 
ἔἔοοιικκαα: to be or seem likely, be reasonable, 5 
ἕἕρρππωω: to creep, move slowly, come, go, 6 
εεὐὐ-δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς: fortunate, happy, blessed 1 
ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 6 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 4 

θθεεόό-θθεενν: from a god, by way of the gods, 1 
θθρραασσύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: bold, daring, confident, 3 
κκαατταα-θθννήήσσκκωω: to die, 6 
κκοοµµίίζζωω: carry, bring; provide for, attend, 2 
λλέέχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: (marriage) bed, couch, 4 
λλυυππέέωω: to cause pain, distress, grief, 2 
ννιινν: him, her (not reflexive) 7 
ππααύύωω: to stop, make cease, 5 
ππέέλλααςς: near, close; neighbor, other, (gen.) 2 
ππλλῆῆθθοοςς,,  ἡἡ: crowd, multitude; size, 1 
σσεεααυυττοοῦῦ,,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: yourself, 6 
σσεείίωω: shake, move back and forth, agitate, 4 
σσττεερρέέωω: to deprive, rob of (gen.), 3 
σσττυυγγέέωω: to loathe, abominate, hate, 1 
ττοοιι: you know, as you know, surely, 7 
ττρριιββήή,,  ἡἡ: delay, spending; wearing away, 2 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 1 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 6 
φφίίλλττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: dearest, most beloved, 2 

 
571 γγυυννααῖῖκκααςς,,  υυἱἱεεσσιι: translate the acc. and  
 dat. pl. in the sg.; dat. of interest  
572 ὥὥςς: how…! 
573 ἄἄγγαανν  γγεε: too much!; γε is emphatic  
 and may be conveyed through intonation 
 κκααὶὶ  σσὺὺ......λλέέχχοοςς: both…and; both nom. sg. 
574 ττῆῆσσδδεε: from…; gen. of separation 
 ὁὁ  ππααύύσσωωνν......: the one…; predicate 
 ἔἔφφυυ: is naturally; aor. φύω 
576 δδεεδδοογγµµέένναα  ((ἐἐσσττίί)): periphrastic pf. pass.; 
 (εἰµί + pf. pass. pple) δοκέω 
 ὥὥςς  ἔἔοοιικκεε: as…; parenthetical, impersonal 
 κκααττθθααννεεῖῖνν: aor. inf., τήνδε is subject 
577 κκααὶὶ  σσοοίί  γγεε  κκαα((ὶὶ))  ἐἐµµοοίί: yes, both…and; γε,  

 ‘indeed,’ is affirmative and emphatic  
 µµὴὴ  ττρριιββὰὰςς  ἔἔττιι: No longer (make) delays;  
 acc pl.; the pl. imperative is missing 
 ννιινν: singular but it applies to both girls  
578 ἐἐκκ......ττοοῦῦδδεε: from this (moment) 
579 εεῖῖννααιι: that (they) be…; γυναῖκας is pred. 
 ἀἀννεειιµµέέννααςς: let go; pf. pass. pple ἀνίηµι 
580 ππέέλλααςς: adv. governs gen. τοῦ βίου 
582 οοἷἷσσιι: (are those) for whom; add verb 
584 ἂἂνν  σσεειισσθθῇῇ: for whomever…; gen. relative  
 clause ἄν + 3rd sg. aor. pass. subj  
 ἄἄττααςς  οοὐὐδδὲὲνν: partitive Dorc gen. ἄτη 
585 ἐἐππὶὶ  ππλλῆῆθθοοςς  γγεεννεεᾶᾶςς: over…; partitive gen. 
 ἕἕρρπποονν: neuter pple 
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  ὅὅμμοοιιοονν  ὥὥσσττεε  πποοννττίίααιιςς    
  οοἶἶδδμμαα  δδυυσσππννόόοοιιςς  ὅὅτταανν    
  ΘΘρρῄῄσσσσααιισσιινν  ἔἔρρεεββοοςς  ὕὕφφααλλοονν  ἐἐππιιδδρράάμμῃῃ  ππννοοααῖῖςς,,    
  κκυυλλίίννδδεειι  ββυυσσσσόόθθεενν    
  κκεελλααιιννὰὰνν  θθῖῖνναα  κκααὶὶ  δδυυσσάάννεεμμοοιι,,        590  
  σσττόόννῳῳ  ββρρέέμμοουυσσιι  δδ᾽̓  ἀἀννττιιππλλῆῆγγεεςς  ἀἀκκττααίί..  
  ἀἀρρχχααῖῖαα  ττὰὰ  ΛΛααββδδαακκιιδδᾶᾶνν  οοἴἴκκωωνν  ὁὁρρῶῶμμααιι      ἀἀννττ..  αα  
  ππήήμμαατταα  φφθθιιττῶῶνν  ἐἐππὶὶ  ππήήμμαασσιι  ππίίππττοοννττ᾽̓,,      595  
  οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀππααλλλλάάσσσσεειι  γγεεννεεὰὰνν  γγέέννοοςς,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐρρεείίππεειι    
  θθεεῶῶνν  ττιιςς,,  οοὐὐδδ᾽̓  ἔἔχχεειι  λλύύσσιινν..    
  ννῦῦνν  γγὰὰρρ  ἐἐσσχχάάττααςς  ὕὕππεερρ    
  ῥῥίίζζααςς  ὃὃ  ττέέττααττοο  φφάάοοςς  ἐἐνν  ΟΟἰἰδδίίπποουυ  δδόόμμοοιιςς,,    600  

ἀἀκκττήή,,  ἡἡ: headland, projecting land, 4 
ἀἀννττιι-ππλλήήξξ  -ῆῆγγοοςς: beaten by opposing wave 1 
ἀἀππ-ααλλλλάάσσσσωω: to set free, release, deliver, 5 
ἀἀρρχχααῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: ancient, old, 1 
ββρρέέµµωω: to roar, 1 
ββυυσσσσόό-θθεενν: from the bottom, 1 
γγεεννεεάά,,  -ααςς,,  ἡἡ: race, family, lineage, descent, 3 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: offspring, tribe, stock, race, 7 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 4 
δδυυσσ-ήήννεεµµοοςς,,  -οονν: of ill-wind, contrary wind, 1 
δδύύσσ-ππννοουυςς,,  -οουυνν: breathless; contrary wind, 2 
ἐἐππιι-ττρρέέχχωω: to overrun, rush upon, 1 
ἔἔρρεεββοοςς,,  ττόό: darkness, 1 
ἐἐρρεείίππωω: to throw down, cast down (to ruin), 1 
ἔἔσσχχααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: extreme, last, furthest, 2 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: sand, sandbank, shore, beach, 1 
ΘΘρρῇῇσσσσαα,,  ἡἡ: Thracian (fem. adj. of ΘΘρρῇῇξξ) 1 
κκεελλααιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dark, black, 3 

κκυυλλίίννδδωω: to roll, 2 
ΛΛααββδδαακκίίδδααιι,,  οοἱἱ: (descendents) of Labdacus 1 
λλύύσσιιςς,,  ἡἡ: means of escape or release, 1 
ΟΟἰἰδδίίπποουυςς,,  ὁὁ: Oedipus, Antigone’s father, 6 
οοἶἶδδµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: swell, sea-swell, 2 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 4 
ὅὅµµοοιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: like, similar; adv likewise, 3 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: woe, misery, suffering, 2 
ππννοοήή,,  ἡἡ: blast, blows, breeze, 1 
ππόόννττιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of the sea, 1 
ῥῥίίζζαα,,  ἡἡ: a root, 1 
σσττόόννοοςς,,  ὁὁ: groaning, mournful sighing, 1 
ττεείίννωω: to stretch, extend, spread, direct, 4 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 
ὕὕφφ-ααλλοοςς,,  -οονν: under the sea, 1 
φφάάοοςς,,  ττόό: light, daylight, 3 
φφθθιιττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dead (φφθθιιττοοίί = the dead), 1 
ὥὥσσττεε: so that, that, so as to, 7 

 
586 ὅὅµµοοιιοονν  ὥὥσσττεε……ὅὅτταανν: in a similar  
 manner as…whenever; ὅµοιον is an  
 adverbial acc.  
588 ἐἐππιιδδρράάµµῃῃ: aor. subj. ἐπιτρέχω in a  
 general temporal clause 
591 σσττόόννῳῳ: with…; dat. of manner 
594 ΛΛααββδδαακκιιδδᾶᾶνν: i.e. of the living, -α(ω)ν,  
 Doric gen. pl. in contrast to φθιτῶν 
595 φφθθιιττῶῶνν  ἐἐππὶὶ  ππήήµµαασσιι: upon… 

 ππίίπποονντταα: heaping upon…; the image is of  
 adding new suffering on top of the old  
596 γγέέννοοςς: each generation 
599 ἐἐσσχχάάττααςς  ὕὕππεερρ……: ὑπὲρ ἐστάτας ῥίζας 
600 ὅὅ  ττέέττααττοο: which…; neuter φάος is the  
 antecedent; unaugmented plpf. pass. τείνω 
 φφάάοοςς: light (of hope); subject of ἀµᾷ 
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  κκααττ᾽̓  ααὖὖ  ννιινν  φφοοιιννίίαα    
  θθεεῶῶνν  ττῶῶνν  ννεερρττέέρρωωνν  ἀἀμμᾷᾷ  κκόόννιιςς    
  λλόόγγοουυ  ττ᾽̓  ἄἄννοοιιαα  κκααὶὶ  φφρρεεννῶῶνν  ἐἐρριιννύύςς..      σσττρρ..  ββ  
  ττεεάάνν,,  ΖΖεεῦῦ,,  δδύύνναασσιινν  ττίίςς  ἀἀνν--        605  
  δδρρῶῶνν  ὑὑππεερρββαασσίίαα  κκααττάάσσχχοοιι;;    
  ττὰὰνν  οοὔὔθθ᾽̓  ὕὕππννοοςς  ααἱἱρρεεῖῖ  πποοθθ᾽̓  ὁὁ  ππάάννττ᾽̓  ἀἀγγρρεεύύωωνν,,    
  οοὔὔττεε  θθεεῶῶνν  ἄἄκκμμααττοοιι    
  μμῆῆννεεςς,,  ἀἀγγήήρρῳῳ  δδὲὲ  χχρρόόννῳῳ  δδυυννάάσσττααςς    
  κκααττέέχχεειιςς  ὈὈλλύύμμπποουυ    
  μμααρρμμααρρόόεεσσσσαανν  ααἴἴγγλλαανν..          610 
  ττόό  ττ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  κκααὶὶ  ττὸὸ  μμέέλλλλοονν    
  κκααὶὶ  ττὸὸ  ππρρὶὶνν  ἐἐππααρρκκέέσσεειι    
  ννόόμμοοςς  ὅὅδδ᾽̓,,  οοὐὐδδὲὲνν  ἕἕρρππεειι    
  θθννααττῶῶνν  ββιιόόττῳῳ  ππάάμμπποολλύύ  γγ᾽̓  ἐἐκκττὸὸςς  ἄἄττααςς..  
  ἁἁ  γγὰὰρρ  δδὴὴ  πποολλύύππλλααγγκκττοοςς  ἐἐλλ--        615  ἀἀννττ..  ββ  

ἀἀ-γγήήρρααοοςς,,  -οονν: ageless, unfading, 1 
ἀἀ-κκµµηηττοοςς,,  -οονν: tireless, unwearied, 2 
ἄἄ-ννοοιιαα,,  ἡἡ: mindlessness, foolishness, 1 
ἀἀγγρρεεύύωω: to hunt down, catch (by hunting), 1 
ααἴἴγγλληη,,  ἡἡ:  radiance, splendor, gleam, 1 
ααἱἱρρέέωω: to seize, take; mid. choose (aor. ἑἑλλ) 11 
ἀἀµµάάωω: to cut down, mow down, reap, 1 
ἀἀννήήρρ,,  ἀἀννδδρρόόςς,,  ὁὁ: a man, 42 
ββίίοοττοοςς,,  ὁὁ: life, livelihood, goods, 1 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
δδύύνναασσιιςς,,  ἡἡ: power, might, strength (δύναµις) 2 
δδυυννάάσσττηηςς,,  ὁὁ: lord, master, ruler (δυνάστης) 1 
ἐἐκκττόόςς: outside; out of, far from (+ gen.), 5 
ἐἐλλππίίςς,,  -ίίδδοοςς,,  ἡἡ: hope, expectation, 8 
ἐἐππ-ααρρκκέέωω: be strong, suffice, prevail, 1 
ἔἔππ-εειιτταα: then, next, secondly, 5 
ἐἐρριιννύύςς,,  ἡἡ: frenzy, fury; avenging spirit, 1 
ἕἕρρππωω: to creep, move slowly, come, go, 6 
ΖΖεεύύςς,,  ὁὁ: Zeus, 11 

θθννηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: liable to death, mortal, 4 
κκααττ-έέχχωω: to hold fast; check, cover; possess 4 
κκόόννιιςς,,  ἡἡ: dust, 5 
λλόόγγοοςς,,  ὁὁ: word, talk, discourse; account, 12 
µµααρρµµααρρόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: sparkling, flashing, 1 
µµεείίςς,,  µµηηννόόςς  ὁὁ: a month, 1 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 8 
ννέέρρττεερροοςς,,  αα,,  οονν: infernal, of the underworld 2 
ννιινν: him, her (not reflexive), it, 7 
ὌὌλλυυµµπποοςς,,  ὁὁ: Mt. Olympus, 1 
ππααµµπποολλύύςς,,  πποολλλλήή,,  πποολλύύ: very great/much 1 
πποολλυυ-ππλλααγγκκττοοςς,,  -οονν: much-wandering, 1 
ππρρίίνν: until, before, 9 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, yours, 3 
ὑὑππεερρ-ββαασσίίαα,,  ἡἡ: overstepping, transgression, 1 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 1 
φφοοίίννιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: blood-stained, of blood, 2 
φφρρήήνν,,  φφρρεεννόόςς,,  ἡἡ: the midriff; mind, wits, 16  

 
601 κκααττ᾽̓......ἁἁµµᾷᾷ: cuts down; tmesis, 3rd sg.  
 κατ-αµάω ; the subject is φάος, which is  
 the ‘light of hope’ 
 ααὖὖ: in turn 
 ννιινν: it; i.e. ‘light (of hope),’ φάος 
 φφοοιιννίίαα: fem. sg. modifies κόνις 
604 λλόόγγοουυ: of speech 
605 ττίίςς......ὑὑππεερρββαασσίίαα: interrogative adj. 
 ἀἀννδδρρῶῶνν: subjective gen. with ὑπερβασία 
606 κκααττάάσσχχοοιι  ((ἄἄνν)): could...; aor. potential  
 opt. without ἄν 
607 ττὰὰνν: your (power); τεάν (δύνασιν) 

 ὁὁ......ἀἀγγρρεεύύωωνν: the one…; in apposition to  
 ὕπνος 
608 δδυυννάάσσττααςς: you, ruler; nom. apposition,  
 δυνάστης 
611 ττόό  ττ᾽̓  ἔἔππεειιτταα: for the next (moment); i.e.  
 the near future, acc. of duration 
 ττὸὸ  µµέέλλλλοονν: for the future; neut. pple 
612 ττὸὸ  ππρρὶὶνν: for…; i.e. the past; acc. duration 
 οοὐὐδδὲὲνν  ππάάµµπποολλύύ: neuter subject  
614 ἕἕρρππεειι......ββιιὄὄττῳῳ: comes to…; ‘creeps  
 for…’ dat. of interest 
 ἄἄττααςς: Doric gen. sg. ἄτης 
615 ἁἁ: ἡ, the article of ἐλπίς 
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  ππὶὶςς  πποολλλλοοῖῖςς  μμὲὲνν  ὄὄνναασσιιςς  ἀἀννδδρρῶῶνν,,          
  πποολλλλοοῖῖςς  δδ᾽̓  ἀἀππάάτταα  κκοουυφφοοννόόωωνν  ἐἐρρώώττωωνν·    
  εεἰἰδδόόττιι  δδ᾽̓  οοὐὐδδὲὲνν  ἕἕρρππεειι,,    
  ππρρὶὶνν  ππυυρρὶὶ  θθεερρμμῷῷ  ππόόδδαα  ττιιςς  ππρροοσσααύύσσῃῃ..    
  σσοοφφίίᾳᾳ  γγὰὰρρ  ἔἔκκ  ττοουυ          620 

  κκλλεειιννὸὸνν  ἔἔπποοςς  ππέέφφααννττααιι..  
  ττὸὸ  κκαακκὸὸνν  δδοοκκεεῖῖνν  πποοττ᾽̓  ἐἐσσθθλλὸὸνν    
  ττῷῷδδ᾽̓  ἔἔμμμμεενν  ὅὅττῳῳ  φφρρέέννααςς    
  θθεεὸὸςς  ἄἄγγεειι  ππρρὸὸςς  ἄἄτταανν·  
  ππρράάσσσσεειι  δδ᾽̓  ὀὀλλίίγγιισσττοονν  χχρρόόννοονν  ἐἐκκττὸὸςς  ἄἄττααςς..    625  
  ὅὅδδεε  μμὴὴνν  ΑΑἵἵμμωωνν,,  ππααίίδδωωνν  ττῶῶνν  σσῶῶνν    
  ννέέααττοονν  γγέέννννηημμ᾽̓·  ἆἆρρ᾽̓  ἀἀχχννύύμμεεννοοςς    
  ττάάλλιιδδοοςς  ἥἥκκεειι  μμόόρροονν  ἈἈννττιιγγόόννηηςς,,    
  ἀἀππάάττηηςς  λλεεχχέέωωνν  ὑὑππεερρααλλγγῶῶνν;;        630  

ΑΑἷἷµµωωνν,,  ὁὁ: Haemon, 2 
ἈἈννττιιγγόόννηη,,  ἡἡ: Antigone, 4 
ἀἀππάάττηη,,  ἡἡ: deceit, cheating, fraud, guile, 2 
ἀἀχχεεύύωω: to grieve, vex, annoy, 1 
γγέέννννηηµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: offspring, 2 
ἐἐκκττόόςς: outside; out of, far from (+ gen.), 5 
ἕἕρρππωω: to creep, move slowly, come, go, 6 
ἔἔρρωωςς,,  -ωωττοοςς,,  ὁὁ: desire, love, 1  
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, noble, brave, 4 
θθεερρµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hot, warm; subst. heat, 2 
κκλλεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: glorious, renowned, 4 
κκοουυφφόό-ννοοοοςς,,-οονν: light-hearted, thoughtless, 2 

λλέέχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: (marriage) bed, couch, 4 
µµήήνν: truly, surely, 7 
ννέέααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: last, latest, 3 
ὀὀλλίίγγιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: fewest, least, 1 
ὄὄνναασσιιςς,,  ἡἡ: benefit, profit (ὄὄννηησσιιςς) 1 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot; a (sheet) of sail, 5 
ππρροοσσ-ααύύωω: to kindle, light a fire, burn 1 
ππῦῦρρ,,  -οοςς,,  ττόό:  fire, 7 
σσοοφφίίαα,,  ἡἡ: wisdom, skill, intelligence, 1 
ττᾶᾶλλιιςς,,  ττάάλλιιδδοοςς,,  ἡἡ: marriageable maiden, 1 
ὑὑππεερρ-ααλλγγέέωω: to feel exceeding pain for, 1 

 
616 πποολλλλοοῖῖςς  µµὲὲνν......πποολλλλοοῖῖςς  δδ᾽̓: to many…but  
 to many; in contrast; dat. of interest 
 ὄὄνναασσιιςς  ((ἐἐσσττίί)): predicate, supply verb  
617 ἀἀππάάτταα  ((ἐἐσσττίί)): predicate, supply verb 
618 εεἰἰδδόόττιι  δδἐἐ  οοὐὐδδὲὲνν: to one knowing nothing;  
 dat. of interest 
619 ππρρὶὶνν......ππρροοσσααύύσσῃῃ: until…; general  
 temporal clause; ἄν is missing; aor. subj. 
 ππυυρρὶὶ  θθεερρµµῷῷ: dat. of means  
620 σσοοφφίίᾳᾳ: with…; dat. of manner 
 ττοουυ: indefinite pronoun, τινος 
621 ἔἔπποοςς: maxim; clarified in line 622  
 ππέέφφααννττααιι: pf. pass. φαίνω 
622 ττὸὸ......δδοοκκεεῖῖνν: (namely) that…; in  
 apposition to ἔπος, κακόν is acc. subj. 
 πποοττ((εε)): at some time 
623 ττῷῷδδ((εε))……ὅὅττῳῳ: to this one...whose; dat.  

 of reference and dat. of possession  
 respectively; dat. sg. ὅστις 
 ἔἔµµµµεενν: epic inf. εἰµί governed by δοκεῖν 
625 ὀὀλλίίγγιισσττοονν  χχρρόόννοονν: for…; acc. duration 
626 ὅὅδδεε: here (is)…; as if pointing 
  µµὴὴνν: look!; ‘truly’ καὶ µὴν introduces a  
 new scene or new character (cf. Ismene in  
 l. 526); here καί is missing, signifying an  
 abrupt change is the choral ode 
628 ἀἀχχννύύµµεεννοοςς: pres. pass. ἀχεύω 
 µµόόρροονν: in respect to…; acc. respect with  
 the pple ἀχνύµενος 
630 ἀἀππάάττηηςς  λλεεχχέέωωνν: because of being  
 cheated out of marriage; gen. of cause and  
 gen. of separation; through metonomy the  
 bed indicates the institution itselfs
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ΚΚρρέέ  ττάάχχ᾽̓  εεἰἰσσόόμμεεσσθθαα  μμάάννττεεωωνν  ὑὑππέέρρττεερροονν..    
  ὦὦ  ππααῖῖ,,  ττεελλεείίαανν  ψψῆῆφφοονν  ἆἆρραα  μμὴὴ  κκλλύύωωνν    
  ττῆῆςς  μμεελλλλοοννύύμμφφοουυ  ππααττρρὶὶ  λλυυσσσσααίίννωωνν  ππάάρρεειι;;    
  ἢἢ  σσοοὶὶ  μμὲὲνν  ἡἡμμεεῖῖςς  ππααννττααχχῇῇ  δδρρῶῶννττεεςς  φφίίλλοοιι;;  
ΑΑἵἵμμ  ππάάττεερρ,,  σσόόςς  εεἰἰμμιι,,  κκααὶὶ  σσύύ  μμοοιι  γγννώώμμααςς  ἔἔχχωωνν      635  
  χχρρηησσττὰὰςς  ἀἀπποορρθθοοῖῖςς,,  ααἷἷςς  ἔἔγγωωγγ᾽̓  ἐἐφφέέψψοομμααιι..    
  ἐἐμμοοὶὶ  γγὰὰρρ  οοὐὐδδεεὶὶςς  ἀἀξξιιώώσσεεττααιι  γγάάμμοοςς    
  μμεείίζζωωνν  φφέέρρεεσσθθααιι  σσοοῦῦ  κκααλλῶῶςς  ἡἡγγοουυμμέέννοουυ..  
ΚΚρρέέ  οοὕὕττωω  γγάάρρ,,  ὦὦ  ππααῖῖ,,  χχρρὴὴ  δδιιὰὰ  σσττέέρρννωωνν  ἔἔχχεειινν,,    
  γγννώώμμηηςς  ππααττρρῴῴααςς  ππάάννττ᾽̓  ὄὄππιισσθθεενν  ἑἑσσττάάννααιι..    640 

  ττοούύττοουυ  γγὰὰρρ  οοὕὕννεεκκ᾽̓  ἄἄννδδρρεεςς  εεὔὔχχοοννττααιι  γγοοννὰὰςς    
  κκααττηηκκόόοουυςς  φφύύσσααννττεεςς  ἐἐνν  δδόόμμοοιιςς  ἔἔχχεειινν,,    
  ὡὡςς  κκααὶὶ  ττὸὸνν  ἐἐχχθθρρὸὸνν  ἀἀννττααμμύύννωωννττααιι  κκαακκοοῖῖςς    
  κκααὶὶ  ττὸὸνν  φφίίλλοονν  ττιιμμῶῶσσιινν  ἐἐξξ  ἴἴσσοουυ  ππααττρρίί..    
  ὅὅσσττιιςς  δδ᾽̓  ἀἀννωωφφέέλληητταα  φφιιττύύεειι  ττέέκκνναα,,        645  

ἀἀνν-ωωφφέέλληηττοοςς,,  -οονν: unprofitable, unhelpful, 1 
ἀἀννττ-ααµµύύννοοµµααιι: to resist, fight in response, 1 
ἀἀξξιιόόωω: to deem (worthy), consider worthy, 2 
ἀἀππ-οορρθθόόωω: to keep upright, guide straight 1 
γγάάµµοοςς,,  ὁὁ: a wedding, wedding-feast, 4 
γγοοννήή,,  ἡἡ: seed, offspring, a child, 3 
ἔἔγγωωγγεε: I, for my part, 5 
εεὔὔχχοοµµααιι: to pray, offer prayers, 1 
ἐἐφφ-έέπποοµµααιι: to follow up, pursue; apply, 1 
ἐἐχχθθρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hated, hostile; enemy, 7 
ἡἡγγέέοοµµααιι: to lead; consider, think, believe, 2 
ἵἵσσττηηµµιι: to make stand, set up, stop, establish 6 
κκααττ-ήήκκοοοοςς  -οονν: heeding; listening, obedient 1 
λλυυσσσσααίίννωω: rage, rave, be mad at (dat.) 1 
µµάάννττιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: seer, prophet, diviner, 7 

µµεεῖῖζζωωνν,,  -οονν: greater, bigger, better, 7 
µµεελλλλόό-ννυυµµφφοοςς,,  -οονν: about to be wedded,  
    betrothed, 1 
ὄὄππιισσθθεενν: behind, after (gen); in the future, 2 
οοὕὕννεεκκαα: for the sake of, since, because (gen) 4 
ππαανντταα-χχῇῇ: everywhere, in every way 1 
ππααττρρῷῷοοςς,,  ηη,,  -οονν: of one's father, ancestral 7 
σσττέέρρννοονν,,  ττόό: breast, chest, 1 
ττάάχχαα: soon, presently; quickly, forthwith, 3 
ττέέλλεειιοοςς,,  -αα,,  -οονν: final, resulting, complete, 1 
ττιιµµάάωω: to honour, value, esteem, 7 
ὑὑππέέρρττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: higher, further; better, 2 
φφιιττύύωω: to sow, plant, beget, 1 
χχρρηησσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: useful, worthy, good, 4 
ψψῆῆφφοοςς,,  ἡἡ: a resolution, pebble; a vote, 2 

 
631 εεἰἰσσόόµµεεσσθθαα: 1st pl. fut. deponent οἶδα; 
 -µεσθα is equiv. to Attic µεθα 
 µµάάννττεεωωνν: gen. of comparison 
 ὑὑππέέρρττεερροονν: comparative adverb 
 ὦὦ  ππααῖῖ: vocative, direct address 
632 ἆἆρραα  µµὴὴ: surely you….not…?; µή 
 anticipates a negative response 
633 ττῆῆςς  µµεελλλλοοννύύµµφφοουυ: about…; objective  
 gen. of ψῆφον 
634 ππάάρρεειι: 2nd sg. pres. πάρ-ειµι 
 ἤἤ: or; note the contrast to ἦ ‘truly’ 
634 σσοοιι: dat. interest with φίλοι 
 ἡἡµµεεῖῖςς: we (are); ‘I am,” i.e. Creon 
 ππααννττααχχῇῇ: in every way; dat of manner. 
635 ππάάττεερρ: vocative; nominative is πάτηρ 
 µµοοιι: for me; dat. interest, with ἀπορθοῖς 

 γγννώώµµααςς......: obj. of pple and main verb 
636 ααἷἷςς: which; verb governs a dative obj. 
638 µµεεῖῖζζωωνν  φφέέρρεεσσθθααιι: more important to win;  
 to be carried off,’ predicate with fut. pass.  
 ἀξιώσεται 
 σσοοῦῦ......ἡἡγγοουυµµέέννοουυ: gen. of comparison,  
639 οοὔὔττωω......ἔἔχχεειινν: that it be this way; ‘it hold  
 thus,’ ἔχω + adv. is equiv. to εἰµί + adj. 
 γγάάρρ: (yes), for…; assent is implied 
 δδιιὰὰ  σσττέέρρννωωνν: i.e. in the heart 
640 ππάάννττ((αα))......ἑἑσσττάάννααιι: to set all things…;  
 pf. inf. subject of ἔχει; ὄπισθεν + genitive 
642 φφύύσσααννττεεςς: producing…; nom. aor. φύω 
643  ὡὡςς: so that…; purpose with present subj. 
644 ἐἐξξ  ἴἴσσοουυ  ππααττρρίί: equally as the father 
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  ττίί  ττόόννδδ᾽̓  ἂἂνν  εεἴἴπποοιιςς  ἄἄλλλλοο  ππλλὴὴνν  ααὑὑττῷῷ  ππόόννοουυςς    
  φφῦῦσσααιι,,  πποολλὺὺνν  δδὲὲ  ττοοῖῖσσιινν  ἐἐχχθθρροοῖῖσσιινν  γγέέλλωωνν;;    
  μμήή  ννύύνν  πποοττ᾽̓,,  ὦὦ  ππααῖῖ,,  ττὰὰςς  φφρρέέννααςς  ὑὑφφ᾽̓  ἡἡδδοοννῆῆςς    
  γγυυννααιικκὸὸςς  οοὕὕννεεκκ᾽̓  ἐἐκκββάάλλῃῃςς,,  εεἰἰδδὼὼςς  ὅὅττιι    
  ψψυυχχρρὸὸνν  ππααρρααγγκκάάλλιισσμμαα  ττοοῦῦττοο  γγίίγγννεεττααιι,,      650  
  γγυυννὴὴ  κκαακκὴὴ  ξξύύννεευυννοοςς  ἐἐνν  δδόόμμοοιιςς..  ττίί  γγὰὰρρ    
  γγέέννοοιιττ᾽̓  ἂἂνν  ἕἕλλκκοοςς  μμεεῖῖζζοονν  ἢἢ  φφίίλλοοςς  κκαακκόόςς;;    
  ἀἀλλλλὰὰ  ππττύύσσααςς  ὡὡσσεείί  ττεε  δδυυσσμμεεννῆῆ  μμέέθθεεςς    
  ττὴὴνν  ππααῖῖδδ᾽̓  ἐἐνν  ΑΑἴἴδδοουυ  ττήήννδδεε  ννυυμμφφεεύύεειινν  ττιιννίί..    
  ἐἐππεεὶὶ  γγὰὰρρ  ααὐὐττὴὴνν  εεἷἷλλοονν  ἐἐμμφφααννῶῶςς  ἐἐγγὼὼ        655  
  ππόόλλεεωωςς  ἀἀππιισσττήήσσαασσαανν  ἐἐκκ  ππάάσσηηςς  μμόόννηηνν,,    
  ψψεευυδδῆῆ  γγ᾽̓  ἐἐμμααυυττὸὸνν  οοὐὐ  κκαατταασσττήήσσωω  ππόόλλεειι,,    
  ἀἀλλλλὰὰ  κκττεεννῶῶ..  ππρρὸὸςς  ττααῦῦττ᾽̓  ἐἐφφυυμμννεείίττωω  ΔΔίίαα    
  ξξύύννααιιμμοονν..  εεἰἰ  γγὰὰρρ  δδὴὴ  ττάά  γγ᾽̓  ἐἐγγγγεεννῆῆ  φφύύσσεειι    
  ἄἄκκοοσσμμαα  θθρρέέψψωω,,  κκάάρρτταα  ττοοὺὺςς  ἔἔξξωω  γγέέννοουυςς    660 

ἄἄ-κκοοσσµµοοςς,,  -οονν: disorderly, unruly, 1 
ἀἀ-ππιισσττέέωω: disbelieve, disobey, distrust +dat 3 
ααὑὑττοοῦῦ  (ἑἑααυυττοοῦῦ),,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: himself, her-, it- 7 
γγέέλλωωςς,,  γγέέλλωω,,  ὁὁ: laughter, mockery, 1 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: offspring, tribe, stock, race, 7 
γγίίγγννοοµµααιι: to come to be, become, be born, 6 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
δδυυσσ-µµεεννήήςς  -έέςς: ill-willed, ill-minded, hostile 2 
ἐἐγγ-γγεεννήήςς,,  -έέςς: innate, of one’s family, 2 
ἐἐκκ-ββάάλλλλωω: to throw out of, cast away, 2 
ἕἕλλκκοοςς,,  ττόό: (festering) wound, sore; ulcer, 3 
ἐἐµµ-φφααννήήςς,,  -εεςς: open, public, visible, 2 
ἐἐµµααυυττοοῦῦ,,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: myself, 6 
ἔἔξξωω: out of (+ gen.); adv. outside, 3 
ἐἐφφ-υυµµννέέωω: to sing or chant at, 2 
ἐἐχχθθρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hated, hostile; enemy, 7 
ἡἡδδοοννήή,,  ἡἡ: pleasure, enjoyment, delight, 4 
κκααθθ-ίίσσττηηµµιι: to set, establish; put into a state, 5 

κκάάρρτταα: very, very much, strongly, 2 
κκττεείίννωω: to kill, slay, kill, slay, 4 
µµεεθθ-ίίηηµµιι: to let go, release; relax; give up, 1 
µµεεῖῖζζωωνν,,  -οονν: greater, bigger, better, 7 
ννυυµµφφεεύύωω: to marry (dat); give in marriage 2 
οοὕὕννεεκκαα: for the sake of, since, because (gen) 4 
ππααρρααγγκκάάλλιισσµµαα,,  ττόό: embrace, (something  
taken into one’s arms), 1 
ππλλήήνν: except, but (+ gen.), 3 
ππόόννοοςς,,  ὁὁ: work, toil, labor, 5 
ππττύύωω: to spit, 2 
σσύύνν-ααιιµµοοςς,,  -οονν: of common blood, kindred, 4 
σσυυνν-εευυννοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: bed-fellow, sharing a bed, 1 
ττρρέέφφωω: to rear, foster, nuture, 5 
φφύύσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: nature, character; birth, 3 
ψψεευυδδήήςς,,  -έέςς: false, lying, 3 
ψψυυχχρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: cold, chill, frigid, 2 
ὡὡσσεείί: as if, as though, 1 

 
646 ττίί......ἄἄλλλλοο: acc. object of potential aor.  
 opt. λέγω 
 ττόόννδδ((εε))......φφῦῦσσααιι: that this one…; ind. disc.  
 with aor. inf. φύω 
 ααὑὑττῷῷ: for himself; ἑαυτῷ; dat. of interest 
 ππλλὴὴνν: governs πόνους not αὑτῷ 
647 πποολλύύνν......γγέέλλωωνν: acc. sg. obj., supply  
 φῦσαι parallel to πόνους 
 ττοοῖῖσσιινν  ἐἐχχθθρροοῖῖσσιινν: dat. of interest 
648 µµήή......ἐἐκκββάάλλῃῃςς: don’t…; ‘you should not...’  
 prohibitive subj. (µή + aor. subj.)  
 ὑὑ((ππὸὸ))  ἡἡδδοοννῆῆςς: because of…; gen. of cause 
649 εεἰἰδδὼὼςς: nom. sg. aor. pple οἶδα 

650 ψψυυχχρρὸὸνν: neuter nom. predicate 
651 ττίί......ἕἕλλκκοοςς: interrogative adjective 
652 γγέέννοοιιττ((οο))  ἂἂνν: could..; aor. potential opt.  
 γίγνοµαι 
653 ππττύύσσααςς: supply woman as object 
 µµέέθθεεςς: aor. imperative. µεθ-ίηµι 
654 ττιιννίί: someone; obj. of νυµφεύειν 
655 εεἷἷλλοονν: 1st sg. aor. αἱρέω (ἑλ-) 
656 ἀἀππιισσττήήσσαασσαανν: aor. pple ἀ-πιστέω 
657 κκααρραασσττήήσσωω: I will not make (x) (y) 
658 ἐἐφφυυµµννεείίττωω: let…; 3rd pers. imperative  
659 ττάά  ἐἐγγγγεεννῆῆ  φφύύσσεειι: those related by birth 
660 θθρρέέψψωω: fut. τρέφω; governs a double  
 acc., ἄκοσµα is acc. predicate 
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  ἐἐνν  ττοοῖῖςς  γγὰὰρρ  οοἰἰκκεείίοοιισσιινν  ὅὅσσττιιςς  ἔἔσσττ᾽̓  ἀἀννὴὴρρ    
  χχρρηησσττόόςς,,  φφααννεεῖῖττααιι  κκἀἀνν  ππόόλλεειι  δδίίκκααιιοοςς  ὤὤνν..    
  ὅὅσσττιιςς  δδ᾽̓  ὑὑππεερρββὰὰςς  ἢἢ  ννόόμμοουυςς  ββιιάάζζεεττααιι    
  ἢἢ  ττοοὐὐππιιττάάσσσσεειινν  ττοοῖῖςς  κκρρααττύύννοουυσσιινν  ννοοεεῖῖ,,    
  οοὐὐκκ  ἔἔσσττ᾽̓  ἐἐππααίίννοουυ  ττοοῦῦττοονν  ἐἐξξ  ἐἐμμοοῦῦ  ττυυχχεεῖῖνν..      665  
  ἀἀλλλλ᾽̓  ὃὃνν  ππόόλλιιςς  σσττήήσσεειιεε  ττοοῦῦδδεε  χχρρὴὴ  κκλλύύεειινν    
  κκααὶὶ  σσμμιικκρρὰὰ  κκααὶὶ  δδίίκκααιιαα  κκααὶὶ  ττἀἀννααννττίίαα..    
  κκααὶὶ  ττοοῦῦττοονν  ἂἂνν  ττὸὸνν  ἄἄννδδρραα  θθααρρσσοοίίηηνν  ἐἐγγὼὼ    
  κκααλλῶῶςς  μμὲὲνν  ἄἄρρχχεειινν,,  εεὖὖ  δδ᾽̓  ἂἂνν  ἄἄρρχχεεσσθθααιι  θθέέλλεειινν,,    
  δδοορρόόςς  ττ᾽̓  ἂἂνν  ἐἐνν  χχεειιμμῶῶννιι  ππρροοσσττεεττααγγμμέέννοονν      670  
  μμέέννεειινν  δδίίκκααιιοονν  κκἀἀγγααθθὸὸνν  ππααρραασσττάάττηηνν..    
  ἀἀννααρρχχίίααςς  δδὲὲ  μμεεῖῖζζοονν  οοὐὐκκ  ἔἔσσττιινν  κκαακκόόνν..    
  ααὕὕττηη  ππόόλλεειιςς  ὄὄλλλλυυσσιινν,,  ἥἥδδ᾽̓  ἀἀνναασσττάάττοουυςς    
  οοἴἴκκοουυςς  ττίίθθηησσιινν,,  ἥἥδδεε  σσυυμμμμάάχχοουυ  δδοορρὸὸςς    
  ττρροοππὰὰςς  κκααττααρρρρήήγγννυυσσιι·  ττῶῶνν  δδ᾽̓  ὀὀρρθθοουυμμέέννωωνν      675  

ἀἀγγααθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, brave, capable, 3 
ἀἀνν-ααρρχχίίαα,,  ἡἡ: disobedience, lawlessness, 1 
ἀἀννάά-σσττααττοοςς,,  -οονν: uprooted, upset, ruined, 1 
ββιιάάζζωω: do violence to, force, compel, 3 
δδόόρρυυ,,  δδοορρ(ααττ)όόςς,,  ττόό: spear, tree, stem 3 
ἐἐννααννττίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: opposite, 1 
ἔἔππααιιννοοςς,,  ὁὁ: praise, approval, commendation 2 
ἐἐππιι-ττάάσσσσωω: to order, dictate (orders) to, 1 
θθααρρσσέέωω: to be confident, take courage, 3 
ἵἵσσττηηµµιι: to make stand, set up, stop, establish 6 
κκααττ-ααρρρρήήγγννυυµµιι: to cause...to break out, 1 
κκρρααττύύννωω: rule; be in power or control, 1 
µµεεῖῖζζωωνν,,  -οονν: greater, bigger, better, 7 
µµέέννωω: to stay, remain, 4 
ννοοέέωω: to think, have in mind, suppose, 3 

οοἰἰκκεεῖῖοοςς  αα  οονν: one’s own, of family; relatives 5 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 4 
ὀὀρρθθόόωω: to guide straight, set upright, 4 
ππααρραα-σσττάάττηηςς,,  ὁὁ: fellow-defender (of the 
battle line), one who stand alongside, 1 
ππρροοσσ-ττάάσσσσωω: to post, station, position, 1 
σσµµιικκρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: small, little, 2 
σσύύµµ-µµααχχοοςς,,  οονν: allied; subst. ally, 2 
ττίίθθηηµµιι: to set, put, place, arrange, 6 
ττρροοππήή,,  ἡἡ: rout, turning-place, 1 
ττυυγγχχάάννωω: chance upon, get, attain; happen, 5 
ὑὑππεερρ-ββααίίννωω: to overstep, transgress, 3 
χχεειιµµώώνν,,  -ῶῶννοοςς  ττόό: storm, winter, 1 
χχρρηησσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: useful, worthy, good, 4 

 
661 φφααννεεῖῖττααιι......ὤὤνν: will appear to be; ‘will  
 clearly be,’ fut. φαίνω + pple 
 κκἀἀνν: καἰ έν 
663 ὑὑππεερρββὰὰςς: nom. sg. aor. pple ὑπερβαίνω 
 ἤἤ......ἤἤ: either…or 
664 ττὸὸ  ἐἐππιιττάάσσσσεειινν: articular inf., obj. of. νοεῖ 
665 οοὐὐκκ  ἔἔσσττ((ιι)): it is not possible that… 
 ττυυχχεεῖῖνν: aor. inf. governs partitive gen.  
666 ὅὅνν......σσττήήσσεειιεε: whomever…appointed; aor.  
 opt. ἵστηµι; general relative clause governs  
 an ἄν + subj. (primary seq.), but here has  
 opt.; τοῦδε is the antecedent 
 ττοοῦῦδδεε: from…; gen. of source 
667 ἂἂνν......θθααρρσσοοίίηηνν: I would…; potential opt. 
668 ττοοῦῦττοονν......ττὸὸνν  ἄἄννδδρραα: that...; acc. subject,  

 i.e. the one who listens (κλύειν) to the one  
 the city appoints; 
669 ((ἄἄνν))  ἄἄρρχχεειινν: would lead; supply ἄν for  
 parallelism; equivalent to a potential opt. in  
 direct speech, ἄνδρα is acc. subject 
 ἂἂνν......((ἐἐ))θθἐἐλλεειινν: would be willing… 
670 ττεε  ἂἂνν......µµέέννεειινν: and that he would abide;  
 i.e. stand his ground in battle; see l. 669 
 δδοορρόόςς: of spears; pl. in sense with χειµῶνι 
 ππρροοσσττεεττααγγµµέέννοονν: pf. pass. 
671 ἀἀννααρρχχίίααςς: gen. of comparison 
 οοὐὐκκ......κκαακκόόνν: there is not an evil... 
674 ττίίθθηησσιινν: makes…; governs a double acc.  
 δδοορρὸὸςς: i.e. of a force armed with spears 
675 ττῶῶνν  ὀὀρρθθοουυµµέέννωωνν: of those… 
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  σσῴῴζζεειι  ττὰὰ  πποολλλλὰὰ  σσώώμμααθθ᾽̓  ἡἡ  ππεειιθθααρρχχίίαα..    
  οοὕὕττωωςς  ἀἀμμυυννττέέ᾽̓  ἐἐσσττὶὶ  ττοοῖῖςς  κκοοσσμμοουυμμέέννοοιιςς,,    
  κκοοὔὔττοοιι  γγυυννααιικκὸὸςς  οοὐὐδδααμμῶῶςς  ἡἡσσσσηηττέέαα..    
  κκρρεεῖῖσσσσοονν  γγάάρρ,,  εεἴἴππεερρ  δδεεῖῖ,,  ππρρὸὸςς  ἀἀννδδρρὸὸςς  ἐἐκκππεεσσεεῖῖνν,,    
  κκοοὐὐκκ  ἂἂνν  γγυυννααιικκῶῶνν  ἥἥσσσσοοννεεςς  κκααλλοοίίμμεεθθ᾽̓  ἄἄνν..    680 

ΧΧοορρ  ἡἡμμῖῖνν  μμέένν,,  εεἰἰ  μμὴὴ  ττῷῷ  χχρρόόννῳῳ  κκεεκκλλέέμμμμεεθθαα,,    
  λλέέγγεειινν  φφρροοννοούύννττωωςς  ὧὧνν  λλέέγγεειιςς  δδοοκκεεῖῖςς  ππέέρριι..  
ΑΑἵἵμμ  ππάάττεερρ,,  θθεεοοὶὶ  φφύύοουυσσιινν  ἀἀννθθρρώώπποοιιςς  φφρρέέννααςς,,    
  ππάάννττωωνν  ὅὅσσ᾽̓  ἐἐσσττὶὶ  κκττηημμάάττωωνν  ὑὑππέέρρττααττοονν..    
  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ὅὅππωωςς  σσὺὺ  μμὴὴ  λλέέγγεειιςς  ὀὀρρθθῶῶςς  ττάάδδεε,,      685  
  οοὔὔττ᾽̓  ἂἂνν  δδυυννααίίμμηηνν  μμήήττ᾽̓  ἐἐππιισσττααίίμμηηνν  λλέέγγεειινν..    
  γγέέννοοιιττοο  μμεεννττἂἂνν  χχἀἀττέέρρῳῳ  κκααλλῶῶςς  ἔἔχχοονν..    
  σσοοῦῦ  δδ᾽̓  οοὖὖνν  ππέέφφυυκκαα  ππάάνντταα  ππρροοσσκκοοππεεῖῖνν  ὅὅσσαα    
  λλέέγγεειι  ττιιςς  ἢἢ  ππρράάσσσσεειι  ττιιςς  ἢἢ  ψψέέγγεειινν  ἔἔχχεειι..    
  ττὸὸ  γγὰὰρρ  σσὸὸνν  ὄὄμμμμαα  δδεειιννὸὸνν  ἀἀννδδρρὶὶ  δδηημμόόττῃῃ      690  

ἀἀµµυυννττέέοοςς,,  -αα,,  -οονν: to be defended, assisted, 1 
γγίίγγννοοµµααιι: to come to be, become, be born, 6 
δδεεῖῖ: it is necessary, must, ought  (+ inf.), 5 
δδηηµµόόττηηςς,,  ὁὁ: common(er), man of the people 1 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 4 
εεἴἴ-ππεερρ: if really, if, 4 
ἐἐκκ-ππίίππττωω: to fall out, be driven out, 1 
ἐἐππίίσσττααµµααιι: to know (how), understand, 5 
ἕἕττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: one of two, other, different, 2 
ἡἡσσσσηηττέέοοςς,,  -αα,,  -οονν: be made inferior to, to be  
    beaten by, to be defeated by (+ gen) 1 
ἥἥσσσσωωνν,,  -οονν: inferior, weaker, less,  3 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 3 
κκλλέέππττωω: to steal, cheat; do, 2 

κκοοσσµµέέωω: to order, arrange, adorn, 3 
κκρρεείίσσσσωωνν,,  -οονν: stronger, mighter, better, 2 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: possession, property, 4 
µµέέννττοοιι: however, nevertheless; certainly, 7 
ὄὄµµµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the eye, 4 
οοὐὐδδααµµῶῶςς: in no way, 1 
ππεειιθθ-ααρρχχίίαα,,  ἡἡ: obedience (to rule), 1 
ππεερρίί: around, about, concerning, 6 
ππρροο-σσκκοοππέέωω: consider on behalf of (gen) 1 
σσῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the body, 3 
ὑὑππέέρρττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: highest, top of, 3 
φφρροοννοούύννττωωςς: wisely, prudently, 1 
ψψέέγγωω: to censure, blame, find fault, 1 

 
677 ἀἀµµυυννττέέ((αα))  ἐἐσσττὶὶ: must be defended; verbal  
 adj. and εἰµί express necessity 
 ττοοῖῖςς  κκοοσσµµοουυµµέέννοοιιςς: by those…; dat. of  
 agent, common with a verbal adj.  
678 κκοοὔὔττοοιι: καὶ οὔ τοι  
 γγυυννααιικκῶῶνν: a gen. of comparison is often  
 governed by forms of the verb ἡσσάοµαι  
 ‘to be made inferior’ or ‘to be defeated;’ 
 it is often translated as an gen. of agent: ‘by  
 women’ (see line 680 below) 
 ἡἡσσσσηηττέέαα  ((ἐἐσσττίί)): must not be made inferior  
 to…+ gen. of comparison;  the fem. sg.  
 ending suggests πειθαρχία is the subject  
679 κκρρεεῖῖσσσσοονν  ((ἐἐσσττίί)): it is….; impersonal  
 ππρρὸὸςς  ἀἀννδδρρὸὸςς: by a man 
680 ἂἂνν......κκααλλοοἰἰµµεεθθ((αα)): potential opt. passive;  
 ἄν is duplicated to emphasize intervening  
 words; the verb governs a predicate adj. 

 γγυυννααιικκῶῶνν: gen. of comparison  
681 ἡἡµµῖῖνν  µµὲὲνν: to us on our part; dat. reference  
 ττῷῷ  χχρρόόννῳῳ: i.e. their age, dat of means 
 κκεεκκλλέέµµµµεεθθαα: pf. pass. κλέπτω 
682 ὧὧνν  λλέέγγεειιςς......ππέέρριι: περὶ τουτῶν ἃ λέγεις ;  
 the acc. relative is attracted into the gen. of  
 the missing antecedent, the object of περί 
685 ὅὅππωωςς......ττάάδδεε: how...; governed by λέγειν 
686 ἂἂνν  δδυυννααίίµµηηνν......ἐἐππιισσττάάιιµµηηνν: I would  
 not...and may I not…; potential opt. and  
 opt. of wish; wishes employ µή, not οὐ 
687 µµεεννττοοὶὶ  ἂἂνν  κκααὶὶ  ἑἑττέέρρῷῷ: yet, to another also 
 γγέέννοοιιττοο......κκααλλῶῶςς  ἔἔχχοονν: (something) being  
 good could come to be; pple, ‘holding well’ 
688 ππέέφφυυκκαα: I am naturally disposed; + inf. 
689 ἔἔχχεειι: is able + inf. 
690 ττὸὸ......ὄὄµµµµαα  ((ἐἐσσττίί)): your gaze (is)… 



 

 47 

  λλόόγγοοιιςς  ττοοιιοούύττοοιιςς,,  οοἷἷςς  σσὺὺ  μμὴὴ  ττέέρρψψεειι  κκλλύύωωνν·    
  ἐἐμμοοὶὶ  δδ᾽̓  ἀἀκκοούύεειινν  ἔἔσσθθ᾽̓  ὑὑππὸὸ  σσκκόόττοουυ  ττάάδδεε,,    
  ττὴὴνν  ππααῖῖδδαα  ττααύύττηηνν  οοἷἷ᾽̓  ὀὀδδύύρρεεττααιι  ππόόλλιιςς,,    
  ππαασσῶῶνν  γγυυννααιικκῶῶνν  ὡὡςς  ἀἀννααξξιιωωττάάττηη    
  κκάάκκιισσττ᾽̓  ἀἀππ᾽̓  ἔἔρργγωωνν  εεὐὐκκλλεεεεσσττάάττωωνν  φφθθίίννεειι..      695  
  ἥἥττιιςς  ττὸὸνν  ααὑὑττῆῆςς  ααὐὐττάάδδεελλφφοονν  ἐἐνν  φφοοννααῖῖςς    
  ππεεππττῶῶττ᾽̓  ἄἄθθααππττοονν  μμήήθθ᾽̓  ὑὑππ᾽̓  ὠὠμμηησσττῶῶνν  κκυυννῶῶνν    
  εεἴἴαασσ᾽̓  ὀὀλλέέσσθθααιι  μμήήθθ᾽̓  ὑὑππ᾽̓  οοἰἰωωννῶῶνν  ττιιννοοςς..    
  οοὐὐχχ  ἥἥδδεε  χχρρυυσσῆῆςς  ἀἀξξίίαα  ττιιμμῆῆςς  λλααχχεεῖῖνν;;    
  ττοοιιάάδδ᾽̓  ἐἐρρεεμμννὴὴ  σσῖῖγγ᾽̓  ἐἐππέέρρχχεεττααιι  φφάάττιιςς..      700  
  ἐἐμμοοὶὶ  δδὲὲ  σσοοῦῦ  ππρράάσσσσοοννττοοςς  εεὐὐττυυχχῶῶςς,,  ππάάττεερρ,,    
  οοὐὐκκ  ἔἔσσττιινν  οοὐὐδδὲὲνν  κκττῆῆμμαα  ττιιμμιιώώττεερροονν,,    
  ττίί  γγὰὰρρ  ππααττρρὸὸςς  θθάάλλλλοοννττοοςς  εεὐὐκκλλεείίααςς  ττέέκκννοοιιςς    
  ἄἄγγααλλμμαα  μμεεῖῖζζοονν,,  ἢἢ  ττίί  ππρρὸὸςς  ππααίίδδωωνν  ππααττρρίί;;    
  μμήή  ννυυνν  ἓἓνν  ἦἦθθοοςς  μμοοῦῦννοονν  ἐἐνν  σσααυυττῷῷ  φφόόρρεειι,,      705  

ἄἄ-θθααππττοοςς,,  -οονν: unburied, 3 
ἄἄγγααλλµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: image, statue; honor, 2 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 6 
ἀἀνν-άάξξιιοοςς,,  -οονν: unworthy, not worthy, 1 
ἄἄξξιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: worthy of, deserving of, 1 
ααὐὐττάά-δδεελλφφοοςς,,  -οονν: of one’s sister or brother 3 
ααὑὑττοοῦῦ  (ἑἑααυυττοοῦῦ),,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: himself, her-, it- 7 
ἐἐάάωω: to permit, allow, let be, suffer, 5 
ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: come upon, spread; assault 2 
ἐἐρρεεµµννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: black, murky, dark, 1  
εεὐὐ-κκλλεεήήςς,,  -έέςς: glorious, well-renowned, 2 
εεὔὔ-κκλλεειιαα,,  ἡἡ: glory, good repute, 1 
εεὐὐ-ττυυχχήήςς,,  -έέςς: lucky, fortunate, 1 
ἦἦθθοοςς,,  -έέοοςς  ὁὁ: custom; disposition, character, 2 
θθάάλλλλωω: to bloom, abound, be luxuriant, 2 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: possession, property, 4 
κκύύωωνν,,  κκυυννόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: dog, 5 

λλααγγχχάάννωω: to obtain by lot, 6 
µµεεῖῖζζωωνν,,  -οονν: greater, bigger, better, 7 
ὀὀδδύύρροοµµααιι: to lament, weep, bewail, 1 
οοἰἰωωννόόςς,,  ὁὁ: large bird, bird of prey, 6 
σσεεααυυττοοῦῦ,,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: yourself, 6 
σσῖῖγγαα: adverb silently, 1 
σσκκόόττοοςς,,  ὁὁ: darkness, gloom, 2 
ττέέρρππωω: to delight, gladden; mid. enjoy (dat) 1 
ττιιµµήή,,  ἡἡ: honor, 3 
ττίίµµιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: honored, worthy, 2 
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, this (here) sort, 7 
φφάάττιιςς,,  ἡἡ: common talk, rumor, report, 2 
φφθθίί(νν)ωω: to perish, waste away, fail, 3 
φφοοννήή,,  ἡἡ: murder, massacre, 3 
φφοορρέέωω: to carry regularly, wear, 1 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 2 
ὠὠµµ-ηησσττήήςς,,  -οουυ  ὁὁ: eating raw flesh, 1 

 
691 λλόόγγοοιιςς......: because of...; dat. of cause 
 µµὴὴ: general relative governs µή not οὐ 
 ττέέρρψψεειι: τέρψε(σ)αι; 2nd sg. fut. mid. 
692 ἔἔσσθθ᾽̓: it is possible; ἔστι 
 ὑὑππὸὸ: under… 
693 ττῆῆνν......οοἷἷ((αα))......ππόόλλιιςς: what (laments)…; οἷα  
 is an inner acc. introducing a relative clause  
 ὀδύροµαι governs a double acc. 
694 ππαασσῶῶνν  γγυυννααιικκῶῶνν: among…; partitive 
 ὡὡςς: (namely) how…;  
 ἀἀννααξξιιωωττάάττηη: superlative adj. 
695 κκάάκκιισστταα: most foully; superlative adv. 
 ἀἀππ((ὸὸ)): as a result of… 
 εεὐὐκκλλεεεεσσττάάττωωνν: superlative  

696 ἥἥττιιςς: one who…; supply antecedent 
 ααὑὑττῆῆςς: ἑαυτῆς; reflexive gen. 
697 ππεεππττῶῶττ((αα)): acc. sg. pf. pple πίπτω 
 µµήήττ((εε)): general relative governs µή not οὐ 
 ὑὑππ((ὸὸ)): by…; gen. of agent 
698 εεἴἴαασσ((εε)): aor. ἐάω 
 ὀὀλλέέσσθθααιι: aor. mid. ὄλλυµι 
 ττιιννοοςς: indefinite τις 
699 οοὐὐχχ......ἀἀξξίίαα  ((ἐἐσσττίί)): is…not worthy?; pred. 
 λλααχχεεῖῖνν: aor. epexegetic inf. after ἀξία 
701 ππρράάσσσσοοννττοοςς: faring…; gen. comparison 
704 µµεεῖῖζζοονν  ((ἐἐσσττίί)): is..; pred., gen. comparison 
 ππρρὸὸςς  ππααιιδδῶῶνν: from one’s children 
705 µµήή......φφόόρρεειι: φόρε-ε, imperative; neut. εἷς 
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  ὡὡςς  φφὴὴςς  σσύύ,,  κκοοὐὐδδὲὲνν  ἄἄλλλλοο,,  ττοοῦῦττ᾽̓  ὀὀρρθθῶῶςς  ἔἔχχεειινν..    
  ὅὅσσττιιςς  γγὰὰρρ  ααὐὐττὸὸςς  ἢἢ  φφρροοννεεῖῖνν  μμόόννοοςς  δδοοκκεεῖῖ,,    
  ἢἢ  γγλλῶῶσσσσαανν,,  ἣἣνν  οοὐὐκκ  ἄἄλλλλοοςς,,  ἢἢ  ψψυυχχὴὴνν  ἔἔχχεειινν,,    
  οοὗὗττοοιι  δδιιααππττυυχχθθέέννττεεςς  ὤὤφφθθηησσαανν  κκεεννοοίί..    
  ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄννδδρραα,,  κκεεἴἴ  ττιιςς  ᾖᾖ  σσοοφφόόςς,,  ττὸὸ  μμααννθθάάννεειινν      710  
  ππόόλλλλ᾽̓  ααἰἰσσχχρρὸὸνν  οοὐὐδδὲὲνν  κκααὶὶ  ττὸὸ  μμὴὴ  ττεείίννεειινν  ἄἄγγαανν..    
  ὁὁρρᾷᾷςς  ππααρρὰὰ  ῥῥεείίθθρροοιισσιι  χχεειιμμάάρρρροοιιςς  ὅὅσσαα    
  δδέέννδδρρωωνν  ὑὑππεείίκκεειι,,  κκλλῶῶννααςς  ὡὡςς  ἐἐκκσσῴῴζζεεττααιι,,    
  ττὰὰ  δδ᾽̓  ἀἀννττιιττεείίννοοννττ᾽̓  ααὐὐττόόππρρεεμμνν᾽̓  ἀἀππόόλλλλυυττααιι..    
  ααὕὕττωωςς  δδὲὲ  ννααὸὸςς  ὅὅσσττιιςς  ἐἐγγκκρρααττῆῆ  ππόόδδαα        715  
  ττεείίννααςς  ὑὑππεείίκκεειι  μμηηδδέένν,,  ὑὑππττίίοοιιςς  κκάάττωω    
  σσττρρέέψψααςς  ττὸὸ  λλοοιιππὸὸνν  σσέέλλμμαασσιινν  ννααυυττίίλλλλεεττααιι..    
  ἀἀλλλλ᾽̓  εεἶἶκκεε  κκααὶὶ  θθυυμμῷῷ  μμεεττάάσστταασσιινν  δδίίδδοουυ..    
  γγννώώμμηη  γγὰὰρρ  εεἴἴ  ττιιςς  κκἀἀππ᾽̓  ἐἐμμοοῦῦ  ννεεωωττέέρροουυ    
  ππρρόόσσεεσσττιι,,  φφήήμμ᾽̓  ἔἔγγωωγγεε  ππρρεεσσββεεύύεειινν  πποολλὺὺ    720 

ἄἄγγαανν: too much, excessively, 6 
ἀἀννττιι-ττεείίννωω: to stretch taut (against), 1 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill, ruin, 2 
ααὐὐττόό-ππρρεεµµννοοςς,,  -οονν: root and branch, 1 
ααὕὕττωωςς: in the same way, likewise; even so, 1 
γγλλῶῶσσσσαα,,  ἡἡ: tongue, 6 
δδέέννδδρροονν,,  ττόό: tree, 1 
δδιιαα-ππττύύσσσσωω: to lay open, spread out, unfold 1 
δδίίδδωωµµιι: to give, offer, grant, provide, 6 
ἐἐγγ-κκρρααττήήςς,,  -έέςς: strong, firm, in control, 2 
ἔἔγγωωγγεε: I, for my part, 5 
εεἴἴκκωω: to yield, give way, (aor. εεἰἰκκάάθθοονν) 5 
ἐἐκκ-σσῴῴζζωω: to keep save, preserve from harm, 1 
θθυυµµόόςς,,  ὁὁ: desire, heart; soul, life, 5 
κκεεννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: empty; void, destitute, 4 
κκλλώώνν,,  κκλλῶῶννοοςς,,  ὁὁ: pliant branch, twig, spray 1 

λλοοιιππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: remaining, the rest, 3 
µµεεττάά-σστταασσιιςς,,  ἡἡ: change, transformation, 1 
ννααῦῦςς,,  ννεεώώςς,,  ἡἡ: a ship, boat, 2 
ννααυυττίίλλλλοοµµααιι: to sail, go by sea, 1 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot; a (sheet) of sail, 5 
ππρρεεσσββεεύύωω: to be best, be eldest; revere, 1 
ππρρόόσσ-εειιµµιι: to be (at hand or in addition), 2 
ῥῥεεῖῖθθρροονν,,  ττόό:  river, stream (ῥῥεεέέθθρροονν) 3 
σσέέλλµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: rowing-benches; decking, 1 
σσοοφφόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: wise, skilled, 3 
σσττρρέέφφωω: to turn, turn aside; overturn, 2 
ττεείίννωω: to stretch, extend, spread, direct, 4 
ὑὑππ-εείίκκωω: to give way, yield, retire, withdraw, 2 
ὕὕππττιιοοςς,,  αα,,  οονν: backwards, on one’s back, 2 
χχεειιµµάά-ρρρροουυςς,,  -οονν: storm-swollen or -flowing 1 

 
706 ὡὡςς  φφὴὴςς........ττοοῦῦττοο: (do you think) that this  
 (namely) how you say; τοῦτο is antecedent  
 and ὡς is a relative adverb; supply a verb 
 ὀὀρρθθῶῶςς  ἔἔχχεειινν: is correct; ἔχω (‘holds,’ ‘is  
 disposed’) + adv. is equiv. to εἰµί + adj. 
707 φφρροοννεεῖῖνν: to be wise 
 δδοοκκεεῖῖ: seems (to himself); i.e. thinks 
708 ἣἣνν  ((ἔἔχχεειι))  οοὐὐκκ  ἄἄλλλλοοςς: which…; add verb 
 δδιιααππττυυχχθθέέννττεεςς: aor. passive pple 
709 οοὗὗττοοιι: i.e. the ὅστις as a group 
 ὤὤφφθθηησσαανν: aor. pass. ὁράω 
710 κκ((ααὶὶ))  εεἰἰ: even if…; concessive in sense 
 ᾖᾖ,,   3rd sg. pres. subj. εἰµί here, unusually,  
 without ἄν in a pres. general condition 
 ττὸὸ  µµααννθθάάννεειινν: that...; ἄνδρα is acc. subject,  

711 ααἰἰσσχχρρὸὸνν  οοὐὐδδὲὲνν  ((ἐἐσσττίί)): it is…; add verb 
 ττὸὸ  µµὴὴ  ττεείίννεειινν: not to stretch taut; see ll.715-  
 716 below for the image of stretching a sail  
 taut; articular infs. govern µή instead of οὐ 
712 ππααρρὰὰ: beside…; dat. of place where 
713 ὡὡςς: how… 
714 ττὰὰ  δδ: but those…; i.e neut. pl.  δένδρα 
715 ννααὸὸςς: Doric gen. for νεώς 
716 ττεείίννααςς: nom. sg. aor. pple 
717 λλοοιιππὸὸνν: hereafter, in the future; duration 
718 δδίίδδοοῦῦ: sg. imperative, διδο-ε 
719 ἐἐµµοοῦῦ  ννεεωωττέέρροουυ: from me though younger 
720 ππρρεεσσββεεύύεειινν: that it is…; impersonal 
 πποολλὺὺ: far; ‘by much,’ adverbial acc. 
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  φφῦῦννααιι  ττὸὸνν  ἄἄννδδρραα  ππάάννττ᾽̓  ἐἐππιισσττήήμμηηςς  ππλλέέωωνν·    
  εεἰἰ  δδ᾽̓  οοὖὖνν,,  φφιιλλεεῖῖ  γγὰὰρρ  ττοοῦῦττοο  μμὴὴ  ττααύύττῃῃ  ῥῥέέππεειινν,,    
  κκααὶὶ  ττῶῶνν  λλεεγγόόννττωωνν  εεὖὖ  κκααλλὸὸνν  ττὸὸ  μμααννθθάάννεειινν..  
ΧΧοορρ  ἄἄννααξξ,,  σσέέ  ττ᾽̓  εεἰἰκκόόςς,,  εεἴἴ  ττιι  κκααίίρριιοονν  λλέέγγεειι,,    
  μμααθθεεῖῖνν,,  σσέέ  ττ᾽̓  ααὖὖ  ττοοῦῦδδ᾽̓·  εεὖὖ  γγὰὰρρ  εεἴἴρρηηττααιι  δδιιππλλῇῇ..  725  
ΚΚρρέέ  οοἱἱ  ττηηλλιικκοοίίδδεε  κκααὶὶ  δδιιδδααξξόόμμεεσσθθαα  δδὴὴ    
  φφρροοννεεῖῖνν  ὑὑππ᾽̓  ἀἀννδδρρὸὸςς  ττηηλλιικκοοῦῦδδεε  ττὴὴνν  φφύύσσιινν;;  
ΑΑἵἵμμ  μμηηδδὲὲνν  ττὸὸ  μμὴὴ  δδίίκκααιιοονν·  εεἰἰ  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ννέέοοςς,,    
  οοὐὐ  ττὸὸνν  χχρρόόννοονν  χχρρὴὴ  μμᾶᾶλλλλοονν  ἢἢ  ττἄἄρργγαα  σσκκοοππεεῖῖνν..  
ΚΚρρέέ  ἔἔρργγοονν  γγάάρρ  ἐἐσσττιι  ττοοὺὺςς  ἀἀκκοοσσμμοοῦῦννττααςς  σσέέββεειινν;;    730  
ΑΑἵἵμμ  οοὐὐδδ᾽̓  ἂἂνν  κκεελλεεύύσσααιιμμ᾽̓  εεὐὐσσεεββεεῖῖνν  εεἰἰςς  ττοοὺὺςς  κκαακκοούύςς..  
ΚΚρρέέ  οοὐὐχχ  ἥἥδδεε  γγὰὰρρ  ττοοιιᾷᾷδδ᾽̓  ἐἐππεείίλληηππττααιι  ννόόσσῳῳ;;  
ΑΑἵἵμμ  οοὔὔ  φφηησσιι  ΘΘήήββηηςς  ττῆῆσσδδ᾽̓  ὁὁμμόόππττοολλιιςς  λλεεώώςς..  
ΚΚρρέέ  ππόόλλιιςς  γγὰὰρρ  ἡἡμμῖῖνν  ἁἁμμὲὲ  χχρρὴὴ  ττάάσσσσεειινν  ἐἐρρεεῖῖ;;  
ΑΑἵἵμμ  ὁὁρρᾷᾷςς  ττόόδδ᾽̓  ὡὡςς  εεἴἴρρηηκκααςς  ὡὡςς  ἄἄγγαανν  ννέέοοςς;;      735  

ἀἀ-κκοοσσµµέέωω: to be disorderly, offend, 1 
ἄἄγγαανν: too much, excessively, 6 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
δδιιδδάάσσκκωω: to teach, instruct, 4 
δδιιππλλῇῇ: twice, twice over, 1 
εεἰἰκκόόςς  -όόττοοςς  ττόό: likely, suitable, reasonable 1 
ἐἐππιι-λλααµµββάάννωω: lay hold of, take over, attack 1 
ἐἐππιισσττήήµµηη,,  ἡἡ: knowledge, wisdom, skill, 1 
ἐἐρρέέωω: I will say or speak, 4 
εεὐὐ-σσεεββέέωω: to act piously, live piously, 2 
κκααίίρριιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: apt, timely, 1  
κκεελλεεύύωω: to bid, order, urge, exhort, 2 
λλεεώώςς,,  ὁὁ: the people, (or λαός, ὁ), 1 

µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, 4 
ννόόσσοοςς,,  ὁὁ: sickness, illness, disease, 6 
ὁὁµµόό-ππττοολλιιςς,,  -εεωωςς: of the same city (pl. ῑῑςς) 1 
ππλλέέωωνν,,  -οοννττοοςς: full of (gen), more, greater, 7 
ῥῥέέππωω: to fall, incline, sink; happen, 1 
σσκκοοππέέωω: to examine, consider, behold, 3 
ττάάσσσσωω: to arrange, put in order, rule, 2 
ττααύύττῃῃ: in this respect, in this way, so, thus, 2 
ττηηλλιικκόόσσδδεε  –ήήδδεε,,  -όόννδδεε: of such an age, 2 
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, this (here) sort, 7 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 7 
φφύύσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: nature, character; birth, 3 

 
721 φφῦῦννααιι: to be by nature; aor. inf. φύω  
 ππάάννττ((αα)): in every way, entirely, wholly;  
 acc. of respect 
722 εεἰἰ  δδ᾽̓οοὖὖνν........γγὰὰρρ: but if therefore, since…;   
 the condition is elliptical and equivalent to  
 ‘but if a man is not wise…’; γάρ is 
 explanatory: ‘(I say this) because…’   
 φφιιλλεεῖῖ: tends; a common meaning for 
 φιλέω; τοῦτο is subject 
723 ττῶῶνν  λλεεγγόόννττῶῶνν: from…; gen. source  
 κκααλλὸὸνν  ((ἐἐσσττίί)): predicate, supply verb  
724 σσέέ  ττ((εε))......σσέέ  ττ((εε)): that you…that you…;  
 Creon and Haemon respectively  
 εεἰἰκκόόςς  ((ἐἐσσττίί)): (it is) reasonable that…  
725 ττοοῦῦδδ((εε)): from…; Creon, gen. of source  
 εεἴἴρρηηττααιι: it...; impersonal pf. λέγω (ερ)  
726 οοἱἱ  ττηηλλιικκοοίίδδεε: we, those.…; 1st pl.  
 κκααὶὶ  δδιιδδααξξόόµµεεσσθθαα  δδὴὴ: actually…in fact;  

 καὶ is adverbial, and δή is ironic in sense; 
 -µεσθα is equiv. to 1st pl. ending -µεθα  
727 ττὴὴνν  φφύύσσιινν: in birth; acc. of respect 
729 ττὸὸνν  χχρρόόννοονν: i.e. age  
 ττἄἄρργγαα: the tasks; τὰ ἔργα  
730 ἔἔρργγοονν......ἐἐσσττιι: is it the task  
731 ἂἂνν  κκεελλεεύύσσααιιµµ((ιι)): I would…; potential opt.  
 εεἰἰςς......: toward, in respect to..  
732 οοὐὐδδ((ὲὲ)): not even  
 ττοοιιᾷᾷδδεε......ννόόσσῷῷ: dat. of means  
 ἐἐππ--εείίλληηππττααιι: pf. pass. ἐπιλαµβάνω  
732 οοὐὐ......γγὰὰρρ: is this one not indeed…?; γάρ 
 marks indignation in a response  
733 οοὔὔ  φφηησσιι: deny it; i.e say that not; line 732  
 ΘΘήήββηηςς  ττῆῆσσδδ((εε)): gen. sg.   
734 ἡἡµµῖῖνν: plural but translate as singular 
735 ἔἔιιρρηηκκααςς: pf. λέγω (ερ) 
 ὡὡςς  ἄἄγγαανν  ννέέοοςς: as if… 
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ΚΚρρέέ  ἄἄλλλλῳῳ  γγὰὰρρ  ἢἢ  ‘‘μμοοὶὶ  χχρρήή  μμεε  ττῆῆσσδδ᾽̓  ἄἄρρχχεειινν  χχθθοοννόόςς;;  
ΑΑἵἵμμ  ππόόλλιιςς  γγὰὰρρ  οοὐὐκκ  ἔἔσσθθ᾽̓  ἥἥττιιςς  ἀἀννδδρρόόςς  ἐἐσσθθ᾽̓  ἑἑννόόςς..  
ΚΚρρέέ  οοὐὐ  ττοοῦῦ  κκρρααττοοῦῦννττοοςς  ἡἡ  ππόόλλιιςς  ννοομμίίζζεεττααιι;;  
ΑΑἵἵμμ  κκααλλῶῶςς  γγ᾽̓  ἐἐρρήήμμηηςς  ἂἂνν  σσὺὺ  γγῆῆςς  ἄἄρρχχοοιιςς  μμόόννοοςς..  
ΚΚρρέέ  ὅὅδδ᾽̓,,  ὡὡςς  ἔἔοοιικκεε,,  ττῇῇ  γγυυννααιικκὶὶ  σσυυμμμμααχχεεῖῖ..      740  
ΑΑἵἵμμ  εεἴἴππεερρ  γγυυννὴὴ  σσύύ..  σσοοῦῦ  γγὰὰρρ  οοὖὖνν  ππρροοκκήήδδοομμααιι..  
ΚΚρρέέ  ὦὦ  ππααγγκκάάκκιισσττεε,,  δδιιὰὰ  δδίίκκηηςς  ἰἰὼὼνν  ππααττρρίί;;  
ΑΑἵἵμμ  οοὐὐ  γγὰὰρρ  δδίίκκααιιάά  σσ᾽̓  ἐἐξξααμμααρρττάάννοοννθθ᾽̓  ὁὁρρῶῶ..  
ΚΚρρέέ  ἁἁμμααρρττάάννωω  γγὰὰρρ  ττὰὰςς  ἐἐμμὰὰςς  ἀἀρρχχὰὰςς  σσέέββωωνν;;  
ΑΑἵἵμμ  οοὐὐ  γγὰὰρρ  σσέέββεειιςς  ττιιμμάάςς  γγεε  ττὰὰςς  θθεεῶῶνν  ππααττῶῶνν..    745  
ΚΚρρέέ  ὦὦ  μμιιααρρὸὸνν  ἦἦθθοοςς  κκααὶὶ  γγυυννααιικκὸὸςς  ὕὕσσττεερροονν..  
ΑΑἵἵμμ  οοὔὔ  ττἂἂνν  ἕἕλλοοιιςς  ἥἥσσσσωω  γγεε  ττῶῶνν  ααἰἰσσχχρρῶῶνν  ἐἐμμέέ..  
ΚΚρρέέ  ὁὁ  γγοοῦῦνν  λλόόγγοοςς  σσοοιι  ππᾶᾶςς  ὑὑππὲὲρρ  κκεείίννηηςς  ὅὅδδεε..  
ΑΑἵἵμμ  κκααὶὶ  σσοοῦῦ  γγεε  κκἀἀμμοοῦῦ,,  κκααὶὶ  θθεεῶῶνν  ττῶῶνν  ννεερρττέέρρωωνν..  
ΚΚρρέέ  ττααύύττηηνν  πποοττ᾽̓  οοὐὐκκ  ἔἔσσθθ᾽̓  ὡὡςς  ἔἔττιι  ζζῶῶσσαανν  γγααμμεεῖῖςς..    750  

ἁἁµµααρρττάάννωω: to make a mistake, fail (gen.) 6 
ἀἀρρχχήή,,  ἡἡ: a beginning; rule, office, 4 
γγααµµέέωω: to marry, 1 
γγοοῦῦνν: certainly; at any rate, any way, 4 
εεἴἴ-ππεερρ: if really, if, 4 
ἐἐξξ-ααµµααρρττάάννωω: to make a mistake, fail, 2 
ἔἔοοιικκαα: to be or seem likely, be reasonable, 5 
ἔἔρρηηµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν:, deserted, desolate, lonely, 4 
ἦἦθθοοςς,,  -έέοοςς,,  ὁὁ: custom; disposition, character 2 
ἥἥσσσσωωνν,,  -οονν: inferior, weaker, less,  3 
=κκρρααττέέωω: to gain control, overpower, 2 

µµιιααρρόόςς  -ήή  -όόνν: polluted, filthy, defiled, foul 1 
ννέέρρττεερροοςς,,  αα,,  οονν: infernal, of the underworld 2 
ννοοµµίίζζωω: believe, consider, deem, hold, 2 
ππααγγ-κκάάκκιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: utterly base or bad, 1 
ππααττέέωω: to tread (on), walk, 1 
ππρροο-κκήήδδοοµµααιι: take care of/on behalf of gen. 1  
σσυυµµ-µµααχχέέωω: be an ally, in alliance to (dat) 1 
ττιιµµήή,,  ἡἡ: honor, 3 
ττοοιι: you know, as you know, surely, 7 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 
ὕὕσσττεερροοςς  ηη    οονν: later, following behind +gen, 1 

 
736 ἄἄλλλλῳῳ......ἤἤ  ἐἐµµοοὶὶ: for (someone) else than  
 for myself; dat. interest, i.e. fulfilling some-  
 one else’s will rather his own 
 ἄἄρρχχεειινν: governs a gen. object 
737 ἀἀννδδρρόόςς  ἑἑννόόςς: belongs to one man; ‘is of  
 one man’ gen. predicate  
738 ττοοῦῦ  κκρρααττοοῦῦννττοοςς  ((εεἶἶννααιι)): gen. predicate 
 ννοοµµίίζζεεττααιι  ((εεἶἶννααιι)): is considered (to be)  
739 κκααλλῶῶςς  γγ᾽̓: well indeed; sarcastically  
 ἄἄνν......ἄἄρρχχοοιιςς: potential opt. 
740 ὡὡςς......: as…; parenthetical 
741 γγυυννὴὴ  σσύύ: supply a linking verb  
 οοὖὖνν: in fact  
742 δδιιὰὰ  δδίίκκηηςς  ἰἰὼὼνν  ππααττρρίί;;: coming to court  
 with your father; i.e. taking your father to  
 task; dat. of association, pple ἔρχοµαι  
743 γγὰὰρρ: (yes), for…; assent implied 
 οοὐὐ  δδίίκκααιιάά: unjust; inner acc. of the pple  
744 γγὰὰρρ: (yes), for…; Creon implies  
 assent, but his reply is ironic 

 ἀἀρρχχὰὰςς: offices; his office as leader 
745 γγὰὰρρ: (yes), for…; Haemon, just as  
 Creon, implies assent but his reply reveals 
  that he is being ironic 
 γγεε......ππααττῶῶνν: at least while…; γε modifes  
 the participal phrase and is restrictive 
 ττιιµµάάςς: i.e. the rites and sacrifices of burial 
746 γγυυννααιικκὸὸςς  ὕὕσσττεερροονν: following behind a  
 woman; i.e. inferior to a woman, a gen. of  
 comparison 
747 ττ((οοιι))  ἄἄνν......ἕἕλλοοιιςς: aor. potential opt. αἱρέω  
 this verb governs a double accusative 
 ἥἥσσσσωω: ἥσσο(ν)α, acc. sg. 
 ττῶῶνν  ααἰἰσσχχρρῶῶνν: neuter, gen. of comparison  
 γγεε: in fact; emphasizes ἥσσω...αἰσχρῶν  
748 σσοοιι: of yours; ‘your,’ dat. of possession 
749 κκααὶὶ......κκααὶὶ: both…and; supply ὑπὲρ   
 γγεε: emphasizes the preceding word σοῦ  
750 οοὐὐκκ  ἔἔσσττ((ιι))  ὡὡςς: it is not ever possible  
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ΑΑἵἵμμ  ἣἣ  δδ᾽̓  οοὖὖνν  θθααννεεῖῖττααιι  κκααὶὶ  θθααννοοῦῦσσ᾽̓  ὀὀλλεεῖῖ  ττιινναα..  
ΚΚρρέέ  ἦἦ  κκἀἀππααππεειιλλῶῶνν  ὧὧδδ᾽̓  ἐἐππεεξξέέρρχχεειι  θθρραασσύύςς;;  
ΑΑἵἵμμ  ττίίςς  δδ᾽̓  ἔἔσσττ᾽̓  ἀἀππεειιλλὴὴ  ππρρὸὸςς  κκεεννὰὰςς  γγννώώμμααςς  λλέέγγεειινν;;  
ΚΚρρέέ  κκλλααίίωωνν  φφρρεεννώώσσεειιςς,,  ὢὢνν  φφρρεεννῶῶνν  ααὐὐττὸὸςς  κκεεννόόςς..  
ΑΑἵἵμμ  εεἰἰ  μμὴὴ  ππααττὴὴρρ  ἦἦσσθθ᾽̓,,  εεἶἶπποονν  ἄἄνν  σσ᾽̓  οοὐὐκκ  εεὖὖ  φφρροοννεεῖῖνν..  755  
ΚΚρρέέ  γγυυννααιικκὸὸςς  ὢὢνν  δδοούύλλεευυμμαα  μμὴὴ  κκώώττιιλλλλέέ  μμεε..  
ΑΑἵἵμμ  ββοούύλλεειι  λλέέγγεειινν  ττιι  κκααὶὶ  λλέέγγωωνν  μμηηδδὲὲνν  κκλλύύεειινν;;  
ΚΚρρέέ  ἄἄλληηθθεεςς;;  ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐ  ττόόννδδ᾽̓  ὌὌλλυυμμπποονν,,  ἴἴσσθθ᾽̓  ὅὅττιι,,    
  χχααίίρρωωνν  ἐἐππὶὶ  ψψόόγγοοιισσιι  δδεεννννάάσσεειιςς  ἐἐμμέέ..    
  ἄἄγγααγγεε  ττὸὸ  μμῖῖσσοοςς  ὡὡςς  κκααττ᾽̓  ὄὄμμμμααττ᾽̓  ααὐὐττίίκκαα    760 

  ππααρρόόννττιι  θθννῄῄσσκκῃῃ  ππλληησσίίαα  ττῷῷ  ννυυμμφφίίῳῳ..  
ΑΑἵἵμμ  οοὐὐ  δδῆῆττ᾽̓  ἔἔμμοοιιγγεε,,  ττοοῦῦττοο  μμὴὴ  δδόόξξῃῃςς  πποοττέέ,,    
  οοὔὔθθ᾽̓  ἥἥδδ᾽̓  ὀὀλλεεῖῖττααιι  ππλληησσίίαα,,  σσύύ  ττ᾽̓  οοὐὐδδααμμὰὰ    
  ττοοὐὐμμὸὸνν  ππρροοσσόόψψεειι  κκρρᾶᾶττ᾽̓  ἐἐνν  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖςς  ὁὁρρῶῶνν,,    
  ὡὡςς  ττοοῖῖςς  θθέέλλοουυσσιι  ττῶῶνν  φφίίλλωωνν  μμααίίννῃῃ  σσυυννώώνν..    765  

ἀἀλληηθθήήςς,,  -έέςς: true, 1 
ἀἀππεειιλλήή,,  ἡἡ: threat, boast, 2 
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 1 
ββοούύλλοοµµααιι: to wish, be willing, desire, 7 
δδεεννννάάζζωω: to abuse, revile, 1 
δδῆῆτταα: certainly, to be sure, of course, 7 
δδοούύλλεευυµµαα,,  -ααττοοςς,,  ὁὁ: a slave, service, 1 
ἔἔγγωωγγεε: I, for my part, 5 
ἐἐππ-ααππεειιλλέέωω: direct a threat against, threaten 2 
ἐἐππ-εεξξ-έέρρχχοοµµααιι: go out against; go through 1 
θθρραασσύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: bold, daring, confident, 3 
κκεεννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: empty; void, destitute, 4 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 2 
κκρράάςς,,  κκρρααττόόςς,,  ἡἡ: the head, 2 

κκωωττίίλλλλωω: to prattle, chatter, talk, 1 
µµααίίννοοµµααιι: to mad, rage, be furious, 7 
µµῖῖσσοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a hateful thing; hate, hatred, 1 
ννυυµµφφίίοοςς,,  ὀὀ: a bridegroom, 1 
ὌὌλλυυµµπποοςς,,  ὁὁ: Mt. Olympus, 2 
ὄὄµµµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the eye, 4 
οοὐὐδδααµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: not even one, no one, 2 
ὀὀφφθθααλλµµόόςς,,  ὁὁ: eye, 2 
ππλληησσίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: near, close to (῝δατ.) 2 
ππρροοσσ-οορράάωω: to look at, behold, observe, 1 
σσύύνν-εειιµµιι: to be with, associate with, 2 
φφρρεεννόόωω: to make wise, instruct, inform, 1 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 2 
ψψόόγγοοςς,,  ὁὁ: blame, censure; fault, flaw, 1 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 4 

 
751 ἥἥ  δδ: and this one…; demonstrative 
 θθααννεεῖῖττααιι,,  ὀὀλλεεῖῖ: fut. θνῄσκω, ὄλλυµι 
752 ἐἐππεεξξέέρρχχεε((σσ))ααιι: 2nd sg. pres. mid. 
753 ππρρὸὸςς: against…, in regard to…. 
754 φφρρεεννώώσσεειιςς: i.e. make (yourself) wise 
 ὢὢνν: nom. sg. pple εἰµί 
 ααὐὐττὸὸςς: intensive with missing subject ‘you’ 
755 εεἰἰ......ἦἦσσθθαα,,  εεἶἶπποονν  ἄἄνν: if…were, …would  
 have…; mixed contrafactual (εἰ impf. ind.,  
 ἄν + aor. ind.); 2nd sg. εἰµί, aor. λέγω 
756 µµὴὴ: neg. commands take µή and not οὐ 
757 ββοούύλλεε((σσ))ααιι: 2nd sg. pres. mid. 
 ττιι,,  µµῆῆδδεενν: i.e. of importance; as often  
758 οοὐὐ  ττόόννδδ᾽̓  ὌὌλλυυµµπποονν: by Olympus…not!;  
 µά, ‘by,’ is used in positive oaths and ού  
 takes its place in negative oaths or swearing 

 ἴἴσσθθ((ιι)): sg. imperative, οἶδα 
759 ἐἐππὶὶ: in… 
 χχααίίρρωωνν......((οοὐὐ))  δδεεννννάάσσεειιςς: i.e. you will not  
 enjoy…; use the οὐ from the line above 
760 ἄἄγγααγγεε: bring…; aor. imperative ἄγω 
 ὠὠςς......θθννῄῄσσκκῃῃ: so that she.; purpose + subj.  
 κκααττ((ὰὰ))  ὄὄµµµµαατταα: before (his) eyes; ‘over…’ 
761 ππααρρόόννττιι......ννυυµµφφίίῳῳ: dat. sg. pple πάρειµι 
 ἔἔµµοοιιγγεε: emphatic, modifies πλησία below 
762 µµὴὴ  δδόόξξῃῃςς: Don’t…; prohibitive subj.  
763 ὀὀλλεεῖῖττααιι: fut. mid. ὄλλυµι 
 οοὐὐδδααµµὰὰ: in no way, not at all; adv. acc. 
764 ττὸὸ  ἐἐµµὸὸνν......κκρρᾶᾶτταα: my face; ‘my head’ 
 ππρροοσσ--όόψψεε((σσ))ααιι: 2nd sg. fut. mid. -ὀράω 
765 ὡὡςς......µµααίίννηη((σσ))ααιι: purpose; 2nd sg. subj. 
 ττοοῖῖςς  θθέέλλοουυσσιι: to those being willing… 
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ΧΧοορρ  ἁἁννήήρρ,,  ἄἄννααξξ,,  ββέέββηηκκεενν  ἐἐξξ  ὀὀρργγῆῆςς  ττααχχύύςς·    
  ννοοῦῦςς  δδ᾽̓  ἐἐσσττὶὶ  ττηηλλιικκοοῦῦττοοςς  ἀἀλλγγήήσσααςς  ββααρρύύςς..  
ΚΚρρέέ  δδρράάττωω·  φφρροοννεείίττωω  μμεεῖῖζζοονν  ἢἢ  κκααττ᾽̓  ἄἄννδδρρ᾽̓  ἰἰώώνν·    
  ττὼὼ  δδ᾽̓  οοὖὖνν  κκόόρραα  ττώώδδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἀἀππααλλλλάάξξεειι  μμόόρροουυ..  
ΧΧοορρ  ἄἄμμφφωω  γγὰὰρρ  ααὐὐττὼὼ  κκααὶὶ  κκαατταακκττεεῖῖννααιι  ννοοεεῖῖςς;;    770  
ΚΚρρέέ  οοὐὐ  ττήήνν  γγεε  μμὴὴ  θθιιγγοοῦῦσσαανν·  εεὖὖ  γγὰὰρρ  οοὖὖνν  λλέέγγεειιςς..  
ΧΧοορρ  μμόόρρῳῳ  δδὲὲ  πποοίίῳῳ  κκααίί  σσφφεε  ββοουυλλεεύύεειι  κκττααννεεῖῖνν;;  
ΚΚρρέέ  ἄἄγγωωνν  ἔἔρρηημμοοςς  ἔἔννθθ᾽̓  ἂἂνν  ᾖᾖ  ββρροοττῶῶνν  σσττίίββοοςς    
  κκρρύύψψωω  ππεεττρρώώδδεειι  ζζῶῶσσαανν  ἐἐνν  κκααττώώρρυυχχιι,,    
  φφοορρββῆῆςς  ττοοσσοοῦῦττοονν  ὡὡςς  ἄἄγγοοςς  μμόόννοονν  ππρροοθθεείίςς,,      775  
  ὅὅππωωςς  μμίίαασσμμαα  ππᾶᾶσσ᾽̓  ὑὑππεεκκφφύύγγῃῃ  ππόόλλιιςς..    
  κκἀἀκκεεῖῖ  ττὸὸνν  ἍἍιιδδηηνν,,  ὃὃνν  μμόόννοονν  σσέέββεειι  θθεεῶῶνν,,    
  ααἰἰττοουυμμέέννηη  πποουυ  ττεεύύξξεεττααιι  ττὸὸ  μμὴὴ  θθααννεεῖῖνν,,    
  ἢἢ  γγννώώσσεεττααιι  γγοοῦῦνν  ἀἀλλλλὰὰ  ττηηννιικκααῦῦθθ᾽̓  ὅὅττιι    
  ππόόννοοςς  ππεερριισσσσόόςς  ἐἐσσττιι  ττἀἀνν  ἍἍιιδδοουυ  σσέέββεειινν..    780  

ἄἄγγοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: pollution, guilt; expiation, 2 
ααἰἰττέέωω: to ask, ask for, beg, 3 
ἀἀλλγγέέωω: to feel pain, suffer, 3 
ἄἄµµφφωω: both (dual), 2 
ἀἀππ-ααλλλλάάσσσσωω: to set free, release, deliver, 5 
ββααίίννωω: to walk, step, go, 6 
ββααρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: heavy (to bear); grievous, 3 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, plan, take counsel, 5 
γγιιγγννώώσσκκωω: to come to know, learn, realize, 6 
γγοοῦῦνν: certainly; at any rate, any way, 4 
ἐἐκκεεῖῖ: there, 3          ἔἔννθθαα: where; there 3 
ἔἔρρηηµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν:, deserted, desolate, lonely, 4 
θθιιγγγγάάννωω: to take hold of, touch, 2 
κκααττ-ῶῶρρυυξξ,,  -υυχχοοςς,,  ἡἡ: dug or cut out, cavern, 2 
κκαατταα-κκττεείίννωω: to kill, slay, 3 
κκόόρραα,,  ἡἡ: girl, maiden, 5 
κκρρύύππττωω: to hide, cover, conceal, 6 
κκττεείίννωω: to kill, slay, kill, slay, 4 
µµεεῖῖζζωωνν,,  -οονν: greater, bigger, better, 7 

µµίίαασσµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: stain (of guilt), pollution 3 
ννοοέέωω: to think, have in mind, suppose, 3 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 5 
ὀὀρργγήή,,  ἡἡ: anger; temperment, 6 
ππεερριισσσσόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: needless, excessive, 2 
ππεεττρρώώδδηηςς,,  -εεςς: of rock; rocky, stony, 2 
πποοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: what sort of? what kind of? 6 
ππόόννοοςς,,  ὁὁ: work, toil, labor, 5 
πποουυ: anywhere, somewhere; I suppose, 4 
ππρροο-ττίίθθηηµµιι: to propose, set forth, 4 
σσττίίββοοςς,,  ὁὁ: path, way, trodden path, 1 
σσφφεεῖῖςς: they; as sg. him, her, it, 5 
ττααχχύύςς,,  εεῖῖαα,,  ύύ: quick, swift, hastily, 4 
ττηηλλιικκοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -ααῦῦττοο: of such an age, 1 
ττηηννιικκααῦῦτταα: at that time, then, 1 
ττοοσσοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οο: so great, much, many 4 
ττυυγγχχάάννωω: chance upon, get, attain; happen, 5 
ὑὑππ-εεκκ-φφεεύύγγωω: to flee, escape, 2 
φφοορρββήή,,  ἡἡ: food; fodder, pasture, 1  

 
766 ββέέββηηκκεενν: i.e. departed, pf. βαίνω 
 ττααχχύύςς: translate nom. sg. as an adv.  
 ββααρρύύςς: Jebb translates this as ‘resentful’ 
767 δδρράάττωω......  φφρροοννεείίττωω: let…let him think;  
 3rd sg. imperative; φρονέω is transitive 
768 µµεεῖῖζζοονν  ἢἢ  κκααττ((ὰὰ))  ἄἄννδδρραα: something  
 greater than fitting a man;  ‘according to...’  
 ἰἰώώνν: nom. sg. pres. pple ἔρχοµαι 
769 ττὼὼ……κκόόρραα  ττώώδδεε: dual acc.  
 µµόόρροουυ: from…; gen. of separation 
770 ἄἄµµφφωω......ααὐὐττὼὼ: dual acc. 
 κκααὶὶ: actually; or ‘in fact,’ adverbial 

771 γγεε: at any rate, at least; limitive 
 θθιιγγοοῦῦσσαανν: aor. pple 
 γγὰὰρρ  οοὖὖνν: yes, certainly…; affirmative 
772 σσφφεε: her; αὐτήν, often pl. but here sg.   
 κκααίί......ββοουυλλεεύύεε((σσ))ααιι: do you plan in fact…? 
773 ἔἔννθθ((αα))  ἂἂνν: wherever…; 3rd sg. pres. εἰµί 
775 ὡὡςς  ἄἄγγοοςς  µµόόννοονν: so as to be an expiation 
 ππρροοθθεείίςς: nom. sg. aor. pple. προτίθηµι 
776 ὅὅππωωςς......ὑὑππεεκκφφύύγγῃῃ: so that…; purpose 
778 ττεεύύξξεεττααιι: she will attain;  + articular inf. 
778 γγοοῦῦνν  ἀἀλλλλὰὰ  ττηηννιικκααῦῦθθ᾽̓: well, at least then 
780 ττὸὸ  ἐἐνν  ἍἍιιδδοουυ: to….in (the house) of Hades  
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ΧΧοορρ  ἜἜρρωωςς  ἀἀννίίκκααττεε  μμάάχχαανν,,          σσττρρ..    
  ἜἜρρωωςς,,  ὃὃςς  ἐἐνν  κκττήήμμαασσιι  ππίίππττεειιςς,,    
  ὃὃςς  ἐἐνν  μμααλλαακκααῖῖςς  ππααρρεειιααῖῖςς    
  ννεεάάννιιδδοοςς  ἐἐννννυυχχεεύύεειιςς,,    
  φφοοιιττᾷᾷςς  δδ᾽̓  ὑὑππεερρππόόννττιιοοςς  ἔἔνν  ττ᾽̓          785  
  ἀἀγγρροοννόόμμοοιιςς  ααὐὐλλααῖῖςς·    
  κκααίί  σσ᾽̓  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττωωνν  φφύύξξιιμμοοςς  οοὐὐδδεεὶὶςς    
  οοὔὔθθ᾽̓  ἁἁμμεερρίίωωνν  σσέέ  γγ᾽̓  ἀἀνν--  
  θθρρώώππωωνν..  ὁὁ  δδ᾽̓  ἔἔχχωωνν  μμέέμμηηννεενν..        790  
  σσὺὺ  κκααὶὶ  δδιικκααίίωωνν  ἀἀδδίίκκοουυςς          ἀἀννττ..  
  φφρρέέννααςς  ππααρραασσππᾷᾷςς  ἐἐππὶὶ  λλώώββᾳᾳ,,    
  σσὺὺ  κκααὶὶ  ττόόδδεε  ννεεῖῖκκοοςς  ἀἀννδδρρῶῶνν    
  ξξύύννααιιμμοονν  ἔἔχχεειιςς  ττααρράάξξααςς·    
  ννιικκᾷᾷ  δδ᾽̓  ἐἐννααρργγὴὴςς  ββλλεεφφάάρρωωνν          795  

ἄἄ-δδιικκοοςς,,  -οονν: unrighteous, unjust, 1 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: immortal, undying, 1 
ἀἀ-ννίίκκααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: unconquerable, 1 
ἀἀγγρροο-ννόόµµοοςς,,  -αα,,  -οονν: will-roaming, wild, 1 
ἁἁµµέέρριιοοςς,,  -οονν: lasting a day (ἡἡµµέέρριιοοςς) 1 
ααὐὐλλήή,,  ἡἡ: home, dwelling, hall, court, 2 
ββλλέέφφααρροονν,,  ττόό: pl. eyelids, 3 
ἐἐνν-ααρργγήήςς,,  -έέςς: clearly seen, visible, distinct, 2 
ἐἐνν-ννυυχχεεύύωω: keep vigil on, sleep in or on, 1 
ἜἜρρωωςς,,  -ωωττοοςς,,  ὁὁ: Eros, Love, Desire, 2 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: possession, property, 4 
λλώώββηη,,  ἡἡ: ruin, outrage, maltreatment, 1 
µµααίίννοοµµααιι: to mad, rage, be furious, 4 

µµααλλαακκόόςς,,  -αα,,  -οονν: soft, gentle; weak, feeble, 1 
µµάάχχηη,,  ἡἡ: battle, fight, combat, 1 
ννεεᾶᾶννιιςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: a girl, young girl, 1 
ννεεῖῖκκοοςς,,  -εεοοςς  ττόό: taunt, abuse; quarrel, strife, 2 
ννιικκάάωω: to conquer, defeat, win, 3 
ππααρραα-σσππάάωω: drage, pull astray or aside, 1 
ππααρρεείίαα,,  ἡἡ: cheek, 2 
σσύύνν-ααιιµµοοςς,,  -οονν: of common blood, kindred, 4 
ττααρράάσσσσωω: to trouble, disturb, stir up, 2  
ὑὑππεερρ-ππόόννττιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: over the sea; foreign 1 
φφοοιιττάάωω: to go to and fro, visit, 1 
φφύύξξιιµµοοςς,,  -οονν: escape; refuge, asylum, 1 

 
781 ἀἀννίίκκααττεε: vocative, direct address 
 µµάάχχαανν: in…; acc. of respect 
782 ππίίππττεειιςς: falls upon; i.e. attacks or  
 destroys 
786 ἀἀγγρροοννόόµµοοιιςς  ααὐὐλλααῖῖςς: rustic dwelling  
 humans or possibly all the animals living in  
 the wild, the meaning is unclear 
787 σσ((εε))......σσέέ: in respect to…; acc. of respect  
 ἀἀθθααννάάττωωνν......ἀἀννθθρρώώππωωνν: for…for…;  
 subjective genitives 
 φφύύξξιιµµοοςς  οοὐὐδδεεὶὶςς  ((ἐἐσσττίί)): there is…; add  
790 ὁὁ  δδ᾽̓  ἔἔχχωωνν: the one…; a new subject, we  
 may assume that Ἔρως is the object 

 µµέέµµηηννεενν: pf. µαίνοµαι, the pf. denotes a  
 state, particularly of emotion: ‘is mad’ 
791 σσὺὺ  κκααὶὶ......σσὺὺ  κκααὶὶ: you both…and you… 
792 ππααρραασσππᾷᾷςς: governs a double acc.: i.e.  
 drags φρένας δικαίων (to be) ἀδίκους; 
 ἀδίκους is an acc. predicate 
 ἐἐππὶὶ  λλώώββᾳᾳ: to (their)…; ἐπί + dat. may  
 express the purpose or goal  
794 ἔἔχχεειιςς  ττααρράάξξααςς:  ἔχω + aor. pple is a  
 periphrastic pf.  
795 ννιικκᾷᾷ: νικάει, the subject is ἵµερος 
 ββλλεεφφάάρρωωνν: from…; gen. of source
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  ἵἵμμεερροοςς  εεὐὐλλέέκκττρροουυ    
  ννύύμμφφααςς,,  ττῶῶνν  μμεεγγάάλλωωνν  ππάάρρεεδδρροοςς  ἐἐνν  ἀἀρρχχααῖῖςς    
  θθεεσσμμῶῶνν..  ἄἄμμααχχοοςς  γγὰὰρρ  ἐἐμμ--  
  ππααίίζζεειι  θθεεὸὸςς  ἈἈφφρροοδδίίτταα..          800  
  ννῦῦνν  δδ᾽̓  ἤἤδδηη  ''γγὼὼ  κκααὐὐττὸὸςς  θθεεσσμμῶῶνν    
  ἔἔξξωω  φφέέρροομμααιι  ττάάδδ᾽̓  ὁὁρρῶῶνν,,  ἴἴσσχχεειινν  δδ᾽̓    
  οοὐὐκκέέττιι  ππηηγγὰὰςς  δδύύννααμμααιι  δδάάκκρρυυ 
  ττὸὸνν  ππααγγκκοοίίττηηνν  ὅὅθθ᾽̓  ὁὁρρῶῶ  θθάάλλααμμοονν    
  ττήήννδδ᾽̓  ἈἈννττιιγγόόννηηνν  ἀἀννύύττοουυσσαανν..        805  
ἈἈννττ  ὁὁρρᾶᾶττ᾽̓  ἔἔμμ᾽̓,,  ὦὦ  γγᾶᾶςς  ππααττρρίίααςς  πποολλῖῖττααιι,,        σσττρρ..  αα  
  ττὰὰνν  ννεεάάτταανν  ὁὁδδὸὸνν    
  σσττεείίχχοουυσσαανν,,  ννέέααττοονν  δδὲὲ  φφέέγγ--  
  γγοοςς  λλεεύύσσσσοουυσσαανν  ἀἀεελλίίοουυ,,    
  κκοοὔὔπποοττ᾽̓  ααὖὖθθιιςς..  ἀἀλλλλάά  μμ᾽̓  ὁὁ  ππααγγ--      810  

ἄἄ-µµααχχοοςς,,  -οονν: unconquerable, invincible, 1 
ἀἀέέλλιιοοςς,,,,  ὁὁ: the sun, (else ἥἥλλιιοοςς) 2 
ἈἈννττιιγγόόννηη,,  ἡἡ: Antigone, 4 
ἀἀννύύωω,,  ἀἀννύύττωω: reach, accomplish, complete, 4 
ἀἀρρχχήή,,  ἡἡ: a beginning; rule, office, 4 
ααὖὖθθιιςς: back again, later, 5 
ἈἈφφρροοδδίίττηη,,  ἡἡ: Aphrodite, 1 
δδάάκκρρυυοονν  ττόό: tear, weeping (nom/acc δδάάκκρρυυ) 2 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 4 
ἐἐµµ-ππααίίζζωω: to play a game, sport, mock, 1 
ἔἔξξωω: out of (+ gen.); adv. outside, 3 
εεὔὔ-λλεεκκττρροοςς,,  -οονν: happily wedded/bedded, 1 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 4 
θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 2 
θθεεσσµµόόςς  -ὁὁ: law, ordinance, what is laid down 2 
ἵἵµµεερροοςς,,  ὁὁ: a longing, yearning, desire, 1 

ἴἴσσχχωω: to have, hold back, check, restrain, 4 
λλεεύύσσσσωω: to see, behold, 2 
ννέέααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: last, latest, 3 
ννύύµµφφηη,,  ἡἡ: young wife, bride; nymph, 3 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
ὅὅττεε: when, at some time, 2 
οοὔὔ-πποοττεε: not ever, never, 2 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 4 
ππααγγ-κκοοίίττηηςς,,  οουυ,,  ὁὁ,,  ἡἡ: where all must sleep, 2 
ππάάρρ-εεδδρροοςς,,  -οονν: sitting beside, partner (gen) 1 
ππάάττρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of the father, ancestral, 1 
ππηηγγήή,,  ἡἡ: stream, flow, or spring of a river, 1 
πποολλίίττηηςς,,  ὁὁ: dweller of a city, citizen, 3  
σσττεείίχχωω: to come or go, walk, proceed, 7 
φφέέγγγγοοςς,,  ττόό: light; splendor, luster, 1 

 
796 εεὐὐλλέέκκττρροουυ  ννύύµµφφααςς: gen. of possession  
 modifying βλέφαρων 
798 ππάάρρεεδδρροοςς: in apposition to ἵµερος 
 ἐἐνν  ἀἀρρχχααῖῖςς: in offices, in power 
800 θθεεὸὸςς: the divinity; i.e. goddess 
 ἈἈφφρροοδδίίτταα: nom. sg., Ἀφροδίτη 
801 ((ἐἐ))γγὼὼ  κκ((ααὶὶ))  ααὐὐττὸὸςς: I myself too 
802 φφέέρροοµµααιι: passive 
803 ππηηγγὰὰςς......δδάάκκρρυυ: streams in tears; acc. of  
 respect; an alternative reading is gen. pl.  

 δακρύων 
804 ὅὅθθ᾽̓: when…; ὅτε, τὸν παγκοίτην  
 modifies θάλαµον inside the clause 
 ππααγγκκοοίίττηηνν: Attic where one expects the  
 Doric form as in line 810-11 
806 ὁὁρρᾶᾶττ((εε)): imperative 
 γγᾶᾶςς  ππααττρρίίααςς: Doric gen. sg. 
807 ττὰὰνν  ννεεάάτταανν  ὁὁδδὸὸνν: inner acc. 
810 κκοοὔὔπποοττ: καὶ οὔποτε 
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  κκοοίίττααςς  ἍἍιιδδααςς  ζζῶῶσσαανν  ἄἄγγεειι    
  ττὰὰνν  ἈἈχχέέρροοννττοοςς    
  ἀἀκκττάάνν,,  οοὔὔθθ᾽̓  ὑὑμμεεννααίίωωνν    
  ἔἔγγκκλληηρροονν,,  οοὔὔττ᾽̓  ἐἐππιιννύύμμ--  
  φφεειιόόςς  ππώώ  μμέέ  ττιιςς  ὕὕμμννοοςς  ὕὕ--        815  
  μμννηησσεενν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἈἈχχέέρροοννττιι  ννυυμμφφεεύύσσωω..  
ΧΧοορρ  οοὐὐκκοοῦῦνν  κκλλεειιννὴὴ  κκααὶὶ  ἔἔππααιιννοονν  ἔἔχχοουυσσ᾽̓    
  ἐἐςς  ττόόδδ᾽̓  ἀἀππέέρρχχεειι  κκεεῦῦθθοοςς  ννεεκκύύωωνν,,    
  οοὔὔττεε  φφθθιιννάάσσιινν  ππλληηγγεεῖῖσσαα  ννόόσσοοιιςς    
  οοὔὔττεε  ξξιιφφέέωωνν  ἐἐππίίχχεειιρραα  λλααχχοοῦῦσσ᾽̓,,      820  
  ἀἀλλλλ᾽̓  ααὐὐττόόννοομμοοςς  ζζῶῶσσαα  μμόόννηη  δδὴὴ    
  θθννηηττῶῶνν  ἍἍιιδδηηνν  κκααττααββήήσσεειι..  
ἈἈννττ  ἤἤκκοουυσσαα  δδὴὴ  λλυυγγρρόόττααττοονν  ὀὀλλέέσσθθααιι        ἀἀννττ..  αα  
  ττὰὰνν  ΦΦρρυυγγίίαανν  ξξέένναανν    
  ΤΤααννττάάλλοουυ  ΣΣιιππύύλλῳῳ  ππρρὸὸςς  ἄἄκκ--        825  

ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 6 
ἄἄκκρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: topmost, excellent, 5 
ἀἀκκττήή,,  ἡἡ: headland, bank, projecting land, 4 
ἀἀππ-έέρρχχοοµµααιι: to go away, depart, 2 
ααὐὐττόό-ννοοµµοοςς,,  -οονν: self-governing or -ruling, 1  
ἈἈχχέέρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: Acheron river, 2 
ἔἔγγ-κκλληηρροοςς  -οονν: having a due share in gen 1 
ἔἔππααιιννοοςς,,  ὁὁ: praise, approval, commendation 2 
ἐἐππιι-ννύύµµφφεειιοοςς,,  -οονν: bridal, 1 
ἐἐππίί-χχεειιρροονν,,  ττόό: wages, rewards (of labor), 1 
θθννηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: mortal, 4 
κκαατταα-ββααίίννωω: to go or come down, descend, 1 
κκεεῦῦθθοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: depths, hollows, chambers 1 
κκλλεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: glorious, renowned, 4 
λλααγγχχάάννωω: to obtain by lot, 6 
λλυυγγρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: mournful, sad, 1 

ννόόσσοοςς,,  ὁὁ: sickness, illness, disease, 6 
ννυυµµφφεεύύωω: to marry (dat); give in marriage 2 
ξξέέννηη,,  ἡἡ: a female guest, foreigner, stranger, 1 
ξξίίφφοοςς,,  -εεοοςς  ττόό: a sword, 4 
οοὐὐκκοοῦῦνν: therefore, then, accordingly, 2 
ππααγγ-κκοοίίττηηςς,,  οουυ,,  ὁὁ,,  ἡἡ: where all must sleep, 2 
ππλλήήσσσσωω: to strike, beat, 2 
ππωω: yet, up to this time, 2 
ΣΣίίππυυλλοοςς,,  ὁὁ: Mount Sipylus, 1 
ΤΤάάννττααλλοοςς,,  ὁὁ: Tantalus, 1  
ὑὑµµέέννααιιοοςς,,  ὁὁ: wedding (or processional) song 1 
ὑὑµµννέέωω: sing in celebration for, celebrate in 
song (+ acc) 1 
ὕὕµµννοοςς,,  ὁὁ: a hymn, festive song, 1 
φφθθιιννάάςς,,  -άάδδοοςς,,  ἡἡ: adj. wasting, consuming, 1 
ΦΦρρύύγγιιοοςς,,  -αα  -οονν: Phrygian, 1 

 
811 ζζῶῶσσαανν: ζα-ουσαν, acc. sg. pres. pple  
813 ττὰὰνν......ἀἀκκττάάνν: to…; acc. place to which 
 ὑὑµµεεννααίίωωνν: i.e. the song sung as the bride  
 and groom are led in the procession 
815 ὕὕµµννοοςς: likely the song sung outside the  
 bridal chamber by the procession 
818 ἀἀππέέρρχχεειι: ἀπέρχε(σ)αι; 2nd sg. mid.  
819 φφθθιιννάάσσιινν: dat. pl. modifying νόσοις  
 as dat. of means or cause 
 ππλληηγγεεῖῖσσαα: fem. nom. sg. aor. pass. pple  
 πλήσσω 
820 λλααχχοοῦῦσσ((αα)): aor. pple. λαγχάνω 
821 ζζῶῶσσαανν: ζα-ουσαν, acc. sg. pres. pple  
 µµόόννηη  δδὴὴ: quite alone; δή is emphatic  

822 ἍἍιιδδηηνν: acc. place to which 
 κκααττααββήήσσεειι: future καταβαίνω 
823 ἤἤκκοουυσσαα: 1st sg. aor. ἀκούω 
 δδὴὴ: now; temporal 
 λλυυγγρρόόττααττοονν: superlative adverb 
 ὀὀλλέέσσθθααιι: aor. mid. ὄλλυµι 
824 ττὰὰνν  ΦΦρρυυγγίίαανν  ξξέένναανν  ΤΤααννττάάλλοουυ: that the  
 Phrygian stranger, (daughter) of Tantalus;  
 acc. subject referring to Niobe, who had  

married Amphion, king of Thebes. She  
insulted Leto, the mother of Apollo and  
Artemis, and was turned into stone on Mt. 
 Sipylus after her children were killed. 

825 ππρρὸὸςς: near…; acc. place to which 
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  ρρῳῳ,,  ττὰὰνν  κκιισσσσὸὸςς  ὡὡςς  ἀἀττεεννὴὴςς    
  ππεεττρρααίίαα  ββλλάάσστταα  δδάάμμαασσεενν,,    
  κκααίί  ννιινν  ὄὄμμββρροοιι  τταακκοομμέένναανν,,    
  ὡὡςς  φφάάττιιςς  ἀἀννδδρρῶῶνν,,    
  χχιιώώνν  ττ᾽̓  οοὐὐδδααμμὰὰ  λλεείίππεειι,,          830  
  ττέέγγγγεειι  δδ᾽̓  ὑὑππ᾽̓  ὀὀφφρρύύσσιι  ππααγγ--  
  κκλλααύύττοοιιςς  δδεειιρράάδδααςς·  ᾇᾇ  μμεε  δδααίί--  
  μμωωνν  ὁὁμμοοιιοοττάάτταανν  κκααττεευυννάάζζεειι..  
ΧΧοορρ  ἀἀλλλλὰὰ  θθεεόόςς  ττοοιι  κκααὶὶ  θθεεοογγεεννννήήςς,,    
  ἡἡμμεεῖῖςς  δδὲὲ  ββρροοττοοὶὶ  κκααὶὶ  θθννηηττοογγεεννεεῖῖςς        835  
  κκααίίττοοιι  φφθθιιμμέέννῃῃ  μμέέγγαα  κκἀἀκκοοῦῦσσααιι    
  ττοοῖῖςς  ἰἰσσοοθθέέοοιιςς  σσύύγγκκλληηρραα  λλααχχεεῖῖνν    
  ζζῶῶσσαανν  κκααὶὶ  ἔἔππεειιτταα  θθααννοοῦῦσσαανν..  
ἈἈννττ  οοἴἴμμοοιι  γγεελλῶῶμμααιι..            σσττρρ..  ββ  
  ττίί  μμεε,,  ππρρὸὸςς  θθεεῶῶνν  ππααττρρῴῴωωνν..      
  οοὐὐκκ  οοἰἰχχοομμέένναανν  ὑὑββρρίίζζεειιςς,,          840 

ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 6 
ἀἀττεεννήήςς,,  -έέςς: stretching, clinging, straining, 1 
ββλλάάσσττηη,,  ἡἡ: growth, shoot, bud (ββλλαασσττόόςς) 1 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς  ὁὁ: divine being, divine spirit 5 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 1 
δδεειιρράάςς,,  άάδδοοςς,,  ἡἡ: ridge (of a hill), 1 
ἔἔππ-εειιτταα: then, next, secondly, 5 
θθεεοο-γγεεννννήήςς,,  -έέςς god-begotten, god-born, 1 
θθννηηττοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς born from a mortal,1 
ἰἰσσόό-θθεεοοςς,,  -οονν: god-like, equal to the gods, 1 
κκααίίττοοιι: and yet, and indeed, and further, 4 
κκααττ-εευυννάάζζωω: to lead to bed, put to rest, 1 
κκιισσσσόόςς,,  ὁὁ: ivy, (κκιιττττόόςς) 1 
λλααγγχχάάννωω: to obtain by lot, 6 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 5 
ννιινν: him, her (not reflexive) 7 

οοἴἴχχοοµµααιι: have gone (off), have departed, 1 
ὄὄµµββρροοςς,,  ὁὁ: rain, rainstorm, thunderstorm, 1 
ὅὅµµοοιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: like, similar; adv likewise, 3 
οοὐὐδδααµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: not even one, no one, 2 
ὀὀφφρρύύςς,,  ἡἡ: brow, eyebrow, brow, 2 
ππάάγγ-κκλλααυυσσττοοςς,,  -οονν: all-tearful, quite-teary, 1 
ππααττρρῷῷοοςς,,  ηη,,  -οονν: of one's father, ancestral 7 
ππεεττρρααῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of rock, rocky, 1 
σσύύγγ-κκλληηρροοςς,,  όόνν: a shared lot to (dat) 1 
ττέέγγγγωω: to wet, moisten; stain, 2 
ττήήκκωω: to melt, rot, waste away (ττάάκκωω) 4 
ττοοιι: you know, as you know, surely, 7 
ὑὑββρρίίζζωω: to commit outrage, insult, maltreat, 2 
φφάάττιιςς,,  ἡἡ: common talk, rumor, report, 2 
φφθθίί(νν)ωω: to perish, waste away, fail, 3 
χχιιώώνν,,  χχιιόόννοοςς,,  ἡἡ: snow, 2 

 
825 ττὰὰνν: her; ‘this one’ a demonstrative  
 ὡὡςς: just as… 
827 ὄὄµµββρροοιι......χχιιώώνν  ττεε: subjects of sg. λείπει 
 τταακκοοµµέένναανν: modifies fem. acc. sg. νιν; 
 the effect of weather on Niobe as a rock 
828 ὡὡςς: as...; parathetical  
830 οοὐὐδδααµµὰὰ: in no way, not at all; adv. acc. 
832 ᾇᾇ: to whom; dat. of special verb ὅµοιος 
833 ὁὁµµοοιιοοττάάτταανν: superlative, modifying µε 
834 ἀἀλλλλὰὰ......: yet…; the chorus clarifies and  
 corrects Antigone’s analogy 
 θθεεόόςς: (she was)...; predicate, add verb  
835 ββρροοττοοὶὶ: (we are)...; predicate, add verb 

836 κκααίίττοοιι: introducing the clause and not  
 the pple 
 φφθθιιµµέέννῃῃ: for one perishing; dat. interest 
 µµέέγγαα  κκααὶὶ  ἀἀκκοοῦῦσσααιι: (it is) great; add verb 
837 λλααχχεεῖῖνν: aor. inf. λαγχάνω 
838 ζζῶῶσσαανν: ζα-ουσαν, acc. sg. pres. pple  
 θθααννοοῦῦσσαανν: aor. pple θνῄσκω 
839 γγεελλῶῶµµααιι: passive 
 ττίί: why…? 
 ππρρὸὸςς  θθεεῶῶνν  ππααττρρῴῴωωνν: by the ancestral  
 gods!; ‘in the presence of…’ or ‘in the  
 name of,’ as often in oaths and entreaties 
840 οοἰἰχχοοµµέένναανν: (after) having gone 
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  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐππίίφφααννττοονν;;  
  ὦὦ  ππόόλλιιςς,,  ὦὦ  ππόόλλεεωωςς    
  πποολλυυκκττήήμμοοννεεςς  ἄἄννδδρρεεςς·    
  ἰἰὼὼ  ΔΔιιρρκκααῖῖααιι  κκρρῆῆννααιι  ΘΘήή--  
  ββααςς  ττ᾽̓  εεὐὐααρρμμάάττοουυ  ἄἄλλσσοοςς,,  ἔἔμμ--        845  
  ππααςς  ξξυυμμμμάάρρττυυρρααςς  ὔὔμμμμ᾽̓  ἐἐππιικκττῶῶμμααιι,,    
  οοἵἵαα  φφίίλλωωνν  ἄἄκκλλααυυττοοςς,,  οοἵἵοοιιςς  ννόόμμοοιιςς    
  ππρρὸὸςς  ἕἕρργγμμαα  ττυυμμββόόχχωωσσττοονν  ἔἔρρ--  
  χχοομμααιι  ττάάφφοουυ  πποοττααιιννίίοουυ·    
  ἰἰὼὼ  δδύύσσττααννοοςς,,  ββρροοττοοῖῖςς            850  
  οοὔὔττεε  ννεεκκρροοῖῖςς  κκυυρροοῦῦσσαα    
  μμέέττοοιικκοοςς  οοὐὐ  ζζῶῶσσιινν,,  οοὐὐ  θθααννοοῦῦσσιινν..  
ΧΧοορρ  ππρροοββᾶᾶσσ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἔἔσσχχααττοονν  θθρράάσσοουυςς    
  ὑὑψψηηλλὸὸνν  ἐἐςς  ΔΔίίκκααςς  ββάάθθρροονν    
  ππρροοσσέέππεεσσεεςς,,  ὦὦ  ττέέκκννοονν,,  πποολλύύ·        855  

ἄἄ-κκλλααυυσσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: unwept, unlamented, 3 
ἄἄλλσσοοςς,,  ττόό: grove, sacred grove, 1 
ββάάθθρροονν,,  ττόό: throne; base, stand, podium, 1 
ΔΔιιρρκκααῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of Dirce, Dircean, 2 
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: ill-suffering, wretched, 6 
ἔἔµµ-ππααςς,,  -οονν: in any case, nevertheless 1 
ἐἐππίί-κκττάάοοµµααιι: gain, possess, acquire besides, 1 
ἐἐππίί-φφααννττοοςς,,  -οονν: in the light, alive; visible, 1 
ἕἕρργγµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: prison, fence, guard, 1 
ἔἔσσχχααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: extreme, last, furthest, 2 
εεὐὐ-άάρρµµααττοοςς,,  -οονν: of beautiful chariots, 1 
θθρραασσύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: bold, daring, confident, 3 

κκρρήήννηη,,  ἡἡ: spring, fountain, 1 
κκυυρρέέωω: hit upon, light upon, encounter (dat), 3 
µµέέττ-οοιικκοοςς,,  ὁὁ  ἡἡ: resident/inhabitant with (dat) 2 
πποολλυυ-κκττήήµµωωνν,,  -οοννοοςς: very rich, wealthy, of 
many posssessions, 1 
πποοττααίίννιιοοςς  -οονν: unheard of, unexpected, new 1 
ππρροο-ββααίίννωω: step forward, advance, 2 
ππρροοσσ-ππίίππττωω: to fall upon, fall , 1 
σσυυµµ-µµάάρρττυυςς,,  -µµααρρττυυρροοςς  ὁὁ  : fellow-witness, 1 
ττυυµµββόό-χχωωσσττοοςς,,  -οονν: tomb-, mound-heaped, 1 
ὑὑψψηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, high-raised, 1 

 
841 ἐἐππίίφφααννττοονν: i.e. to my face; in contrast to  
 οἰχοµέναν, talking when she is not there 
842 ὧὧ......: vocative, direct address 
 ἰἰὼὼ: oh! 
844 ΘΘήήββααςς  εεὐὐααρρµµάάττοουυ: gen. with ἄλσος 
846 ὔὔµµµµ((εε)): you; Aeolic/Epic acc. pl.  
 equivalent to Attic ὑµᾶς 
 ἐἐππιικκττῶῶµµααιι: acquire (x) as (y); this verb  
 governs a double acc. 
847 οοἴἴαα......ἄἄκκλλααυυττοοςς: how unwept (I am) by  
 friends; neut. pl. adverbial acc.;  

 ἄκλαυστος takes a subjective gen. (i.e.  
 friends do not weep for me) 
 οοἵἵοοιιςς  ννόόµµοοιιςς: by…; dat. means  
852 ζζῶῶσσιινν: dat. pl. pple ζάω 
 θθααννοοῦῦσσιινν: dat. pl. pple θνῄσκω 
853 ππρροοββᾶᾶσσ((αα)): nom. aor. pple προβάινω 
 ἐἐππ((ὶὶ)): to 
854 ἐἐςς: against… 
 ΔΔίίκκααςς: of Justice; gen. sg. 
855 ππρροοσσέέππεεσσεεςς: aor. προσπίπτω (πεσ) 
 πποολλύύ: very much; adv. acc. 
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  ππααττρρῷῷοονν  δδ᾽̓  ἐἐκκττίίννεειιςς  ττιινν᾽̓  ἆἆθθλλοονν..  
ἈἈννττ  ἔἔψψααυυσσααςς  ἀἀλλγγεειι--          ἀἀννττ..  ββ  
  ννοοττάάττααςς  ἐἐμμοοὶὶ  μμεερρίίμμννααςς,,    
  ππααττρρὸὸςς  ττρριιππόόλλιισσττοονν  οοἶἶκκττοονν    
  ττοούύ  ττεε  ππρρόόππααννττοοςς            860  
  ἁἁμμεεττέέρροουυ  ππόόττμμοουυ    
  κκλλεειιννοοῖῖςς  ΛΛααββδδαακκίίδδααιισσιινν..  
  ἰἰὼὼ  μμααττρρῷῷααιι  λλέέκκττρρωωνν  ἆἆ--  
  ττααιι  κκοοιιμμήήμμααττάά  ττ᾽̓  ααὐὐττοογγέένν--  
  ννηηττ᾽̓  ἐἐμμῷῷ  ππααττρρὶὶ  δδυυσσμμόόρροουυ  μμααττρρόόςς,,        865  
  οοἵἵωωνν  ἐἐγγώώ  πποοθθ᾽̓  ἁἁ  ττααλλααίίφφρρωωνν  ἔἔφφυυνν·    
  ππρρὸὸςς  οοὓὓςς  ἀἀρρααῖῖοοςς  ἄἄγγααμμοοςς  ἅἅδδ᾽̓    
  ἐἐγγὼὼ  μμέέττοοιικκοοςς  ἔἔρρχχοομμααιι..    
  ἰἰὼὼ  δδυυσσππόόττμμωωνν  κκαασσίί--  
  γγννηηττεε  γγάάμμωωνν  κκυυρρήήσσααςς,,        870  

ἄἄ-γγααµµοοςς,,  -οονν: unmarried, unwedded, 1 
ἆἆθθλλοοςς,,  ὁὁ: ordeal conflict, contest, 1 
ἀἀλλγγεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: painful, grievous, 5 
ἁἁµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, ours (ἡἡµµέέττεερροοςς  1) 2 
ἀἀρρααῖῖοοςς,,  -οονν:: accursed, prayed against, 1 
ααὐὐττοογγέέννννηηττοοςς,,  -οονν: self-begotten, 1 
γγάάµµοοςς,,  ὁὁ: a wedding, wedding-feast, 4 
δδύύσσ-µµοορροοςς,,  -οονν: ill-fated, -starred, wretched 4 
δδύύσσ-πποοττµµοοςς,,  -οονν: ill-fated, doomed, unlucky 1 
ἐἐκκ-ττίίννωω: to pay off, pay in full, 1 
κκαασσίίγγννηηττοοςς,,  ὁὁ: a kinsman; brother, 2 
κκλλεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: glorious, renowned, 4 
κκοοίίµµηηµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: sleep, intercourse, 1 

κκυυρρέέωω: hit upon, light upon, encounter +gen 3 
ΛΛααββδδαακκίίδδααιι,,  οοἱἱ: (descendents) of Labdacus, 2 
λλέέκκττρροονν,,  ττόό: bed, 1 
µµεερρίίµµνναα,,  ἡἡ: care, thought, worry, 1 
µµέέττ-οοιικκοοςς,,  ὁὁ  ἡἡ: resident/inhabitant with (dat) 2 
µµηηττρρῷῷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of the mother, material, 1 
οοἶἶκκττοοςς,,  ὁὁ: pity, compassion, 1 
ππααττρρῷῷοοςς,,  ηη,,  -οονν: of one's father, ancestral 7 
ππόόττµµοοςς  ὀὀ: doom, death, evil destiny, fate, lot 5 
ππρρόό-ππααςς,,  -ππαασσαα,,  -ππαανν: entire, whole, all, 1 
ττααλλααίί-φφρρωωνν,,  ὁὁ  ἡἡ: much-enduring, wretched 3  
ττρριι-ππόόλλιισσττοοςς,,  -οονν: thrice-told or -repeated, 1 
ψψααύύωω: to touch on, 2 

 
856 ἀἀλλγγεειιννοοττάάττααςς......µµεερρίίµµννααςς: partitive gen.  
 sg. with the main verb; superlative adj. 
 ἐἐµµοοὶὶ: dat. of interest  
859 ππααττρρὸὸςς......ττοούύ  ττεε......ππόόττµµοουυ: for…and…;  
 objective genitives with οἶκτον; τού  
 is simply τοῦ 
 οοἶἶκκττοονν: acc. in apposition to gen. sg.  
 µερίµνας  
862 κκλλεειιννοοῖῖςς  ΛΛααββδδαακκίίδδααιισσιινν: for…; dat. of  
 interest  
863 µµααττρρῷῷααιι: transferred epithet, properly  
 modifies λέκτρων rather than ἆται 
864 κκοοιιµµήήµµααττάά  ααὐὐττοογγέέννννηητταα......δδυυσσµµόόρροουυ    
  µµααττρρόόςς: and incestuous bedding of a  
 ill-fated mother with (my) father; dat. of  
 association and subjective gen. 

866 οοἵἵωωνν......πποοττεε: from what (parents); or  
 ‘from what beddings,’ either masc. or neut.  
 plural; in questions and exclamations, ποτε  
 strengthens the interrogative: e.g. τί ποτέ,  
 ‘what in the world’ 
 ἔἔφφυυνν: am(by nature); 1st sg. aor. φύω  
 ἁἁ  ττααλλααίίφφρρωωνν: predicate nom. 
867 ππρρὸὸςς  οοὓὓςς: to whom…; place to which;  
 masc. pl. supports the view that οἵων is  
 masc. pl. and refers to her parents 
 ἅἅδδεε: here; ἥδε 
 ἀἀρρααῖῖοοςς,,  ἄἄγγααµµοοςς,,  µµέέττοοιικκοοςς: fem. nom. sg. 
 adjectives  
869 κκαασσίίγγννηηττεε: vocative, direct address, i.e.  
 Polyneices  
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  θθααννὼὼνν  ἔἔττ᾽̓  οοὖὖσσαανν  κκααττήήννααρρέέςς  μμεε..  
ΧΧοορρ    σσέέββεειινν  μμὲὲνν  εεὐὐσσέέββεειιάά  ττιιςς,,    
    κκρράάττοοςς  δδ᾽̓  ὅὅττῳῳ  κκρράάττοοςς  μμέέλλεειι    
    ππααρρααββααττὸὸνν  οοὐὐδδααμμᾷᾷ  ππέέλλεειι·    
    σσὲὲ  δδ᾽̓  ααὐὐττόόγγννωωττοοςς  ὤὤλλεεσσ᾽̓  ὀὀρργγάά..      875  
ἈἈννττ    ἄἄκκλλααυυττοοςς,,  ἄἄφφιιλλοοςς,,  ἀἀννυυμμέέννααιι--  
    οοςς  ττααλλααίίφφρρωωνν  ἄἄγγοομμααιι    
    ττὰὰνν  ππυυμμάάτταανν  ὁὁδδόόνν..    
    οοὐὐκκέέττιι  μμοοιι  ττόόδδεε  λλααμμππάάδδοοςς  ἱἱεερρὸὸνν    
    ὄὄμμμμαα  θθέέμμιιςς  ὁὁρρᾶᾶνν  ττααλλααίίννᾳᾳ..        880  
  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐμμὸὸνν  ππόόττμμοονν  ἀἀδδάάκκρρυυττοονν    
  οοὐὐδδεεὶὶςς  φφίίλλωωνν  σσττεεννάάζζεειι..  
ΚΚρρέέ  ἆἆρρ᾽̓  ἴἴσσττ᾽̓,,  ἀἀοοιιδδὰὰςς  κκααὶὶ  γγόόοουυςς  ππρρὸὸ  ττοοῦῦ  θθααννεεῖῖνν    
  ὡὡςς  οοὐὐδδ᾽̓  ἂἂνν  εεἷἷςς  ππααύύσσααιιττ᾽̓  ἄἄνν,,  εεἰἰ  χχρρεείίηη  λλέέγγεειινν;;    
  οοὐὐκκ  ἄἄξξεεθθ᾽̓  ὡὡςς  ττάάχχιισστταα;;  κκααὶὶ  κκααττηηρρεεφφεεῖῖ      885  

ἀἀ-δδάάκκρρυυττοοςς,,  -οονν:, tearless, without tears, 1 
ἄἄ-κκλλααυυσσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: unwept, unlamented, 3 
ἄἄ-φφιιλλοοςς,,  -οονν: unbefriended, without friends, 1 
ἄἄνν-υυµµέέννααιιοοςς,,  -οονν: unwedded, without 
wedding song, 2 
ἀἀοοιιδδήή,,  ἡἡ: song, lay, dirge, 1 
ααὐὐττόό-γγννωωττοοςς  -οονν: self-willed, -determined 1  
γγόόοοςς,,  ὁὁ: wailing, weeping, lamenting, 3 
εεὐὐ-σσέέββεειιαα,,  ἡἡ: piety, reverence, 2 
θθέέµµιιςς,,  θθέέµµιισσττοοςς,,  ἡἡ: right, custom, law, 2 
ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, divine; temple, 2 
κκααττ-ηηρρεεφφήήςς,,  -έέςς: covered over, covered, 1 
κκααττεεννααίίρροοµµααιι: to slay, murder, kill, 1 
κκρράάττοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: strength, power, 6 
λλααµµππάάςς,,  -άάδδοοςς,,  ἡἡ: torch, 2 
µµέέλλωω: µέλει, is a care for (dat., gen.), 4 

ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
ὄὄµµµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the eye, 4 
ὀὀρργγήή,,  ἡἡ: anger; temperment, 6 
οοὐὐδδααµµᾷᾷ: in no way, not at all, (οοὐὐδδααµµῇῇ) 1 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 4 
ππααρραα-ββααττόόςς,,  όόνν: to be transgressed, 
transgressible, 1 
ππααύύωω: to stop, make cease, 5 
ππέέλλωω: to be, become, 3 
ππόόττµµοοςς,,  ὀὀ: fate, lot, death, evil destiny, 5 
ππρρόό: before, in front; in place of  (gen.), 3 
ππύύµµααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν:  last, final, 1 
σσττεεννάάζζωω: to groan, sigh, 1  
ττααλλααίί-φφρρωωνν,,  ὁὁ  ἡἡ: much-enduring, wretched 3  
ττααχχύύςς,,  εεῖῖαα,,  ύύ: quick, swift, hastily, 4 

 
871 θθααννὼὼνν: aor. pple θνῄσκω is causal in  
 sense 
 ἔἔττ((ιι))  οοὖὖσσαανν: i.e. still alive, εἰµί  
 κκααττήήννααρρέέςς: 2nd sg. aor. act.  
 κατεναίροµαι  
872 σσέέββεειινν  ((ἐἐσσττίί)): (your) revering  
 (Polyneices) is; inf. as subject; add a  
 linking verb 
873 ὅὅττῳῳ: (for anyone) for whom; or ‘for  
 whomever,’ relative, dat. sg. ὅστις  
875 ὤὤλλεεσσ((εε)): aor. ὄλλυµι  
877 ἄἄγγοοµµααιι: pass.  
878 ττὰὰνν......ὁὁδδόόνν: inner acc.  

879 ττόόδδεε......ὄὄµµµµαα: i.e. the sun  
880 θθέέµµιιςς  ((ἐἐσσττίί)): aor. potential opt.. αἱρέω  
 ττααλλααίίννᾳᾳ: modifies µοι 
883 ἴἴσσττ((εε)): 2nd pl. οἶδα 
 ππρρὸὸ: before…; + articular inf. θνῄσκω 
884 ὡὡςς: that…; ind. disc. following ἴστε  
 οοὐὐδδ᾽̓......εεἷἷςς: οὐδεὶς 
 ἂἂνν  ππααύύσσααιιττ((οο)),,  εεἰἰ  χχρρεείίηη: would…, if it  
 were fitting; future less vivid, aor. opt. 
  χρή 
885 ἄἄξξεε((ττεε)): 2nd sg. fut. ἄγω  
 ὡὡςς: as…as possible; ὡς + superlative 
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  ττύύμμββῳῳ  ππεερριιππττύύξξααννττεεςς,,  ὡὡςς  εεἴἴρρηηκκ᾽̓  ἐἐγγώώ,,    
  ἄἄφφεεττεε  μμόόννηηνν  ἔἔρρηημμοονν,,  εεἴἴττεε  χχρρῇῇ  θθααννεεῖῖνν    
  εεἴἴττ᾽̓  ἐἐνν  ττοοιιααύύττῃῃ  ζζῶῶσσαα  ττυυμμββεεύύεειινν  σσττέέγγῃῃ·    
  ἡἡμμεεῖῖςς  γγὰὰρρ  ἁἁγγννοοὶὶ  ττοοὐὐππὶὶ  ττήήννδδεε  ττὴὴνν  κκόόρρηηνν    
  μμεεττοοιικκίίααςς  δδ᾽̓  οοὖὖνν  ττῆῆςς  ἄἄννωω  σσττεερρήήσσεεττααιι..    890  
ἈἈννττ  ὦὦ  ττύύμμββοοςς,,  ὦὦ  ννυυμμφφεεῖῖοονν,,  ὦὦ  κκαατταασσκκααφφὴὴςς    
  οοἴἴκκηησσιιςς  ἀἀεείίφφρροουυρροοςς,,  οοἷἷ  πποορρεεύύοομμααιι    
  ππρρὸὸςς  ττοοὺὺςς  ἐἐμμααυυττῆῆςς,,  ὧὧνν  ἀἀρριιθθμμὸὸνν  ἐἐνν  ννεεκκρροοῖῖςς    
  ππλλεεῖῖσσττοονν  δδέέδδεεκκττααιι  ΦΦεερρσσέέφφαασσσσ᾽̓  ὀὀλλωωλλόόττωωνν·    
  ὧὧνν  λλοοιισσθθίίαα  ''γγὼὼ  κκααὶὶ  κκάάκκιισστταα  δδὴὴ  μμαακκρρῷῷ      895  
  κκάάττεειιμμιι,,  ππρρίίνν  μμοοιι  μμοοῖῖρραανν  ἐἐξξήήκκεειινν  ββίίοουυ..    
  ἐἐλλθθοοῦῦσσαα  μμέέννττοοιι  κκάάρρττ᾽̓  ἐἐνν  ἐἐλλππίίσσιινν  ττρρέέφφωω    
  φφίίλληη  μμὲὲνν  ἥἥξξεειινν  ππααττρρίί,,  ππρροοσσφφιιλλὴὴςς  δδὲὲ  σσοοίί,,    
  μμῆῆττεερρ,,  φφίίλληη  δδὲὲ  σσοοίί,,  κκαασσίίγγννηηττοονν  κκάάρραα·    
  ἐἐππεεὶὶ  θθααννόόννττααςς  ααὐὐττόόχχεειιρρ  ὑὑμμᾶᾶςς  ἐἐγγὼὼ      900 

ἁἁγγννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, pure, 2 
ἀἀεείί-φφρροουυρροοςς  -οονν: ever-watching, -guarding, 1 
ἄἄννωω: up, above, 3 
ἀἀρριιθθµµόόςς,,  ὁὁ: number, amount, quantity, 1 
ααὐὐττόό-χχεειιρρ,,  -οοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: with one’s own hand, 5 
ἀἀφφ-ίίηηµµιι: to send forth, let loose, give up, 4 
ββίίοοςς,,  ὁὁ: life, 6 
δδέέχχοοµµααιι: to receive, accept, take, 2 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
ἐἐµµααυυττοοῦῦ,,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: myself, 6 
ἐἐξξ-ήήκκωω: to have reached, run out, expired, 1 
ἔἔρρηηµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν:, deserted, desolate, lonely, 4 
κκάάρραα,,  ττόό: head, 7 
κκάάρρτταα: very, very much, strongly, 2 
κκαασσίίγγννηηττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of a brother, of a sister 2 
κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to return; descend, 3 
κκαατταα-σσκκααφφήήςς,,  -έέςς: dug out, deep dug, 1  
κκόόρραα,,  ἡἡ: girl, maiden, 5 

λλοοίίσσθθιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: last, 3 
µµαακκρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: long, far, distant, large, 4 
µµέέννττοοιι: however, nevertheless; certainly, 7 
µµέέττ-οοιικκίίαα,,  ἡἡ: residence, home; sojourn, 1 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: lot, fate, share; portion, 2 
ννυυµµφφεεῖῖοονν,,  ττὸὸ: bridal (chamber), 2 
οοἴἴκκηησσιιςς,,  ὁὁ: dwelling, home, residence, 1 
ππεερριι-ππττύύσσσσωω: to enshroud, enfold, wrap, 1 
ππλλεεῖῖσσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: most, greatest, largest, 3 
πποορρεεύύοοµµααιι: to travel, traverse; enter, 2 
ππρροοσσ-φφιιλλήήςς,,  -έέςς dear, beloved; pleasing, 1 
σσττέέγγηη,,  ἡἡ: a roof; shelter, home, 3 
σσττεερρέέωω: to deprive, rob of (gen.), 3 
ττρρέέφφωω: to rear, foster, nuture, 5 
ττυυµµββεεύύωω: to entomb, bury, 1 
ττύύµµββοοςς,,  ὁὁ: tomb, a sepulchral mound, 3 
ΦΦεερρσσέέφφαασσσσαα,,  ἡἡ: Persephone (ΠΠεερρσσεεφφόόννηη) 1 
χχρράάωω: want, be eager for (χρῶ, χρῇς, χρῇ) 1 

 
886 ὡὡςς: fut. θνῄσκω, ὄλλυµι 
 εεἴἴρρηηκκ((αα)): 1st sg. pf. λέγω (ερ) 
887 ἄἄφφεεττεε: aor. imperative ἀφίηµι 
 εεἴἴττεε  χχρρῇῇ......εεἴἴττεε  ((χχρρῇῇ)): whether she wants…or  
 wants; 3rd sg. pres. indicative, χράω forms  
 the present just as ζάω (ζῶ, ζῇς, ζῇ) 
888 ζζῶῶσσαα: fem. nom. sg. aor. pple ζάω 
889 ἡἡµµεεῖῖςς......ἁἁγγννοοὶὶ: supply a linking verb 
 ττὸὸ  ((εεἶἶννααιι))  ἐἐππὶὶ......: as far as depends on…; ἐπί  
 + acc. can mean “depending on’ ‘in regards  
 to’; the construction is an inf. absolute, in 
 which εἶναι may or may not expressed 
890 δδ᾽̓  οοὖὖνν: but in any case; ‘anyhow,’ οὖν  

 expresses an unquestionable fact  
 µµεεττοοιικκίίααςς: gen. of separation 
 ττῆῆςς  ἄἄννωω: adverb in an attributive position  
 modifying µετοικίας 
892 οοἷἷ: to where; ‘whither,’ relative adverb 
893 ττοοὺὺςς  ἐἐµµααυυττῆῆςς: i.e. her dead relatives 
 ὧὧνν: of whom; relative, partitive gen. 
894 δδέέδδεεκκττααιι: pf. pass. δέχοµαι 
 ὀὀλλωωλλόόττωωνν: pf. act. pple ὄλλυµι 
895 ὧὧνν: of whom; relative, partitive gen. 
 µµαακκρρῷῷ: (by)  far; dat. degree of difference 
896 κκάάττεειιµµιι: fut. κατ-έρχοµαι 
898 ἥἥξξεειινν: that I will come; clarifies ἐλπίσιν 
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  ἔἔλλοουυσσαα  κκἀἀκκόόσσμμηησσαα  κκἀἀππιιττυυμμββίίοουυςς    
  χχοοὰὰςς  ἔἔδδωωκκαα..  ννῦῦνν  δδέέ  ΠΠοολλύύννεειικκεεςς,,  ττὸὸ  σσὸὸνν    
  δδέέμμααςς  ππεερριισσττέέλλλλοουυσσαα  ττοοιιάάδδ᾽̓  ἄἄρρννυυμμααιι..    
  κκααίίττοοιι  σσ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ''ττίίμμηησσαα  ττοοῖῖςς  φφρροοννοοῦῦσσιινν  εεὖὖ..    
  οοὐὐ  γγάάρρ  πποοττ᾽̓  οοὔὔττ᾽̓  ἄἄνν,,  εεἰἰ  ττέέκκννωωνν  μμήήττηηρρ  ἔἔφφυυνν,,    905  
  οοὔὔττ᾽̓  εεἰἰ  ππόόσσιιςς  μμοοιι  κκααττθθααννὼὼνν  ἐἐττήήκκεεττοο,,    
  ββίίᾳᾳ  πποολλιιττῶῶνν  ττόόννδδ᾽̓  ἂἂνν  ᾐᾐρρόόμμηηνν  ππόόννοονν..    
  ττίίννοοςς  ννόόμμοουυ  δδὴὴ  ττααῦῦτταα  ππρρὸὸςς  χχάάρριινν  λλέέγγωω;;    
  ππόόσσιιςς  μμὲὲνν  ἄἄνν  μμοοιι  κκααττθθααννόόννττοοςς  ἄἄλλλλοοςς  ἦἦνν,,    
  κκααὶὶ  ππααῖῖςς  ἀἀππ᾽̓  ἄἄλλλλοουυ  φφωωττόόςς,,  εεἰἰ  ττοοῦῦδδ᾽̓  ἤἤμμππλλαακκοονν,,    910  
  μμηηττρρὸὸςς  δδ᾽̓  ἐἐνν  ἍἍιιδδοουυ  κκααὶὶ  ππααττρρὸὸςς  κκεεκκεευυθθόόττοοιινν    
  οοὐὐκκ  ἔἔσσττ᾽̓  ἀἀδδεελλφφὸὸςς  ὅὅσσττιιςς  ἂἂνν  ββλλάάσσττοοιι  πποοττέέ..    
  ττοοιιῷῷδδεε  μμέέννττοοιι  σσ᾽̓  ἐἐκκππρροοττιιμμήήσσαασσ᾽̓  ἐἐγγὼὼ    
  ννόόμμῳῳ  ΚΚρρέέοοννττιι  ττααῦῦττ᾽̓  ἔἔδδοοξξ᾽̓  ἁἁμμααρρττάάννεειινν    
  κκααὶὶ  δδεειιννὰὰ  ττοολλμμᾶᾶνν,,  ὦὦ  κκαασσίίγγννηηττοονν  κκάάρραα..      915  

ἀἀδδεελλφφόόςς,,  ὁὁ: a brother, 6 
ααἴἴρρωω: to lift, raise up, get up, 3 
ἁἁµµααρρττάάννωω: to make a mistake, fail (gen.) 6 
ἀἀµµππλλάάκκωω: lack, fail; be bereft, lose (+ gen) 3 
ἄἄρρννυυµµααιι: to gain, win, carry off, 1 
ββίίαα,,  ββιιααςς,,  ἡἡ: violence, force, power, 3 
ββλλαασσττάά(νν)ωω: to sprout, spring forth, grow, 3 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, build, 3 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
δδίίδδωωµµιι: to give, offer, grant, provide, 6 
ἐἐκκ-ππρροο-ττιιµµάάωω: to honor above all (dat.) 1 
ἐἐππιι-ττύύµµββιιοοςς,,  -οονν: over the tomb, 1 
κκααίίττοοιι: and yet, and indeed, and further, 4 
κκαασσίίγγννηηττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of a brother, of a sister 2 
κκαατταα-θθννήήσσκκωω: to die, 6 
κκεεύύθθωω: to cover up, enclose; hide, conceal, 2 

κκοοσσµµέέωω: to order, arrange, adorn, 3 
λλοούύωω: to wash, bathe, (λλοοέέωω) 2 
µµέέννττοοιι: however, nevertheless; certainly, 7 
ππεερριι-σσττέέλλλλωω: to wrap around, cloth, dress, 1 
πποολλίίττηηςς,,  ὁὁ: dweller of a city, citizen, 3  
ΠΠοολλυυννεείίκκηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Polyneices, 5 
ππόόννοοςς,,  ὁὁ: work, toil, labor, 5 
ππόόσσιιςς,,  ὁὁ: husband, spouse, 3 
ττήήκκωω: to melt, rot, waste away (ττάάκκωω) 4 
ττιιµµάάωω: to honour, value, esteem, 7 
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, this (here) sort, 7 
ττοολλµµάάωω: to dare, undertake, endure, 3 
φφώώςς,,  φφωωττόόςς,,  ὁὁ: man, 2 
χχάάρριιςς,,  -ρριιττοοςς,,  ἡἡ: favor, gratitude, thanks, 6 
χχοοήή,,  ἡἡ: libation, drink-offering, 2 

 

901 ἔἔλλοουυσσαα: λούω 
 κκἀἀόόσσµµηησσαα: καὶ ἐκόσµησα 
902 ἔἔδδωωκκαα: aor. δίδωµι 
903 ττοοιιάάδδεε  ἄἄρρννυυµµααιι: carry off such  
 (rewards); i.e. her punishment 
904 ττοοῖῖςς  φφρροοννοοῦῦσσιινν  εεὖὖ: in the eyes of…; or  
 ‘in the view of…’ dat. reference, pres. pple 
905 ἄἄνν,,  εεἰἰ......ἔἔφφυυνν,,  εεἰἰ  ἐἐττήήκκεεττοο,,......ἂἂνν  ῂῂρρόόµµηηνν: if I  
 were...if...were rotting...I would not have  
 taken up;  mixed contrafactual; repeated ἄν 
 ἔἔφφυυνν: I were (by nature); aor. θνῄσκω 
906 κκααττθθααννὼὼνν: aor. pple καταθνῄσκω 
907 ββίίᾳᾳ  πποολλιιττῶῶνν: with violence against the  
 citizens…; dat. of manner, objective gen 
908 ττίίννοοςς  ννόόµµοουυ: object of χάριν 
 δδὴὴ: accordingly, then; a connective 

  ππρρὸὸςς  χχάάρριινν: for the sake of…; ‘in regard  
 to a favor for’; χάριν is a preposition  
 governing a preceding gen. 
909 ἂἂνν......ἦἦνν: there would be…; pres. potential  
 (ἄν + impf); equivalent to an apodosis in a  
 contrafactual if we take the pple as protasis 
 κκααττθθααννόόννττοοςς: (if a husband)…; gen. abs. 
 which is conditional in sense 
910 εεἰἰ......ἤἤµµππλλαακκοονν: if I were…; contrafactual 
911 ἐἐνν  ἍἍιιδδοουυ: in (the house) of Hades 
 κκεεκκεευυθθόόττοοιινν: gen. dual pf. in a gen. abs. 
913 ττοοιιῷῷδδεε......ννόόµµῷῷ: dat. of compound verb 
 µµέέννττοοιι: certainly 
 σσ((εε)): i.e. the ἀδελφός, Polyneices 
914 ττααῦῦτταα......δδεειιννὰὰ: inner acc. with infinitives 
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  κκααὶὶ  ννῦῦνν  ἄἄγγεειι  μμεε  δδιιὰὰ  χχεερρῶῶνν  οοὕὕττωω  λλααββὼὼνν    
  ἄἄλλεεκκττρροονν,,  ἀἀννυυμμέέννααιιοονν,,  οοὔὔττεε  ττοουυ  γγάάμμοουυ    
  μμέέρροοςς  λλααχχοοῦῦσσαανν  οοὔὔττεε  ππααιιδδεείίοουυ  ττρροοφφῆῆςς,,    
  ἀἀλλλλ᾽̓  ὧὧδδ᾽̓  ἔἔρρηημμοοςς  ππρρὸὸςς  φφίίλλωωνν  ἡἡ  δδύύσσμμοορροοςς    
  ζζῶῶσσ᾽̓  εεἰἰςς  θθααννόόννττωωνν  ἔἔρρχχοομμααιι  κκαατταασσκκααφφάάςς..    920 

  πποοίίαανν  ππααρρεεξξεελλθθοοῦῦσσαα  δδααιιμμόόννωωνν  δδίίκκηηνν;;    
  ττίί  χχρρήή  μμεε  ττὴὴνν  δδύύσσττηηννοονν  ἐἐςς  θθεεοοὺὺςς  ἔἔττιι    
  ββλλέέππεειινν;;  ττίίνν᾽̓  ααὐὐδδᾶᾶνν  ξξυυμμμμάάχχωωνν;;  ἐἐππεείί  γγεε  δδὴὴ    
  ττὴὴνν  δδυυσσσσέέββεειιαανν  εεὐὐσσεεββοοῦῦσσ᾽̓  ἐἐκκττηησσάάμμηηνν..    
  ἀἀλλλλ᾽̓  εεἰἰ  μμὲὲνν  οοὖὖνν  ττάάδδ᾽̓  ἐἐσσττὶὶνν  ἐἐνν  θθεεοοῖῖςς  κκααλλάά,,      925  
  ππααθθόόννττεεςς  ἂἂνν  ξξυυγγγγννοοῖῖμμεενν  ἡἡμμααρρττηηκκόόττεεςς·    
  εεἰἰ  δδ᾽̓  οοἵἵδδ᾽̓  ἁἁμμααρρττάάννοουυσσιι,,  μμὴὴ  ππλλεείίωω  κκαακκὰὰ    
  ππάάθθοοιιεενν  ἢἢ  κκααὶὶ  δδρρῶῶσσιινν  ἐἐκκδδίίκκωωςς  ἐἐμμέέ..  
ΧΧοορρ  ἔἔττιι  ττῶῶνν  ααὐὐττῶῶνν  ἀἀννέέμμωωνν  ααὑὑττααὶὶ    
  ψψυυχχῆῆςς  ῥῥιιππααὶὶ  ττήήννδδεε  γγ᾽̓  ἔἔχχοουυσσιινν..      930  

ἄἄ-λλεεκκττρροοςς,,  -οονν: un-bedded, unwedded, 1 
ἁἁµµααρρττάάννωω: to make a mistake, fail (gen.) 6 
ἄἄνν-υυµµέέννααιιοοςς,,  -οονν: unwedded, without 
wedding song, 2 
ἄἄννεεµµοοςς,,  ὁὁ: wind, 2 
ααὐὐδδάάωω: to call out, address, speak, 2 
ββλλέέππωω: to see, look at, 5 
γγάάµµοοςς,,  ὁὁ: a wedding, wedding-feast, 4 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine being or spirit, 3 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 5 
δδύύσσ-µµοορροοςς,,  -οονν: ill-fated, -starred, wretched 4 
δδυυσσ-σσέέββεειιαα,,  ἡἡ: impiety, ungodliness, 2 
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: ill-suffering, wretched, 6 
ἐἐκκ-δδίίκκωωςς: unjustly, lawlessly, 1 
ἔἔρρηηµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν:, deserted, desolate, lonely, 4 
εεὐὐ-σσεεββέέωω: to act or live piously, 2 

κκαατταα-σσκκααφφήή,,  ἡἡ: grave, dug-up grave, 1 
κκττάάοοµµααιι: to gain, get, procure, acquire, 2 
λλααγγχχάάννωω: to obtain by lot, 6 
µµέέρροοςς,,  -έέοοςς,,  ττόό: a part, share, portion, 3 
ππααίίδδεειιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of a child, 1 
ππααρρ-εεξξ-έέρρχχοοµµααιι: to transgress, pass by, 1 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 7 
ππλλέέωωνν,,  -οοννττοοςς: more, greater, 7 
πποοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: what sort of? what kind of? 6 
ῥῥιιππήή,,  ἡἡ: force, rush, impulse, 2 
σσυυγγ-γγιιγγννώώσσκκωω: to be conscious,  agree, 
acknowledge, 1 
σσύύµµ-µµααχχοοςς,,  οονν: allied; subst. ally, 2 
ττρροοφφήή,,  ἡἡ: rearing, nuturing; nourishment, 1 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 4 

 
916 δδιιὰὰ  χχεερρῶῶνν......λλααββὼὼνν: taking me thus with  
 (his) hands; apprehending as if a criminal 
 ἄἄλλεεκκττρροονν,,  ἀἀννθθµµέέννααιιοονν: fem. acc. sg.  
917 ττοουυ: any; indefinite τινος 
918 λλααχχοοῦῦσσαανν: aor. λαγχάνω 
 ππααιιδδεείίοουυ  ττρροοφφῆῆςς: supply µέρος 
919 ππρρὸὸςς  φφίίλλωωνν: by friends; gen. of agent 
920 ζζῶῶσσ((αα)): fem. nom. sg. ζάω 
 θθααννόόννττωωνν: aor. pple θνῄσκω 
922 ττίί: why 
923 ττίίνν((αα))  ((χχρρήή  µµεε)): to whom...; α -contract  
 inf., supply χρή µε 
 ἐἐππεεὶὶ  γγεε  δδὴὴ: since in fact…; both particles  
 are emphatic 
925 ἀἀλλλλὰὰ  εεἰἰ  µµὲὲνν  οοὖὖνν: Well, if therefore…;  
 µὲν looks forward to εἰ δὲ below, while οὖν 

 is likely inferential 
926 ππααθθόόννττεεςς: aor. pple. πάσχω 
 ἂἂνν  σσυυγγγγννοοῖῖµµεενν: we…; aor. potential opt.; 
 though 1st pl., Antigone refers to herself  
 ἡἡµµααρρττηηκκόόττεεςς: that…; nom. pf. pple; in  
 ind. discourse συγ-γιγνώσκω typically  
 governs an acc.+ inf. or ὅτι and so the use  
 of the pple is highly unusual 
927 οοἴἴδδεε: nom. pl. demonstrative ὅδε 
 µµὴὴ......ππάάθθοοιιεενν: may they…; opt. of wish,  
 aor. πάσχω; wishes employ µή, not οὐ 
 ππλλεείίωω......ἤἤ: πλείο(ν)α…ἤ; comparative 
928 κκααὶὶ: in fact; or with ἤ: ‘than as much as’ 
929 ττῶῶνν  ααὐὐττὼὼνν  ἀἀννέέµµωωνν: of the same winds 
 ααὑὑττααὶὶ: the same; crasis for αἱ αὐταὶ 
930 ψψυυχχῆῆςς: gen. possession follows ἀνέµων 
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ΚΚρρέέ  ττοοιιγγὰὰρρ  ττοούύττωωνν  ττοοῖῖσσιινν  ἄἄγγοουυσσιινν    
  κκλλααύύμμααθθ᾽̓  ὑὑππάάρρξξεειι  ββρρααδδυυττῆῆττοοςς  ὕὕππεερρ..  
ἈἈννττ  οοἴἴμμοοιι,,  θθααννάάττοουυ  ττοοῦῦττ᾽̓  ἐἐγγγγυυττάάττωω    
  ττοοὔὔπποοςς  ἀἀφφῖῖκκττααιι..  
ΧΧοορρ  θθααρρσσεεῖῖνν  οοὐὐδδὲὲνν  ππααρρααμμυυθθοοῦῦμμααιι        935  
  μμὴὴ  οοὐὐ  ττάάδδεε  ττααύύττῃῃ  κκαατταακκυυρροοῦῦσσθθααιι..  
ἈἈννττ  ὦὦ  γγῆῆςς  ΘΘήήββηηςς  ἄἄσσττυυ  ππααττρρῷῷοονν    
  κκααὶὶ  θθεεοοὶὶ  ππρροογγεεννεεῖῖςς,,    
  ἄἄγγοομμααιι  δδὴὴ  κκοοὐὐκκέέττιι  μμέέλλλλωω..    
  λλεεύύσσσσεεττεε,,  ΘΘήήββηηςς  οοἱἱ  κκοοιιρρααννίίδδααιι,,      940 

  ττὴὴνν  ββαασσιιλλεειιδδᾶᾶνν  μμοούύννηηνν  λλοοιιππήήνν,,    
  οοἷἷαα  ππρρὸὸςς  οοἵἵωωνν  ἀἀννδδρρῶῶνν  ππάάσσχχωω,,    
  ττὴὴνν  εεὐὐσσεεββίίαανν  σσεεββίίσσαασσαα..  
ΧΧοορρ  ἔἔττλλαα  κκααὶὶ  ΔΔααννάάααςς  οοὐὐρράάννιιοονν  φφῶῶςς        σσττρρ..  αα  
  ἀἀλλλλάάξξααιι  δδέέμμααςς  ἐἐνν  χχααλλκκοοδδέέττοοιιςς  ααὐὐλλααῖῖςς·      945  

ἀἀλλλλάάσσσσωω: to change, exchange, alter, 1 
ἄἄσσττυυ,,  ττὸὸ: a city, town, 1 
ααὐὐλλήή,,  ἡἡ: chamber; home, court, hall, 2 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 1 
ββαασσιιλλεείίδδηηςς  -οουυ,,  ὁὁ: descedent of the king, 1 
ββρρααδδυυττήήςς  -ττήήττοοςς  ἡἡ: slowness, sluggishness 1 
ΔΔααννάάηη,,  -ααςς,,  ἡἡ: Danaë, 1 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, build, 3 
ἐἐγγγγύύςς: near (+ gen.); adv. nearby, 1 
εεὐὐ-σσέέββεειιαα,,  ἡἡ: piety, reverence, 2 
θθάάννααττοοςς,,  ὁὁ: death, 2 
θθααρρσσέέωω: to be confident, take courage, 3 
κκαατταα-κκυυρρόόωω: to fulfill, attain, confirm, 1 
κκλλααῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wailing, tears; troubles, 1 
κκοοιιρρααννίίδδηηςς  ὁὁ: member of ruling house, lord, 
ruler,  1 

λλεεύύσσσσωω: to see, behold, 2 
λλοοιιππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: remaining, the rest, 3 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 4 
οοὐὐρράάννιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: heavenly, of the sky, 2  
ππααρραα-µµυυθθέέοοµµααιι: console, encourage, assure 1 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 7 
ππααττρρῷῷοοςς,,  ηη,,  -οονν: of one's father, ancestral 7 
ππρροο-γγεεννήήςς,,  -έέςς: earlier-born; ancestral, 1 
σσεεββίίζζωω: to revere, worship, honor, 1 
ττααύύττῃῃ: in this way, in this respect, so, thus, 2 
ττλλάάωω: to bear, suffer, undergo, 1 
ττοοιι-γγάάρρ: so then, therefore, accordingly, 2 
ὑὑππ-άάρρχχωω: be at hand, be available; begin 3 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 
φφῶῶςς  ((φφάάοοςς)),,  ττόό: light, daylight, 3 
χχααλλκκόό-δδεεττοοςς,,  -οονν: bronze-bound, 1 

 
931 ττοούύττωωνν: because of this; gen. of cause  
 ττοοῖῖσσιινν  ἄἄγγοουυσσιινν: i.e. to the guards; pple 
 dat. governed by ὑπάρξει 
932 ββρρααδδυυττῆῆττοοςς  ὕὕππεερρ: (in return) for...;  
 ὑπὲρ βραδυτῆτος  
933 ἐἐγγγγυυττάάττωω: superlative adv. + gen. 
934 ττοοὔὔπποοςς: τὸ ἔπος  
 ἀἀφφῖῖκκττααιι: pf. mid. 
935-6 Though the editor credits these lines to  
 the chorus, Creon may be the speaker 
935 θθααρρσσεεῖῖνν  ((σσεε)): that (you)…; ind. disc.,  
 supply the missing acc. subject 
 οοῦῦδδὲὲνν: not at all 
936 µµὴὴ  οοὐὐ  ττάάδδεε: that these things….not;  
 double neg. after a neg. verb of hindering  

 or denying (µή is positive) αἱρέω  
 κκαατταακκυυρροοῦῦσσθθααιι: pres. pass. inf. 
939 δδὴὴ: now; perhaps temporal, Denniston,  
 however, suggest δή emphasizes the verb  
 to express heightened emotion (pp. 214-15) 
 µµέέλλλλωω  ((ἄἄγγεεσσθθααιι)): pass. inf. understood 
940 οοἱἱ  κκοοιιρρααννίίδδααιι: vocative, direct address;  
 she addresses the chorus itself 
941 ττὴὴνν  ββαασσιιλλεειιδδᾶᾶνν  µµοούύννηηνν  λλοοιιππήήνν: the lone  
 remaining of the descendents of the king  
 ββαασσιιλλεειιδδᾶᾶνν: Doric gen. pl. (-άων) 
942 ππρρὸὸςς......ἀἀννδδρρῶῶνν: at the hands of…; agent 
944 κκααὶὶ  ΔΔααννάάααςς......δδέέµµααςς: body of Danaë also 
945 ἀἀλλλλάάξξααιι: aor. inf.  
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  κκρρυυππττοομμέένναα  δδ᾽̓  ἐἐνν  ττυυμμββήή--  
  ρρεειι  θθααλλάάμμῳῳ  κκααττεεζζεεύύχχθθηη·    
  κκααίίττοοιι  κκααὶὶ  γγεεννεεᾷᾷ  ττίίμμιιοοςς,,  ὦὦ  ππααῖῖ  ππααῖῖ,,    
  κκααὶὶ  ΖΖηηννὸὸςς  ττααμμιιεεύύεεσσκκεε  γγοοννὰὰςς  χχρρυυσσοορρύύττοουυςς..      950  
  ἀἀλλλλ᾽̓  ἁἁ  μμοοιιρριιδδίίαα  ττιιςς  δδύύνναασσιιςς  δδεειιννάά·    
  οοὔὔττ᾽̓  ἄἄνν  ννιινν  ὄὄλλββοοςς  οοὔὔττ᾽̓  ἌἌρρηηςς,,    
  οοὐὐ  ππύύρργγοοςς,,  οοὐὐχχ  ἁἁλλίίκκττυυπποοιι    
  κκεελλααιιννααὶὶ  ννᾶᾶεεςς  ἐἐκκφφύύγγοοιιεενν..  
ΧΧοορρ  ζζεεύύχχθθηη  δδ᾽̓  ὀὀξξύύχχοολλοοςς  ππααῖῖςς  ὁὁ  ΔΔρρύύααννττοοςς,,      955  ἀἀννττ..  αα  
  ἨἨδδωωννῶῶνν  ββαασσιιλλεεύύςς,,  κκεερρττοομμίίοοιιςς  ὀὀρργγααῖῖςς    
  ἐἐκκ  ΔΔιιοοννύύσσοουυ  ππεεττρρώώ--  
  δδεειι  κκααττάάφφααρρκκττοοςς  ἐἐνν  δδεεσσμμῷῷ..    
  οοὕὕττωω  ττᾶᾶςς  μμααννίίααςς  δδεειιννὸὸνν  ἀἀπποοσσττάάζζεειι    
  ἀἀννθθηηρρόόνν  ττεε  μμέέννοοςς..  κκεεῖῖννοοςς  ἐἐππέέγγννωω  μμααννίίααιιςς    960 

ἁἁλλίίκκ-ττυυπποοςς,,  ηη, οονν: sea-beaten; roaring, 1 
ἀἀννθθηηρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: flowering, blooming, 1 
ἀἀπποο-σσττάάζζωω: to trickle away, fall in drops, 1 
ἌἌρρηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Ares, god of bloody war, 4 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 3 
γγεεννεεάά,,  -ααςς,,  ἡἡ: race, family, lineage, descent, 3 
γγοοννήή,,  ἡἡ: seed, offspring, a child, 3 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: prison; binding, bond, fetter, 1 
ΔΔιιοοννύύσσοοςς,,  ὁὁ: Dionysus, 1 
ΔΔρρύύααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Dryas, 1 
δδύύνναασσιιςς,,  ἡἡ: power, might, strength (δύναµις) 2 
ἐἐκκ-φφεεύύγγωω: to flee away or out, 1 
ἐἐππιι-γγιιγγννώώσσκκωω: come to know, recognize,  1 
ζζεεύύγγννυυµµιι: to yoke, 1 
ἨἨδδωωννοοίί,,  οοἱἱ: Edonians, 1 
θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 2 
κκααίίττοοιι: and yet, and indeed, and further, 4 
κκαατταα-ζζεεύύγγννυυµµιι: to confine; yoke in, unite, 1 

κκααττάά-φφααρρκκττοοςς,,  -οονν: covered, shut up, 1 
κκεελλααιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dark, black, 3 
κκεερρττόόµµιιοοςς,,  αα,,  οονν: cutting, taunting, abusive 2 
κκρρύύππττωω: to hide, cover, conceal, 6 
µµααννίίαα,,  ἡἡ: madness, frenzy; enthusiasm, 2 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 1 
µµοοιιδδίίρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of fate, fated, destined, 1 
ννααῦῦςς,,  ννεεώώςς,,  ἡἡ: a ship, boat, 2 
ννιινν: him, her (not reflexive) 7 
ὄὄλλββοοςς,,  ὁὁ: wealth, riches, happiness, 1 
ὀὀξξύύ-χχοολλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: quick to anger, 1 
ὀὀρργγήή,,  ἡἡ: anger; passion, temperment, 6 
ππεεττρρώώδδηηςς,,  -εεςς: of rock; rocky, stony, 2 
ππύύρργγοοςς,,  ὁὁ: tower, turreted wall, 2 
ττααµµιιεεύύωω: to store up, be treasurer of,  1 
ττίίµµιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: honored, worthy, 2 
ττυυµµββήήρρηηςς,,  -εεςς: entombed, buried, 2 
χχρρυυσσόό-ρρυυττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: gold-streaming, 1 

 
947 κκααττεεζζεεύύχχθθηη: aor. pass. 
949 γγεεννεεᾷᾷ: in lineage; dat. of respect 
 ττίίµµιιοοςς: supply linking ἤν ‘was’  
950 ΖΖηηννὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
 ττααµµιιεεύύεεσσκκεε: kept stored; -σκ- indicates  
 iterative imperfect without the augment 
951 δδεειιννάά  ((ἐἐσσττίί)): predicate, supply verb  
952 ἄἄνν......ἐἐκκφφύύγγοοιιεενν: could…; potential opt.  
 in the aorist tense 
 ννιινν: it; i.e. the power of fate 
955 ζζεεύύχχθθηη: was confined; ‘was yoked’ aor.  

 pass. ζεύγνθµι 
 ὁὁ  ΔΔρρύύααννττοοςς: son of Dryas; i.e. Lycurgus,  
 who killed his son, same-named Dryas, in  
 an attempt to rid himself of Dionysus 
956 κκεερρττοοµµίίοοιιςς  ὀὀρργγααῖῖςς: because of…; dat. of  
 cause 
959 ττᾶᾶςς  µµααννίίααςς: gen. sg. 
960 ((ἐἐ))κκεεῖῖννοοςς: that one…; i.e. Lycurgus  
 ἐἐππέέγγννωω: 3rd sg. aor. ἐπιγιγνώσκω ; the  
 object. is τὸν θεὸν 
 µµααννίίααιιςς: in his madness; dat. manner 
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  ψψααύύωωνν  ττὸὸνν  θθεεὸὸνν  ἐἐνν  κκεερρττοομμίίοοιιςς  γγλλώώσσσσααιιςς..    
  ππααύύεεσσκκεε  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  ἐἐννθθέέοουυςς    
  γγυυννααῖῖκκααςς  εεὔὔιιόόνν  ττεε  ππῦῦρρ,,    
  φφιιλλααύύλλοουυςς  ττ᾽̓  ἠἠρρέέθθιιζζεε  ΜΜοούύσσααςς..      965    
  ππααρρὰὰ  δδὲὲ  κκυυααννεεᾶᾶνν  ππεελλάάγγεειι  δδιιδδύύμμααςς  ἁἁλλὸὸςς      σσττρρ..  ββ  
  ἀἀκκττααὶὶ  ΒΒοοσσππόόρριιααιι  ἤἤδδ᾽̓  ὁὁ  ΘΘρρῃῃκκῶῶνν  ἄἄξξεεννοοςς    
  ΣΣααλλμμυυδδηησσσσόόςς,,  ἵἵνν᾽̓  ἀἀγγχχίίππττοολλιιςς  ἌἌ--      970  
  ρρηηςς  δδιισσσσοοῖῖσσιι  ΦΦιιννεεϊϊδδααιιςς    
  εεἶἶδδεενν  ἀἀρρααττὸὸνν  ἕἕλλκκοοςς    
  ττυυφφλλωωθθὲὲνν  ἐἐξξ  ἀἀγγρρίίααςς  δδάάμμααρρττοοςς    
  ἀἀλλααὸὸνν  ἀἀλλαασσττόόρροοιισσιινν  ὀὀμμμμάάττωωνν  κκύύκκλλοοιιςς    
  ἀἀρρααχχθθέέννττωωνν,,  ὑὑφφ᾽̓  ααἱἱμμααττηηρρααῖῖςς          975  

ἄἄ-ξξεεννοοςς,,  -οονν: inhospitible, 1 
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 5 
ἀἀγγχχίί-ππττοολλιιςς  ὁὁ: neighboring the city 1 
ααἱἱµµαα-ττηηρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: bloodstained, bloody, 1 
ἀἀκκττήή,,  ἡἡ: shore, headland, projecting land, 4 
ἀἀλλααόόςς,,  -οονν: not seeing, blind, 1 
ἀἀλλάάσσττοορροοςς,,  -οονν: crying for vengeance, 1 
ἅἅλλςς,,  -οοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: salt, sea, 1 
ἀἀρράάσσσσωω: to strike, dash, beat, 2 
ἀἀρρααττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν:: accursed, prayed against, 1 
ἌἌρρηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Ares, god of bloody war, 4 
ββοοσσππόόρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of the Bosporus, 1 
γγλλῶῶσσσσαα,,  ἡἡ: tongue, 6 
δδάάµµααρρ,,  δδάάµµααρρττοοςς,,  ἡἡ: wife, 2 
δδίίδδυυµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: two-fold, double, twin, 1 
δδιισσσσόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: twofold, double, two, 1 
ἕἕλλκκοοςς,,  ττόό: (festering) wound, sore; ulcer, 3 
ἔἔνν-θθεεοοςς,,  -οονν: full of god, possessed by god, 1 
ἐἐρρεεθθίίζζωω: to provoke, rouse to anger 1 

εεὔὔιιοοςς,,  -οονν: Bacchic (εεὐὐοοῖῖ is a Bacchic cry), 1 
ἠἠδδεε: and, 1 
ΘΘρρῇῇξξ,,  ΘΘρρῃῃκκόόςς: Thracian, 1 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 4 
κκεερρττόόµµιιοοςς,,  αα,,  οονν: cutting, taunting, abusive, 2 
ΚΚυυάάννεεααιι,,  ααἱἱ: Dark-Rocks (twin islands at the  
   entrance of the Black Sea) 1 
κκύύκκλλοοςς,,  ὁὁ: orb, eye, eyesocket, ring 4 
ΜΜοούύσσαα,,  ἡἡ: Muse (goddess of creativity), 1 
ὄὄµµµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the eye, 4 
ππααύύωω: to stop, make cease, 5 
ππέέλλααγγοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: the sea, 1 
ππῦῦρρ,,  -οοςς,,  ττόό:  fire, 7 
ΣΣααµµυυδδηησσσσόόςς,,  ὁὁ: Salmydessus (a city), 1 
ττυυφφλλόόωω: to blind, make blind, 1 
φφίίλλ-ααυυλλοοςς  -οονν: fond of the flute, 1 
ΦΦιιννεείίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Phineus, 1 
ψψααύύωω: to touch, 2 

 
961 ψψααύύωωνν  ((ααὐὐττοοῦῦ)): by touching (him); pple  
 is causal; supply partitive gen. object 
 ἐἐνν: with… 
 γγλλώώσσσσααιιςς: i.e. taunts, words 
963 ππααύύεεσσκκεε: kept stopping; ‘would stop,’  
 -σκ- indicates iterative imperfect without  
 the augment 
966 The third example is Cleopatra, wife of  
 the same Phineus who, beset by Harpies,   
 will later advise Jason and the Argonauts 
966 ππααρρὰὰ......ππεελλάάγγεειι: beside...; place where 
 κκυυααννεεᾶᾶνν: Doric gen. plural (-αων) 
 δδιιδδύύµµααςς  ἁἁλλοοςς: and…; fem. gen. sg.  
 modifies πελάγει and is parallel to  
 κυανεᾶν, supply a conjunction; the twin  
 seas are the Propontis (Sea of Marmara)  
 and Black Sea 

968 ἀἀκκττααὶὶ  ΒΒοοσσππόόρριιααιι  ((εεἰἰσσίί)): there are...;  
 supply a linking verb 
969 ἤἤδδεε: and; a conjunction, the following  
 are parallel to ἀκταὶ 
970 ἵἵνναα: where 
971 δδιισσσσοοῖῖσσιι  ΦΦιιννεείίααιιςς: on…; dat. of interest.  
972 εεἶἶδδεενν: aor. ὁράω 
 ἕἕλλκκοοςς  ττυυφφλλωωθθὲὲνν: i.e a wound inflicting  
 blindness, neut. sg. aor. pass. pple. 
973 ἐἐξξ: by…; gen. of agent 
974 ἀἀλλααὸὸνν......κκύύκκλλοοιιςς: blind to…; dat. interest 
 ὀὀµµµµάάττωωνν......ἀἀρρααχχθθέέννττωωνν: gen. abs. aor.  
 pass. pple 
975 ὑὑφφ᾽̓: under (the power of)…; or ‘by…’  
 dat. of means 
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  κκρρυυππττοομμέένναα  δδ᾽̓  ἐἐνν  ττυυμμββήή--  
  ρρεειι  θθααλλάάμμῳῳ  κκααττεεζζεεύύχχθθηη·    
  κκααίίττοοιι  κκααὶὶ  γγεεννεεᾷᾷ  ττίίμμιιοοςς,,  ὦὦ  ππααῖῖ  ππααῖῖ,,    
  κκααὶὶ  ΖΖηηννὸὸςς  ττααμμιιεεύύεεσσκκεε  γγοοννὰὰςς  χχρρυυσσοορρύύττοουυςς..      950  
  ἀἀλλλλ᾽̓  ἁἁ  μμοοιιρριιδδίίαα  ττιιςς  δδύύνναασσιιςς  δδεειιννάά·    
  οοὔὔττ᾽̓  ἄἄνν  ννιινν  ὄὄλλββοοςς  οοὔὔττ᾽̓  ἌἌρρηηςς,,    
  οοὐὐ  ππύύρργγοοςς,,  οοὐὐχχ  ἁἁλλίίκκττυυπποοιι    
  κκεελλααιιννααὶὶ  ννᾶᾶεεςς  ἐἐκκφφύύγγοοιιεενν..  
ΧΧοορρ  ζζεεύύχχθθηη  δδ᾽̓  ὀὀξξύύχχοολλοοςς  ππααῖῖςς  ὁὁ  ΔΔρρύύααννττοοςς,,      955  ἀἀννττ..  αα  
  ἨἨδδωωννῶῶνν  ββαασσιιλλεεύύςς,,  κκεερρττοομμίίοοιιςς  ὀὀρργγααῖῖςς    
  ἐἐκκ  ΔΔιιοοννύύσσοουυ  ππεεττρρώώ--  
  δδεειι  κκααττάάφφααρρκκττοοςς  ἐἐνν  δδεεσσμμῷῷ..    
  οοὕὕττωω  ττᾶᾶςς  μμααννίίααςς  δδεειιννὸὸνν  ἀἀπποοσσττάάζζεειι    
  ἀἀννθθηηρρόόνν  ττεε  μμέέννοοςς..  κκεεῖῖννοοςς  ἐἐππέέγγννωω  μμααννίίααιιςς    960 

ἁἁλλίίκκ-ττυυπποοςς,,  ηη, οονν: sea-beaten; roaring, 1 
ἀἀννθθηηρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: flowering, blooming, 1 
ἀἀπποο-σσττάάζζωω: to trickle away, fall in drops, 1 
ἌἌρρηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Ares, god of bloody war, 4 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 3 
γγεεννεεάά,,  -ααςς,,  ἡἡ: race, family, lineage, descent, 3 
γγοοννήή,,  ἡἡ: seed, offspring, a child, 3 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: prison; binding, bond, fetter, 1 
ΔΔιιοοννύύσσοοςς,,  ὁὁ: Dionysus, 1 
ΔΔρρύύααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Dryas, 1 
δδύύνναασσιιςς,,  ἡἡ: power, might, strength (δύναµις) 2 
ἐἐκκ-φφεεύύγγωω: to flee away or out, 1 
ἐἐππιι-γγιιγγννώώσσκκωω: come to know, recognize,  1 
ζζεεύύγγννυυµµιι: to yoke, 1 
ἨἨδδωωννοοίί,,  οοἱἱ: Edonians, 1 
θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 2 
κκααίίττοοιι: and yet, and indeed, and further, 4 
κκαατταα-ζζεεύύγγννυυµµιι: to confine; yoke in, unite, 1 

κκααττάά-φφααρρκκττοοςς,,  -οονν: covered, shut up, 1 
κκεελλααιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dark, black, 3 
κκεερρττόόµµιιοοςς,,  αα,,  οονν: cutting, taunting, abusive 2 
κκρρύύππττωω: to hide, cover, conceal, 6 
µµααννίίαα,,  ἡἡ: madness, frenzy; enthusiasm, 2 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 1 
µµοοιιδδίίρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of fate, fated, destined, 1 
ννααῦῦςς,,  ννεεώώςς,,  ἡἡ: a ship, boat, 2 
ννιινν: him, her (not reflexive) 7 
ὄὄλλββοοςς,,  ὁὁ: wealth, riches, happiness, 1 
ὀὀξξύύ-χχοολλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: quick to anger, 1 
ὀὀρργγήή,,  ἡἡ: anger; passion, temperment, 6 
ππεεττρρώώδδηηςς,,  -εεςς: of rock; rocky, stony, 2 
ππύύρργγοοςς,,  ὁὁ: tower, turreted wall, 2 
ττααµµιιεεύύωω: to store up, be treasurer of,  1 
ττίίµµιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: honored, worthy, 2 
ττυυµµββήήρρηηςς,,  -εεςς: entombed, buried, 2 
χχρρυυσσόό-ρρυυττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: gold-streaming, 1 

 
947 κκααττεεζζεεύύχχθθηη: aor. pass. 
949 γγεεννεεᾷᾷ: in lineage; dat. of respect 
 ττίίµµιιοοςς: supply linking ἤν ‘was’  
950 ΖΖηηννὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
 ττααµµιιεεύύεεσσκκεε: kept stored; -σκ- indicates  
 iterative imperfect without the augment 
951 δδεειιννάά  ((ἐἐσσττίί)): predicate, supply verb  
952 ἄἄνν......ἐἐκκφφύύγγοοιιεενν: could…; potential opt.  
 in the aorist tense 
 ννιινν: it; i.e. the power of fate 
955 ζζεεύύχχθθηη: was confined; ‘was yoked’ aor.  

 pass. ζεύγνθµι 
 ὁὁ  ΔΔρρύύααννττοοςς: son of Dryas; i.e. Lycurgus,  
 who killed his son, same-named Dryas, in  
 an attempt to rid himself of Dionysus 
956 κκεερρττοοµµίίοοιιςς  ὀὀρργγααῖῖςς: because of…; dat. of  
 cause 
959 ττᾶᾶςς  µµααννίίααςς: gen. sg. 
960 ((ἐἐ))κκεεῖῖννοοςς: that one…; i.e. Lycurgus  
 ἐἐππέέγγννωω: 3rd sg. aor. ἐπιγιγνώσκω ; the  
 object. is τὸν θεὸν 
 µµααννίίααιιςς: in his madness; dat. manner 
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  χχεείίρρεεσσσσιι  κκααὶὶ  κκεερρκκίίδδωωνν  ἀἀκκμμααῖῖσσιινν..  
ΧΧοορρ  κκααττὰὰ  δδὲὲ  τταακκόόμμεεννοοιι  μμέέλλεεοοιι  μμεελλέέαανν  ππάάθθαανν      ἀἀννττ..  ββ  
  κκλλααῖῖοονν,,  μμααττρρὸὸςς  ἔἔχχοοννττεεςς  ἀἀννύύμμφφεευυττοονν  γγοοννάάνν·    980  
  ἁἁ  δδὲὲ  σσππέέρρμμαα  μμὲὲνν  ἀἀρρχχααιιοογγόόννωωνν    
  ἄἄνντταασσ᾽̓  ἘἘρρεεχχθθεειιδδᾶᾶνν,,    
  ττηηλλεεππόόρροοιιςς  δδ᾽̓  ἐἐνν  ἄἄννττρροοιιςς    
  ττρράάφφηη  θθυυέέλλλλααιισσιινν  ἐἐνν  ππααττρρῴῴααιιςς    
  ΒΒοορρεεὰὰςς  ἅἅμμιιπππποοςς  ὀὀρρθθόόπποοδδοοςς  ὑὑππὲὲρρ  ππάάγγοουυ      985  
  θθεεῶῶνν  ππααῖῖςς..  ἀἀλλλλὰὰ  κκἀἀππ᾽̓  ἐἐκκεείίννᾳᾳ    
  ΜΜοοῖῖρρααιι  μμαακκρρααίίωωννεεςς  ἔἔσσχχοονν,,  ὦὦ  ππααῖῖ..  
ΤΤεειιρρ  ΘΘήήββηηςς  ἄἄνναακκττεεςς,,  ἥἥκκοομμεενν  κκοοιιννὴὴνν  ὁὁδδὸὸνν    
  δδύύ᾽̓  ἐἐξξ  ἑἑννὸὸςς  ββλλέέπποοννττεε·  ττοοῖῖςς  ττυυφφλλοοῖῖσσιι  γγὰὰρρ    
  ααὕὕττηη  κκέέλλεευυθθοοςς  ἐἐκκ  ππρροοηηγγηηττοοῦῦ  ππέέλλεειι..      990  

ἀἀ-ννύύµµφφεευυττοοςς,,  -οονν: unwedded, 1 
ἀἀκκµµήή,,  ἡἡ: point, edge, 1 
ἅἅµµ-ιιπππποοςς  -οονν: swift as horses, 1 
ἀἀννττάάωω: to come upon, meet, encounter, 1 
ἄἄννττρροονν,,  ττόό: cave, cavern, grotto, 1 
ἀἀππόό: from, away from. (+ gen.), 9 
ἀἀρρχχααιιόό-γγοοννοοςς,,  -οονν: of ancient race/lineage, 1 
ββλλέέππωω: to see, look at, 5 
ββοορρέέααςς,,  ὁὁ: North wind, north, 1 
γγοοννήή,,  ἡἡ: seed, offspring, a child, 3 
δδύύοο: two, 5  
ἘἘρρχχθθεεῖῖδδααιι,,  οοἱἱ: the children of Erechtheus, 1 
θθυυέέλλλλαα,,  ἡἡ: gust, squall, storm, 1 
κκέέλλεευυθθοοςς,,  ἡἡ: path, way, 2 
κκεερρκκίίςς,,  -ίίδδοοςς  ἡἡ: weaver’s shuttle, rod, dowel 1 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 2 
κκοοιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: common, shared; kindred, 8 

µµαακκρρ-ααίίωωνν,,  -ωωννοοςς: long-lived, long lasting, 1 
µµέέλλεεοοςς,,  -αα,,  -οονν: miserable, happy; idle, 4 
ΜΜοοῖῖρρααιι,,  ααἱἱ: Fates, 1 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
ὀὀρρθθόό-πποουυςς,,  -πποοδδοοςς: steep, upright on feet, 1 
ππάάγγοοςς,,  ὁὁ: frost; rock, hill, 3 
ππάάθθηη,,  ἡἡ: suffering, misfortune, 1 
ππααττρρῷῷοοςς,,  ηη,,  -οονν: of one's father, ancestral 7 
ππέέλλωω: to be, become, come (to be) 3 
ππρροο-ηηγγηηττήήςς,,  -οοῦῦ  ὁὁ: guide, front leader, 1 
σσππέέρρµµαα,,  ττόό: seed, offspring; origin, stock, 1 
ττήήκκωω: to melt, rot, waste away (ττάάκκωω) 4 
ττηηλλέέ-πποορροοςς  -οονν: far-reaching, far-distant, 1 
ττρρέέφφωω: to rear, foster, nuture, 5 
ττυυφφλλόόςς,,  -ηη,,  -οονν: blind, 1 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 

 
976 χχεείίρρεεσσσσιι: dat. pl. of means, χείρ  
978 κκααττὰὰ......τταακκόόµµεεννοοιι: (the boys) wasting  
 away; tmesis for mid. pple κατατακόµενοι  
980 κκλλααῖῖοονν: unaugmented 3rd pl. impf.   
 µµααττρρὸὸςς......γγοονναανν: having their birth from  
 the bad marriage of the mother; perhaps  
 the adj. is a transferred epithet: ‘having  
 their birth from a mother, (now) unmarried’ 
981 ἁἁ  δδὲὲ: but she…; i.e. Cleopatra, ἡ δέ  
 σσππέέρρµµαα: in…; acc. of respect  
982 ἄἄνντταασσαα: having reached; i.e. when she  
 traces her lineage she reaches ancestors  
984 ττρράάφφηη: 3rd sg. aor. pass. τρέφω,  

 unaugmented, Cleopatra is subject 
985 ββοορρεεὰὰςς: (daughter) of Boreas; gen.   
 ὀὀρρθθόόπποοδδοοςς  ὑὑππὲὲρρ  ππάάγγοουυ: over…  
986 κκαα((ὶὶ))  ἐἐππ((ὶὶ))......ἔἔσσχχοονν: and…attacked; equiv.  
 to tmesis ἐπ-έχω, ‘hold out against’ 
 ἐἐκκεείίννᾳᾳ: that one; obj. of ἐπί   
988 ΘΘήήββήήςς: gen. sg.   
 κκοοιιννὴὴνν  ὁὁδδὸὸνν: on a…; inner acc.   
989 ββλλέέπποοννττεε: pres. pple, dual nom.  
 ἐἐξξ: by means of…  
 ττοοῖῖςς  ττυυφφλλοοῖῖσσιι......κκέέλλεευυθθοοςς......ππέέλλεειι: this is the 

way for the blind: by means of a guide;  
 dat. of interest 
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ΚΚρρέέ  ττίί  δδ᾽̓  ἔἔσσττιινν,,  ὦὦ  γγεερρααιιὲὲ  ΤΤεειιρρεεσσίίαα,,  ννέέοονν;;  
ΤΤεειιρρ  ἐἐγγὼὼ  δδιιδδάάξξωω,,  κκααὶὶ  σσὺὺ  ττῷῷ  μμάάννττεειι  ππιιθθοοῦῦ..  
ΚΚρρέέ  οοὔὔκκοουυνν  ππάάρροοςς  γγεε  σσῆῆςς  ἀἀππεεσσττάάττοουυνν  φφρρεεννόόςς..  
ΤΤεειιρρ  ττοοιιγγὰὰρρ  δδιι᾽̓  ὀὀρρθθῆῆςς  ττήήννδδ᾽̓  ἐἐννααυυκκλλήήρρεειιςς  ππόόλλιινν..  
ΚΚρρέέ  ἔἔχχωω  ππεεπποοννθθὼὼςς  μμααρρττυυρρεεῖῖνν  ὀὀννήήσσιιμμαα..      995  
ΤΤεειιρρ  φφρρόόννεειι  ββεεββὼὼςς  ααὖὖ  ννῦῦνν  ἐἐππὶὶ  ξξυυρροοῦῦ  ττύύχχηηςς..  
ΚΚρρέέ  ττίί  δδ᾽̓  ἔἔσσττιινν;;  ὡὡςς  ἐἐγγὼὼ  ττὸὸ  σσὸὸνν  φφρρίίσσσσωω  σσττόόμμαα..  
ΤΤεειιρρ  γγννώώσσεειι,,  ττέέχχννηηςς  σσηημμεεῖῖαα  ττῆῆςς  ἐἐμμῆῆςς  κκλλύύωωνν..    
  εεἰἰςς  γγὰὰρρ  ππααλλααιιὸὸνν  θθᾶᾶκκοονν  ὀὀρρννιιθθοοσσκκόόπποονν    
  ἵἵζζωωνν,,  ἵἵνν᾽̓  ἦἦνν  μμοοιι  ππααννττὸὸςς  οοἰἰωωννοοῦῦ  λλιιμμήήνν,,    1000 

  ἀἀγγννῶῶττ᾽̓  ἀἀκκοούύωω  φφθθόόγγγγοονν  ὀὀρρννίίθθωωνν,,  κκαακκῷῷ    
  κκλλάάζζοοννττααςς  οοἴἴσσττρρῳῳ  κκααὶὶ  ββεεββααρρββααρρωωμμέέννῳῳ..    
  κκααὶὶ  σσππῶῶννττααςς  ἐἐνν  χχηηλλααῖῖσσιινν  ἀἀλλλλήήλλοουυςς  φφοοννααῖῖςς    
  ἔἔγγννωωνν·  ππττεερρῶῶνν  γγὰὰρρ  ῥῥοοῖῖββδδοοςς  οοὐὐκκ  ἄἄσσηημμοοςς  ἦἦνν..    
  εεὐὐθθὺὺςς  δδὲὲ  δδεείίσσααςς  ἐἐμμππύύρρωωνν  ἐἐγγεευυόόμμηηνν        1005  

ἄἄ-σσηηµµοοςς́́,,  -οονν: unintelligible, without signs 4 
ἄἄ-γγννωω((σσ))ττοοςς,,  οονν: unintelligible 1 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 6 
ἀἀλλλλήήλλοοςς,,  -αα,,  -οονν: one another, 2 
ἀἀπποο-σσττααττέέωω: to stand apart, be far from, 1 
ββααίίννωω: to walk, step, go, 6 
ββααρρββααρρόόωω: make foreign or unintelligible, 1 
γγεερρααιιόόςς,,  -άά,,  -όόνν: old, aged, elder, 2 
γγεεύύωω: make trial of, attempt; taste, 1 
γγιιγγννώώσσκκωω: to come to know, learn, realize, 6 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 4 
δδιιδδάάσσκκωω: to teach, instruct, tell, 4 
ἔἔµµ-ππυυρροοςς,,  -οονν: in the fire; burnt sacrifices, 1 
εεὐὐθθύύςς: right away, straight, directly, at once, 3 
θθᾶᾶκκοοςς,,  ττόό: seat, chair, 1 
ἵἵζζωω: to sit; make sit, place, 1 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 4 
κκλλάάζζωω: to scream, 2 
λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: harbor, haven, 2 
µµάάννττιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: seer, prophet, diviner, 7 
µµααρρττυυρρέέωω: to bear witness, give evidence 2 
ννααυυ-κκλληηρρέέωω: manage, direct, govern a ship, 1 
ξξυυρρόόνν,,  ττόό: razor-edge, razor, 1 

οοἶἶσσττρροοςς,,  ὁὁ: frenzy, madness; gadfly, sting, 1 
οοἰἰωωννόόςς,,  ὁὁ: large bird, bird of prey, 6 
ὀὀννήήσσιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: beneficial, profitable, 1 
ὀὀρρννιιθθόό-σσκκοοπποοςς,,  -οονν: of reading bird signs, 1 
ὄὄρρννιιςς,,  ὄὄρρννιιθθοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a bird, 4 
οοὔὔκκ-οουυνν: not therefore, and so not, surely not 6 
ππααλλααιιόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: old in years, old, aged, 1 
ππάάρροοςς: before, formerly, 1 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 7 
ππεείίθθωω: persuade, trust; mid. obey (+ dat.) 2 
ππττεερρόόνν,,  ττόό: wing; bird, 1 
ῥῥοοῖῖββδδοοςς  ὁὁ: whirring of wings, rushing noise 1 
σσηηµµεεῖῖοονν,,  ττόό: sign, mark, omen; signal, flag, 2 
σσππάάωω: to pull, tear, 2 
σσττόόµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the mouth, 3 
ΤΤεειιρρεεσσίίααςς,,  ὁὁ: Teiresias, 1 
ττέέχχννηη,,  ἡἡ: art, skill, craft, 2 
ττοοιι-γγάάρρ: so then, therefore, accordingly, 2 
ττύύχχηη,,  ἡἡ: chance, luck, fortune, success, 6 
φφθθόόγγγγοοςς,,  ὁὁ: voice, 5 
φφοοννήή,,  ἡἡ: murder, massacre, 3 
φφρρίίσσσσωω: bristle at (~hair), shudder, tremble, 1  
χχηηλλήή,,  ἡἡ: talen, claw, horse’s hoof, 1 

 

991 ττίί......ννεεοονν: what news…; ‘what new’  
992 ππιιθθοοῦῦ: πιθε(σ)ο, aor. mid. imperative  
 πείθω governs a dat. indirect object 
993 γγἐἐ: at any rate; marks and limits πάρος 
 ἀἀππεεσσττάάττοουυνν: 1st sg. impf.  
 φφρρεεννόόςς: purpose, intent; i.e. advice 
994 δδιιὰὰ  ὀὀρρθθῆῆςς  ((ὁὁδδοοῦῦ)): over a straight path  
995 ἔἔχχωω......: I am able; + inf.  
 ππεεπποοννθθὼὼςς: nom. sg. pf. pple πάσχω  

996 φφρρόόννεειι: imperative, φρόνε-ε  
 ββεεββὼὼςς: nom. sg. pf. pple βαίνω 
996 ἐἐππὶὶ: upon  
997 ὡὡςς: how…; exclamatory 
998 γγννώώσσεειι: γνώσε(σ)αι, 2nd sg. fut.  
1000 ἵἵνναα: where…; impf εἰµί + dat. possession 
1004 ἔἔγγννωωνν: 1st sg. aor. γιγνώσκω 
1005 ἐἐγγεευυόόµµηηνν: governs a partitive gen. 
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  ββωωμμοοῖῖσσιι  ππααμμφφλλέέκκττοοιισσιινν·  ἐἐκκ  δδὲὲ  θθυυμμάάττωωνν    
  ἭἭφφααιισσττοοςς  οοὐὐκκ  ἔἔλλααμμππεενν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐππὶὶ  σσπποοδδῷῷ    
  μμυυδδῶῶσσαα  κκηηκκὶὶςς  μμηηρρίίωωνν  ἐἐττήήκκεεττοο    
  κκἄἄττυυφφεε  κκἀἀννέέππττυυεε,,  κκααὶὶ  μμεεττάάρρσσιιοοιι    
  χχοολλααὶὶ  δδιιεεσσππεείίρροοννττοο,,  κκααὶὶ  κκααττααρρρρυυεεῖῖςς        1010  
  μμηηρροοὶὶ  κκααλλυυππττῆῆςς  ἐἐξξέέκκεειιννττοο  ππιιμμεελλῆῆςς..    
  ττοοιιααῦῦτταα  ππααιιδδὸὸςς  ττοοῦῦδδ᾽̓  ἐἐμμάάννθθααννοονν  ππάάρραα,,    
  φφθθίίννοοννττ᾽̓  ἀἀσσήήμμωωνν  ὀὀρργγίίωωνν  μμααννττεεύύμμαατταα..    
  ἐἐμμοοὶὶ  γγὰὰρρ  οοὗὗττοοςς  ἡἡγγεεμμώώνν,,  ἄἄλλλλοοιιςς  δδ᾽̓  ἐἐγγώώ..    
  κκααὶὶ  ττααῦῦτταα  ττῆῆςς  σσῆῆςς  ἐἐκκ  φφρρεεννὸὸςς  ννοοσσεεῖῖ  ππόόλλιιςς..      1015  
  ββωωμμοοὶὶ  γγὰὰρρ  ἡἡμμῖῖνν  ἐἐσσχχάάρρααιι  ττεε  ππααννττεελλεεῖῖςς    
  ππλλήήρρεειιςς  ὑὑππ᾽̓  οοἰἰωωννῶῶνν  ττεε  κκααὶὶ  κκυυννῶῶνν  ββοορρᾶᾶςς    
  ττοοῦῦ  δδυυσσμμόόρροουυ  ππεεππττῶῶττοοςς  ΟΟἰἰδδίίπποουυ  γγόόννοουυ..    
  κκᾆᾆττ᾽̓  οοὐὐ  δδέέχχοοννττααιι  θθυυσσττάάδδααςς  λλιιττὰὰςς  ἔἔττιι    
  θθεεοοὶὶ  ππααρρ᾽̓  ἡἡμμῶῶνν  οοὐὐδδὲὲ  μμηηρρίίωωνν  φφλλόόγγαα,,      1020  

ἄἄ-σσηηµµοοςς́́,,  -οονν: unintelligible, without signs 4 
ἀἀνναα-ππττύύωω: to spit up, sputter, 1 
ββοορράά,,  ἡἡ: food, meat, carrion, 3 
ββωωµµόόςς,,  ὁὁ: altar (on a platform), a platform, 2 
γγόόννοοςς,,  ὁὁ: offspring, a child, 2 
δδέέχχοοµµααιι: to receive, accept, take, 2 
δδιιαα-σσππεείίρρωω: to scatter, scatter abroad, 1 
δδύύσσ-µµοορροοςς,,  -οονν: ill-fated, -starred, wretched 4 
εεἶἶτταα: then, next, 2 
ἔἔκκ-κκεειιµµααιι: to be exposed, fall out from, 1 
ἐἐσσχχάάρραα,,  ἡἡ: the hearth, fire-place, 1 
ἡἡγγεεµµώώνν,,  ὁὁ: guide, leader; commander, 1 
ἭἭφφααιισσττοοςς,,  ὁὁ: Hephaestus, 2 
θθῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: (sacrificial) offerings, 1 
θθυυσσττάάςς,,  -ααδδοοςς,,  ἡἡ: sacrificial, 1 
κκααλλύύππττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: enfolding, covered, 1 
κκαατταα-ρρρρυυήήςς,,  -έέςς: streaming down, dripping, 1 
κκηηκκίίςς,,  -ίίδδοοςς,,  ἡἡ: juice, ooze, 1 
κκύύωωνν,,  κκυυννόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: dog, 5 
λλάάµµππωω: to blaze, shine, show light, 1 

λλιιττήή,,  ἡἡ: a prayer, entreaty, 1 
µµάάννττεευυµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: oracle, 1 
µµεεττ-άάρρσσιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: raised high in the air, 1 
µµηηρρίίαα,,  ττάά: thigh bones for sacrifice, 2 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: the thigh, 1 
µµυυδδάάωω: to be damp, clammy; drip 2 
ννοοσσέέωω: to be sick, ill, 1 
ΟΟἰἰδδίίπποουυςς,,  ὁὁ: Oedipus, Antigone’s father, 6 
οοἰἰωωννόόςς,,  ὁὁ: large bird, bird of prey, 6 
ὄὄρργγιιαα,,  ττάά: rites, sacrifices, 1 
ππάάµµ-φφλλεεκκττοοςς,,  οονν: fully-blazing or –kindled 1 
ππαανν-ττεελλήήςς,,  -έέςς: one and all, all, entire, 2 
ππιιµµεελλήή,,  ἡἡ: fat, soft fat, 1 
ππλλήήρρηηςς,,  -εεςς: full of, filled of, 2 
σσπποοδδόόςς,,  ὁὁ: ash, 1 
ττήήκκωω: to melt, rot, waste away (ττάάκκωω) 4 
ττύύφφωω: to smoke, 1 
φφθθίί(νν)ωω: to perish, waste away, fail, 3 
φφλλόόξξ,,  φφλλόόγγοοςς,,  ἡἡ: burning, flame, fire, 1 
χχοολλήή,,  ἡἡ: gall, bile; pl. gall-bladder, 1 

 
1006 ββωωµµοοῖῖσσιι: on…; place where  
1007 ἭἭφφααιισσττοοςς: i.e. fire, through metonomy 
1008 µµηηρρίίωωνν: from…; gen. separation 
 ἐἐττήήκκεεττοο: was exuded 
1009 κκἄἄττυυφφεε: κα(ὶ) ἔτυφε; impf. τύφω 
1010 κκἀἀννέέππττυυεε: κα(ὶ) ἀνέπτυε; impf. 
 κκααττααρρρρυυεεῖῖςς: i.e. with fat; nom. pl. 
1012 ππααιιδδὸὸςς  ττοοῦῦδδεε......ππάάρραα: from…; παρὰ  
 παιδὸς τοῦδε; gen. source 
1013 φφθθίίννοονντταα......µµααννττεεύύµµαατταα: that…; ind.  
 disc. (acc. + pple) governed by ἐµάνθανον 
  ἀἀσσήήµµωωνν: i.e. without identifying marks  

 for the seer to interpret  
1014 οοὖὖττοοςς  ((ἐἐσσττίί)): the παῖς from line 1012. 
1015 κκααὶὶ  ττααῦῦτταα: and what is more; ‘and in  
 respect to these things,’ acc. of respect 
 φφρρεεννόόςς: purpose, resolve; cf. line 993 
1017 ππλλήήρρεειιςς  ((εεἰἰσσίί)): predicate, supply verb 
  ὑὑππ((ὸὸ))......κκυυννῶῶνν: because of…; gen. of cause 
  ββοορρᾶᾶςς......ππεεττππῶῶττοοςς: gen. abs., pf. pple  
 πίπτω 
1018 κκᾆᾆττ᾽̓: and then; ‘thereupon,’ κα(ὶ) εἶτα 
 οοὐὐ......ἔἔττιι: no longer 
 ππααρρὰὰ  ἡἡµµῶῶνν: from us 
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  οοὐὐδδ᾽̓  ὄὄρρννιιςς  εεὐὐσσήήμμοουυςς  ἀἀπποορρρροοιιββδδεεῖῖ  ββοοάάςς    
  ἀἀννδδρροοφφθθόόρροουυ  ββεεββρρῶῶττεεςς  ααἵἵμμααττοοςς  λλίίπποοςς..    
  ττααῦῦττ᾽̓  οοὖὖνν,,  ττέέκκννοονν,,  φφρρόόννηησσοονν..  ἀἀννθθρρώώπποοιισσιι  γγὰὰρρ    
  ττοοῖῖςς  ππᾶᾶσσιι  κκοοιιννόόνν  ἐἐσσττιι  ττοοὐὐξξααμμααρρττάάννεειινν·    
  ἐἐππεεὶὶ  δδ᾽̓  ἁἁμμάάρρττῃῃ,,  κκεεῖῖννοοςς  οοὐὐκκέέττ᾽̓  ἔἔσσττ᾽̓  ἀἀννὴὴρρ      1025  
  ἄἄββοουυλλοοςς  οοὐὐδδ᾽̓  ἄἄννοολλββοοςς,,  ὅὅσσττιιςς  ἐἐςς  κκαακκὸὸνν    
  ππεεσσὼὼνν  ἀἀκκῆῆττααιι  μμηηδδ᾽̓  ἀἀκκίίννηηττοοςς  ππέέλλῃῃ..    
  ααὐὐθθααδδίίαα  ττοοιι  σσκκααιιόόττηηττ᾽̓  ὀὀφφλλιισσκκάάννεειι..    
  ἀἀλλλλ᾽̓  εεἶἶκκεε  ττῷῷ  θθααννόόννττιι  μμηηδδ᾽̓  ὀὀλλωωλλόότταα    
  κκέέννττεειι·  ττίίςς  ἀἀλλκκὴὴ  ττὸὸνν  θθααννόόννττ᾽̓  ἐἐππιικκττααννεεῖῖνν;;      1030  
  εεὖὖ  σσοοιι  φφρροοννήήσσααςς  εεὖὖ  λλέέγγωω..  ττὸὸ  μμααννθθάάννεειινν  δδ᾽̓    
  ἥἥδδιισσττοονν  εεὖὖ  λλέέγγοοννττοοςς,,  εεἰἰ  κκέέρρδδοοςς  λλέέγγοοιι..  
ΚΚρρέέ  ὦὦ  ππρρέέσσββυυ,,  ππάάννττεεςς  ὥὥσσττεε  ττοοξξόόττααιι  σσκκοοπποοῦῦ    
  ττοοξξεεύύεεττ᾽̓  ἀἀννδδρρὸὸςς  ττοοῦῦδδεε,,  κκοοὐὐδδὲὲ  μμααννττιικκῆῆςς    
  ἄἄππρραακκττοοςς  ὑὑμμῖῖνν  εεἰἰμμιι·  ττῶῶνν  δδ᾽̓  ὑὑππααὶὶ  γγέέννοουυςς      1035  

ἄἄ-ββοουυλλοοςς,,  -οονν: unwise, ill-advised, 1 
ἀἀ-κκίίννηηττοοςς,,  -οονν: unmoved; stubborn, 2 
ἄἄ-ππρραακκττοοςς,,  -οονν: unassailed by, not worked or 
plotted against by, 1 
ααἷἷµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: blood, 3 
ἀἀκκέέοοµµααιι: to heal, 1 
ἀἀλλκκήή,,  ἡἡ: strength, prowess (to avert danger) 1 
ἁἁµµααρρττάάννωω: to make a mistake, fail (gen.) 6 
ἄἄνν-οολλββοοςς,,  -οονν: unblest, luckless, 2 
ἀἀννδδρρόό-φφθθοορροοςς,,  -οονν: of a slain man, 1 
ἀἀπποο-ρρρροοιιββδδέέωω: to shriek forth, 1 
ααὐὐθθααδδίίαα,,  ἡἡ: self-will, stubbornness, 1 
ββιιββρρώώσσκκωω: to eat, eat up, consume, 1 
ββοοήή,,  ἡἡ: shout, cry, loud shout, 3 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: offspring, tribe, stock, race, 7 
εεἴἴκκωω: to yield, give way, (aor. εεἰἰκκάάθθοονν) 5 
ἐἐξξ-ααµµααρρττάάννωω: to miss the mark, err, fail, 2 
ἐἐππιι-κκττεείίννωω: to kill in addition, kill again, 1 

εεὔὔ-σσηηµµόόςς,,  -οονν: with good signs or omens, 1 
ἡἡδδύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: sweet, pleasant, glad, 3 
κκεεννττέέωω: prick, sting, stab, goad, 1 
λλίίπποοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: fat, animal fat, tallow, 1 
µµααννττιικκήή,,  ἡἡ: prophetic art, art of prophecy, 1 
ὄὄρρννιιςς,,  ὄὄρρννιιθθοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a bird, 4 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 4 
ὀὀφφλλιισσκκάάννωω: incur a charge of acc. on dat.  2  
ππέέλλωω: to be, become, come (to be) 3 
ππρρέέσσββυυςς,,  ὁὁ: old man, elder, 1 
σσκκααιιόόττηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ἡἡ: ineptitude, awkwardness, 
lefthandedness, 1 
σσκκοοππόόςς,,  ὁὁ: watchman, scout; mark, aim, 2 
ττοοιι: you know, as you know, surely, 7 
ττοοξξεεύύωω: shoot (an arrow) (+ partitive gen) 1 
ττοοξξόόττηηςς,,  ὁὁ: archer, 2 
ὑὑππααὶὶ: by, because of (gen) (ὑὑππόό) 1 
ὥὥσσττεε: so that, that, so as to, 7 

 
1022 ββεεββρρῶῶννττεεςς: pf. pple βιβρώσκω  
1023 φφρρόόννηησσοονν: aor. imperative 
 ἀἀννθθρρώώπποοιισσιι......ππᾶᾶσσιι: dat. of interest  
1024 κκοοιιννόόνν  ἐἐσσττιι: it is common… 
  ττοοῦῦξξααµµααρρττάάννεειινν: τὸ ἐξαµαρτάνειν  
1025 ἐἐππεεὶὶ......ἁἁµµάάρρττῃῃ: whenever one…; general  
 temporal clause, the lack of ἄν is common  
 in Homer but rare in Attic; 3rd sg. aor. subj. 
1026 ὅὅσσττιιςς: whoever…; ἀνήρ is antecedent 
1027 ππεεσσὼὼνν: nom. sg. aor. pple πίπτω 
 ἀἀκκῆῆττααιι......ππέέλλῃῃ: 3rd sg. pres. mid. and  
 pres. act. subj. without ἄν; see line 1025 

 1029 ττῷῷ  θθααννόόννττιι: ind. object, pple θνῇσκω 
 ὀὀλλωωλλόότταα: acc. sg. pf. pple ὄλλυµι  
1030 κκέέννττεειι: imperative, κέντε-ε  
 ττίίςς  ἀἀλλκκὴὴ  ((ἐἐσσττιι)): supply a linking verb  
1032 ἥἥδδιισσττοονν  ((ἐἐσσττιι)): supply a linking verb 
  εεὖὖ  λλέέγγοοννττοοςς: from one…; gen. source 
1033 ππάάννττεεςς......ττοοξξέέυυεεττεε: you all shoot…  
 ὥὥσσττεε......σσκκοοπποοῦῦ: just as archers at a mark  
1035 ἄἄππρραακκττοοςς......εεἰἰµµίί: not even by your art of  
 prophecy am I unassailed; gen. of cause,  
 gen. of cause and dat. of possession 
 ττῶῶνν......γγέέννοουυςς: but by the tribe of these men  
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  ἐἐξξηημμππόόλληημμααιι  κκἀἀμμππεεφφόόρρττιισσμμααιι  ππάάλλααιι..    
  κκεερρδδααίίννεεττ᾽̓,,  ἐἐμμπποολλᾶᾶττεε  ττἀἀππὸὸ  ΣΣάάρρδδεεωωνν    
  ἤἤλλεεκκττρροονν,,  εεἰἰ  ββοούύλλεεσσθθεε,,  κκααὶὶ  ττὸὸνν  ἸἸννδδιικκὸὸνν    
  χχρρυυσσόόνν·  ττάάφφῳῳ  δδ᾽̓  ἐἐκκεεῖῖννοονν  οοὐὐχχὶὶ  κκρρύύψψεεττεε,,    
  οοὐὐδδ᾽̓  εεἰἰ  θθέέλλοουυσσ᾽̓  οοἱἱ  ΖΖηηννὸὸςς  ααἰἰεεττοοὶὶ  ββοορρὰὰνν    1040 

  φφέέρρεειινν  ννιινν  ἁἁρρππάάζζοοννττεεςς  ἐἐςς  ΔΔιιὸὸςς  θθρρόόννοουυςς,,    
  οοὐὐδδ᾽̓  ὣὣςς  μμίίαασσμμαα  ττοοῦῦττοο  μμὴὴ  ττρρέέσσααςς  ἐἐγγὼὼ    
  θθάάππττεειινν  ππααρρήήσσωω  κκεεῖῖννοονν·  εεὖὖ  γγὰὰρρ  οοἶἶδδ᾽̓  ὅὅττιι    
  θθεεοοὺὺςς  μμιιααίίννεειινν  οοὔὔττιιςς  ἀἀννθθρρώώππωωνν  σσθθέέννεειι..    
  ππίίππττοουυσσιι  δδ᾽̓,,  ὦὦ  γγεερρααιιὲὲ  ΤΤεειιρρεεσσίίαα,,  ββρροοττῶῶνν      1045  
  χχοοἰἰ  πποολλλλὰὰ  δδεειιννοοὶὶ  ππττώώμμααττ᾽̓  ααἴἴσσχχρρ᾽̓,,  ὅὅτταανν  λλόόγγοουυςς    
  ααἰἰσσχχρροοὺὺςς  κκααλλῶῶςς  λλέέγγωωσσιι  ττοοῦῦ  κκέέρρδδοουυςς  χχάάρριινν..  
ΤΤεειιρρ  φφεεῦῦ..    
  ἆἆρρ᾽̓  οοἶἶδδεενν  ἀἀννθθρρώώππωωνν  ττιιςς,,  ἆἆρραα  φφρράάζζεεττααιι,,  
ΚΚρρέέ  ττίί  χχρρῆῆμμαα;;  πποοῖῖοονν  ττοοῦῦττοο  ππάάγγκκοοιιννοονν  λλέέγγεειιςς;;  
ΤΤεειιρρ  ὅὅσσῳῳ  κκρράάττιισσττοονν  κκττηημμάάττωωνν  εεὐὐββοουυλλίίαα;;      1050  

ἀἀεεττοοςς,,  ὁὁ: eagle, (ααἰἰεεττοοςς) 2 
ἁἁρρππάάζζωω: seize, carry off, kidnap, 2 
ββοορράά,,  ἡἡ: food, meat, carrion, 3 
ββοούύλλοοµµααιι: to wish, be willing, desire, 5 
γγεερρααιιόόςς,,  -άά,,  -όόνν: old, aged, elder, 2 
ἐἐµµ-πποολλάάωω: to traffic, trade, deal, purchase, 2 
ἐἐµµ-φφοορρττίίζζωω: to unload and sell off, betray, 1 
ἐἐξξ-ἐἐµµ-πποολλάάωω: to buy and sell off; betray, 1 
εεὐὐ-ββοουυλλίίαα  ἡἡ: good counsel, sound judgment 2 
ἤἤλλεεκκττρροονν,,  ττόό: electrum, silver-gold, 1 
θθάάππττωω: to bury, honor with funeral rites, 7 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: chair, seat, 4 
ἸἸννδδιικκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: Indian, of India, 1 
κκεερρδδααίίννωω: to gain, profit, make a profit, 2 
κκρράάττιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: strongest, mightiest, 2 
κκρρύύππττωω: to hide, cover, conceal, 6 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: possession, property, 4 
µµιιααίίννωω: to defile, pollute; stain, dye, 1 

µµίίαασσµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: pollution, defilement, 3 
ννιινν: him, her (not reflexive) 7 
οοὔὔ-ττιιςς,,  οοὔὔ-ττιι: no one, nothing, 1 
ππάάγγ-κκοοιιννοοςς,,  -οονν: common to all, universal, 2  
ππάάλλααιι: long ago, long, all along, 5 
ππααρρ-ίίηηµµιι: to permit, let pass, over, 2 
πποοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: what sort of? what kind of? 6 
ππττῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό:  fall, 1 
ΣΣάάρρδδεειιςς,,  -εεωωνν  οοἱἱ: Sardis (city always in pl.) 1 
σσθθέέννωω: to be strong, have power (+ inf.), 3 
ΤΤεειιρρεεσσίίααςς,,  ὁὁ: Teiresias, 2 
ττρρέέωω: to flee away, flee from fear, 1 
φφεεῦῦ: ah, alas, woe, 7 
φφρράάζζωω: to point out, tell, indicate, 5 
χχάάρριιςς,,  -ρριιττοοςς,,  ἡἡ: favor, gratitude, thanks, 6 
χχρρῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: thing, money, goods, 1 
χχρρυυσσόόςς,,  ὁὁ: gold, 2 

 
1036 ἐἐξξηηµµππόόλληηµµααιι  κκαα((ὶὶ))  ἐἐµµππεεφφόόρρττιισσµµααιι: both  
 pf. passive 
1037 κκεερρδδααίίννεεττεε,,  ἐἐµµπποολλᾶᾶττεε pl. imperatives,  
 i.e. Tiresias and fellow conspirators 
1039 ττάάφφῳῳ: dat. of means 
1040 οούύδδ((εε))  εεἰἰ: not even if 
 ((ἐἐ))θθέέλλοουυσσ((ιι)): 3rd pl. present, subject αἰετοὶ 
 ΖΖηηννὸὸςς: gen. sg. Ζεύς, see also Διὸς below 
1041 ννιινν: him; i.e. the  ἐκεῖνον from l. 1039   
 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
1042 οούύδδ((εε))  ὣὣςς......µµὴὴ......ππααρρήήσσωω: not even  
 so…will I allow…; fut. παρίηµι ; µή οὐ, as  

 here, is used in emphatic denials 
1043 οοἶἶδδ((αα)): 1st sg. 
1045 ββρροοττῶῶνν: partitive gen. with οἱ δεινοὶ 
1046 χχοοἰἰ: even the…; καὶ οἱ 
  ὅὅτταανν......λλέέγγωωσσιι: whenever…; general  
 temporal clause, ἄν + pres. subjunctive 
1047 χχάάρριινν: for the sake of…; + gen. 
1048 ἆἆρραα  φφρράάζζεεττααιι: does (any man)  
 consider? 
1050 ὅὅσσῳῳ: by how much; dat. degree of  
 difference; supply a linking verb ἐστί 
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ΚΚρρέέ  ὅὅσσῳῳππεερρ,,  οοἶἶμμααιι,,  μμὴὴ  φφρροοννεεῖῖνν  ππλλεείίσσττηη  ββλλάάββηη..  
ΤΤεειιρρ  ττααύύττηηςς  σσὺὺ  μμέέννττοοιι  ττῆῆςς  ννόόσσοουυ  ππλλήήρρηηςς  ἔἔφφυυςς..  
ΚΚρρέέ  οοὐὐ  ββοούύλλοομμααιι  ττὸὸνν  μμάάννττιινν  ἀἀννττεειιππεεῖῖνν  κκαακκῶῶςς..  
ΤΤεειιρρ  κκααὶὶ  μμὴὴνν  λλέέγγεειιςς,,  ψψεευυδδῆῆ  μμεε  θθεεσσππίίζζεειινν  λλέέγγωωνν..  
ΚΚρρέέ  ττὸὸ  μμααννττιικκὸὸνν  γγὰὰρρ  ππᾶᾶνν  φφιιλλάάρργγυυρροονν  γγέέννοοςς..    1055  
ΤΤεειιρρ  ττὸὸ  δδ᾽̓  ἐἐκκ  ττυυρράάννννωωνν  ααἰἰσσχχρροοκκέέρρδδεειιαανν  φφιιλλεεῖῖ..  
ΚΚρρέέ  ἆἆρρ᾽̓  οοἶἶσσθθαα  ττααγγοοὺὺςς  ὄὄννττααςς  ἃἃνν  λλέέγγῃῃςς  λλέέγγωωνν;;  
ΤΤεειιρρ  οοἶἶδδ᾽̓·  ἐἐξξ  ἐἐμμοοῦῦ  γγὰὰρρ  ττήήννδδ᾽̓  ἔἔχχεειιςς  σσώώσσααςς  ππόόλλιινν..  
ΚΚρρέέ  σσοοφφὸὸςς  σσὺὺ  μμάάννττιιςς,,  ἀἀλλλλὰὰ  ττἀἀδδιικκεεῖῖνν  φφιιλλῶῶνν..  
ΤΤεειιρρ  ὄὄρρσσεειιςς  μμεε  ττἀἀκκίίννηητταα  δδιιὰὰ  φφρρεεννῶῶνν  φφρράάσσααιι..    1060  
ΚΚρρέέ  κκίίννεειι,,  μμόόννοονν  δδὲὲ  μμὴὴ  ''ππὶὶ  κκέέρρδδεεσσιινν  λλέέγγωωνν..  
ΤΤεειιρρ  οοὕὕττωω  γγὰὰρρ  ἤἤδδηη  κκααὶὶ  δδοοκκῶῶ  ττὸὸ  σσὸὸνν  μμέέρροοςς..  
ΚΚρρέέ  ὡὡςς  μμὴὴ  ''μμπποολλήήσσωωνν  ἴἴσσθθιι  ττὴὴνν  ἐἐμμὴὴνν  φφρρέένναα..  
ΤΤεειιρρ  ἀἀλλλλ᾽̓  εεὖὖ  γγέέ  ττοοιι  κκάάττιισσθθιι  μμὴὴ  πποολλλλοοὺὺςς  ἔἔττιι    
  ττρρόόχχοουυςς  ἁἁμμιιλλλληηττῆῆρρααςς  ἡἡλλίίοουυ  ττεελλεεῖῖνν,,        1065  

ἀἀ-δδιικκέέωω: to be unjust, do wrong, injure, 1 
ἀἀ-κκίίννηηττοοςς,,  -οονν: unmoved; stubborn, 2 
ααἰἰσσχχρροοκκέέρρδδεειιαα,,  ἡἡ: shameful gain or profit, 1 
ἁἁµµιιλλλληηττήήρρ,,  -ῆῆρροοςς: racing, competing, 1 
ἀἀννττ-εεῖῖπποονν: aor speak in response; deny, 2 
ββλλάάββηη,,  ἡἡ: harm, affliction, damage, 2 
ββοούύλλοοµµααιι: to wish, be willing, desire, 5 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: offspring, tribe, stock, race, 7 
ἐἐµµ-πποολλάάωω: to traffic, trade, deal; betray, 2 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 4 
ἥἥλλιιοοςς,,  ὁὁ: the sun, (else ἀἀέέλλιιοοςς) 2 
θθεεσσππίίζζωω: to declare by oracle, prophesy, 2 
κκάάττ-οοιιδδαα: to know well, understand, 1 
κκιιννέέωω: to set in motion, move; rouse, irritate 3 
µµααννττιικκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: prophetic, oracular, 1 
µµάάννττιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: seer, prophet, diviner, 7 
µµέέννττοοιι: however, nevertheless; certainly, 7 
µµέέρροοςς,,  -έέοοςς,,  ττόό: a part, share, portion, 3 

µµήήνν: truly, surely, 7 
ννόόσσοοςς,,  ὁὁ: sickness, illness, disease, 6 
οοἴἴοοµµααιι  ((οοἶἶµµααιι)): to suppose, think, imagine, 4 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 1 
ὅὅσσοοσσππεερρ,,  -ηηππεερρ,,  -οοννππεερρ: just as much as, 1 
ππλλεεῖῖσσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: most, greatest, largest, 3 
ππλλήήρρηηςς,,  -εεςς: full of, filled of, 2 
σσοοφφόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: wise, skilled, 3 
ττααγγόόςς,,  ὁὁ: commander, ruler (~τάσσω) 1 
ττεελλέέωω: to end, complete, fulfill; pay, 3 
ττοοιι: you know, as you know, surely, 7 
ττρροοχχόόςς,,  ὁὁ: wheel, cycle, course, 2 
ττύύρρααννννοοςς,,  ὁὁ: sovereign, tyrant, 5 
φφιιλλ-άάρργγυυρροοςς,,  -οονν: greedy, fond of money, 1 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 7 
φφρράάζζωω: to point out, tell, indicate, 5 
ψψεευυδδήήςς,,  -έέςς: false, lying, 3 

 

1051 ὅὅσσῳῳππεερρ: by just as much; dat. of degree  
 of difference with superlative πλείστη 
 µµὴὴ  φφρροοννεεῖῖνν: to be unwise, to lack  
 understanding; add linking verb 
1052 µµέέννττοοιι: certainly; positive assent 
 ἔἔφφυυςς: are (by nature); aor. φύω 
1054 κκααὶὶ  µµὴὴνν: and yet; ‘and truly,’ adversative  
 ψψεευυδδῆῆ: ψευδέα, neuter acc. pl. 
1055 φφιιλλάάρργγυυρροονν  ((ἐἐσσττίί)): predicate, add verb 
1056 ττὸὸ  ((γγέέννοοςς)): the (tribe)  
1057 οοἶἶσσθθαα  ττααγγοοὺὺςς......λλέέγγωωνν: Do you know  
 that you are saying whatever you say  
 (about) one being a ruler; 2nd sg. pf. οἶδα;  
 ἃἃνν  λλέέγγῃῃςς: whatever…; ἃ ἂν λέγῃς; neut. 

 pl. relative, general relative clause 
 λλέέγγωωνν: saying (x) about (y); double acc. 
1058 ἔἔχχεειιςς  σσώώσσααςς: periphratic aor., σῴζω 
1059 ττἀἀδδιικκεεῖῖνν: τὸ ἀδικεῖν, obj. of pple φιλέω 
1060 ὄὄρρσσεειιςς: fut. ὄρνυµι 
 δδιιὰὰ  φφρρεεννῶῶνν: in my soul, in my mind 
1061 κκιιννέέιι: imper., κινε-ε ; µόνον is adv. acc.  
  µµὴὴ......λλέέγγωωνν: if not…; conditional in sense 
  γγὰὰρρ......κκααὶὶ  δδοοκκῶῶ: yes, now I in fact think to  
 speak in this way on your part; acc. respect 
1063 ὡὡςς: not so as to... purpose: ὡς + fut pple 
  ἴἴσσθθιι: sg. imperative οἶδα 
1063  κκάάττιισσθθιι: sg. imperative κάτοιδα 
  µµὴὴ  ττεελλεεῖῖνν: that (you) are not to complete… 
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  ἐἐνν  οοἷἷσσιι  ττῶῶνν  σσῶῶνν  ααὐὐττὸὸςς  ἐἐκκ  σσππλλάάγγχχννωωνν  ἕἕνναα    
  ννέέκκυυνν  ννεεκκρρῶῶνν  ἀἀμμοοιιββὸὸνν  ἀἀννττιιδδοοὺὺςς  ἔἔσσεειι,,    
  ἀἀννθθ᾽̓  ὧὧνν  ἔἔχχεειιςς  μμὲὲνν  ττῶῶνν  ἄἄννωω  ββααλλὼὼνν  κκάάττωω    
  ψψυυχχήήνν  ττ᾽̓  ἀἀττίίμμωωςς  ἐἐνν  ττάάφφῳῳ  κκααττῴῴκκιισσααςς,,    
  ἔἔχχεειιςς  δδὲὲ  ττῶῶνν  κκάάττωωθθεενν  ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ααὖὖ  θθεεῶῶνν      1070  
  ἄἄμμοοιιρροονν,,  ἀἀκκττέέρριισσττοονν,,  ἀἀννόόσσιιοονν  ννέέκκυυνν..    
  ὧὧνν  οοὔὔττεε  σσοοὶὶ  μμέέττεεσσττιινν  οοὔὔττεε  ττοοῖῖςς  ἄἄννωω    
  θθεεοοῖῖσσιινν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐκκ  σσοοῦῦ  ββιιάάζζοοννττααιι  ττάάδδεε..    
  ττοούύττωωνν  σσεε  λλωωββηηττῆῆρρεεςς  ὑὑσσττεερροοφφθθόόρροοιι    
  λλοοχχῶῶσσιινν  ἍἍιιδδοουυ  κκααὶὶ  θθεεῶῶνν  ἘἘρριιννύύεεςς,,        1075  
  ἐἐνν  ττοοῖῖσσιινν  ααὐὐττοοῖῖςς  ττοοῖῖσσδδεε  λληηφφθθῆῆννααιι  κκαακκοοῖῖςς..    
  κκααὶὶ  ττααῦῦττ᾽̓  ἄἄθθρρηησσοονν  εεἰἰ  κκααττηηρργγυυρρωωμμέέννοοςς    
  λλέέγγωω·  φφααννεεῖῖ  γγὰὰρρ  οοὐὐ  μμαακκρροοῦῦ  χχρρόόννοουυ  ττρριιββὴὴ    
  ἀἀννδδρρῶῶνν  γγυυννααιικκῶῶνν  σσοοῖῖςς  δδόόμμοοιιςς  κκωωκκύύμμαατταα..    
  ἐἐχχθθρρααὶὶ  δδὲὲ  ππᾶᾶσσααιι  σσυυννττααρράάσσσσοοννττααιι  ππόόλλεειιςς,,  1080 

ἀἀ-κκττέέρριισσττοοςς,,  -οονν: without funeral rites, 2 
ἄἄ-µµοοιιρροοςς,,  -οονν: without share in (+ gen.), 1 
ἀἀ-ττίίµµωωςς,,  -οονν: dishonorably, 1 
ἀἀθθρρέέωω: to gaze at, observe, 3 
ἀἀµµοοιιββόόςς,,  -οονν: in exchange for (gen), 1  
ἀἀνν-όόσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: unholy, profane, 2 
ἀἀννττιι-δδίίδδωωµµιι: to give in return, repay, 1 
ἀἀννττίί: instead of, in place of (+ gen.), 4 
ἄἄννωω: up, above, 3 
ββάάλλλλωω: to throw, pelt, hit, strike, 3 
ββιιάάζζωω: do violence to, force, compel, 3 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 3 
ἘἘρριιννύύεεςς,,  ααἱἱ: avenging spirits, Erinyes, 1 

κκααττ-ααρργγυυρρόόωω: buy with silver, silver over, 1 
κκααττ-οοιικκίίζζωω: to settle, establish, place, 1 
κκάάττωω-θθεενν: from below, up from below, 2 
κκώώκκυυµµαα,,  -µµααττοοςς,,  ττόό: shriek, wail, 2 
λλοοχχάάωω: to lie in ambush, lie in wait, 1 
λλωωββηηττήήρρ,,  -ῆῆρροοςς  ὁὁ  ἡἡ: destroyers 1 
µµαακκρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: long, far, distant, large, 4 
µµέέττ-εεσσττιι: to have a share of (gen) for (dat), 1 
σσππλλάάγγχχννοονν,,  ττόό: loins; gut, innards, 1 
σσυυνν-ττααρράάσσσσωω: set into confusion, trouble, 1 
ττρριιββήή,,  ἡἡ: delay, spending; wearing away, 2 
ὑὑσσττεερροο-φφθθόόρροοςς,,  -οονν: later-destroying,  
destroying afterward 1 

 
1066 ἑἑνν  οοἷἷσσιι: in which (time); relative 
 ααὐὐττὸὸςς: you yourself 
1067 ἀἀννττιιδδοοὺὺςς  ἔἔσσεειι: periphrastic fut. perf.  
 (translate as simple fut. in English); aor.  
 pple ἀντιδίδωµι and 2nd sg. fut. dep. εἰµί 
1068 ἀἀννθθ᾽̓  ὧὧνν: on account of which, because 
 ἔἔχχεειιςς......ββααλλὼὼνν: perphrastic pf. (ἔχω + aor.  
 pple βάλλω) 
 ττῶῶνν  ἄἄννωω: (one) of those above; partitive 
 gen. 
1069 ((ἔἔχχεειιςς))  κκααττῷῷκκιισσααςς: perphrastic pf. (ἔχω  
 + nom. sg. aor. pple) 
1070 ἔἔχχεειιςς: you hold….; object νέκυν 
 ττῶῶνν  κκάάττωωθθεενν........θθεεῶῶνν: i.e. infernal gods  
1072 ὧὧνν......µµέέττεεσσττιινν: A share of these  
 belong...; ‘it is a share of these to…’ i.e. the  

 dead belong to… 
1073 ἐἐκκ  σσοοῦῦ: because of you; ‘from you’ 
 ββιιάάζζοοννττααιι: subject are οἱ ἄνω θεοί 
1074 ττοούύττωωνν: because of these things; gen.  
 of cause 
1076 λληηφφθθῆῆννααιι: so as to be caught; inf. of  
 result, aor. pass. inf. λαµβάνω 
 ααὐὐττοοῖῖςς: same; all with κακοῖς 
1077 ἄἄθθρρηησσοονν: aor. imperative 
 εεἰἰ: whether 
1078 φφααννεεῖῖ: future φαίνω 
1079 ἀἀννδδρρῶῶνν  ((κκααὶὶ))  γγυυννααιικκῶῶνν: objective gen.  
 of κωκύµατα; asyndeton, supply the  
 conjunction καί 
 σσοοῖῖςς  δδόόµµοοιιςς: ind. object with φανεῖ
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  ὅὅσσωωνν  σσππααρράάγγμμααττ᾽̓  ἢἢ  κκύύννεεςς  κκααθθήήγγννιισσαανν    
  ἢἢ  θθῆῆρρεεςς  ἤἤ  ττιιςς  ππττηηννὸὸςς  οοἰἰωωννόόςς,,  φφέέρρωωνν    
  ἀἀννόόσσιιοονν  ὀὀσσμμὴὴνν  ἑἑσσττιιοοῦῦχχοονν  ἐἐςς  ππόόλλιινν..    
  ττοοιιααῦῦττάά  σσοουυ,,  λλυυππεεῖῖςς  γγάάρρ,,  ὥὥσσττεε  ττοοξξόόττηηςς    
  ἀἀφφῆῆκκαα  θθυυμμῷῷ,,  κκααρρδδίίααςς  ττοοξξεεύύμμαατταα        1085  
  ββέέββααιιαα,,  ττῶῶνν  σσὺὺ  θθάάλλπποοςς  οοὐὐχχ  ὑὑππεεκκδδρρααμμεεῖῖ..    
  ὦὦ  ππααῖῖ,,  σσὺὺ  δδ᾽̓  ἡἡμμᾶᾶςς  ἄἄππααγγεε  ππρρὸὸςς  δδόόμμοουυςς,,  ἵἵνναα    
  ττὸὸνν  θθυυμμὸὸνν  οοὗὗττοοςς  ἐἐςς  ννεεωωττέέρροουυςς  ἀἀφφῇῇ,,    
  κκααὶὶ  γγννῷῷ  ττρρέέφφεειινν  ττὴὴνν  γγλλῶῶσσσσαανν  ἡἡσσυυχχααιιττέέρραανν    
  ττὸὸνν  ννοοῦῦνν  ττ᾽̓  ἀἀμμεείίννωω  ττῶῶνν  φφρρεεννῶῶνν  ἢἢ  ννῦῦνν  φφέέρρεειι..  1090  
ΧΧοορρ  ἁἁννήήρρ,,  ἄἄννααξξ,,  ββέέββηηκκεε  δδεειιννὰὰ  θθεεσσππίίσσααςς·    
  ἐἐππιισσττάάμμεεσσθθαα  δδ᾽̓,,  ἐἐξξ  ὅὅττοουυ  λλεευυκκὴὴνν  ἐἐγγὼὼ    
  ττήήννδδ᾽̓  ἐἐκκ  μμεελλααίίννηηςς  ἀἀμμφφιιββάάλλλλοομμααιι  ττρρίίχχαα,,    
  μμήή  ππώώ  πποοττ᾽̓  ααὐὐττὸὸνν  ψψεεῦῦδδοοςς  ἐἐςς  ππόόλλιινν  λλαακκεεῖῖνν..  
ΚΚρρέέ  ἔἔγγννωωκκαα  κκααὐὐττὸὸςς  κκααὶὶ  ττααρράάσσσσοομμααιι  φφρρέέννααςς..      1095  

ἀἀµµεείίννωωνν,,  -οονν: better, nobler, braver, 1 
ἀἀµµφφιι-ββάάλλλλωω: to throw or put round, put on, 2 
ἀἀνν-όόσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: unholy, profane, 2 
ἀἀππ-άάγγωω: to lead off, lead away, 1 
ἀἀφφ-ίίηηµµιι: to send forth, let loose, give up, 4 
ββααίίννωω: to walk, step, go, 6 
ββέέββααιιοοςς,,  -οονν: firm, steadfast, sure, certain, 1 
γγιιγγννώώσσκκωω: to come to know, learn, realize, 6 
γγλλῶῶσσσσαα,,  ἡἡ: tongue, 6 
ἐἐππίίσσττααµµααιι: to know (how), understand, 5 
ἑἑσσττιιοοῦῦχχοοςς,,  -οονν: having a hearth (~altar), 1 
ἥἥσσυυχχοοςς,,  -οονν: silent, at rest, at peace, 1 
θθάάλλπποοςς,,  -εεοοςς  ττόό: sting; heat, warmth, 1 
θθεεσσππίίζζωω: to declare by oracle, prophesy, 2 
θθήήρρ,,  θθηηρρόόςς,,  ὁὁ: beast, wild beast, animal, 3 
θθρρίίξξ,,  ττρριιχχόόςς,,  ἡἡ: hair, hairs, 1 
θθυυµµόόςς,,  ὁὁ: desire, heart; soul, life, 5 
ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 4 
κκααθθ-ααγγννίίζζωω: hallow, purify with burial rites 1 

κκααρρδδίίαα,,  ἡἡ: the heart, 4 
κκύύωωνν,,  κκυυννόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: dog, 5 
λλάάσσκκωω: shout, cry out; scream (aor. λλαακκεεῖῖνν) 1 
λλεευυκκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: white, bright, brilliant, 3 
λλυυππέέωω: to cause pain, distress, grief, 2 
µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, 1 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 5 
οοἰἰωωννόόςς,,  ὁὁ: large bird, bird of prey, 6 
ὀὀσσµµήή,,  ἡἡ: smell, scent, odor, 2 
ππττηηννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν:  winged, feathered, 1 
ππωω: yet, up to this time, 2 
σσππάάρρααγγµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: torn off piece, shreds 1 
ττααρράάσσσσωω: to trouble, disturb, stir up, 2  
ττόόξξεευυµµαα,,  ααττοοςς,,  ττόό: arrow, 1 
ττοοξξόόττηηςς,,  ὁὁ: archer, 2 
ττρρέέφφωω: to rear, foster, nuture, 5 
ὑὑππ-εεκκ-ττρρέέχχωω: run away from, escape from 1 
ψψεεῦῦδδοοςς,,  ττόό: lie, a falsehood, 1 
ὥὥσσττεε: so that, that, so as to, 7 

 
1081 ὅὅσσωωνν: whose; possessive 
 σσππααρράάγγµµααττ((αα)): i.e. pieces of flesh 
 ἤἤ........ἤἤ......ἤἤ: either…or…or 
1084 ὥὥσσττεε  ττοοξξόόττηηςς: just as… 
1085 ἀἀφφῆῆκκαα: I shot (acc) at (gen); aor. ἀφίηµι 
 the gen. is partitive 
 θθυυµµῷῷ: in your heart; dat. of manner 
1086 ττῶῶνν: of these; a demonstrative  
 ὑὑππεεκκδδρρααµµεεῖῖ: fut. ὑπεκτρέχω 
1088 ττὸὸνν  θθυυµµὸὸνν: his anger 
 ἵἵνναα......ἀἀφφῇῇ......γγννῷῷ: so that…; purpose; 3rd sg.  
 pres. subj. ἀφίηµι; aor. subj. γιγνώσκω 

  ννεεωωττέέρροουυςς: comparative, νέος, ‘young’  
 the masculine refers to people 
1090 ννοοὐὐνν......ττῶῶνν  φφρρεεννῶῶνν: understanding in  
 his mind; ‘of his gut’ 
 ἀἀµµεείίννωω: ἀµείνο(ν)α, acc. sg. 
1092 ββέέββηηκκεε: pf. βαίνω 
1093 ἐἐξξ  ὅὅττοουυ: from which (time); οὖτινος 
1094 µµὴὴ......λλαακκεεῖῖνν: that…not; ind. disc., µή 
 instead of οὐ, for beliefs that one asserts  
 confidently of the future  (S. 2725) 
1095 ἔἔγγννωωκκαα: 1st sg. pf. γιγνώσκω 
 φφρρέέννααςς: acc. of respect with pass. voice 
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  ττόό  ττ᾽̓  εεἰἰκκααθθεεῖῖνν  γγὰὰρρ  δδεειιννόόνν,,  ἀἀννττιισσττάάνντταα  δδὲὲ    
  ἄἄττῃῃ  ππααττάάξξααιι  θθυυμμὸὸνν  ἐἐνν  δδεειιννῷῷ  ππάάρραα..  
ΧΧοορρ  εεὐὐββοουυλλίίααςς  δδεεῖῖ,,  ππααῖῖ  ΜΜεεννοοιικκέέωωςς,,  λλααββεεῖῖνν..  
ΚΚρρέέ  ττίί  δδῆῆτταα  χχρρὴὴ  δδρρᾶᾶνν;;  φφρράάζζεε..  ππεείίσσοομμααιι  δδ᾽̓  ἐἐγγώώ..  
ΧΧοορρ  ἐἐλλθθὼὼνν  κκόόρρηηνν  μμὲὲνν  ἐἐκκ  κκααττώώρρυυχχοοςς  σσττέέγγηηςς    1100  
  ἄἄννεεςς,,  κκττίίσσοονν  δδὲὲ  ττῷῷ  ππρροοκκεειιμμέέννῳῳ  ττάάφφοονν..  
ΚΚρρέέ  κκααὶὶ  ττααῦῦττ᾽̓  ἐἐππααιιννεεῖῖςς  κκααὶὶ  δδοοκκεεῖῖςς  ππααρρεειικκααθθεεῖῖνν;;  
ΧΧοορρ  ὅὅσσοονν  γγ᾽̓,,  ἄἄννααξξ,,  ττάάχχιισστταα·  σσυυννττέέμμννοουυσσιι  γγὰὰρρ    
  θθεεῶῶνν  πποοδδώώκκεειιςς  ττοοὺὺςς  κκαακκόόφφρροοννααςς  ββλλάάββααιι..  
ΚΚρρέέ  οοἴἴμμοοιι·  μμόόλλιιςς  μμέένν,,  κκααρρδδίίααςς  δδ᾽̓  ἐἐξξίίσσττααμμααιι      1105  
  ττὸὸ  δδρρᾶᾶνν·  ἀἀννάάγγκκῃῃ  δδ᾽̓  οοὐὐχχὶὶ  δδυυσσμμααχχηηττέέοονν..  
ΧΧοορρ  δδρρᾶᾶ  ννυυνν  ττάάδδ᾽̓  ἐἐλλθθὼὼνν  μμηηδδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἄἄλλλλοοιισσιινν  ττρρέέππεε..  
ΚΚρρέέ  ὧὧδδ᾽̓  ὡὡςς  ἔἔχχωω  σσττεείίχχοοιιμμ᾽̓  ἄἄνν·  ἴἴττ᾽̓  ἴἴττ᾽̓  ὀὀππάάοοννεεςς,,    
  οοἵἵ  ττ᾽̓  ὄὄννττεεςς  οοἵἵ  ττ᾽̓  ἀἀππόόννττεεςς,,  ἀἀξξίίννααςς  χχεερροοῖῖνν    
  ὁὁρρμμᾶᾶσσθθ᾽̓  ἑἑλλόόννττεεςς  εεἰἰςς  ἐἐππόόψψιιοονν  ττόόπποονν..        1110  

ἀἀνν-ίίηηµµιι: to send up, let go, give up, 2 
ἀἀννάάγγκκηη,,  ἡἡ: necessity, force, compulsion, 1 
ἀἀννθθ-ίίσσττηηµµιι: to set against, resist, 2 
ἀἀξξίίννηη,,  ἡἡ: axe (head), battle-axe, 1 
ἄἄππ-εειιµµιι: to be away, be absent, 2 
ββλλάάββηη,,  ἡἡ: harm, affliction, damage, 2 
δδεεῖῖ: it is necessary, must, ought  (+ inf.), 5 
δδῆῆτταα: certainly, to be sure, of course, 7 
δδυυσσ-µµααχχηηττέέοοςς,,  -αα,,  -οονν: verbal adj. + εἰµί: one 
must fight a losing battle with + dat. 1 
εεἴἴκκωω: to yield, give way, (aor. εεἰἰκκάάθθοονν) 5 
ἐἐξξ-ίίσσττααµµααιι: to stand apart from (gen.) 2 
ἐἐππ-όόψψιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: conspicuous, in view, 1 
ἐἐππααιιννέέωω: to approve, applaud, praise, 1 
ἐἐππιι-ττρρέέππωω: to entrust, trust in (dat.), 1 
εεὐὐ-ββοουυλλίίαα  ἡἡ: good counsel, sound judgment 2 
θθυυµµόόςς,,  ὁὁ: desire, heart; soul, life, 5 
κκαακκόόφφρρωωνν,,  -φφρροοννοοςς: thoughtless; senseless, 1 
κκααρρδδίίαα,,  ἡἡ: the heart, 4 

κκααττ-ῶῶρρυυξξ,,  -υυχχοοςς,,  ἡἡ: dug or cut out (cavern) 2 
κκόόρραα,,  ἡἡ: girl, maiden, 5 
κκττίίζζωω: to build, found, create, 1 
ΜΜεεννοοιικκεεύύςς,,  --έέωωςς,,  ὁὁ: Menoeceus, 3 
µµόόλλιιςς: scarcely, hardly, 2 
ὀὀππάάωωνν  -οοννοοςς  ὁὁ: attendant, follower; servant 1 
ὁὁρρµµάάωω: to set out, begin; set in motion, 3 
ππααρρ-εείίκκωω: to give way, yield (aor. -εεἰἰκκάάθθοονν) 1 
ππααττάάσσσσωω: to beat, strike, knock, 1 
ππεείίθθωω: persuade, trust; mid. obey (+ dat.) 2 
πποοδδ-ώώκκηηςς,,  -εεςς: swift-footed, quick, 1 
ππρρόό-κκεειιµµααιι: to lie exposed, be set before, 4 
σσττέέγγηη,,  ἡἡ: a roof; shelter, home, 3 
σσττεείίχχωω: to come or go, walk, proceed, 7 
σσυυνν-ττέέµµννωω: to cut short, cut down, 1 
ττααχχύύςς,,  εεῖῖαα,,  ύύ: quick, swift, hastily, 4 
ττόόπποοςς,,  ὁὁ: a place, region, 1 
φφρράάζζωω: to point out, tell, indicate, 5 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 4 

 
1096 δδεειιννόόνν  ((ἐἐσσττιι)): predicate, add linking verb  
 ττ((εε))......δδὲὲ: both…but also; τε suggests 
 a second point but δέ offers a contrast 
 ἀἀννττιισσττάάνντταα: that I…; modifies acc. subj.   
1097 ἄἄττῃῃ: dat. of means or cause 
 ππααττάάξξααιι  θθυυµµὸὸνν: strike down my pride 
 ἐἐνν  δδεειιννῷῷ: i.e. in dire straits 
 ππάάρραα  ((εεσσττίί)): lies at hand (for me); πάρεστι 
1098 εεὐὐββοουυλλίίααςς: partitive gen. sg. with a verb  
 of touching or grasping: aor.  λαµβάνω 
1099 ττίί  δδῆῆτταα: what then; δῆτα is inferential 
 ππεείίσσοοµµααιι: fut. πείθω 

1100 ἐἐλλθθὼὼνν: aor. pple ἔρχοµαι 
1101 ἄἄννεεςς: aor. imperative ἀν-ίηµι 
 κκττίίσσοονν: aor. imperative κτίζω 
1103 ὅὅσσοονν  γγεε......: yes, as quickly as possible  
1106 ττὸὸ  δδρρᾶᾶνν: in doing this; acc. respect 
1107 ἐἐππὶὶ......ττρρέέππεε: entrust (it) to others; tmesis 
1108 ὡὡςς  ἔἔχχωω: as I am able 
  σσττεείίχχοοιιµµιι  ἄἄνν: I must…; potential opt.  
  ἴἴττεε: pl. imperative ἔρχοµαι 
1109 χχεερροοῖῖνν: dual dat. of means, χείρ 
1110 ἑἑλλόόννττεεςς: aor. pple αἱρέω (ἑλ) 
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  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓,,  ἐἐππεειιδδὴὴ  δδόόξξαα  ττῇῇδδ᾽̓  ἐἐππεεσσττρράάφφηη,,    
  ααὐὐττόόςς  ττ᾽̓  ἔἔδδηησσαα  κκααὶὶ  ππααρρὼὼνν  ἐἐκκλλύύσσοομμααιι..    
  δδέέδδοοιικκαα  γγὰὰρρ  μμὴὴ  ττοοὺὺςς  κκααθθεεσσττῶῶττααςς  ννόόμμοουυςς    
  ἄἄρριισσττοονν  ᾖᾖ  σσῴῴζζοονντταα  ττὸὸνν  ββίίοονν  ττεελλεεῖῖνν..  
ΧΧοορρ  πποολλυυώώννυυμμεε,,  ΚΚααδδμμεείίααςς          1115  σσττρρ..  αα  
  ννύύμμφφααςς  ἄἄγγααλλμμαα        
  κκααὶὶ  ΔΔιιὸὸςς  ββααρρυυββρρεεμμέέτταα    
  γγέέννοοςς,,  κκλλυυττὰὰνν  ὃὃςς  ἀἀμμφφέέππεειιςς    
  ἸἸττααλλίίαανν,,  μμέέδδεειιςς  δδὲὲ      
  ππααγγκκοοίίννοοιιςς  ἘἘλλεευυσσιιννίίααςς          1120  
  ΔΔῃῃοοῦῦςς  ἐἐνν  κκόόλλπποοιιςς,,  ΒΒαακκχχεεῦῦ,,  ΒΒαακκ--  
  χχᾶᾶνν  ὁὁ  μμααττρρόόπποολλιινν  ΘΘήήββαανν    
  ννααιιεεττῶῶνν  ππααρρ᾽̓  ὑὑγγρρῶῶνν    
  ἸἸσσμμηηννοοῦῦ  ῥῥεείίθθρρωωνν  ἀἀγγρρίίοουυ  ττ᾽̓           

  ἐἐππὶὶ  σσπποορρᾷᾷ  δδρράάκκοοννττοοςς          1125  

ἄἄγγααλλµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: image, statue; honor, 2 
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 5 
ἀἀµµφφιι-έέππωω: to tend do, busy around, 1 
ἄἄρριισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: best, most excellent, 3 
ββαακκχχεεύύςς,,  ὁὁ: Bacchus, 1 
ββάάκκχχηη,,  ἡἡ: Bacchante, follower of Bacchus, 1 
ββααρρυυ-ββρρεεµµέέττηηςς,,  -εεςς: loud-, deep-thundering 1 
ββίίοοςς,,  ὁὁ: life, 6 
γγέέννοοςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: offspring, stock, race, 7 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 4 
δδέέωω: to bind, tie, 1 
ΔΔηηώώ,,  ΔΔῃῃοοῦῦςς,,  ἡἡ: Demeter, Deo, Ceres, 1 
δδόόξξαα,,  ἡἡ: opinion, reputation, honor, glory, 2 
δδρράάκκωωνν,,  δδρράάκκοοννττοοςς,,  ὁὁ: dragon, serpent, 2 
ἐἐκκ-λλύύωω: to loose, release, set free from, 1 
ἘἘλλεευυσσίίννιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: Eleusinian, 1 
ἐἐππεειιδδὴὴ: since, when, after, 1 

ἐἐππιι-σσττρρέέφφωω: to turn, turn round, 1 
ἸἸσσµµηηρρόόςς,,  ὁὁ: Ismenus river, 1 
ἸἸττααλλίίαα,,  ἡἡ: Italy, 1 
ΚΚααδδµµεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: Cadmean, of Thebes, 3 
κκααθθ-ίίσσττηηµµιι: to set, establish; put into a state, 5 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard of 1 
κκόόλλπποοςς,,  ὁὁ: vale; bay, gulf, fold, bosom 1 
µµέέδδωω: to reign over, protect, rule over, 1 
µµηηττρρ-όόπποολλιιςς,,  ἡἡ: mother-city, mother-state, 1 
ννααιιεεττάάωω: to dwell in, inhabit, 1 
ννύύµµφφηη,,  ἡἡ: young wife, bride; nymph, 3 
ππάάγγ-κκοοιιννοοςς,,  -οονν: common to all, universal, 2  
πποολλυυ-ώώννυυµµοοςς,,  -οονν: of many names, 1 
ῥῥεεῖῖθθρροονν,,  ττόό:  river, stream (ῥῥεεέέθθρροονν) 3 
σσπποορράά,,  ἡἡ: the sowing, planting; seed, 2 
ττεελλέέωω: to end, complete, fulfill; pay, 3 
ὑὑγγρρόόςς,,  άά,,  όόνν: wet, watery, moist; languid, 2 

 
1111 ττῇῇδδεε: in this way; dat. of manner 
 ἐἐππεεσσττρράάφφηη: 3rd sg. aor. pass.  
1112 ααὐὐττόόςς: myself; intensive pronoun  
 ππααρρὼὼνν: nom. sg. pple πάρειµι 
1113 δδέέδδοοιικκαα: pf. δείδω indicates a state of  
 feeling, hence ‘I am afraid’ 
 κκααθθεεσσττῶῶττααςς: established; ‘standing,’ pf.  
 act. pple καθίστηµι 
1114 µµὴὴ....ῇῇ: that…it is; µή introduces a fearing  
 clause with 3rd sg. pres. subj. εἰµί 
1015 πποολλυυώώννυυµµεε: O (god) of…; vocative  
 direct address, addressing Dionysus 

1116 ννύύµµφφααςς: gen. sg. 
1117 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
1118 ὃὃςς: you who…; 2nd sg. 
1120 ππααγγκκοοίίννοοιιςς......κκόόλλπποοιιςς: in the vales,  
 common to all, of Eleusinian Demeter 
1121 (ὦὦ) ββαακκχχεεῦῦ: vocative, direct address 
1122 ββαακκχχᾶᾶνν......µµααττρρόόπποολλιινν: gen. pl., acc. sg.  
 in apposition to Θήβαν 
1023 ππααρρὰὰ: beside…; ‘from the side…’ 
1125 σσπποορρᾷᾷ: i.e. the soil sown with the  
 dragon’s teeth by Cadmus 
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  σσὲὲ  δδ᾽̓  ὑὑππὲὲρρ  δδιιλλόόφφοουυ  ππέέττρρααςς          ἀἀννττ..  αα  
  σσττέέρροοψψ  ὄὄππωωππεε    
  λλιιγγννύύςς,,  ἔἔννθθαα  ΚΚωωρρύύκκιιααιι    
  σσττεείίχχοουυσσιι  ννύύμμφφααιι  ΒΒαακκχχίίδδεεςς,,    
  ΚΚαασσττααλλίίααςς  ττεε  ννᾶᾶμμαα..            1130  
  κκααίί  σσεε  ΝΝυυσσααίίωωνν  ὀὀρρέέωωνν    
  κκιισσσσήήρρεειιςς  ὄὄχχθθααιι  χχλλωωρράά  ττ᾽̓  ἀἀκκ--    
  ττὰὰ  πποολλυυσσττάάφφυυλλοοςς  ππέέμμππεειι,,    
  ἀἀμμββρρόόττωωνν  ἐἐππέέωωνν    
  εεὐὐααζζόόννττωωνν  ΘΘηηββααΐΐααςς            1135  
  ἐἐππιισσκκοοπποοῦῦννττ᾽̓  ἀἀγγυυιιάάςς·  
  ττὰὰνν  ἐἐκκ  ππαασσᾶᾶνν  ττιιμμᾷᾷςς            σσττρρ..  ββ  
  ὑὑππεερρττάάτταανν  ππόόλλεεωωνν    
  μμααττρρὶὶ  σσὺὺνν  κκεερρααυυννίίᾳᾳ·    
  κκααὶὶ  ννῦῦνν,,  ὡὡςς  ββιιααίίααςς  ἔἔχχεεττααιι        1140  

ἀἀγγυυιιάά,,  ἡἡ: street, avenue, road, 1 
ἀἀκκττήή,,  ἡἡ: headland, shore, projecting on sea 4 
ἄἄµµ-ββρροοττοοςς,,  -οονν: immortal, divine, 1 
ββαακκχχίίςς,,  -ιιδδοοςς  ἡἡ: Bacchante, 1 
ββίίααιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: forcible, violent, 1 
δδίί-λλοοφφοοςς  -οονν: double-peaked, double-ridged 1 
δδρράάκκωωνν,,  δδρράάκκοοννττοοςς,,  ὁὁ: dragon, serpent, 2 
ἔἔννθθαα: where; there, 3 
ἐἐππιι-σσκκοοππέέωω: to look at, examine, inspect, 1 
εεὐὐ-άάζζωω: to cry evoe to Bacchus, 1 
ΘΘηηββααῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Theban, of Thebes, 1 
ΚΚαασσττααλλίίαα  ἡἡ: Castalian spring (on Parnassus)1 
κκεερρααύύννιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: thunderbolt-struck, 1 
κκιισσσσ-ήήρρηηςς,,  -εεςς: ivy-clad, 1 
ΚΚωωρρύύκκιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: Corycian, 1 
λλιιγγννύύςς  -ύύοοςς  ἡἡ: smoky fire, smoke with flame 1 

ννᾶᾶµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: stream, river, waters, 1 
ννύύµµφφηη,,  ἡἡ: young wife, bride; nymph, 3 
ΝΝυυσσάάιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: Nysian, of Nysa, 1 
ὄὄρροοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a mountain, hill, 1 
ὄὄχχθθηη,,  ἡἡ,,: shore, river bank, 1 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 2 
ππέέττρρηη,,  ἡἡ: a rock, a ledge, 1 
πποολλυυ-σσττάάφφυυλλοοςς,,  -οονν: rich in grape-clusters, 1 
σσπποορράά,,  ἡἡ: the sowing, planting; seed, 2 
σσττεείίχχωω: to come or go, walk, proceed, 7 
σσττέέρροοψψ,,  σσττεερρόόπποοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: flashing, 1 
ττιιµµάάωω: to honour, value, esteem, 7 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 
ὑὑππέέρρττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: highest, top of, 3 
χχλλωωρρόόςς,, ήή,,  όόνν: green, greenish-yellow, 1 

 
1126 σσὲὲ: i.e. Dionysus 
1127 ὄὄππωωππεε: pf. ὁράω  
1133 πποολλυυσσττάάφφυυλλοοςς: fem. sg. adj. agrees  
 with sg. ἀκτὰ 
  ππέέµµππεειι: agrees with closest nom. sg.  
 subject but the subject is in fact plural 
1134 ἀἀµµββρρόόττωωνν  ἐἐππέέωωνν  εεὐὐααζζόόννττωωνν: while…;  
 gen. absolute, gen. pl. ἔπος 
1136 ἐἐππιισσκκοοπποοῦῦννττ((αα)): modifies σε 

1137 ττὰὰνν: this (city); demonstrative, fem. sg.  
 using Θηβαΐας. as the fem. antecedent 
 ἐἐκκ  ππαασσᾶᾶνν: above all…; Doric gen. pl. 
1139 µµααττρρὶὶ  σσὺὺνν  κκεερρααυυννίίᾳᾳ: Dionysus’ mother,  
 Semele, was destroyed when Zeus revealed  
 his power 
1140 ὡὡςς......ἔἔχχεεττααιι: when…; pres. pass. 
 ββιιααίίααςς: fem. gen. sg. νόσου below 
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  ππάάννδδααμμοοςς  ππόόλλιιςς  ἐἐππὶὶ  ννόόσσοουυ,,    
  μμοολλεεῖῖνν  κκααθθααρρσσίίῳῳ  πποοδδὶὶ  ΠΠααρρνναασσίίαανν    

ὑὑππὲὲρρ  κκλλιιττὺὺνν  ἢἢ  σσττοοννόόεενντταα  πποορρθθμμόόνν..      1145  
  ἰἰὼὼ  ππῦῦρρ  ππννεειιόόννττωωνν            ἀἀννττ..  ββ  
  χχοορράάγγ᾽̓  ἄἄσσττρρωωνν,,  ννυυχχίίωωνν    
  φφθθεεγγμμάάττωωνν  ἐἐππίίσσκκοοππεε,,    
  ππααῖῖ  ΔΔιιὸὸςς  γγέέννεεθθλλοονν,,  ππρροοφφάάννηηθθ᾽̓    
  ὦὦννααξξ,,  σσααῖῖςς  ἅἅμμαα  ππεερριιππόόλλοοιιςς          1150  
  ΘΘυυίίααιισσιινν,,  ααἵἵ  σσεε  μμααιιννόόμμεεννααιι  ππάάννννυυχχοοιι    
  χχοορρεεύύοουυσσιι  ττὸὸνν  ττααμμίίαανν  ἼἼαακκχχοονν..  
ἌἌγγγγ  ΚΚάάδδμμοουυ  ππάάρροοιικκοοιι  κκααὶὶ  δδόόμμωωνν  ἈἈμμφφίίοοννοοςς,,      1155  

ἅἅµµαα: at the same time; along with (dat.), 5 
ἈἈµµφφίίωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: Amphion, 1 
ἄἄσσττρροονν,,  ττὸὸ: a star, 1 
γγέέννεεθθλλοονν,,  ττόό: offspring, descent, 1 
ἔἔµµοολλοονν: go, come (aor. of ββλλώώσσκκωω) 5 
ἐἐππίί-σσκκοοπποοςς,,  ὁὁ: overseer, look-out, 2 
ΘΘυυίίααιι,,  ααἱἱ: Thyiads (ΘΘυυιιάάδδεεςς) 1 
ἼἼαακκχχοοςς,,  ὁὁ: Iacchus, 1 
ΚΚάάδδµµοοςς,,  ὁὁ: Cadmus, 1 
κκααθθάάρρσσιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: purifying, cleansing, 1 
κκλλιιττύύςς,,  ἡἡ: slope, mountain-side, 1 
µµααίίννοοµµααιι: to mad, rage, be furious, 7 
ννόόσσοοςς,,  ὁὁ: sickness, illness, disease, 6 
ννύύχχιιοοςς  -αα,,  -οονν: nocturnal, night-long, 1 
ππάάνν-δδηηµµοοςς,,  -οονν: of all the people, whole, 2 

ππάάνν-ννυυχχοοςς,,  -οονν: all night long, 1 
ππάάρρ-οοιικκοοςς,,  ὁὁ: neighbor, those living beside, 1 
ΠΠααρρνναασσίίοοςς,,  -αα,,  -οονν: of Mt. Parnassus, 1 
ππεερρίί-πποολλοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: patrolling, attendant, 1 
ππννέέωω: to breathe, blow, 1  
πποορρθθµµόόςς,,  ὁὁ: strait, sound, passageway 1 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot; a (sheet) of sail, 5 
ππρροο-φφααίίννωω: bring to light, appear, show, 1 
ππῦῦρρ,,  -οοςς,,  ττόό:  fire, 7 
σσττοοννόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: mournful, grievous, 1 
ττάάµµιιααςς,,  ὁὁ: dispenser; lord, master, 1 
ὑὑππέέρρ: on behalf of (gen); over, beyond (acc) 5 
φφθθέέγγµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: voice, utterance; speech 2 
χχοορρεεύύωω: to dance, 1 
χχοορρήήγγοοςς,,  ὁὁ: chorus leader, 1 

 
1142 ἐἐππὶὶ: in  
1144 µµοολλεεῖῖνν: infinitive as imperative, ἔµολον  
 κκααρρθθααρρσσίίῳῳ  πποοδδὶὶ: with…dat. manner  
 ἤἤ: or  
1146 ππῦῦρρ: object of pple πνειόντων  
1147 χχοορράάγγ((εε)): vocative, direct address  
1148 ἐἐππίίσσκκοοππεε,,  ππααῖῖ: vocatives, direct address 
1149 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 

 ππρροοφφάάννηηθθ((ιι)): aor pass. deponent,  
 sg. imperative 
1150 ὦὦννααξξ: ὦ ἄναξ  
1151 ααἵἵ: who  
1154 χχοορρεεύύοουυσσιι......ἼἼαακκχχοονν: dance for  
 Iacchus, dispenser of fortune 
1155 ΚΚάάδδµµοουυ......δδόόµµωωνν  ἈἈµµφφίίοοννοοςς: of the house  
 of Cadmus and Amphion 
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  οοὐὐκκ  ἔἔσσθθ᾽̓  ὁὁπποοῖῖοονν  σσττάάννττ᾽̓  ἂἂνν  ἀἀννθθρρώώπποουυ  ββίίοονν    
  οοὔὔττ᾽̓  ααἰἰννέέσσααιιμμ᾽̓  ἂἂνν  οοὔὔττεε  μμεεμμψψααίίμμηηνν  πποοττέέ..    
  ττύύχχηη  γγὰὰρρ  ὀὀρρθθοοῖῖ  κκααὶὶ  ττύύχχηη  κκααττααρρρρέέππεειι    
  ττὸὸνν  εεὐὐττυυχχοοῦῦνντταα  ττόόνν  ττεε  δδυυσσττυυχχοοῦῦννττ᾽̓  ἀἀεείί·    
  κκααὶὶ  μμάάννττιιςς  οοὐὐδδεεὶὶςς  ττῶῶνν  κκααθθεεσσττώώττωωνν  ββρροοττοοῖῖςς..  1160  
  ΚΚρρέέωωνν  γγὰὰρρ  ἦἦνν  ζζηηλλωωττόόςς,,  ὡὡςς  ἐἐμμοοίί,,  πποοττέέ,,    
  σσώώσσααςς  μμὲὲνν  ἐἐχχθθρρῶῶνν  ττήήννδδεε  ΚΚααδδμμεείίαανν  χχθθόόνναα    
  λλααββώώνν  ττεε  χχώώρρααςς  ππααννττεελλῆῆ  μμοοννααρρχχίίαανν    
  ηηὔὔθθυυννεε,,  θθάάλλλλωωνν  εεὐὐγγεεννεεῖῖ  ττέέκκννωωνν  σσπποορρᾷᾷ·    
  κκααὶὶ  ννῦῦνν  ἀἀφφεεῖῖττααιι  ππάάνντταα..  ττὰὰςς  γγὰὰρρ  ἡἡδδοοννὰὰςς      1165  
  ὅὅτταανν  ππρροοδδῶῶσσιινν  ἄἄννδδρρεεςς,,  οοὐὐ  ττίίθθηημμ᾽̓  ἐἐγγὼὼ    
  ζζῆῆνν  ττοοῦῦττοονν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἔἔμμψψυυχχοονν  ἡἡγγοοῦῦμμααιι  ννεεκκρρόόνν..    
  ππλλοούύττεειι  ττεε  γγὰὰρρ  κκααττ᾽̓  οοἶἶκκοονν,,  εεἰἰ  ββοούύλλεειι,,  μμέέγγαα    
  κκααὶὶ  ζζῆῆ  ττύύρρααννννοονν  σσχχῆῆμμ᾽̓  ἔἔχχωωνν·  ἐἐὰὰνν  δδ᾽̓  ἀἀππῇῇ    
  ττοούύττωωνν  ττὸὸ  χχααίίρρεειινν,,  ττἄἄλλλλ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  κκααππννοοῦῦ  σσκκιιᾶᾶςς    1170  

ἀἀεείί: always, forever, in every case, 6 
ααἰἰννέέωω: to praise, commend, approve, 1 
ἄἄππ-εειιµµιι: to be away, be absent, 2 
ἀἀφφ-ίίηηµµιι: to send forth, let loose, give up, 4 
ββίίοοςς,,  ὁὁ: life, 6 
ββοούύλλοοµµααιι: to wish, be willing, desire, 5 
δδυυσσ-ττυυχχέέωω: to be unfortunate, not well off, 1  
ἐἐάάνν: εἰ ἄν, if (+ subj.), 4 
ἔἔµµ-ψψυυχχοοςς,,  -οονν: ensouled, breathing, living, 1 
εεὐὐ-γγεεννήήςς,,  -έέςς: well-born, noble-born, 2 
εεὐὐ-ττυυχχέέωω: be fortunate, lucky, be well off 2 
εεὐὐθθύύννωω: to steer straight, straighten, 2 
ζζηηλλωωττόόςς,,  -άά,,  -όόνν: envied, deemed happy, 1 
ἡἡγγέέοοµµααιι: to lead; consider, think, believe, 2 
ἡἡδδοοννήή,,  ἡἡ: pleasure, enjoyment, delight, 4 
θθάάλλλλωω: to bloom, abound, be luxuriant, 2 
ἵἵσσττηηµµιι: to make stand, set up, stop, establish 6 
ΚΚααδδµµεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: Cadmean, of Thebes, 3 
κκααθθ-ίίσσττηηµµιι: to set, establish; put into a state, 5 

κκααππννόόςς,,  ὁὁ: smoke, 1 
κκααττ-ααρρρρέέππωω: to sink, sink down, decline, 1 
µµάάννττιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: seer, prophet, diviner, 7 
µµέέµµφφοοµµααιι: to blame, censure, find fault with 1 
µµοονν-ααρρχχίίαα,,  ἡἡ: sovereignty, one-man rule, 1 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 4 
ὁὁπποοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: which, of what sort or kind 4 
ὀὀρρθθόόωω: to set straight, set upright, 4 
ππαανν-ττεελλήήςς,,  -έέςς: one and all, all, entire, 2 
ππλλοουυττέέωω: to be wealthy, prosper, 1 
ππρροο-δδίίδδωωµµιι: to betray, deliver; give before, 3 
σσκκιιάά,,  -ᾶᾶςς,,  ἡἡ: shadow, 1 
σσπποορράά,,  ἡἡ: the sowing, planting, 2 
σσχχῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: form, figure, appearance 1 
ττίίθθηηµµιι: to set, put, place, arrange, 6 
ττύύρρααννννοοςς,,  ὁὁ: sovereign, tyrant, 5 
ττύύχχηη,,  ἡἡ: chance, luck, fortune, success, 6 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 2 
χχώώρραα,,  ἡἡ: land, region, area, place, 2 

 

1156 οοὐὐκκ......οοὔὔττεε......οοὔὔττεε: not…either…or… 
 ὁὁπποοῖῖοονν......ἀἀννθθρρώώπποουυ  ββίίοονν: a sort of life of  
 a human which…  
 σσττάάννττ((αα)): (for) standing fixed; aor. pple  
 ἵστηµι is causal in sense 
1157 ααἰἰννέέσσααιιµµ((ιι)): I would...; aor. potential opt. 
1160 ττῶῶνν  κκααθθεεσσττώώττωωνν: of things established  
 ‘set down’ ; pf. pple καθίστηµι 
 ββρροοττοοῖῖςς: dat. possession, supply ἐστί 
1161 ὡὡςς  ἐἐµµοοὶὶ  ((ἔἔδδοοξξεε)): as…; supply aor. δοκεῖ 
1162 σσώώσσααςς: aor. pple σῴζω 
 µµὲὲνν......ττεε: a contrast so slight δέ is not needed  
 ἐἐχχθθρρῶῶνν: gen. of separation 

1163 λλααββώώνν: aor. pple 
 χχώώρρααςς: objective gen. sg. of µοναρχίαν 
 ππααννττεελλῆῆ: παντελέα, 3rd decl. acc. sg. 
1165 ἀἀφφεεῖῖττααιι: pf. pass. ἀφ-ίηµι; pl. subject 
1166 ππρροοδδῶῶσσιινν: aor. subj., general temporal 
1167 ζζῆῆνν  ττοοῦῦττοονν: that this one is living; inf. 
 ἡἡγγοοῦῦµµααιι: I consider (him to be) 
1168 ππλλοούύττεειι......ζζῆῆ: imperatives, πλούτεε, ζάε 
 ββοούύλλεειι: βουλε(σ)αι, 2nd sg. pres.  
1169 ἀἀππῇῇ: 3rd sg. present, ἀπ-είµι 
1170 ττὸὸ  χχααίίρρεειινν: the enjoying of these things 
 ττὰὰ  ἄἄλλλλ((αα)): the rest; ‘other things’; acc. d.o. 
 κκααππννοοῦῦ  σσκκιιᾶᾶςς: for…; gen. of price 
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  οοὐὐκκ  ἂἂνν  ππρριιααίίμμηηνν  ἀἀννδδρρὶὶ  ππρρὸὸςς  ττὴὴνν  ἡἡδδοοννήήνν..  
ΧΧοορρ  ττίί  δδ᾽̓  ααὖὖ  ττόόδδ᾽̓  ἄἄχχθθοοςς  ββαασσιιλλέέωωνν  ἥἥκκεειιςς  φφέέρρωωνν;;  
ἌἌγγγγ  ττεεθθννᾶᾶσσιινν..  οοἱἱ  δδὲὲ  ζζῶῶννττεεςς  ααἴἴττιιοοιι  θθααννεεῖῖνν..  
ΧΧοορρ  κκααὶὶ  ττίίςς  φφοοννεεύύεειι;;  ττίίςς  δδ᾽̓  ὁὁ  κκεείίμμεεννοοςς;;  λλέέγγεε..  
ἌἌγγγγ  ΑΑἵἵμμωωνν  ὄὄλλωωλλεενν·  ααὐὐττόόχχεειιρρ  δδ᾽̓  ααἱἱμμάάσσσσεεττααιι..    1175  
ΧΧοορρ  ππόόττεερραα  ππααττρρῴῴααςς  ἢἢ  ππρρὸὸςς  οοἰἰκκεείίααςς  χχεερρόόςς;;  
ἌἌγγγγ  ααὐὐττὸὸςς  ππρρὸὸςς  ααὑὑττοοῦῦ,,  ππααττρρὶὶ  μμηηννίίσσααςς  φφόόννοουυ..  
ΧΧοορρ  ὦὦ  μμάάννττιι,,  ττοοὔὔπποοςς  ὡὡςς  ἄἄρρ᾽̓  ὀὀρρθθὸὸνν  ἤἤννυυσσααςς..  
ἌἌγγγγ  ὡὡςς  ὧὧδδ᾽̓  ἐἐχχόόννττωωνν  ττἄἄλλλλαα  ββοουυλλεεύύεειινν  ππάάρραα..  
ΧΧοορρ  κκααὶὶ  μμὴὴνν  ὁὁρρῶῶ  ττάάλλααιινναανν  ΕΕὐὐρρυυδδίίκκηηνν  ὁὁμμοοῦῦ    1180 

  δδάάμμααρρτταα  ττὴὴνν  ΚΚρρέέοοννττοοςς..  ἐἐκκ  δδὲὲ  δδωωμμάάττωωνν    
  ἤἤττοοιι  κκλλύύοουυσσαα  ππααιιδδὸὸςς  ἢἢ  ττύύχχῃῃ  ππάάρραα..  
ΕΕὐὐρρ  ὦὦ  ππάάννττεεςς  ἀἀσσττοοίί,,  ττῶῶνν  λλόόγγωωνν  ἐἐππῃῃσσθθόόμμηηνν    
  ππρρὸὸςς  ἔἔξξοοδδοονν  σσττεείίχχοουυσσαα,,  ΠΠααλλλλάάδδοοςς  θθεεᾶᾶςς    
  ὅὅππωωςς  ἱἱκκοοίίμμηηνν  εεὐὐγγμμάάττωωνν  ππρροοσσήήγγοορροοςς..      1185  

ααἱἱµµάάσσσσωω: stain with bloody, make bloody 1 
ΑΑἷἷµµωωνν,,  ὁὁ: Haemon, 3 
ααἴἴττιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: responsible, culpable, 1 
ἀἀννύύωω,,  ἀἀννύύττωω: reach, accomplish, complete, 4 
ἄἄρραα: then, therefore, it seems, it turns out, 3 
ἀἀσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: townsman, citizen, 4 
ααὐὐττόό-χχεειιρρ,,  -οοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: with one’s own hand, 5 
ααὑὑττοοῦῦ  (ἑἑααυυττοοῦῦ),,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: himself, her-, it- 7 
ἄἄχχθθοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: burden (of grief), load, 1  
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 3 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, plan, take counsel, 5 
δδάάµµααρρ,,  δδάάµµααρρττοοςς,,  ἡἡ: wife, 2 
δδῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: house, 1 
ἔἔξξ-οοδδοοςς,,  ἡἡ: exit, way out, outlet, 1 
ἐἐππ-ααιισσθθάάννοοµµααιι: to perceive, catch (gen), 1 
εεὔὔγγµµαα,,  -µµάάττοοςς,,  ἡἡ: boast, vaunt; pl. prayers 1 
ΕΕὐὐρρυυδδίίκκηη,,  ἡἡ: Eurydice, 1 
ἡἡδδοοννήή,,  ἡἡ: pleasure, enjoyment, delight, 4 

θθεεάά,,  ἡἡ: goddess, 1 
ἱἱκκννέέοοµµααιι: to come to, attain, reach, 3 
κκεεῖῖµµααιι: to lie, lie down, 6 
µµάάννττιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: seer, prophet, diviner, 7 
µµήήνν: truly, surely, 7 
µµηηννίίζζωω: to be angry at, full of wrath at (dat), 1 
οοἰἰκκεεῖῖοοςς  αα  οονν: one’s own, of family; relatives 5 
ὁὁµµοοῦῦ: at the same place, together, 1 
ΠΠααλλλλάάςς,,  -άάδδοοςς,,  ἡἡ: Pallas Athena, 1 
ππααττρρῷῷοοςς,,  ηη,,  -οονν: of one's father, ancestral 7 
ππόόττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: which of the two, whether 3 
ππρρίίααµµααιι: to buy, 1 
ππρροοσσ-ήήγγοορροοςς,,  ὁὁ: addressing (gen), 1 
σσττεείίχχωω: to come or go, walk, proceed, 7 
ττυυγγχχάάννωω: chance upon, get, attain; happen, 5 
φφοοννεεύύωω: to murder, kill, slay, 1 
φφόόννοοςς,,  ὁὁ: murder, homicide, slaughter, 2 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 4 

 
1171 ἂἂνν  ππρριιααίίµµηηνν: potential opt. 
 ἀἀννδδρρὶὶ: from a man; dat. interest  
 ππρρὸὸςς......ἡἡδδοοννήήνν: compared to joy; ‘with  
 regard to pleasure’ 
1173 ττεεθθννᾶᾶσσιινν: 3rd pl. pf. θνῄσκω 
 θθααννεεῖῖνν: epexegetic inf. with αἴτιοι 
1175 ὄὄλλωωλλεενν: pf. ὄλλυµι 
1176 ππόόττεερραα......ἤἤ  ππρρὸὸςς: by his father’s or by  
 his own hand; gen. of agent, χείρ 
1177 ααὐὐττὸὸςς: he himself; intensive 
 ππρρὸὸςς  ααὑὑττοοῦῦ: ἑαυτοῦ; gen. of agent  
 φφόόννοουυ: because of…; gen. of cause 
1178 ὦὦ  µµάάννττιι: for Tiresias, who is not present 

 ττοοὔὔπποοςς: τὸ ἔπος 
 ὡὡςς  ὀὀρρθθὸὸνν: how correct...!; exclamatory 
 ἄἄρραα: it turns out; a truth just realized 
1179 ὡὡςς......ἐἐχχόόννττωωνν: since this is so; ‘(these)  
 holding thus’ ὡς + gen. abs. is causal 
 ππάάρρ((εεσσττιι)): it lies at hand for you; πάρειµι 
1180 κκααὶὶ  µµὴὴνν: and look!; a new character, 526 
1182 ἤἤττοοιι......ἢἢ: either, you know,…or…; ἤ τοι 
 suggests that the 1st possibility is preferable 
  ττύύχχῃῃ  ππάάρραα((εεσσττιι)): is present by chance 
1183 ἐἐππῃῃσσθθόόµµηηνν: aor. mid. ἐπ-αισθάνοµαι 
1185 ὅὅππωωςς: so that I might…; purpose, with  
 aor. opt. in secondary seq. 
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  κκααὶὶ  ττυυγγχχάάννωω  ττεε  κκλλῇῇθθρρ᾽̓  ἀἀνναασσππαασσττοοῦῦ  ππύύλληηςς    
  χχααλλῶῶσσαα  κκααίί  μμεε  φφθθόόγγγγοοςς  οοἰἰκκεείίοουυ  κκαακκοοῦῦ    
  ββάάλλλλεειι  δδιι᾽̓  ὤὤττωωνν·  ὑὑππττίίαα  δδὲὲ  κκλλίίννοομμααιι    
  δδεείίσσαασσαα  ππρρὸὸςς  δδμμωωααῖῖσσιι  κκἀἀπποοππλλήήσσσσοομμααιι    
  ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅσσττιιςς  ἦἦνν  ὁὁ  μμῦῦθθοοςς  ααὖὖθθιιςς  εεἴἴππααττεε·        1190  
  κκαακκῶῶνν  γγὰὰρρ  οοὐὐκκ  ἄἄππεειιρροοςς  οοὖὖσσ᾽̓  ἀἀκκοούύσσοομμααιι..  
ἌἌγγγγ  ἐἐγγώώ,,  φφίίλληη  δδέέσσπποοιινναα,,  κκααὶὶ  ππααρρὼὼνν  ἐἐρρῶῶ    
  κκοοὐὐδδὲὲνν  ππααρρήήσσωω  ττῆῆςς  ἀἀλληηθθεείίααςς  ἔἔπποοςς..    
  ττίί  γγάάρρ  σσεε  μμααλλθθάάσσσσοοιιμμ᾽̓  ἂἂνν  ὧὧνν  ἐἐςς  ὕὕσσττεερροονν    
  ψψεεῦῦσσττααιι  φφααννοούύμμεεθθ᾽̓;;  ὀὀρρθθὸὸνν  ἁἁλλήήθθεειι᾽̓  ἀἀεείί..      1195  
  ἐἐγγὼὼ  δδὲὲ  σσῷῷ  πποοδδααγγὸὸςς  ἑἑσσππόόμμηηνν  ππόόσσεειι    
  ππεεδδίίοονν  ἐἐππ᾽̓  ἄἄκκρροονν,,  ἔἔννθθ᾽̓  ἔἔκκεειιττοο  ννηηλλεεὲὲςς    
  κκυυννοοσσππάάρραακκττοονν  σσῶῶμμαα  ΠΠοολλυυννεείίκκοουυςς  ἔἔττιι·    
  κκααὶὶ  ττὸὸνν  μμέένν,,  ααἰἰττήήσσααννττεεςς  ἐἐννοοδδίίαανν  θθεεὸὸνν    
  ΠΠλλοούύττωωννάά  ττ᾽̓  ὀὀρργγὰὰςς  εεὐὐμμεεννεεῖῖςς  κκαατταασσχχεεθθεεῖῖνν    1200  

ἀἀεείί: always, forever, in every case, 6 
ααἰἰττέέωω: to ask, ask for, beg, 3 
ἀἀκκοούύωω: to hear, listen to, 6 
ἄἄκκρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: topmost, excellent, 5 
ἀἀλλήήθθεειιαα,,  ἡἡ: truth, 2 
ἀἀνναα-σσππαασσττόόςς,,  ὁὁ: drawn back, opened, 1 
ἄἄππεειιρροοςς  -οονν: inexperienced, untried in (gen) 2 
ἀἀπποοππλλήήσσσσωω: lose one’s senses, strike dumb 1 
ααὖὖθθιιςς: back again, later, 5 
ββάάλλλλωω: to throw, pelt, hit, strike, 3 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 5 
δδέέσσπποοιινναα,,  ἡἡ: mistress, 1 
δδµµῳῳήή,,  ἡἡ: a female servant, 2 
ἐἐνν-όόδδιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of the crossroads, 1 
ἔἔννθθαα: where; there, 3 
ἕἕπποοµµααιι: to follow, accompany, escort, 1 
ἐἐρρέέωω: I will say or speak, 4 
εεὐὐ-µµεεννήήςς,,  -έέςς: of good will, kind, 2 
κκααττ-έέχχωω: to hold fast; check, cover; possess 4 
κκεεῖῖµµααιι: to lie, lie down, 6 
κκλλεεῖῖθθρροονν,,  ττόό: bolt, bar, 1 

κκλλίίννωω: to recline, lie down; find support, 2 
κκυυννοο-σσππάάρραακκττοοςς,,  -οονν: torn by dogs, 1 
µµααλλθθάάσσσσωω: to soften, soothe, 1 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 3 
ννηηλλεεήήςς,,  -έέςς: unpitied; pitiless, ruthless, 1 
οοἰἰκκεεῖῖοοςς  αα  οονν: one’s own, of family; relatives 5 
ὀὀρργγήή,,  ἡἡ: anger; temperment, 6 
οοὖὖςς,,  ὠὠττόόςς,,  ττόό: ear, 3 
ππααρρ-ίίηηµµιι: to permit, let pass, pass over, 2 
ππεεδδίίοονν,,  ττόό: plain; flat land, 2 
ΠΠλλοούύττωωνν,,  -ωωννοοςς,,  ὁὁ: Pluto, Hades, 1 
πποοδδ-ααγγόόςς,,  ὁὁ: attendant, guide, 1 
ΠΠοολλυυννεείίκκηηςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: Polyneices, 5 
ππόόσσιιςς,,  ὁὁ: husband, spouse, 3 
ππύύλληη,,  ἡἡ: gate, gates, 4 
σσῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the body, 3 
ττυυγγχχάάννωω: chance upon, get, attain; happen, 5 
ὕὕππττιιοοςς,,  αα,,  οονν: backwards, on one’s back, 2 
ὕὕσσττεερροονν: later, 1       φφθθόόγγγγοοςς,,  ὁὁ: voice, 5 
χχααλλάάωω: to loosen, slacken, release, 1 
ψψεεύύσσττηηςς,,  -οουυ  ὁὁ: liar, cheater, deceiver 1 

 
1186 ττυυγγχχάάννωω......: I happen to…; + pres. pple 
 ττεε......κκααίί: both…and at the same time 
1187 οοἰἰκκεείίοουυ  κκαακκοοῦῦ: of the family’s troubles 
1188 δδιι((ὰὰ))  ὤὤττωωνν: in…; gen. pl. οὗς 
 κκλλίίννοοµµααιι: I fall back; ‘I lie back’ 
1189 δδεείίσσαασσαα: becoming afraid; inceptive  
 aor. pple 
 ππρρὸὸςς  δδµµωωααῖῖσσιι: to (the arms of) the servants 
1190 εεἴἴππααττεε: 1st aorist pl. imperative, λέγω 
1191 οοὖὖσσ((αα)): fem. nom. sg. pple εἰµί 

 ἀἀκκοούύσσοοµµααιι: fut. middle 
1192 ππααρρὼὼνν: pple πάρειµι 
1193 ππααρρήήσσωω: fut. παρίηµι 
1194 ττίί: why would…; potential opt. 
 ὧὧνν......φφααννοούύµµεεθθαα: (with words) for which we  
 later will be shown (to be) liars; fut. φαίνω 
1195 ὀὀρρθθὸὸνν  ((ἐἐσσττίί)): (is) the straight course 
1196 ἑἑσσππόόµµηηνν: aor. ἕποµαι 
 ἔἔκκεειιττοο: impf. κεῖµαι 
1199 ττὸὸνν  µµέένν: that this one, we..; i.e. the body 
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  λλοούύσσααννττεεςς  ἁἁγγννὸὸνν  λλοουυττρρόόνν,,  ἐἐνν  ννεεοοσσππάάσσιινν    
  θθααλλλλοοῖῖςς  ὃὃ  δδὴὴ  λλέέλλεειιππττοο  σσυυγγκκααττῄῄθθοομμεενν,,    
  κκααὶὶ  ττύύμμββοονν  ὀὀρρθθόόκκρρααννοονν  οοἰἰκκεείίααςς  χχθθοοννὸὸςς    
  χχώώσσααννττεεςς  ααὖὖθθιιςς  ππρρὸὸςς  λλιιθθόόσσττρρωωττοονν  κκόόρρηηςς    
  ννυυμμφφεεῖῖοονν  ἍἍιιδδοουυ  κκοοῖῖλλοονν  εεἰἰσσεεββααίίννοομμεενν..      1205  
  φφωωννῆῆςς  δδ᾽̓  ἄἄππωωθθεενν  ὀὀρρθθίίωωνν  κκωωκκυυμμάάττωωνν    
  κκλλύύεειι  ττιιςς  ἀἀκκττέέρριισσττοονν  ἀἀμμφφὶὶ  ππαασσττάάδδαα,,    
  κκααὶὶ  δδεεσσππόόττῃῃ  ΚΚρρέέοοννττιι  σσηημμααίίννεειι  μμοολλώώνν..    
  ττῷῷ  δδ᾽̓  ἀἀθθλλίίααςς  ἄἄσσηημμαα  ππεερριιββααίίννεειι  ββοοῆῆςς    
  ἕἕρρπποοννττιι  μμᾶᾶλλλλοονν  ἆἆσσσσοονν,,  οοἰἰμμώώξξααςς  δδ᾽̓  ἔἔπποοςς      1210  
  ἵἵηησσιι  δδυυσσθθρρήήννηηττοονν·  ὦὦ  ττάάλλααςς  ἐἐγγώώ,,    
  ἆἆρρ᾽̓  εεἰἰμμὶὶ  μμάάννττιιςς;;  ἆἆρραα  δδυυσσττυυχχεεσσττάάττηηνν    
  κκέέλλεευυθθοονν  ἕἕρρππωω  ττῶῶνν  ππααρρεελλθθοουυσσῶῶνν  ὁὁδδῶῶνν;;    
  ππααιιδδόόςς  μμεε  σσααίίννεειι  φφθθόόγγγγοοςς..  ἀἀλλλλὰὰ  ππρρόόσσπποολλοοιι,,    
  ἴἴττ᾽̓  ἆἆσσσσοονν  ὠὠκκεεῖῖςς  κκααὶὶ  ππααρραασσττάάννττεεςς  ττάάφφῳῳ      1215  

ἀἀ-κκττέέρριισσττοοςς,,  -οονν: without funeral rites, 2 
ἄἄ-σσηηµµοοςς́́,,  -οονν: unintelligible, without signs 4 
ἁἁγγννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, pure, 2 
ἄἄθθλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: wretched, miserable, pitiful, 3 
ἀἀµµφφίί: around, about, on both sides (dat, acc) 5 
ἄἄππωω-θθεενν: from afar, from far away, 1 
ἆἆσσσσοονν: nearer (comparative adv. of ἄἄγγχχιι) 2 
ααὖὖθθιιςς: back again, later, 5 
ββοοήή,,  ἡἡ: shout, cry, loud shout, 3 
δδεεσσππόόττηηςς,,  -οουυ  ὁὁ: master, lord, 3 
δδυυσσ-θθρρήήννηηττοοςς,,  -οονν: loud-wailing, mournful 1  
δδυυσσ-ττυυχχήήςς,,  -έέςς: unfortunate, unlucky, 1  
εεἰἰσσ-ββααίίννωω: to step to or into, enter, 1 
ἔἔµµοολλοονν: go, come (aor. of ββλλώώσσκκωω,) 5 
ἕἕρρππωω: to creep, move slowly, come, go, 6 
θθααλλλλόόςς,,  ὁὁ: twig, branch, bough, 1 
ἵἵηηµµιι: to let go, send, issue; mid. hasten, 2 
κκέέλλεευυθθοοςς,,  ἡἡ: path, way, 2 
κκοοῖῖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hollow, hollowed, 1 
κκόόρραα,,  ἡἡ: girl, maiden, 5 
κκώώκκυυµµαα,,  -µµααττοοςς,,  ττόό: shriek, wail, 2 
λλεείίππωω: to leave, forsake, abandon, 5 
λλιιθθόό-σσττρρωωττοοςς,,  -οονν: paved with stones, 1 
λλοουυττρρόόνν,,  ττόό: bath, washing-basin, 1 

λλοούύωω: to wash, bathe, 2 
µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, 4 
µµάάννττιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: seer, prophet, diviner, 7 
ννεεοο-σσππάάςς,,  -άάδδοοςς,,  οο,,  ἡἡ: newly pulled off, 1 
ννυυµµφφεεῖῖοονν,,  ττὸὸ: bridal(chamber), 2 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
οοἰἰκκεεῖῖοοςς  αα  οονν: one’s own, of family; relatives 5 
οοἰἰµµώώζζωω: to wail, cry out in grief, 2 
ὄὄρρθθιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: high-pitched; upright, steep, 1 
ὀὀρρθθόό-κκρρααννοοςς,,  -οονν: steep, high, high-topped, 1 
ππααρρ-έέρρχχοοµµααιι: to go by, pass by, pass, 1 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to set before the mind, stand, 5 
ππαασσττάάςς  -άάδδοοςς  ἡἡ: inner room, bridal chamber1 
ππεερριι-ββααίίννωω: to go around, come round, 1 
ππρρόόσσ-πποολλοοςς,,  ὁὁ: servant, attendant, 2 
σσααίίννωω: to greet, fawn on; wag (a tail), 1 
σσηηµµααίίννωω: to indicate, tell, point out, 2 
σσυυγγ-κκααττ-ααίίθθωω: to burn up, burn together, 1 
ττύύµµββοοςς,,  ὁὁ: tomb, a sepulchral mound, 3 
φφθθόόγγγγοοςς,,  ὁὁ: voice, 5 
φφωωννήή,,  ἡἡ: speech, voice, 1 
χχόόωω: to heap up, throw up, 2 
ὠὠκκύύςς,,  ὠὠκκεεῖῖαα,,  ὠὠκκύύ: swift, fleet, 1 

 
1201 λλοούύσσααννττεεςς......: wash…with…; inner acc.  
 ἐἐνν: with…; dat. of means  
1202 ὅὅ  δδὴὴ: precisely that which; i.e. what was  
 left of the corpse 
 λλέέλλεειιππττοο: plpf. pass., unaugmented  
1203 οοἰἰκκεείίααςς: of native… 
1204 εεἰἰσσεεββααίίννοοµµεενν: we began to walk to;  
 inchoative impf. 

1208 δδεεσσππόόττῃῃ  ΚΚρρέέοοννττιι: to…; indirect obj.  
 µµοολλώώνν: aor. pple. ἔµολον  
1209 ττῷῷ: around him; dat. of compound verb  
1210 ἕἕρρπποοννττιι: while…; pple modifies τῷ  
1211 ἵἵηησσιι: 3rd sg. ἵηµι  
1212 κκέέλλεευυθθοονν: along…; inner acc.   
1213 ττῶῶνν......ὁὁδδῶῶνν: of the roads passed before 
1215 ἴἴττεε: come…; pl. imperative ἔρχοµαι 
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  ἀἀθθρρήήσσααθθ᾽̓,,  ἁἁρρμμὸὸνν  χχώώμμααττοοςς  λλιιθθοοσσππααδδῆῆ    
  δδύύννττεεςς  ππρρὸὸςς  ααὐὐττὸὸ  σσττόόμμιιοονν,,  εεἰἰ  ττὸὸνν  ΑΑἵἵμμοοννοοςς    
  φφθθόόγγγγοονν  σσυυννίίηημμ᾽̓  ἢἢ  θθεεοοῖῖσσιι  κκλλέέππττοομμααιι..  
  ττάάδδ᾽̓  ἐἐξξ  ἀἀθθύύμμοουυ  δδεεσσππόόττοουυ  κκεελλεευυσσμμάάττωωνν    
  ἠἠθθρροοῦῦμμεενν·  ἐἐνν  δδὲὲ  λλοοιισσθθίίῳῳ  ττυυμμββεεύύμμααττιι      1220  
  ττὴὴνν  μμὲὲνν  κκρρεεμμαασσττὴὴνν  ααὐὐχχέέννοοςς  κκααττεείίδδοομμεενν,,    
  ββρρόόχχῳῳ  μμιιττώώδδεειι  σσιιννδδόόννοοςς  κκααθθηημμμμέέννηηνν,,    
  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀμμφφὶὶ  μμέέσσσσῃῃ  ππεερριιππεεττῆῆ  ππρροοσσκκεείίμμεεννοονν,,    
  εεὐὐννῆῆςς  ἀἀπποοιιμμώώζζοονντταα  ττῆῆςς  κκάάττωω  φφθθοορρὰὰνν    
  κκααὶὶ  ππααττρρὸὸςς  ἔἔρργγαα  κκααὶὶ  ττὸὸ  δδύύσσττηηννοονν  λλέέχχοοςς..      1225  
  ὁὁ  δδ᾽̓  ὡὡςς  ὁὁρρᾷᾷ  σσφφεε,,  σσττυυγγννὸὸνν  οοἰἰμμώώξξααςς  ἔἔσσωω    
  χχωωρρεεῖῖ  ππρρὸὸςς  ααὐὐττὸὸνν  κκἀἀνναακκωωκκύύσσααςς  κκααλλεεῖῖ·    
  ὦὦ  ττλλῆῆμμοονν,,  οοἷἷοονν  ἔἔρργγοονν  εεἴἴρργγαασσααιι·  ττίίνναα    
  ννοοῦῦνν  ἔἔσσχχεεςς;;  ἐἐνν  ττῷῷ  σσυυμμφφοορρᾶᾶςς  δδιιεεφφθθάάρρηηςς;;    
  ἔἔξξεελλθθεε,,  ττέέκκννοονν,,  ἱἱκκέέσσιιόόςς  σσεε  λλίίσσσσοομμααιι..        1230  

ἄἄ-θθυυµµοοςς,,  -οονν: discouraged spiritless, 1 
ἀἀθθρρέέωω: to gaze at, observe, 3 
ΑΑἷἷµµωωνν,,  ὁὁ: Haemon, 4 
ἀἀµµφφίί: around, about, on both sides (dat, acc) 5 
ἀἀνναα-κκωωκκύύωω: to shriek out, wail out, cry out, 2  
ἀἀππ-οοιιµµώώζζωω: to wail loudly, bewail loudly, 1 
ἁἁρρµµόόςς,,  ὁὁ: fissure, opening (in masonry) 1 
ααὐὐχχήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: the neck, throat, 1 
ββρρόόχχοοςς,,  ὁὁ: noose, halte 1 
δδεεσσππόόττηηςς,,  -οουυ  ὁὁ: master, lord, 3 
δδιιαα-φφθθεείίρρωω: to destroy, corrupt, kill, 1 
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: ill-suffering, wretched, 6 
δδύύωω: to enter, come into; sink into, 1 
ἐἐξξ-έέρρχχοοµµααιι: to go out, 1 
ἐἐρργγάάζζοοµµααιι: to work, labor, toil, 4 
ἔἔσσωω: into, inwards, to within, into, in, 3 
εεὐὐννήή,,  ἡἡ: bed; nest; marriage bed, grave, 2 
ἱἱκκέέσσιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: suppliant, 1 
κκααθθ-άάππττωω: to fasten, fix on, 1 
κκααθθ-οορράάωω: look upon, behold (aor. -εεῖῖδδοονν), 1 
κκααλλέέωω: to call, summon, invite, 3 
κκέέλλεευυσσµµαα,,  εευυµµααττοοςς,,  ττόό: order, command, 1 
κκλλέέππττωω: to steal, cheat; do secretly, 2 

κκρρεεµµαασσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: suspended, hung, 2 
λλέέχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: (marriage) bed, couch, 4 
λλιιθθόό-σσππααδδήήςς,,  -έέςς: made from pulled stones, 1 
λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, beseech, 1 
λλοοίίσσθθιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: last, 3 
µµέέσσοοςς,, -ηη,,  -οονν: middle, in the middle of, 3 
µµιιττώώδδηηςς,,  -εεςς: of threads; thread-like, 1 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 5 
οοἰἰµµώώζζωω: to wail, cry out in grief, 2 
ππεερριι-ππεεττήήςς,,  -έέςς: clasped around; fallen round 1 
ππρρόόσσ-κκεειιµµααιι: lie out or exposed, be set out, 3 
σσιιννδδώώνν,,  ἡἡ: sindon, linen cloth, 1 
σσττόόµµιιοονν,,  ττόό: mouth, 1 
σσττυυγγννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hateful; bitter,, hated, 1 
σσυυµµ-φφοορράά,,  ἡἡ: misfortune; happening, event, 2 
σσυυνν-ίίηηµµιι: to understand; put together, 2 
σσφφεεῖῖςς: they; sg. him, her, it, 5 
ττλλήήµµωωνν,,  ὁὁ,,  ἡἡ: wretched, suffering, enduring 2 
ττύύµµββεευυµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: tomb, grave, 1 
φφθθόόγγγγοοςς,,  ὁὁ: voice, 5 
φφθθοορράά,,  ἡἡ: loss, death destruction, ruin, 1 
χχῶῶµµαα,,  ττόό: mound, bank, earth thrown up, 1 
χχωωρρέέωω: to go, come; have room for, 4 

 

1216 ἀἀθθρρήήσσαα((ττεε)): aor. pl. imperative 
 ἁἁρρµµοονν......λλιιθθοοσσππααδδῆῆ: λιθοσπαδέ-α, acc. sg. 
 all in apposition to στόµιον 
1218 θθεεοοῖῖσσιι: by the gods; dat. of agent 
1219 ττάάδδεε....ἠἠθθρροούύµµεενν: we saw the following 
 ἐἐξξ......κκεελλεευυσσµµάάττωωνν: (as a result) from… 
1221 ττὴὴνν  µµὲὲνν: this one; her, see τὸν δὲ below 
 ααὐὐχχέέννοοςς: by the…; partitive gen. 
 κκααττεείίδδοοµµεενν: aor. καθ-οράω 

1222 κκααθθηηµµµµέέννηηνν: pf. pass. καθ-άπτω 
1223 ττὸὸνν  δδὲὲ: and this one; i.e. Haemon 
  ἀἀµµφφὶὶ  µµέέσσσσῃῃ: about her waist 
1224 εεὐὐννῆῆςς....ττῆῆςς  κκάάττωω: the bride...; metonymy 
1226 ὁὁ  δδὲὲ  ὡὡςς: and he, when he…; i.e. Creon 
1228 οοἷἷοονν......εεἴἴρργγαασσααιι: what...!; 2nd sg. pf. mid. 
1229 ἔἔσσχχεεςς: aor. ἔχω 
 ἐἐνν  ττῷῷ: in what manner of misfortune…?  
 δδιιεεφφθθάάρρηηςς: 2nd sg. aor. passive  
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  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀγγρρίίοοιιςς  ὄὄσσσσοοιισσιι  ππααππττήήννααςς  ὁὁ  ππααῖῖςς,,    
  ππττύύσσααςς  ππρροοσσώώππῳῳ  κκοοὐὐδδὲὲνν  ἀἀννττεειιππώώνν,,  ξξίίφφοουυςς    
  ἕἕλλκκεειι  δδιιππλλοοῦῦςς  κκννώώδδοοννττααςς..  ἐἐκκ  δδ᾽̓  ὁὁρρμμωωμμέέννοουυ    
  ππααττρρὸὸςς  φφυυγγααῖῖσσιινν  ἤἤμμππλλαακκ᾽̓·  εεἶἶθθ᾽̓  ὁὁ  δδύύσσμμοορροοςς    
  ααὑὑττῷῷ  χχοολλωωθθεείίςς,,  ὥὥσσππεερρ  εεἶἶχχ᾽̓,,  ἐἐππεεννττααθθεεὶὶςς      1235  
  ἤἤρρεειισσεε  ππλλεευυρρααῖῖςς  μμέέσσσσοονν  ἔἔγγχχοοςς,,  ἐἐςς  δδ᾽̓  ὑὑγγρρὸὸνν    
  ἀἀγγκκῶῶνν᾽̓  ἔἔττ᾽̓  ἔἔμμφφρρωωνν  ππααρρθθέέννῳῳ  ππρροοσσππττύύσσσσεεττααιι..    
  κκααὶὶ  φφυυσσιιῶῶνν  ὀὀξξεεῖῖαανν  ἐἐκκββάάλλλλεειι  ῥῥοοὴὴνν    
  λλεευυκκῇῇ  ππααρρεειιᾷᾷ  φφοοιιννίίοουυ  σσττααλλάάγγμμααττοοςς..    
  κκεεῖῖττααιι  δδὲὲ  ννεεκκρρὸὸςς  ππεερρὶὶ  ννεεκκρρῷῷ,,  ττὰὰ  ννυυμμφφιικκὰὰ    1240  
  ττέέλληη  λλααχχὼὼνν  δδεείίλλααιιοοςς  εεἰἰνν  ἍἍιιδδοουυ  δδόόμμοοιιςς,,    
  δδεείίξξααςς  ἐἐνν  ἀἀννθθρρώώπποοιισσιι  ττὴὴνν  ἀἀββοουυλλίίαανν    
  ὅὅσσῳῳ  μμέέγγιισσττοονν  ἀἀννδδρρὶὶ  ππρρόόσσκκεειιττααιι  κκαακκόόνν..  
ΧΧοορρ  ττίί  ττοοῦῦττ᾽̓  ἂἂνν  εεἰἰκκάάσσεειιααςς;;  ἡἡ  γγυυννὴὴ  ππάάλλιινν    
  φφρροούύδδηη,,  ππρρὶὶνν  εεἰἰππεεῖῖνν  ἐἐσσθθλλὸὸνν  ἢἢ  κκαακκὸὸνν  λλόόγγοονν..    1245  

ἀἀ-ββοουυλλίίαα,,  ἡἡ: lack of counsel or judgment 1 
ἀἀγγκκώώνν,,  ὁὁ: the bend, curve; elbow, 1 
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 5 
ἀἀµµππλλάάκκωω: to fall short, fail; miss, (+ gen) 3 
ἀἀννττ-εεῖῖπποονν: aor speak in response; deny, 2 
ααὑὑττοοῦῦ  (ἑἑααυυττοοῦῦ),,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: himself, her-, it- 7 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 4 
δδεείίλλααιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wretched, sorry, paltry, 4 
δδιιππλλοοῦῦςς,,  -ῆῆ,,  -οοῦῦνν: double, two-fold, 5 
δδύύσσ-µµοορροοςς,,  -οονν: ill-fated, -starred, wretched 4 
ἔἔγγχχοοςς,,  -εεόόςς,,  ττόό: sword, , 1 
εεἰἰκκάάζζωω: infer (by comparison), guess; liken, 1 
εεἶἶτταα: then, next, 2 
ἐἐκκ-ββάάλλλλωω: to throw out of, cast away, 2 
ἕἕλλκκωω: to draw, drag; weigh, 1 
ἔἔµµ-φφρρωωνν,,  -οονν: intelligent, sensible, shrewd, 1 
ἐἐππ-εενν-ττεείίννωω: to stretch upon, 1 
ἐἐρρεείίδδωω: to lean, prop; press, 1 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, noble, brave, 4 
κκεεῖῖµµααιι: to lie, lie down, 6 
κκννώώδδωωνν,,  -οοννττοοςς  ὁὁ: twin-hilted, sword, 1 
λλααγγχχάάννωω: to obtain by lot, 6 
λλεευυκκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: white, bright, brilliant, 3 
µµέέγγιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: greatest, biggest, best, 1 
µµέέσσοοςς,, -ηη,,  -οονν: middle, in the middle of, 3 

ννυυµµφφιικκόόςς,,  -άά,,  -όόνν: bridal, of marriage, 1 
ξξίίφφοοςς,,  -εεοοςς  ττόό: a sword, 4 
ὀὀξξύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: sharp, piercing, fierce, 4 
ὁὁρρµµάάωω: to set out, rush out; set in motion, 3 
ὄὄσσσσεε,,  ττώώ: two eyes (dual) 1 
ππάάλλιινν: again, once more; back, backwards, 2 
ππααππττααίίννωω: to glare, look sharply, look for, 1 
ππααρρεείίαα,,  ἡἡ: cheek, 2 
ππααρρθθέέννοοςς,,  ἡἡ: maiden, virgin, unmarried girl, 1 
ππεερρίί: around, about, concerning, 6 
ππλλεευυρράά,,  ἡἡ: rib, 1 
ππρρόόσσ-κκεειιµµααιι: lie out or exposed, be set out, 3 
ππρροοσσ-ππττύύσσσσωω: to embrace, enfold (dat), 1 
ππρρόόσσ-ωωπποονν,,  ττόό: face, visage, countenance, 1 
ππττύύωω: to spit, 2 
ῥῥοοήή,,  ἡἡ: flow, river, stream, 1 
σσττάάλλααγγµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: a drop, 1 
ττέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: end, result; office; rites, 6 
ὑὑγγρρόόςς,,  άά,,  όόνν: wet, watery, moist; languid, 2 
φφοοίίννιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: blood-stained, of blood, 2 
φφρροοῦῦδδοοςς,,  -ηη,,  -οονν: (clean) gone, vanished, 2 
φφυυγγήή,,  ἡἡ: flight, escape, exile, 2 
φφυυσσιιάάωω: to blow out, gasp, pant, 1 
χχοολλόόωω: to enrage, anger, 1 
ὥὥσσππεερρ: as, just as, as if, 1 

 

1231 ττὸὸνν  δδ((ὲὲ)): this one; or ‘him,’ i.e. Creon 
1232 ππρροοσσώώππῳῳ: at his face  
1233 δδιιππλλοοῦῦςς  κκννώώδδοοννττααςς: double-edged  
 ἐἐκκ  δδ᾽̓ὁὁρρµµωωµµέέννοουυ  ππααττρρὸὸςς: gen. abs.; tmesis 
1234 φφυυγγααῖῖσσιινν: in flight; dat. of manner  
1235 χχοολλωωθθεείίςς: becoming…; inceptive aor.  
 pass. pple., nom. sg., (ἑ)αυτῷ is object 

 ἐἐππεεννττααθθεεὶὶςς: aor. pass. dep. pple ἐπεντείνω  
1236 ππλλεευυρρααῖῖςς: in…; . dat. place where  
 ἐἐςς......ἀἀγγκκῶῶνν((αα)): into his lanquid arm(s)  
1239 λλεευυκκῇῇ  ππααρρεειιᾷᾷ: out onto; dat. compound 
1241 εεἰἰνν……δδόόµµοοιιςς: ἐν… 
1243 ὅὅσσῳῳ: how much (lack of judgment) is set  
 forth as the greatest evil for man; proleptic  
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ἌἌγγγγ  κκααὐὐττὸὸςς  ττεεθθάάμμββηηκκ᾽̓·  ἐἐλλππίίσσιινν  δδὲὲ  ββόόσσκκοομμααιι    
  ἄἄχχηη  ττέέκκννοουυ  κκλλύύοουυσσαανν  ἐἐςς  ππόόλλιινν  γγόόοουυςς    
  οοὐὐκκ  ἀἀξξιιώώσσεειινν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ὑὑππὸὸ  σσττέέγγηηςς  ἔἔσσωω    
  δδμμωωααῖῖςς  ππρροοθθήήσσεειινν  ππέέννθθοοςς  οοἰἰκκεεῖῖοονν  σσττέέννεειινν..    
  γγννώώμμηηςς  γγὰὰρρ  οοὐὐκκ  ἄἄππεειιρροοςς,,  ὥὥσσθθ᾽̓  ἁἁμμααρρττάάννεειινν..    1250  
ΧΧοορρ  οοὐὐκκ  οοἶἶδδ᾽̓·  ἐἐμμοοὶὶ  δδ᾽̓  οοὖὖνν  ἥἥ  ττ᾽̓  ἄἄγγαανν  σσιιγγὴὴ  ββααρρὺὺ    
  δδοοκκεεῖῖ  ππρροοσσεεῖῖννααιι  χχἠἠ  μμάάττηηνν  πποολλλλὴὴ  ββοοήή..  
ἌἌγγγγ  ἀἀλλλλ᾽̓  εεἰἰσσόόμμεεσσθθαα,,  μμήή  ττιι  κκααὶὶ  κκααττάάσσχχεεττοονν    
  κκρρυυφφῇῇ  κκααλλύύππττεειι  κκααρρδδίίᾳᾳ  θθυυμμοουυμμέέννῃῃ,,    
  δδόόμμοουυςς  ππααρραασσττεείίχχοοννττεεςς·  εεὖὖ  γγὰὰρρ  οοὖὖνν  λλέέγγεειιςς,,    1255  
  κκααὶὶ  ττῆῆςς  ἄἄγγαανν  γγάάρρ  ἐἐσσττίί  πποουυ  σσιιγγῆῆςς  ββάάρροοςς..  
ΧΧοορρ  κκααὶὶ  μμὴὴνν  ὅὅδδ᾽̓  ἄἄννααξξ  ααὐὐττὸὸςς  ἐἐφφήήκκεειι    
  μμννῆῆμμ᾽̓  ἐἐππίίσσηημμοονν  δδιιὰὰ  χχεειιρρὸὸςς  ἔἔχχωωνν,,    
  εεἰἰ  θθέέμμιιςς  εεἰἰππεεῖῖνν,,  οοὐὐκκ  ἀἀλλλλοοττρρίίαανν    
  ἄἄττηηνν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ααὐὐττὸὸςς  ἁἁμμααρρττώώνν..        1260  

ἄἄγγαανν: too much, excessively, 6 
ἀἀλλλλόόττρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of another, foreign 1 
ἁἁµµααρρττάάννωω: to miss the mark, fail (gen.) 6 
ἀἀξξιιόόωω: to deem worth, consider worthy, 2 
ἄἄππεειιρροοςς  -οονν: inexperienced, untried in (gen) 2 
ἄἄχχοοςς,, -εεοοςς,,  ττόό: anguish, distress, grief, 3 
ββάάρροοςς,,  -οουυςς  ττόό: heavy weight, burden, load 2 
ββααρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: low, heavy; grievous, 3 
ββοοήή,,  ἡἡ: shout, cry, loud shout, 3 
ββόόσσκκωω: to nourish, feed, tend, 1 
γγόόοοςς,,  ὁὁ: wailing, weeping, lamenting, 3 
δδµµῳῳήή,,  ἡἡ: a female servant, 2 
ἐἐππίί-σσηηµµοονν,,  -οονν: bearing a mark, notable, 1 
ἔἔσσωω: into, inwards, to within, into, in, 3 
ἐἐφφ-ήήκκωω: to have arrived at, 1 
θθααµµββέέωω: to be astonished, marvel, 1 
θθέέµµιιςς,,  θθέέµµιισσττοοςς,,  ἡἡ: right, custom, law, 2 
θθυυµµόόωω: make spirited; mid. be spirited 2 

κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 2 
κκααρρδδίίαα,,  ἡἡ: the heart, 4 
κκααττ-έέχχωω: to hold fast; check, cover; possess 4 
κκαατταα-σσχχεεττοοςς,,  -οονν: held back, repressed, 1 
κκρρυυφφῇῇ: in secret, secretly, 3 
µµάάττηηνν: in vain, fruitless, idle, 1 
µµήήνν: truly, surely, 7 
µµννήήµµηη,,  ἡἡ: memorial, remembrance, record, 1 
οοἰἰκκεεῖῖοοςς  αα  οονν: one’s own, of family; relatives 5 
ππααρραα-σσττεείίχχωω: to pass into, enter, pass by, 1 
ππέέννθθοοςς,,  ττόό: grief, woe, sorrow, 1 
πποουυ: anywhere, somewhere; I suppose, 4 
ππρροο-ττίίθθηηµµιι: to propose, set forth, 4 
ππρρόόσσ-εειιµµιι: to be (in addition), 2 
σσιιγγήή,,  ἡἡ: silence, 2 
σσττέέγγηη,,  ἡἡ: a roof; shelter, home, 3 
σσττέέννωω: to mourn, moan, bemoan, sigh, 1 
ὥὥσσττεε: so that, that, so as to, 7 

 
1246 κκ((ααὶὶ))  ααὐὐττὸὸςς: intensive; καὶ means ‘also’ 
 ττεεθθααµµββηηκκαα: 1st sg. pf. act. θαµβέω as often  
 denotes a state just entered: ‘I am amazed’ 
 ἐἐλλππίίσσιινν: dat. pl. of. means 
1247 ἄἄχχηη  ττέέκκννοουυ: ἄχε-α, obj. of κλύουσαν 
 γγόόοουυςς  ἀἀξξιιώώσσεειινν: that she will not think her  
 weeping worthy in front of the city; i. e. she  
 chοse to mourn in private; ind. disc.  
1249 ππρροοθθήήσσεειινν: fut. inf. προτίθηµι, ind. disc 
 σσττέέννεειινν: to mourn; epexegetic inf.  
1250 ὥὥσσ((ττεε)): so as…; result clause 
1251 οοἶἶδδ((αα)): 1st sg. 
 δδ᾽̓οοὖὖνν: but in any case 
 ττ᾽̓......χχἡἡ: both…and; τε…καὶ ἡ 

1251 ββααρρὺὺ: a grievous thing; i.e. trouble,  
 neut. sg. predicate after inf. προσεῖναι 
1252 χχἡἡ: and…; καὶ ἡ, introduces a second  
 subject for 3rd sg. δοκεῖ 
1253 εεἰἰσσόόµµεεσσθθαα: 1st pl. fut. οἶδα 
 µµήή......κκααλλύύππττεειι: whether she is not  
 concealing…;  ‘lest she conceal,’ fearing 
 clause with indicative  
1256 ττῆῆςς  ἄἄγγαανν....σσιιγγῆῆςς: modifies βάρος 
1257 κκααὶὶ  µµὴὴνν: and look; introduces an  
 entering character, see ll. 1180, 526 
 ὅὅδδεε  ἄἄννααξξ: i.e. Creon 
1259 θθέέµµιιςς  ((ἐἐσσττίί)): it is right; aor. inf. λέγω 
1260 ἁἁµµααρρττώώνν: by…; nom. sg. aor. pple 
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ΚΚρρέέ  ἰἰὼὼ                σσττρρ..  αα  
  φφρρεεννῶῶνν  δδυυσσφφρρόόννωωνν  ἁἁμμααρρττήήμμαατταα    
  σσττεερρεεὰὰ  θθααννααττόόεεννττ᾽̓,,    
  ὦὦ  κκττααννόόννττααςς  ττεε  κκααὶὶ    
  θθααννόόννττααςς  ββλλέέπποοννττεεςς  ἐἐμμφφυυλλίίοουυςς..    
  ὤὤμμοοιι  ἐἐμμῶῶνν  ἄἄννοολλββαα  ββοουυλλεευυμμάάττωωνν..        1265  
  ἰἰὼὼ  ππααῖῖ,,  ννέέοοςς  ννέέῳῳ  ξξὺὺνν  μμόόρρῳῳ    
  ααἰἰααῖῖ  ααἰἰααῖῖ,,    
  ἔἔθθααννεεςς,,  ἀἀππεελλύύθθηηςς    
  ἐἐμμααῖῖςς  οοὐὐδδὲὲ  σσααῖῖςς  δδυυσσββοουυλλίίααιιςς..  
ΧΧοορρ  οοἴἴμμ᾽̓  ὡὡςς  ἔἔοοιικκααςς  ὀὀψψὲὲ  ττὴὴνν  δδίίκκηηνν  ἰἰδδεεῖῖνν..      1270  
ΚΚρρέέ  οοἴἴμμοοιι,,    
  ἔἔχχωω  μμααθθὼὼνν  δδεείίλλααιιοοςς·  ἐἐνν  δδ᾽̓  ἐἐμμῷῷ  κκάάρρᾳᾳ    
  θθεεὸὸςς  ττόόττ᾽̓  ἄἄρραα  ττόόττεε  μμέέγγαα  ββάάρροοςς  μμ᾽̓  ἔἔχχωωνν    
  ἔἔππααιισσεενν,,  ἐἐνν  δδ᾽̓  ἔἔσσεειισσεενν  ἀἀγγρρίίααιιςς  ὁὁδδοοῖῖςς,,    
  οοἴἴμμοοιι,,  λλαακκππάάττηηττοονν  ἀἀννττρρέέππωωνν  χχααρράάνν..      1275  

ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, overgrown, 5 
ααἰἰααῖῖ: ah! (exclamation of grief) 8 
ἁἁµµάάρρττηηµµαα,,  -µµααττοοςς,,  ττόό: fault, failure; sin, 1 
ἄἄνν-οολλββοοςς,,  -οονν: unblest, luckless, 2 
ἀἀνναα-ττρρέέππωω: to overturn, upset, ruin, 1 
ἀἀπποο-λλύύωω: to depart, loose from, release, 2 
ἄἄρραα: then, therefore, it seems, it turns out, 3 
ββάάρροοςς,,  -οουυςς  ττόό: heavy weight, burden, load 2 
ββλλέέππωω: to see, look at, 5 
ββοούύλλεευυµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: purpose, plan, design 2 
δδεείίλλααιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wretched, sorry, paltry, 4 
δδυυσσ-ββοουυλλίίαα,,  ἡἡ: ill counsel, poor advice, 2 
δδύύσσ-φφρρωωνν  -οοννοοςς: unthinking, senseless, 1 
ἐἐµµ-φφύύλλιιοοςς,,  -οονν: kindred, kin; kinsfolk, 1 

ἔἔοοιικκαα: to seem, be likely, be reasonable, 5 
θθααννααττόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: deadly, full of death, 1 
κκάάρραα,,  ττόό: head, 7 
κκττεείίννωω: to kill, slay, kill, slay, 4 
λλαακκππάάττηηττοοςς,,  -οονν: trampled on, trodden on, 1 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 7 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 4 
ὀὀψψέέ: late, after a long time, 1 
ππααίίωω: to strike, beat, dash, smite, 4 
σσεείίωω: shake, move back and forth, agitate, 4 
σσττεερρεεόόςς,,  -αα,,  -οονν: solid, rigid; stubborn, stiff 1  
ττόόττεε: at that time, then, 6 
χχααρράά,,  ἡἡ: joy, delight, 2 
ὤὤ-µµοοιι: woe’s me, 3 

 
1262 σσττεερρεεὰὰ: rigid 
1263 ὦὦ......ββλλέέπποοννττεεςς: O those watching… 
 κκττααννόόννττααςς,,  θθααννόόννττααςς: aor. pple  
 κτείνω, θνῄσκω 
1265 ἐἐµµῶῶνν  ββοουυλλεευυµµάάττωωνν: among…; partitive  
 gen. 
 ἄἄννοολλββαα  ((ββοουυλλεεύύµµαατταα)): neuter pl. 
1266 ννέέοοςς: young  
1267 ἔἔθθααννεεςς: aor. θνῄσκω 
 ἀἀππεελλύύθθηηςς: 2nd sg. aor. pass. ἀπολύω 
1270 οοἴἴµµ((οοιι)): alas 

 ὡὡςς......ὀὀψψεε: how…; in exclamation 
 ἰἰδδεεῖῖνν: inf. ὁράω 
1272 ἔἔχχωω  µµααθθὼὼνν: periphrastic pf. (ἔχω + aor.  
 pple) µανθάνω 
 δδεεἰἰλλααιιοοςς  ((εεἶἶννααιι)): supply infinitive 
1273 ἄἄρραα....µµ((εε))......ἔἔππααιισσεενν: it turns out…; ἄρα  
 is employed to express truths just realized 
 µµέέγγαα  ββάάρροοςς: object of ἔχων 
1274 ἐἐνν  δδ᾽̓ἔἔσσεειισσεενν: shaken (me) on…; tmesis 
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  φφεεῦῦ  φφεεῦῦ,,  ὦὦ  ππόόννοοιι  ββρροοττῶῶνν  δδύύσσπποοννοοιι..  
ἘἘξξάάγγγγ    ὦὦ  δδέέσσπποοθθ᾽̓,,  ὡὡςς  ἔἔχχωωνν  ττεε  κκααὶὶ  κκεεκκττηημμέέννοοςς,,    
  ττὰὰ  μμὲὲνν  ππρρὸὸ  χχεειιρρῶῶνν  ττάάδδεε  φφέέρρωωνν,,  ττὰὰ  δδ᾽̓  ἐἐνν  δδόόμμοοιιςς    
  ἔἔοοιικκααςς  ἥἥκκεειινν  κκααὶὶ  ττάάχχ᾽̓  ὄὄψψεεσσθθααιι  κκαακκάά..      1280  
ΚΚρρέέ  ττίί  δδ᾽̓  ἔἔσσττιινν  ααὖὖ  κκάάκκιιοονν  ἐἐκκ  κκαακκῶῶνν  ἔἔττιι;;  
ἘἘξξάάγγγγ    γγυυννὴὴ  ττέέθθννηηκκεε,,  ττοοῦῦδδεε  ππααμμμμήήττωωρρ  ννεεκκρροοῦῦ,,    
  δδύύσσττηηννοοςς,,  ἄἄρρττιι  ννεεοοττόόμμοοιισσιι  ππλλήήγγμμαασσιινν..  
ΚΚρρέέ  ἰἰώώ..    
  ἰἰὼὼ  δδυυσσκκάάθθααρρττοοςς  ἍἍιιδδοουυ  λλιιμμήήνν,,        ἀἀννττ..  αα  
  ττίί  μμ᾽̓  ἄἄρραα  ττίί  μμ᾽̓  ὀὀλλέέκκεειιςς;;          1285  
  ὦὦ  κκαακκάάγγγγεελλττάά  μμοοιι    
  ππρροοππέέμμψψααςς  ἄἄχχηη,,  ττίίνναα  θθρροοεεῖῖςς  λλόόγγοονν;;    
  ααἰἰααῖῖ,,  ὀὀλλωωλλόόττ᾽̓  ἄἄννδδρρ᾽̓  ἐἐππεεξξεειιρργγάάσσωω..    
  ττίί  φφήήςς,,  ππααῖῖ;;  ττίίνν᾽̓  ααὖὖ  λλέέγγεειιςς  μμοοιι  ννέέοονν,,    
  ααἰἰααῖῖ  ααἰἰααῖῖ,,              1290  

ἄἄρραα: then, therefore, it seems, it turns out, 3 
ἄἄρρττιι: just, exactly, 1 
ἄἄχχοοςς,, -εεοοςς,,  ττόό: anguish, distress, grief, 3 
δδεεσσππόόττηηςς,,  -οουυ  ὁὁ: master, lord, 3 
δδυυσσ-κκάάθθααρρττοοςς,,  -οονν: hard to purify or atone, 1 
δδύύσσ-πποοννοοςς,,  -οονν: toilsome, hard-working, 1 
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: ill-suffering, wretched, 6 
ἔἔοοιικκαα: to seem, be likely, be reasonable, 5 
ἐἐππ-εεξξ-εερργγάάζζοοµµααιι: make or bring about again 1 
θθρροοέέωω: to cry aloud, tell, declare, 1 
κκαακκ-άάγγγγεελλττοοςς  -οονν: of bad news, 1 

κκττάάοοµµααιι: to procure, get, gain, acquire, 2 
λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: haven, harbor, 2 
ννεεόό-ττοοµµοοςς,,  -οονν: newly cut, freshly cut, 1 
ὀὀλλέέκκωω: to ruin, destroy, kill, 1 
ππααµµ-µµήήττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ἡἡ: very or true mother, 1 
ππλλῆῆγγµµαα,,  ααττοοςς,,  ττόό: a strike, a blow, 2 
ππόόννοοςς,,  ὁὁ: work, toil, labor, 5 
ππρροο-ππέέµµππωω: to send forth or before, 1 
ππρρόό: before, in front; in place of  (gen.), 3 
ττάάχχαα: soon, presently; quickly, forthwith, 3 
φφεεῦῦ: ah, alas, woe, 7 

 
1278 ὦὦ  δδέέσσπποοττ((αα)): vocative, direct addres 
 ὡὡςς  ἔἔχχωωνν......κκεεκκττηηµµέέννοοςς: as one having (in  
 hand) and having in store; Creon is holding  
 (ἔχω) his son Haemon but will soon hold  
 (κτάοµαι) Eurydice who lies in the house; 
 pf. mid. κτάοµαι 
1279 ττὰὰ  µµὲὲνν......ττὰὰ  δδ: these here…others; this  
 line echoes ἔχων and κεκτνµένος above 
1280 ὄὄψψεεσσθθααιι: fut. deponent ὁράω 
1281 κκάάκκιιοονν: comparative, neut. sg. 

1282 ττέέθθννηηκκεε: is dead; pf. θνῃσκω denotes a  
 state rather than activity 
1285 ττίί......ττίί......: why?....why? 
  ὀὀλλέέκκεειιςς: pf. ὄλλυµι 
1287 ἄἄχχηη: ἄχε-α; neuter pl. acc. 
 ττίίνναα......λλόόγγοονν: what…; interrogative 
1288 ὀὀλλωωλλόόττ((αα)): acc. sg. pf. pple ὄλλυµι 
 ἐἐππεεξξεειιρργγάάσσαα((σσ))οο: 2nd sg. plpf. pass.  
1289 φφήήςς: 2nd sg. pres. φηµί 
 ττίίνν((αα))......ννέέοονν: what news…; ‘what new’ 
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  σσφφάάγγιιοονν  ἐἐππ᾽̓  ὀὀλλέέθθρρῳῳ    
  γγυυννααιικκεεῖῖοονν  ἀἀμμφφιικκεεῖῖσσθθααιι  μμόόρροονν;;  
ΧΧοορρ  ὁὁρρᾶᾶνν  ππάάρρεεσσττιινν·  οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἐἐνν  μμυυχχοοῖῖςς  ἔἔττιι..  
ΚΚρρέέ  οοἴἴμμοοιι,,    
  κκαακκὸὸνν  ττόόδδ᾽̓  ἄἄλλλλοο  δδεεύύττεερροονν  ββλλέέππωω  ττάάλλααςς..      1295  
  ττίίςς  ἄἄρραα,,  ττίίςς  μμεε  ππόόττμμοοςς  ἔἔττιι  ππεερριιμμέέννεειι;;    
  ἔἔχχωω  μμὲὲνν  ἐἐνν  χχεείίρρεεσσσσιινν  ἀἀρρττίίωωςς  ττέέκκννοονν,,    
  ττάάλλααςς,,  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἔἔνναανντταα  ππρροοσσββλλέέππωω  ννεεκκρρόόνν..    
  φφεεῦῦ  φφεεῦῦ  μμᾶᾶττεερρ  ἀἀθθλλίίαα,,  φφεεῦῦ  ττέέκκννοονν..      1300  
ἘἘξξάάγγ    ἡἡ  δδ᾽̓  ὀὀξξυυθθήήκκττῳῳ  ββωωμμίίαα  ππεερρὶὶ  ξξίίφφεειι    
  λλύύεειι  κκεελλααιιννὰὰ  ββλλέέφφααρραα,,  κκωωκκύύσσαασσαα  μμὲὲνν    
  ττοοῦῦ  ππρρὶὶνν  θθααννόόννττοοςς  ΜΜεεγγααρρέέωωςς  κκλλεειιννὸὸνν  λλάάχχοοςς,,    
  ααὖὖθθιιςς  δδὲὲ  ττοοῦῦδδεε,,  λλοοίίσσθθιιοονν  δδὲὲ  σσοοὶὶ  κκαακκὰὰςς    
  ππρράάξξεειιςς  ἐἐφφυυμμννήήσσαασσαα  ττῷῷ  ππααιιδδοοκκττόόννῳῳ..    1305  

ἄἄθθλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: wretched, miserable, pitiful, 3 
ἀἀµµφφίί-κκεειιµµααιι: to lie close, lie around (dat), 1 
ἄἄρραα: then, therefore, it seems, it turns out, 3 
ἀἀρρττίίωωςς: just, now first; exactly 5 
ααὖὖθθιιςς: back again, later, 5 
ββλλέέππωω: to see, look at, 5 
ββλλέέφφααρροονν,,  ττόό: pl. eyelids, 3 
ββώώµµιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: at the altar; of an altar, 1 
γγυυννααιικκεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of a woman, feminine, 1  
δδεεύύττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: second, 2 
ἔἔνν-αανντταα: facing opposite, over against, 1 
ἐἐφφ-υυµµννέέωω: to sing of, chant at or upon, 2 
κκεελλααιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dark, black, 3 
κκλλεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: glorious, renowned, 4 
κκωωκκύύωω: to shriek for, wail for, cry for, 3  
λλάάχχοοςς,,  ττόό: lot, destiny, fate, 1 

λλοοίίσσθθιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: last, 3 
λλύύωω: to release, loosen, abolish, dissolve, 2 
ΜΜεεγγααρρέέοοςς  -εεωωςς,,  ὁὁ: Megareus, 1 
µµυυχχόόςς,,  ὁὁ: inmost part, inner room, recess, 1 
ξξίίφφοοςς,,  -εεοοςς  ττόό: a sword, knife, 4 
ὄὄλλεεθθρροοςς,,  ὁὁ: death, ruin, destruction, 1 
ὀὀξξύύ-θθηηκκττοοςς,,  -οονν: sharp-edged, sharp-pointed 1 
ππααιιδδοο-κκττόόννοοςς,,  ὁὁ: child-killer, 1 
ππεερριι-µµέέννωω: to wait for, await, 1 
ππεερρίί: around, about, concerning, 6 
ππόόττµµοοςς,,  ὀὀ: fate, lot, death, evil destiny, 5 
ππρρᾶᾶξξιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: a action, deed, business, 2 
ππρροοσσ-ββλλέέππωω: to look at or upon, 1 
σσφφάάγγιιοοςς,,  -αα,,  -οονν:: bloody, slaying, 1 
φφεεῦῦ: ah, alas, woe, 7 

 
1291 σσφφάάγγιιοονν......µµόόρρόόνν: that the bloody  
 death…; acc. subject, ind. disc. in response  
 to his own question 
  ἀἀµµφφιικκεεῖῖσσθθααιι  ἐἐππ((ὶὶ))  ὀὀλλέέθθρρῳῳ: lies heaped upon 
 death; ‘lies around upon death, i.e. one  
 death after another 
1293 ὀὀρρᾶᾶνν: inf. as subject, ὁράω 
1298 χχεείίρρεεσσσσιινν: dat. pl. χείρ 
1301 ἡἡ  δδὲὲ: she 
 ππεερρὶὶ  ξξίίφφεειι: around…; Jebb suggests that  
 the ξίφος is a sacrificial knife from the altar 
1302 λλύύεειι: closes, relaxes 

1303 ττοοῦῦ  ππρρὶὶνν  θθααννόόννττοοςς: dying previously;  
 Megareus, a Theban, committed suicide at  
 the behest of Teiresias during the war  
 between Eteocles and Polyneices 
1304 ττοοῦῦδδεε  ((λλάάχχοοςς)): the lot of this one; ‘that  
 of this one,’ i.e. of Haemon 
 λλοοίίσσθθιιοονν  δδὲὲ: at last, in the end; adv. acc. 
 σσοοὶὶ......ττῷῷ  ππααιιδδοοκκττόόννῳῳ: upon…; dat. of  
 compound verb 
 κκαακκὰὰςς  ππρράάξξεειιςς: bad fortune; ‘bad farings’  
1305 ἑἑφφυυµµννήήσσαασσαα: i.e. cursing
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ΚΚρρέέ  ααἰἰααῖῖ  ααἰἰααῖῖ,,              σσττρρ..  ββ  
  ἀἀννέέππτταανν  φφόόββῳῳ..  ττίί  μμ᾽̓  οοὐὐκκ  ἀἀννττααίίαανν    
  ἔἔππααιισσέένν  ττιιςς  ἀἀμμφφιιθθήήκκττῳῳ  ξξίίφφεειι;;    
  δδεείίλλααιιοοςς  ἐἐγγώώ,,  ααἰἰααῖῖ,,            1310  
  δδεειιλλααίίᾳᾳ  δδὲὲ  σσυυγγκκέέκκρρααμμααιι  δδύύᾳᾳ..  
ἘἘξξάάγγ    ὡὡςς  ααἰἰττίίαανν  γγεε  ττῶῶννδδεε  κκἀἀκκεείίννωωνν  ἔἔχχωωνν    
  ππρρὸὸςς  ττῆῆςς  θθααννοούύσσηηςς  ττῆῆσσδδ᾽̓  ἐἐππεεσσκκήήππττοουυ  μμόόρρωωνν  
ΚΚρρέέ  πποοίίῳῳ  δδὲὲ  κκἀἀππεελλύύσσααττ᾽̓  ἐἐνν  φφοοννααῖῖςς  ττρρόόππῳῳ;;  
ἘἘξξάάγγ  ππααίίσσααςς  ὑὑφφ᾽̓  ἧἧππααρρ  ααὐὐττόόχχεειιρρ  ααὑὑττήήνν,,  ὅὅππωωςς      1315  
  ππααιιδδὸὸςς  ττόόδδ᾽̓  ᾔᾔσσθθεεττ᾽̓  ὀὀξξυυκκώώκκυυττοονν  ππάάθθοοςς..  
ΚΚρρέέ  ὤὤμμοοιι  μμοοιι,,  ττάάδδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἐἐππ᾽̓  ἄἄλλλλοονν  ββρροοττῶῶνν    
  ἐἐμμᾶᾶςς  ἁἁρρμμόόσσεειι  πποοττ᾽̓  ἐἐξξ  ααἰἰττίίααςς..    
  ἐἐγγὼὼ  γγάάρρ  σσ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ἔἔκκααννοονν,,  ὢὢ  μμέέλλεεοοςς,,    
  ἐἐγγώώ,,  φφάάμμ᾽̓  ἔἔττυυμμοονν..  ἰἰὼὼ  ππρρόόσσπποολλοοιι,,      1320  

ααἰἰσσθθάάννοοµµααιι: to perceive, feel, learn, realize, 1 
ααἰἰττίίαα,,  ἡἡ: cause, responsibility, blame, 4 
ἀἀµµφφίί-θθηηκκττοοςς,,  -οονν: double-edged, two-edged 1 
ἀἀνναα-ππέέττοοµµααιι: tremble, fly up; be on a wing, 1 
ἀἀννττααῖῖοοςς,,  -αα, -οονν: in the front, right opposite, 1 
ἀἀπποο-λλύύωω: to depart, loose from, release, 2 
ἁἁρρµµόόζζωω: to fit, join, harmonize, 2 
ααὐὐττόό-χχεειιρρ,,  -οοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: with one’s own hand, 5 
ααὑὑττοοῦῦ  (ἑἑααυυττοοῦῦ),,  -ῆῆςς,,  -οοῦῦ: himself, her-, it- 7 
δδεείίλλααιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wretched, sorry, paltry, 4 
δδύύηη,,  ἡἡ: misery, anguish, woe, 1 
ἐἐππιι-σσκκήήππττωω: to denounce; lean on, fall on, 1 
ἔἔττυυµµοοςς,,  -οονν: true; adv. ἔτυµον truly, 1 
ἧἧππααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: liver, gut, 1 

κκααίίννωω: to kill, slay, 1 
µµέέλλεεοοςς,,  -αα,,  -οονν: miserable, unhappy; idle, 2 
ξξίίφφοοςς,,  -εεοοςς  ττόό: a sword, 4 
ὀὀξξύύ-ώώκκυυττοοςς,,  -οονν: sharply-wailed, -lamented 1 
ππάάθθοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: misfortune, suffering, 2 
ππααίίωω: to strike, beat, dash, smite, 4 
πποοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: what sort of? what kind of? 6 
ππρρόόσσ-πποολλοοςς,,  ὁὁ: servant, attendant, 2 
σσυυγγ-κκεερράάννννυυµµιι: to mix up with, 1 
ττρρόόπποοςς,,  ὁὁ: a manner, way; turn, direction, 2 
φφόόββοοςς,,  ὁὁ: fear, terror, panic, 4 
φφοοννήή,,  ἡἡ: murder, massacre, 3 
ὤὤ-µµοοιι: woe’s me, 3 

 
1308 ἀἀννέέππτταανν: 1st sg. aor. ἀνα-πέτοµαι 
 φφόόββῳῳ: dat. of cause 
  ττίί: why….? 
 ἀἀννττααίίαανν  ((ππλληηγγήήνν)): a blow to the chest;  
 ‘in the front,’ inner acc. 
1311 σσυυγγκκέέκκρρααµµααιι: pf. pass. συγ-κεράννυµι  
 again denotes a state: ‘I am mixed with…’ 
 δδεελλααίίᾳᾳ  δδύύᾳᾳ: dat. of compound verb 
1312 ὡὡςς......γγεε……ἔἔχχωωνν: yes, on the grounds of  
 having…; ‘since…’ ὡς + pple indicates  
 alleged cause from a character’s point of  
 view; γε adds causal force and offers assent  
 ττῶῶννδδεε  ((µµόόρρωωνν))  κκαα((ὶὶ))  ἐἐκκεείίννωωνν......µµόόρρωωνν:  
 for…; i.e. for Haemon’s death and for  
 Megareus’ death; gen. of charge 
1313 ππρρὸὸςς......ττῆῆσσδδεε: in the eyes of…; i.e.  
 Eurydice, aor. pple. θνῄσκω ; πρός + gen.  
 expresses the point of view 

  ἐἐππεεσσκκήήππττεε((σσ))οο: 2nd sg. impf. pass. 
1314 πποοίίῳῳ......ττρρόόππῳῳ: in…?; dat. of manner 
 κκαα((ὶὶ))  ἀἀππεελλύύσσααττοο: aor. mid.; Eurydice is the  
 subject; καὶ is adverbial: ‘in fact’ 
1315 ααὑὑττήήνν: ἑαυτὴν; reflexive pronoun 
 ὅὅππωωςς: as, when 
1316 ᾔᾔσσθθεεττ((οο)): aor. αἰσθάνοµαι 
1317 ἐἐππὶὶ  ἄἄλλλλοονν  ββρροοττῶῶνν: onto…; Creon  
 laments that he cannot transfer blame from  
 himself to another 
1318 ἁἁρρµµόόσσεειι: will fit; i.e. ‘will fix,’ neuter pl.  
 τάδε is subject 
1319 γγάάρρ: yes, for…; expressing assent and  
 introducing the cause 
 ὢὢ  µµέέλλεεοοςς: Oh (I) the…; voc., direct  
 address, but Creon is addressing himself 
1320 φφάάµµ((ιι)): I acknowledge; φηµί in Attic 
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  ἄἄγγεεττέέ  μμ᾽̓  ὅὅττιι  ττάάχχιισσττ᾽̓,,  ἄἄγγεεττέέ  μμ᾽̓  ἐἐκκπποοδδώώνν,,    
  ττὸὸνν  οοὐὐκκ  ὄὄνντταα  μμᾶᾶλλλλοονν  ἢἢ  μμηηδδέένναα..      1325  
ΧΧοορρ  κκέέρρδδηη  ππααρρααιιννεεῖῖςς,,  εεἴἴ  ττιι  κκέέρρδδοοςς  ἐἐνν  κκαακκοοῖῖςς..    
  ββρράάχχιισστταα  γγὰὰρρ  κκρράάττιισστταα  ττἀἀνν  πποοσσὶὶνν  κκαακκάά..  
ΚΚρρέέ  ἴἴττωω  ἴἴττωω,,              ἀἀννττ..  ββ  
  φφααννήήττωω  μμόόρρωωνν  ὁὁ  κκάάλλλλιισσττ᾽̓  ἔἔχχωωνν    
  ἐἐμμοοὶὶ  ττεερρμμίίαανν  ἄἄγγωωνν  ἁἁμμέέρραανν          1330  
  ὕὕππααττοοςς·  ἴἴττωω  ἴἴττωω,,    
  ὅὅππωωςς  μμηηκκέέττ᾽̓  ἆἆμμααρρ  ἄἄλλλλ᾽̓  εεἰἰσσίίδδωω..  
ΧΧοορρ  μμέέλλλλοονντταα  ττααῦῦτταα..  ττῶῶνν  ππρροοκκεειιμμέέννωωνν  ττιι  χχρρὴὴ  μμέέλλεειινν    
  ππρράάσσσσεειινν..  μμέέλλεειι  γγὰὰρρ  ττῶῶννδδ᾽̓  ὅὅττοοιισσιι  χχρρὴὴ  μμέέλλεειινν  1335  

ββρρααχχύύςς,,  -έέαα,,  -ύύ: short, brief, 2 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 3 
ἐἐκκ-πποοδδώώνν: out of the way (adv.) 2 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, ἆἆµµααρρ) 1 
ἡἡµµέέρραα,,  ἡἡ: day (ἁἁµµέέρραα) 5 
κκάάλλλλιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν:: fairest, most noble, 1 
κκρράάττιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: strongest, mightiest, 2 
µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, 4 

µµέέλλωω: µέλει, there is a care of gen for dat, 4 
µµηηκκ-έέττιι: no longer, no more, 1 
ππααρρ-ααιιννέέωω: to recommend; advise, exhort, 1 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot; a (sheet) of sail, 5 
ππρρόό-κκεειιµµααιι: to lie exposed, be set before, 4 
ττααχχύύςς,,  εεῖῖαα,,  ύύ: quick, swift, hastily, 4 
ττέέρρµµιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: final, last, at the end, 1 
ὕὕππααττοοςς,,  -αα,,  -οονν: supreme, best, highest 1 

 
1324 ὅὅττιι: as…as possible; + superlative 
1325 ττὸὸνν......ὄὄνντταα: the one…; in apposition to  
 µε; pple εἰµί 
 µµηηδδέένναα: a nonentity; perhaps ‘no one’ or  
 ‘of no account;’ µηδείς is preferred to  
 οὐδείς because Creon is not stating that he  
 actually is nothing (ουδένα) but that he  
 should be thought of as of no account 
1326 κκέέρρδδηη: κέρδε-α; neuter pl. 
 ττιι  κκέέρρδδοοςς  ((ἐἐσσττίί)): supply verb 
1327 ββρράάχχιισστταα......κκρράάττιισστταα......κκαακκάά: τὰ κακὰ  
 βράχιστα (ἐστί) κράτιστα; the first adj.  
 is attibutive while the second is predicative   
 ττἀἀνν  πποοσσὶὶνν: τὰ ἐν ποσὶν; dat. pl. πούς  
1328 ἴἴττωω: let…; 3rd sg. imperative ἔρχοµαι 

1329 φφααννήήττωω: let…appear; 3rd sg. aor. pass  
 imperative φαίνω 
 µµόόρρωωνν: partitive with neut. κάλλιστα 
1332 ὅὅππωωςς......εεἰἰσσίίδδωω: so that I may…; purpose  
 clause with 1st sg. aor. subj. εἰσοράω 
 ἆἆµµααρρ  ἄἄλλλλ((οο)): neuter sg. acc. direct object 
1334 µµέέλλλλοονντταα: (are) the future; ‘(are) going  
 to be,’ supply a linking verb 
1334 ττῶῶνν  ππρροοκκεειιµµέέννωωνν: of the things lying at  
 hand 
1335 ττῶῶννδδεε: i.e. the things µέλλοντα 
 ὅὅττοοιισσιι: for whomever; “(for anyone) for  
 whom’ i.e. for the gods, relative pronoun  
 dat. pl. ὅστις, the missing antecedent is  
 also missing 
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ΚΚρρέέ  ἀἀλλλλ᾽̓  ὧὧνν  ἐἐρρῶῶ,,  ττοοιιααῦῦτταα  σσυυγγκκααττηηυυξξάάμμηηνν..  
ΧΧοορρ  μμήή  ννυυνν  ππρροοσσεεύύχχοουυ  μμηηδδέένν·  ὡὡςς  ππεεππρρωωμμέέννηηςς    
  οοὐὐκκ  ἔἔσσττιι  θθννηηττοοῖῖςς  σσυυμμφφοορρᾶᾶςς  ἀἀππααλλλλααγγήή..  
ΚΚρρέέ  ἄἄγγοοιιττ᾽̓  ἂἂνν  μμάάττααιιοονν  ἄἄννδδρρ᾽̓  ἐἐκκπποοδδώώνν,,    
  ὅὅςς,,  ὦὦ  ππααῖῖ,,  σσέέ  ττ᾽̓  οοὐὐχχ  ἑἑκκὼὼνν  κκάάκκττααννοονν      1340  
  σσέέ  ττ᾽̓  ααὖὖ  ττάάννδδ᾽̓,,  ὤὤμμοοιι  μμέέλλεεοοςς,,  οοὐὐδδ᾽̓  ἔἔχχωω    
  ὅὅππᾳᾳ  ππρρὸὸςς  ππόόττεερραα  κκλλιιθθῶῶ·  ππάάνντταα  γγὰὰρρ    
  λλέέχχρριιαα  ττἀἀνν  χχεερροοῖῖνν,,  ττὰὰ  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  κκρρααττίί  μμοοιι      1345  
  ππόόττμμοοςς  δδυυσσκκόόμμιισσττοοςς  εεἰἰσσήήλλααττοο..  
ΧΧοορρ  πποολλλλῷῷ  ττὸὸ  φφρροοννεεῖῖνν  εεὐὐδδααιιμμοοννίίααςς    
  ππρρῶῶττοονν  ὑὑππάάρρχχεειι..  χχρρὴὴ  δδὲὲ  ττάά  γγ᾽̓  εεἰἰςς  θθεεοοὺὺςς    
  μμηηδδὲὲνν  ἀἀσσεεππττεεῖῖνν..  μμεεγγάάλλοοιι  δδὲὲ  λλόόγγοοιι        1350  
  μμεεγγάάλλααςς  ππλληηγγὰὰςς  ττῶῶνν  ὑὑππεερρααύύχχωωνν    
  ἀἀπποοττίίσσααννττεεςς    
  γγήήρρᾳᾳ  ττὸὸ  φφρροοννεεῖῖνν  ἐἐδδίίδδααξξαανν..  

ἀἀ-σσεεππττέέωω: act impiously, do unholy things, 1 
ἀἀππ-ααλλλλααγγήή,,  ἡἡ: escape; release, relief, 1 
ἀἀπποο-ττίίννωω: to pay back, pay for, 1 
γγῆῆρρααςς,,  ττόό: old age, 1 
δδιιδδάάσσκκωω: to teach, instruct, 4 
δδυυσσ-κκόόµµιισσττοοςς,,  -οονν: hard to bear, intolerable 1 
εεἰἰσσ-ααλλλλοοµµααιι: to leap upon. spring onto, 1 
ἐἐκκ-πποοδδώώνν: out of the way (adv.) 2 
ἑἑκκώώνν,,  ἑἑκκοοῦῦσσαα,,  ἑἑκκόόνν: willing, intentionally, 2 
ἐἐρράάωω: to love, to be in love with, 3 
εεὐὐ-δδααιιµµοοννίίαα,,  ἡἡ: happiness, good fortune, 1 
θθννηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: mortal, 4 
κκαατταα-κκττεείίννωω: to kill, slay, 3 
κκλλίίννωω: to recline, lie down; find support, 2 
κκρράάςς,,  κκρρααττόόςς,,  ἡἡ: the head, 2 

λλέέχχρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: crosswise, awry, twisted, 1 
µµάάττααιιοοςς,,  -οονν: useless, ineffectual, worthless 1 
µµέέλλεεοοςς,,  -αα,,  -οονν: miserable, unhappy; idle, 2 
ὅὅππῃῃ: by which way, in what way, how, 1 
ππλληηγγήή,,  ἡἡ: blow, strike, 2 
ππόόρρωω: to furnish, offer, give, 1 
ππόόττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: which of two? whether? 3 
ππόόττµµοοςς,,  ὀὀ: fate, lot, death, evil destiny, 5 
ππρροοσσ-εεύύχχοοµµααιι: to pray for, worship, 1 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest, 4 
σσυυγγ-κκααττ-εεύύχχοοµµααιι: to sum up in prayer, 1 
σσυυµµ-φφοορράά,,  ἡἡ: misfortune; happening, event, 2 
ὑὑππ-άάρρχχωω: be (at hand), be available; begin 3 
ὑὑππέέρρ-ααυυχχοοςς,,  -οονν: over-boastful, over-proud 1 
ὤὤ-µµοοιι: woe’s me, 3 

 

1336 ὧὧνν  ἐἐρρῶῶ: which I desire; ἐράω governs a  
 gen. object, the antecedent is τοιαῦτα 
 σσυυγγκκααττηηυυξξάάµµηηνν: i.e. in the previous prayer 
1337 µµὴὴ......ππρροοσσεεύύχχεε((σσ))οο: don’t…; negative  
 pres. middle imperative 
 ὡὡςς  ππεεππρρωωµµέέννηηςς: on the grounds of being  
 destined; pf. pass. pple πόρω modifies  
 gen. συµφορᾶς ; ὡς + pple expresses  
 alleged cause; this verb is often employed  
 to describe fate or destiny 
 σσυυµµφφοορρᾶᾶςς: from…; gen. of separation,  
 governed by ἀπαλλαγή 
1339 ἄἄγγοοιιττ((εε))  ἂἂνν: you may…; potential  
 opt. expressing a command 
1340 ὦὦ  ππααῖῖ: son; i.e. Haemons 
 κκάάκκττααννοονν: aor. κατακτείνω 
1341 σσέέ  ττ᾽̓......ττάάννδδεε: and you here; i.e. Eurydice 

 governed by the preceding verb κάκτανον 
 ἔἔχχωω: I know... 
1342 ὅὅππᾳᾳ  ππρρὸὸςς  ππόόττεερραα  κκλλιιθθῶῶ: in what way  
 (or) to which (direction) I am to turn; i.e. to  
 Haemon or to Eurydice; ind. question, 1st  
 sg. aor. pass. subjunctive κλίνω, a  
 deliberative subj. with two interrogatives 
1345 λλέέχχρριιαα  ((ἐἐσσττίί)): predicate, add verb 
 ττὰὰ  ἐἐνν  χχεερροοῖῖνν: dual dat. place where, χείρ 
1346 ττὰὰ  δδἐἐ: on the other hand; acc. respect  
1347 εεἰἰσσήήλλααττοο: aor. mid. εἰσ-αλλοµαι 
 πποολλλλῷῷ: by far; dat. degree of difference 
1348 ππρρῶῶττοονν: the first principle of happiness 
1351 ττῶῶνν  ὑὑππεερρααύύχχωωνν: of over-boastful (men) 
1352 ἀἀπποοττίίσσααννττεεςς: paying back in great  
 blows; i.e. to pay the penalty 
1353 ἐἐδδίίδδααξξαανν: gnomic aor., translate in pres. 
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Declensions 
ἡ κρήνη, τῆς κρήνης - spring  ὁ ἀγρός, τοῦ ἀργοῦ - field  ὁ παῖς, τοῦ παιδός - child 

Nom. ἡ κρήνη  αἱ κρῆναι  ὁ ἀγρός  οἱ ἀγροί  παῖς   παῖδ-ες 
Gen. τῆς κρήνης τῶν κρηνῶν τοῦ ἀγροῦ τῶν ἀγρῶν παιδ-ός  παίδ-ων  
Dat. τῇ κρήνῃ  ταῖς κρήναις τῷ ἀγρῷ  τοῖς ἀγροῖς παιδ-ί  παι-σί(́ν)  
Acc. τὴν κρήνην τὰς κρήνᾱς τὸν ἀγρόν τοὺς ἀγρούς παῖδ-α  παῖδ-ας 
Voc. ὦ κρήνη  ὦ κρήναι  ὦ ἀγρέ  ὦ ἀγροί  

 

Personal Pronouns 
Nom. ἐγώ  I  ἡµεῖς  we 
Gen. ἐµοῦ  µου my  ἡµῶν  our 
Dat.  ἐµοί   µοι to me  ἡµῖν  to us 
Acc. ἐµέ  me  ἡµᾶς  us 

Nom. σύ  you  ὑµεῖς  you 
Gen. σοῦ   σου your  ὑµῶν  your 
Dat.  σοί    σοι to you  ὑµῖν  to you 
Acc. σέ  you  ὑµᾶς  you 

Nom. αὐτός (himself) αὐτή (herself) αὐτό (itself) 
Gen. αὐτοῦ his αὐτῆς her αὐτοῦ its 
Dat.  αὐτῷ to him  αὐτῇ to her   αὐτῷ to it 
Acc. αὐτόν him αὐτήν her αὐτό it 

Nom. αὐτοί (themselves) αὐταί (themselves) αὐτά (themselves)  
Gen. αὐτῶν their αὐτῶν their αὐτῶν their 
Dat.  αὐτοῖς to them αὐταῖς to them αὐτοῖς to them 
Acc. αὐτούς them αὐτᾱ́ς them αὐτά them 
 

Relative Pronoun – who, which, that 
   m.  f.   n.   m.   f.   n.  
Nom.  ὅς  ἥ  ὅ   οἵ  αἵ  ἅ   
Gen.   οὗ  ἧς  οὗ   ὧν  ὧν  ὧν    
Acc.  ᾧ  ᾗ  ᾧ   οἷς  αἷς  οἷς   
Abl.   ὅν  ἥν  ὅ   οὕς  ἅς  ἅ   
 

Indefinite Relative Pronoun – whoever, anyone who; whatever, anything which 
Nom.  ὅστις    ἥτις    ὅ τι    
Gen. οὗτινος (ὅτου)  ἧστινος   οὗτινος (ὅτου) 
Dat.  ὧτινι (ὅτῳ)   ἧτινι   ὧτινι (ὅτῳ)  
Acc. ὅντινα    ἥντινα   ὅ τι    

Nom. οἵτινες    αἵτινες   ἅτινα    
Gen. ὧντινων (ὅτων)  ὧντινων  ὧντινων (ὅτων)  
Dat.  οἷστισιν (ὅτοις)   αἷστισιν   οἷστισιν (ὅτοις) 
Acc. οὕστινας   ἅστινας   ἅτινα    
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Correlative Adverbs and their frequencies in Antigone 
 

Interrogative Indefinite Demonstrative Relative Indefinite Relative 
ποῦ 

    where? 
 

που 

    somewhere 
 

ἐνθάδε     here 
ἐκεῖ 2         there 
 

οὗ  

    where 
 

ὅπου 
    where(ver) 
 

ποῖ 1 time 

    to where? 
 

ποι 
    to somewhere 
 

δεῦρο    to here 
ἐκείσε    to there 

οἷ 
    to where 
 

ὅποι  
    to where(ver) 

πόθεν  

    from where? 
 

ποθεν 
  from anywhere 
 

ἐνθένδε  

     from here 

(ἐ)κεῖθεν 2 

    from there 
 

ὅθεν  

    from where 
 

ὁπόθεν 
   from where(ver) 
 

πότε 
    when? 
 

ποτέ  

     at some time 

   ever, then 
 

τότε 

    at that time, 
    then 
 

ὅτε 

    when 
 

ὅπότε 
   when(ever) 

πῶς 

    how? 
 

πως 
    somehow 
 

ὦδε, οὕτως  

     thus, so 

   in this way 
 

ὡς  

    how, as 
 

ὅπως  

    how(ever) 

 
 

Correlative Pronouns and their frequencies in Antigone 
 

Interrogative Indefinite Demonstrative Relative Indefinite Relative 
τίς, τί  

     who, what? 

 

τις, τι  

   someone/thing 
   anyone/thing 
 

ὅδε   οὗτος   
    this 
(ἐ)κεῖνος          
    there 
 

ὅς, ἥ, ὅ  

    who, which 
 

ὅστις, ἥτις, ὅ τι  

    anyone who,  
    whoever 
 

πότερος  

   which of two? 
 

ποτερος 
    one of two 
 

ἕτερος  
    one (of two) 
 

ὁπότερος 
  which of two 
 

 

πόσος  

    how much? 
 

ποσός 
of some amount 
 

τοσόσδε  
   so much/many 
 

ὅσος  

    as much/ 
    many as 
 

ὁπόσος  

   of whatever size/  
   number 

ποῖος  

    of what sort? 
 

ποιός 

    of some sort 
 

τοιόσδε  

     such 

τοιοῦτος  

    such 
 

οἷος  

of which sort, 
such as, as 
 

ὁποῖος  

   of whatever sort 
 

πηλίκος 

 how old/large? 
 

πηλικος 
    of some age 
 

τηλικόσδε  
τηλικοῦτος 

   so old/young/  
  of such an age 
 

ἡλίκος  

  of which age 
 

ὁπηλίκος  

   of whatever age/ 
   size 
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λύω, λύσω, ἔλυσα, λέλυκα, λέλυµαι, ἐλύθην: loosen, ransom 
 
 PRESENT FUTURE 

Active Middle/Pass. Active Middle Passive 

Pr
im

ar
y 

In
di

at
iv

e λύω 
λύεις 
λύει 
λύοµεν  
λύετε  
λύουσι(ν) 

λύοµαι  
λύε(σ)αι 
λύεται  
λυόµεθα 
λύεσθε  
λύονται 

λύσω 
λύσεις 
λύσει 
λύσοµεν 
λύσετε 
λύσουσι(ν) 

λύσοµαι 
λύσε(σ)αι 
λύσεται 
λυσόµεθα 
λύσεσθε 
λύσονται 

λυθήσοµαι 
λυθήσε(σ)αι 
λυθήσεται 
λυθησόµεθα 
λυθήσεσθε 
λυθήσονται 

Se
co

nd
ar

y 
In

di
ca

tiv
e 

ἔλυον 
ἔλυες 
ἔλυε(ν) 
ἐλύοµεν 
ἐλύετε 
ἔλυον 

ἐλυόµην 
ἐλύε(σ)ο 
ἐλύετο 
ἐλυόµεθα 
ἐλύεσθε  
ἐλύοντο 

   

Su
bj

un
ct

iv
e 

λύω 
λύῃς 
λύῃ  
λύωµεν  
λύητε  
λύωσι(ν) 

λύωµαι 
λύῃ 
λύηται  
λυώµεθα 
λύησθε  
λύωνται 

   

O
pt

at
iv

e 

λύοιµι 
λύοις 
λύοι 
λύοιµεν 
λύοιτε 
λύοιεν 

λυοίµην 
λύοιο 
λύοιτο 
λυοίµεθα 
λύοισθε 
λύοιντο 

λύσοιµι 
λύσοις 
λύσοι 
λύσοιµεν 
λύσοιτε 
λύσοιεν 

λυσοίµην 
λύσοιο 
λύσοιτο 
λυσοίµεθα 
λύσοισθε 
λύσοιντο 

λυθησοίµην 
λυθήσοιο 
λυθήσοιτο 
λυθησοίµεθα 
λυθήσοισθε 
λυθήσοιντο 

Im
p λῦε 

λύετε 
λύε(σ)ο 
λύεσθε 

   

Pp
le

 λύων, 
λύουσα, 
λύον 

λυόµενος,  
λυοµένη,  
λυόµενον 

λύσων, 
λύσουσα, 
λύσον 

λυσόµενος,  
λυσοµένη,  
λυσόµενον 

λυθησόµενος, 
λυθησοµένη, 
λυθησόµενον 

In
f. λύειν λύεσθαι λύσειν λύσεσθαι λυθήσεσθαι 

2nd sg. mid/pass -σ is often dropped except in pf. and plpf. tenses:   ε(σ)αι ! ῃ,ει    ε(σ)ο !  ου 
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AORIST PERFECT  
Active Middle Passive Middle Passive 
   λέλυκα 

λέλυκας 
λέλυκε 
λελύκαµεν 
λέλύκατε 
λελύκασι(ν) 

λέλυµαι 
λέλυσαι 
λέλυται 
λελύµεθα 
λελύσθε 
λελύνται 

Prim
ary Indiative 

ἔλυσα 
ἔλυσας 
ἔλυε(ν) 
ἐλύσαµεν 
ἐλύσατε 
ἔλυσαν 

ἐλυσάµην 
ἐλύσα(σ)ο 
ἐλύσατο 
ἐλυσάµεθα 
ἐλύσασθε 
ἐλύσαντο 

ἐλύθην 
ἐλύθης 
ἐλύθη  
ἐλύθηµεν 
ἐλύθητε 
ἐλύθησαν 

ἐλελύκη 
ἐλελύκης 
ἐλελύκει 
ἐλελύκεµεν 
ἐλελύκετε 
ἐλελύκεσαν 

ἐλελύµην 
ἐλέλυσο 
ἐλέλυτο 
ἐλελύµεθα 
ἐλελύσθε 
ἐλέλυντο 

Secondary Indiative 

λύσω  
λύσῃς  
λύσῃ  
λύσωµεν 
λύσητε 
λύσωσι(ν) 

λυσώµαι 
λύσῃ 
λύσηται 
λυσώµεθα 
λύσησθε 
λύσωνται 

λυθῶ 
λυθῇς 
λυθῇ 
λυθῶµεν 
λυθῆτε  
λυθῶσι(ν) 

λελύκω 
λελύκῃς 
λελύκῃ 
λελύκωµεν 
λελύκητε 
λελύκωσι(ν) 

λελυµένος ὦ 
  ——     ᾖς 
  ——     ᾖ 
  ——     ὦµεν 
  ——     ἦτε 
  ——     ὦσιν 

Subjunctive 

λύσαιµι 
λύσαις 
λύσαι 
λύσαιµεν 
λύσαιτε 
λύσαιεν 

λυσαίµην 
λύσαιο 
λύσαιτο 
λυσαίµεθα 
λύσαισθε 
λύσαιντο 

λυθείην 
λυθείης 
λυθείη 
λυθεῖµεν 
λυθεῖτε 
λυθεῖεν 

λελύκοιµι 
λελύκοις 
λελύκοι 
λελύκοιµεν 
λελύκοιτε 
λελύκοιεν 

λελυµένος εἴην 
  ——   εἴης 
  ——   εἴη 
  ——   εἴηµεν 
  ——   εἴητε 
  ——  εἴησαν 

O
ptative 

λῦσον 
λῡ́σατε 

λῦσαι 
λῡ́σασθε 

λύθητι 
λύθητε 

 λέλυσο 
λέλυσθε  

Im
p 

λῡ́σᾱς, 
λῡ́σᾱσα,  
λῦσαν 

λυσάµενος,  
λυσαµένη,  
λυσάµενον 

λύθείς, 
λυθεῖσα, 
λυθέν 

λελυκώς, 
λελυκυῖα 
λελυκός 

λελυµένος, 
λελυµένη 
λελυµένον 

Pple 

λῦσαι λῡ́σασθαι λυθῆναι λελυκέναι λελύσθαι Inf. 

Adapted from a handout by Dr. Helma Dik (http://classics.uchicago.edu/faculty/dik/niftygreek) 
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ἵηµι, ἥσω, ἧκα, εἷκα, εἷµαι, εἵθην: send, release, let go22 times 

 Present Imperfect Aorist 

A
ct

iv
e ἵηµι ἵεµεν  

ἵης ἵετε 
ἵησιν ἱᾶσι 

ἵην ἵεµεν  
ἵεις         ἵετε  
ἵει ἵεσαν 

ἧκα εἷµεν  
ἧκας εἷτε 
ἧκεν εἷσαν 

Imp ἵει ἵετε   ἕς ἕτε 
Pple ἱείς, ἱεῖσα, ἱέν  

     ἵεντος, ἱείσης, ἵεντος 
 εἵς, εἷσα, ἕν 

     ἕντος, εἵσης, ἕντος 
Inf. ἱέναι, epic ἰέµεναι  εἷναι 

M
id

dl
e ἵεµαι ἱέµεθα 

ἵεσαι ἵεσθε 
ἵεται ἵενται  

ἱέµην ἱέµεθα 
ἵεσο ἵεσθε  
ἵετο ἵεντο 

εἵµην εἵµεθα 
εἷσο εἷσθε  
εἷτο εἷντο 

Imp ἵεσο ἵεσθε   οὗ ἕσθε 

Pple ἱέµενος, η, ον   ἕµενος, η, ον 
Inf. ἵεσθαι   ἕσθαι 
 

ἵστηµι, στήσω, ἔστην, ἕστηκα, ἕσταµαι, ἐστάθην: stand (still), stop15 times  

 Present 1st Aorist (transitive) Aorist (intransitive) 

A
ct

iv
e ἵστηµι  ἵσταµεν 

ἵστης  ἵστατε 
ἵστησιν  ἱστᾶσιν 

ἔστησα ἐστήσαµεν  
ἔστησας ἐστήσατε 
ἔστησε   ἔστησαν 

ἔστην    ἔστηµεν 
ἔστης    ἔστητε 
ἔστη          ἔστ(ησ)αν 

Imp ἵστη ἵστατε  στῆσον44 στήσατε στῆθι στῆτε 
Pple ἱστάς, ἱστᾶσα, ἱστάν     

ἱστάντος, ἱστᾶσα, ἱστάντος 
στήσας, ᾶσα, άν στάς, στᾶσα, στάν    

στάντος στάσης στάντος 

Inf. ἱστάναι στῆσαι στῆναι, στήµεναι 

M
id

dl
e ἵσταµαι ἱστάµεθα 

ἵστασαι ἵστασθε 
ἵσταται ἱστανται 

 ἐστησάµην   ἐστησάµεθα 
ἐστήσω       ἐστήσασθε 
ἐστήσατο   ἐστήσαντο 

Imp ἵστασο    ἵστασθε  στῆσαι      στήσασθε 

Pple ἱστάµενος, η, ον  στησάµενος, η, ον 

Inf. ἵστασθαι  στήσασθαι 
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δίδωµι, δώσω, ἔδωκα, δέδωκα, δέδοµαι, ἐδόθην: give 

 Present Imperfect Aorist 

A
ct

iv
e δίδωµι   δίδοµεν 

δίδως   δίδοτε 
δίδωσιν διδόᾱσιν 

ἐδίδουν    ἐδίδοµεν 
ἐδίδους    ἐδίδοτε 
ἐδίδου      ἐδίδοσαν 

ἔδωκα      ἔδοµεν 
ἔδωκας      ἔδοτε 
ἔδωκεν      ἔδοσαν 

Imp δίδου δίδοτε   δός31  δότε 

Pple διδούς, διδοῦσα, διδόν 
   διδόντος, -ούσης, -όντος 

 δούς, δοῦσα, δόν 
  δόντος, δούσης, δόντος 

Inf. διδόναι   δοῦναι, δόµεναι 

M
id

dl
e δίδοµαι διδόµεθα 

δίδοσαι δίδοσθε 
δίδοται δίδονται 

ἐδιδόµην ἐδιδόµεθα 
ἐδίδοσο   ἐδίδοσθε 
ἐδίδοτο   ἐδίδοντο 

ἐδόµην  ἐδόµεθα  
ἔδου      ἔδοσθε 
ἔδοτο  ἔδοντο  

Imp δίδου    δίδοσθε  δοῦ    δόσθε 

Pple διδόµενος, η, ον  δόµενος, η, ον 
Inf. δίδοσθαι  δόσθαι  

 
 

τίθηµι, θήσω, ἔθηκα, τέθηκα, τέθειµαι, ἐτέθην: put, place; make 

 Present Imperfect Aorist 

A
ct

iv
e τίθηµι    τίθεµεν  

τίθης    τίθετε 
τίθησιν    τιθέᾱσιν 

ἐτίθην   ἐτίθεµεν 
ἐτίθεις   ἐτίθετε 
ἐτίθει75    ἐτίθεσαν 

ἔθηκα   ἔθεµεν 
ἔθηκας   ἔθετε 
ἔθηκεν     ἔθεσαν 

Imp τίθει        τίθετε  θές   θέτε 

Pple τιθείς, τιθεῖσα, τιθέν 
     τιθέντος, -εῖσης, -έντος 

 θείς, θεῖσα, θέν 
     θέντος, θεῖσα, θέντος 

Inf. τιθέναι   θεῖναι 

M
id

dl
e τίθεµαι    τιθέµεθα 

τίθεσαι    τίθεσθε 
τίθεται    τίθενται 

ἐτιθέµην ἐτιθέµεθα 
ἐτίθεσο   ἐτίθεσθε 
ἐτίθετο   ἐτίθεντο 

ἐθέµην   ἐθέµεθα 
ἔθου    ἔθεσθε  
ἔθετο   ἔθεντο 

Imp τίθεσο    τίθεσθε  θοῦ         θέσθε 
Pple τιθέµενος, η, ον  θέµενος, η, ον 
Inf. τίθεσθαι   θέσθαι 

 
 



Synopses: οἶδα, εἰµί, εἶµι  98 

οἶδα: to know (pf. with pres. sense) 

 Perfect  Pluperfect  

A
ct

iv
e οἶδα ἴσµεν 

οἶσθα ἴστε 
οἶδε ἴσᾱσι 

ᾔδη  ᾖσµεν  
ᾔδησθα ᾖστε 
ᾔδει  ᾖσαν 

 

Imp ἴσθι ἴστε    

Pple εἰδώς, εἰδυῖα, εἰδός 
     εἰδότος, εἰδυίᾱς, εἰδότος 

  

Inf. εἰδέναι    

su
bj

/o
pt

 εἰδῶ εἰδῶµεν 
εἰδῇς εἰδῆτε 
εἰδῇ εἰδῶσι 

εἰδείην εἰδεῖµεν 
εἰδείης εἰδεῖτε 
εἰδείη εἰδεῖεν 

 

 

εἰµί (to be) 
 Present  Imperfect  

A
ct

iv
e εἰµί ἐσµέν  

εἶ ἐστέ  
ἐστίν εἰσίν 

ἦ, ἦν ἦµεν  
ἦσθα ἦτε  
ἦν  ἦσαν 

 

Imp ἴσθι ἔστε   

Pple ὤν, οὖσα, ὄν  
     ὄντος, οὔσης, ὄντος 

  

Inf. εἶναι    

su
bj

/o
p

t 

ὦ ὦµεν  
ᾖς ἦτε  
ᾖ ὦσιν 

εἴην εἶµεν  
εἴης εἶτε  
εἴη εἶεν 

 

  

εἶµι (to go; pres. indicate used as the fut. of ἔρχοµαι) 
 Present  Imperfect  

A
ct

iv
e εἶµι ἴµεν  

εἶ ἴτε  
εἶσι ἴᾱσιν 

ᾖα ᾗµεν  
ἦεισθα ᾖτε  
ᾖειν ᾖσαν 

 

Imp ἴθι ἴτε   

Pple ἰών, ἰοῦσα, ἰόν  
     ἰόντος, ἰούσης, ἰόντος 

  

Inf. ἰέναι    

su
bj

/o
pt

 ἴω ἴωµεν  
ἴῃς ἴητε  
ἴῃ ἴωσιν 

ἴοιµι ἴοιµεν  
ἴοις ἴοιτε  
ἴοι  ἴοιεν 
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Choral Odes 
 
The metrical pattern in the first part of a choral ode, called a strophe ‘a turning,’ 
corresponds exactly to the second part of the choral ode, called the antistrophe, ‘a 
turning back.’ And so, whatever combination of meters Sophocles employs in the 
strophe section of an ode, he will employ in the same order and quantity in the 
antistrophe. This structure reflects the movement of the chorus, which dances in one 
direction during the strophe and in the opposite direction during the antistrophe.  
 
It is easy for even experienced readers to feel awe and dismay by the terminology 
and seemingly endless variations. As a result, I have included the following pages 
on choral odes in the hope that this scansion will help readers develop confidence 
and appreciation when reciting, reading, and analyzing the meters within the odes.  
 
For a more advanced study of versification in the odes, consider Musical Design in 
Sophoclean Theater by William Scott which served as a guide for some of the more  
difficult lines in this appendix. There, he offers a much cleaner presentation.  

Nomenclature 

anapaest ˘   ˘   ¯ enoplian    x   ¯   ˘   ˘   ¯   ˘   ¯   ¯ 
bacchius ˘   ¯   ¯ iambic ˘   ¯   ˘   ¯     iamb ( ˘   ¯ ) 
choriamb ¯   ˘   ˘   ¯ molossus ¯   ¯   ¯ 
cretic ¯   ˘   ¯ spondee ¯   ¯ 
dactyl ¯   ˘   ˘   trochaic ¯   ˘   ¯   ˘                     trochee ( ˘   ¯ ) 
acephalous (ἀκέφαλος, headless)  absence of a syllable at the beginning of a metron 
catalectic (καταλήγω, stop short)absence of a syllable at the end of a metron 
syncopated              absence of a syllable within a metron 
 
Aeolic meters are made up from a choriambic base (¯ ˘ ˘ ¯) which varies depending  
on what comes before and what comes after the base.   

 
verse ends with… 

verse begins with… 
xx (aeolic base) x (acephalous) no anceps 

       ˘   ¯  ¯  hipponactean 
x x  ¯  ˘  ˘  ¯  ˘  ¯ ¯ 

hagesichorean 
x  ¯  ˘  ˘  ¯  ˘  ¯ ¯ 

aristophanean 
 ¯  ˘  ˘  ¯  ˘  ¯ ¯ 

       ˘   ¯  gylconic 
x x  ¯  ˘  ˘  ¯  ˘  ¯ 

telesillean 
x  ¯  ˘  ˘  ¯  ˘  ¯ 

dodrans 
¯  ˘  ˘  ¯  ˘  ¯ 

       ¯ pherecratean 
x x  ¯  ˘  ˘  ¯  ¯ 

reizianum 
x  ¯  ˘  ˘  ¯  ¯ 

adonean 
¯  ˘  ˘  ¯  ¯ 

lesser asclepiad    x   x   ¯   ˘   ˘   ¯   ˘   ˘   ¯   ¯   ¯    
praxillean        ¯   ˘   ˘   ¯   ˘   ˘   ¯   ˘   ˘   ¯   ˘   ¯    ¯    
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Dactylo-Epitrite 
This meter employs dactyls and epitrites (Grk. ‘4/3’), which refers to a ratio of four 
morae to three morae in  ¯   ¯   ˘   ¯  and  ¯   ˘   ¯   ¯. The notation below describes  
common variations in this meter, which is employed only in lines 582-5 and 594-6. 

 e  ¯   ˘   ¯ 
 E  ¯   ˘   ¯   x   ¯   ˘   ¯ 
 E2  ¯   ˘   ¯   x   ¯   ˘   ¯   x   ¯   ˘   ¯ 
 d1  ¯   ˘   ˘   ¯ 
 d2  ˘   ¯   ¯ 

 D  ¯   ˘   ˘   ¯   ˘   ˘   ¯ 
 D2  ¯   ˘   ˘   ¯   ˘   ˘   ¯   ˘   ˘   ¯ 

Summary of the Odes in Antigone 
Parodos (πάροδος, ‘entrance, inroad’) 
 The chorus sings about the seige of Thebes, Polyneices, and Eteocles 
 1st strophe/antistrophe, ll. 100-33 
 2nd strophe/antistrophe, ll. 134-61 

First Stasimon (στάσιµον, ‘standing in the orchestra’) 
 The chorus sings an Ode to Humanity 
 1st strophe/antistrophe, ll. 332-52 
 2nd strophe/antistrophe, ll. 353-75 

Second Stasimon 
 The chorus sings about the suffering of the house of Labdacus 
 1st strophe/antistrophe, ll. 582-603 
 2nd strophe/antistrophe, ll. 604-25 

Third Stasimon 
 The chorus sings an Ode to Love 
 1st strophe/antistrophe, ll. 781-800 

First Kommos (κοµµός, ‘striking of chest in lamentation) 
 The chorus and Antigone mourn her fate.  
 1st strophe/antistrophe, ll. 806-838 
 2nd strophe/antistrophe, ll. 839-875 

Fourth Stasimon 
 The chorus laments the similar fate of Cleopatra, Lycurgus and Danaë.  
 1st strophe/antistrophe, ll. 944-65 
 2nd strophe/antistrophe, ll. 966-87 

Fourth Stasimon 
 The chorus pray to Dionysus.  
 1st strophe/antistrophe, ll. 1115-36 
 2nd strophe/antistrophe, ll. 1137-54 



Parados, 1st Strophe: 100-09, 117-26 
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     ¯  x   ¯ ˘   ˘  ¯   ˘   ¯   
100     ἀἀκκττὶὶςς  ἀἀεελλίίοουυ,,  ττὸὸ  κκάάλλ--      σσττρρ..  αα  glyconic     
 117  σσττὰὰςς  δδ᾽̓  ὑὑππὲὲρρ  μμεελλάάθθρρωωνν  φφοοννώώ    ἀἀννττ..  αα  

    ¯    ˘   ¯   ˘   ˘   ¯     ˘   ¯   
101 λλιισσττοονν  ἑἑππττααππύύλλῳῳ  φφααννὲὲνν          glyconic     
 118  σσααιισσιινν  ἀἀμμφφιιχχααννὼὼνν  κκύύκκλλῳῳ    

        ¯   ¯   ¯       ˘   ˘   ¯     ˘   ¯  
102  ΘΘήήββᾳᾳ  ττῶῶνν  ππρροοττέέρρωωνν  φφάάοοςς,,        glyconic     
 119  λλόόγγχχααιιςς  ἑἑππττάάππυυλλοονν  σσττόόμμαα    

    ˘   ¯    ¯      ˘   /  ¯   ˘    ˘   ¯  
103  ἐἐφφάάννθθηηςς  πποοττ᾽̓,,  ὦὦ  χχρρυυσσέέααςς          choriambic dimeter     
 120  ἔἔββαα,,  ππρρίίνν  πποοθθ᾽̓  ἁἁμμεεττέέρρωωνν    

    ¯   ˘   ¯     ˘    ˘  ¯      ¯    ¯  
104  ἁἁμμέέρρααςς  ββλλέέφφααρροονν,,  ΔΔιιρρκκααίί        glyconic     
 121  ααἱἱμμάάττωωνν  γγέέννυυσσιινν  ππλληησσθθῆῆ--  

      ¯   ˘   ¯   ˘   ˘   ¯    ˘    ¯    ¯  
105  ωωνν  ὑὑππὲὲρρ  ῥῥεεέέθθρρωωνν  μμοολλοοῦῦσσαα,,        hipponactean 
 122  ννααίί  ττεε  κκααὶὶ  σσττεεφφάάννωωμμαα  ππύύρργγωωνν  

        ¯     ˘    ¯   ˘  /  ¯   ˘   ˘   ¯  
106  ττὸὸνν  λλεεύύκκαασσππιινν  ἈἈρργγόόθθεενν  ἐἐκκ        choriambic dimeter     
 123  ππεευυκκάάεεννθθ᾽̓  ἭἭφφααιισσττοονν  ἑἑλλεεῖῖνν..    

     ¯    ˘   ¯   ˘  /  ¯   ˘  ˘   ¯  
107  ββάάνντταα  φφῶῶτταα  ππααννσσααγγίίᾳᾳ          choriambic dimeter     
 124  ττοοῖῖοοςς  ἀἀμμφφὶὶ  ννῶῶττ᾽̓  ἐἐττάάθθηη    

     ˘  ˘   ˘      ˘    ˘    ˘ / ¯  ˘   ˘  ¯  
108  φφυυγγάάδδαα  ππρρόόδδρροομμοονν  ὀὀξξυυττέέρρῳῳ        choriambic dimeter     
 125  ππάάττααγγοοςς  ἌἌρρεεοοςς,,  ἀἀννττιιππάάλλῳῳ   

   ¯  ¯  ¯   ˘    ˘   ¯  ¯    
109  κκιιννήήσσαασσαα  χχααλλιιννῷῷ·     pherecratean    
 126  δδυυσσχχεείίρρωωμμαα  δδρράάκκοοννττοοςς..         

anapestic stanzas   

 ˘    ˘   ¯ /  ˘  ˘   ¯/  ¯    ˘ ˘ /  ¯   ¯      ¯      ¯  /  ˘  ˘   ¯/    ¯     ¯  /   ¯     ¯ 
110 ὃὃςς  ἐἐφφ᾽̓  ἡἡμμεεττέέρρᾳᾳ  γγᾷᾷ  ΠΠοολλυυννεείίκκοουυςς    127  ΖΖεεὺὺςς  γγὰὰρρ  μμεεγγάάλληηςς  γγλλώώσσσσηηςς  κκόόμμπποουυςς    
 ¯    ¯ /    ¯   ¯  /  ¯   ¯/  ˘   ˘    ¯         ˘  ˘  ¯  / ¯   ¯  /  ¯     ¯  /   ˘  ˘  ¯   
111  ἀἀρρθθεεὶὶςς  ννεειικκέέωωνν  ἐἐξξ  ἀἀμμφφιιλλόόγγωωνν    128  ὑὑππεερρεεχχθθααίίρρεειι,,  κκααὶὶ  σσφφααςς  ἐἐσσιιδδὼὼνν   
  ˘  ˘ ¯ /  ¯    ¯          ¯    ¯ /   ¯   ˘ ˘ /    ¯    ¯ /  ˘  ˘   ¯    
112  ὀὀξξέέαα  κκλλάάζζωωνν  129  πποολλλλῷῷ  ῥῥεεύύμμααττιι  ππρροοσσννιισσσσοομμέέννοουυ  
               ˘  ˘  ¯ / ¯   ¯   / ¯   ˘   ˘  ¯              ¯     ¯ /  ˘ ˘    ¯ /  ˘  ˘  ¯ /  ¯  ¯    
113  ἀἀεεττὸὸςς  εεἰἰςς  γγᾶᾶνν  ὣὣςς  ὑὑππεερρέέππτταα,,    130  χχρρυυσσοοῦῦ  κκααννααχχῆῆςς  ὑὑππεερροοππλλίίααιιςς,,    
               ¯     ¯ /  ˘  ˘  ¯  /  ˘   ˘  ¯ / ˘   ˘  ¯               ¯    ¯ /  ¯    ¯ /  ˘  ˘  ¯ /  ¯  ¯    
114  λλεευυκκῆῆςς  χχιιόόννοοςς  ππττέέρρυυγγιι  σσττεεγγααννόόςς,,    131  ππααλλττῷῷ  ῥῥιιππττεεῖῖ  ππυυρρὶὶ  ββααλλββίίδδωωνν    
                ¯     ¯    /   ˘   ˘   ¯           ˘    ˘      ¯ / ¯   ¯   
115  πποολλλλῶῶνν  μμεεθθ᾽̓  ὅὅππλλωωνν    132  ἐἐππ᾽̓  ἄἄκκρρωωνν  ἤἤδδηη   
                  ¯     ¯  / ˘   ˘  ¯ /   ˘   ˘  ¯ /   ¯         ¯  ¯ /  ¯   ¯  / ˘    ˘   ¯ /  ¯  
116  ξξύύνν  θθ᾽̓  ἱἱπππποοκκόόμμοοιιςς  κκοορρύύθθεεσσσσιινν..  133  ννίίκκηηνν  ὁὁρρμμῶῶννττ᾽̓  ἀἀλλααλλάάξξααιι..  



Parados, 2nd Strophe: 110-16, 127-33 
 

 102 

   ¯  ˘   ˘   ¯    ˘   ˘   ¯   ˘   ˘   ¯   ˘   ¯   ¯  
134  ἀἀννττιιττύύππᾳᾳ  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  γγᾷᾷ  ππέέσσεε  ττααννττααλλωωθθεεὶὶςς    σσττρρ..  ββ  praxillean  
 148  ἀἀλλλλὰὰ  γγὰὰρρ  ἁἁ  μμεεγγααλλώώννυυμμοοςς  ἦἦλλθθεε  ΝΝίίκκαα    ἀἀννττ..  ββ  
     ¯   ˘    ˘    ¯    ˘   ˘    ¯   ˘  ˘  ¯   ˘    ¯    ¯  
135  ππυυρρφφόόρροοςς,,  ὃὃςς  ττόόττεε  μμααιιννοομμέέννᾳᾳ  ξξὺὺνν  ὁὁρρμμᾷᾷ      praxillean 
 149  ττᾷᾷ  πποολλυυααρρμμάάττῳῳ  ἀἀννττιιχχααρρεεῖῖσσαα  ΘΘήήββᾳᾳ,,    
     ¯    ¯  ¯  ˘    ˘   ¯     
136  ββαακκχχεεύύωωνν  ἐἐππέέππννεειι          dodrans   
150  ἐἐκκ  μμὲὲνν  δδὴὴ  πποολλέέμμωωνν    
    ¯   ¯   ¯   x /   ¯   ˘   ˘  ¯     
137  ῥῥιιππααῖῖςς  ἐἐχχθθίίσσττωωνν  ἀἀννέέμμωωνν..          choriambic dimeter     
 151  ττῶῶνν  ννῦῦνν  θθέέσσθθααιι  λληησσμμοοσσύύνναανν,,    
    ¯  ˘    ¯  / ¯   ˘    ¯     
138  εεἶἶχχεε  δδ᾽̓  ἄἄλλλλᾳᾳ  ττὰὰ  μμέένν,,          cretic dimeter     
 152  θθεεῶῶνν  δδὲὲ  ννααοοὺὺςς  χχοορροοῖῖςς    
   ¯   ˘      ˘   ¯   /   ¯    ˘  ˘  ¯     
139  ἄἄλλλλαα  δδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἄἄλλλλοοιιςς  ἐἐππεεννώώ--        choriambic dimeter     
 153  ππααννννυυχχίίοοιιςς  ππάάννττααςς  ἐἐππέέλλ--  
    ¯     ˘    ˘ ¯  /  ¯   ˘   ˘   ¯     
140  μμαα  σσττυυφφεελλίίζζωωνν  μμέέγγααςς  ἌἌ--        choriambic dimeter     
 154  θθωωμμεενν,,  ὁὁ  ΘΘήήββααςς  δδ᾽̓  ἐἐλλεελλίί--  
    ¯    ¯  ˘ ˘  ¯   ¯  
    ρρηηςς  δδεεξξιιόόσσεειιρροοςς..          reizianum 
    χχθθωωνν  ΒΒάάκκχχιιοοςς  ἄἄρρχχοοιι..  

  ¯   ˘   ˘ / ¯   ¯/    ˘   ˘     ¯ /  ˘   ˘     ¯    anapestic stanzas 
141  ἑἑππττὰὰ  λλοοχχααγγοοὶὶ  γγὰὰρρ  ἐἐφφ᾽̓  ἑἑππττὰὰ  ππύύλλααιιςς      
   ¯    ¯ /  ˘  ˘   ¯/    ˘   ˘    ¯ /  ˘  ˘   ¯     
142  ττααχχθθέέννττεεςς  ἴἴσσοοιι  ππρρὸὸςς  ἴἴσσοουυςς  ἔἔλλιιπποονν    
   ¯    ˘   ˘  / ¯   ¯/   ¯   ¯ /  ˘  ˘   ¯     
143  ΖΖηηννὶὶ  ττρροοππααίίῳῳ  ππάάγγχχααλλκκαα  ττέέλληη,,    
   ¯        ¯ /   ˘   ˘   ¯   /   ¯   ¯ /  ˘  ˘   ¯     
144  ππλλὴὴνν  ττοοῖῖνν  σσττυυγγεερροοῖῖνν,,  ὣὣ  ππααττρρὸὸςς  ἑἑννὸὸςς    
   ¯     ¯ /   ˘  ˘  ¯   /  ¯  ˘  ˘    /   ¯  ¯     
145  μμηηττρρόόςς  ττεε  μμιιᾶᾶςς  φφύύννττεε  κκααθθ᾽̓  ααὑὑττοοῖῖνν    
   ˘    ˘   ¯ /   ¯    ¯   /  ¯   ¯   /   ˘  ˘  ¯     
146  δδιικκρρααττεεῖῖςς  λλόόγγχχααςς  σσττήήσσααννττ᾽̓  ἔἔχχεεττοονν    
   ¯     ¯ /  ˘  ˘  ¯  /  ˘  ˘  ¯   /   ¯     
147  κκοοιιννοοῦῦ  θθααννάάττοουυ  μμέέρροοςς  ἄἄμμφφωω..  
         ¯    ˘   ˘  /  ¯   ¯  /   ¯   ¯  / ˘  ˘   ¯    
156  ΚΚρρέέωωνν  ὁὁ  ΜΜεεννοοιικκέέωωςς  ἄἄρρχχωωνν  ννεεοοχχμμὸὸςς    
  ˘  ˘   ¯ / ˘  ˘  ¯ / ˘  ˘   ¯ / ˘  ˘   ¯    
157  ννεεααρρααῖῖσσιι  θθεεῶῶνν  ἐἐππὶὶ  σσυυννττυυχχίίααιιςς    
  ¯    ¯  / ˘  ˘  ¯ /  ¯   ˘   ˘ /  ¯   ¯    
158  χχωωρρεεῖῖ,,  ττίίνναα  δδὴὴ  μμῆῆττιινν  ἐἐρρέέσσσσωωνν,,    
  ˘  ˘   ¯ / ˘  ˘  ¯ / ˘  ˘   ¯ / ˘  ˘   ¯    
159  ὅὅττιι  σσύύγγκκλληηττοονν  ττήήννδδεε  γγεερρόόννττωωνν  
     ¯    ˘  ˘  /  ¯   ¯  
160  ππρροοὔὔθθεεττοο  λλέέσσχχηηνν,,    
    ¯  ¯ /  ¯  ¯ /  ˘   ˘   ¯ /  ¯ 
161  κκοοιιννῷῷ  κκηηρρύύγγμμααττιι  ππέέμμψψααςς;;  



1st Stasimon, 1st Strophe: 332-41, 342-52 
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    ¯    ˘     ˘   ¯  / ˘   ¯    ˘    ¯   
332  πποολλλλὰὰ  ττὰὰ  δδεειιννὰὰ  κκοοὐὐδδὲὲνν  ἀἀνν--      σσττρρ..  αα  choriambic dimeter  
 342  κκοουυφφοοννόόωωνν  ττεε  φφῦῦλλοονν  ὀὀρρ--      ἀἀννττ..  αα  
      ¯   ¯    ¯   ˘   ˘   ¯    ˘   ¯  
333  θθρρώώπποουυ  δδεειιννόόττεερροονν  ππέέλλεειι..          glyconic  
 343  ννίίθθωωνν  ἀἀμμφφιιββααλλὼὼνν  ἄἄγγεειι    
     ¯   x   ¯    ˘   ˘  ¯   ˘   ¯  
334  ττοοῦῦττοο  κκααὶὶ  πποολλιιοοῦῦ  ππέέρραανν          glyconic  
 344  κκααὶὶ  θθηηρρῶῶνν  ἀἀγγρρίίωωνν  ἔἔθθννηη    
     ¯   ¯     ¯   ˘ ˘  ¯  ˘   ¯  
335  ππόόννττοουυ  χχεειιμμεερρίίῳῳ  ννόόττῳῳ          glyconic  
 345  ππόόννττοουυ  ττ᾽̓  εεἰἰννααλλίίαανν  φφύύσσιινν      
     ¯   ¯    ˘  ¯   ˘   ˘  ¯  ¯  
336  χχωωρρεεῖῖ,,  ππεερριιββρρυυχχίίοοιισσιινν          choriambic enoplian  
 346  σσππεείίρρααιισσιι  δδιικκττυυοοκκλλώώσσττοοιιςς,,    
     ˘   ¯   ˘    ¯  /   ˘  ¯    ˘   ¯    
337  ππεερρῶῶνν  ὑὑππ᾽̓  οοἴἴδδμμαασσιινν..  θθεεῶῶνν          iambic dimeter  
 347  ππεερριιφφρρααδδὴὴςς  ἀἀννήήρρ·  κκρρααττεεῖῖ    
    ˘   ¯   ˘   ¯  /  ˘   ¯     ¯    
338  ττεε  ττὰὰνν  ὑὑππεερρττάάτταανν,,  ΓΓᾶᾶνν          iambic, bacchiac  
 348  δδὲὲ  μμηηχχααννααῖῖςς  ἀἀγγρρααύύλλοουυ    
   ¯    ˘  ˘ /  ¯   ˘  ˘ / ¯    ˘   ˘ / ¯  ˘   ˘   
339  ἄἄφφθθιιττοονν,,  ἀἀκκααμμάάτταανν,,  ἀἀπποοττρρύύεεττααιι        dactylic tetrameter  
 350  θθηηρρὸὸςς  ὀὀρρεεσσσσιιββάάτταα,,  λλαασσιιααύύχχεεννάά  θθ᾽̓    
   ¯   ˘  ˘ /  ¯   ˘  ˘  / ¯    ˘   ˘ / ¯  ˘   ˘   
340  ἰἰλλλλοομμέέννωωνν  ἀἀρρόόττρρωωνν  ἔἔττοοςς  εεἰἰςς  ἔἔττοοςς        dactylic tetrameter  
  351  ἵἵπππποονν  ὀὀχχμμάάζζεεττααιι  ἀἀμμφφὶὶ  λλόόφφοονν  ζζυυγγῶῶνν    
  ¯   ¯  / ¯   ˘   ¯ /  ˘  ¯  ¯    
341  ἱἱππππεείίῳῳ  γγέέννεειι  πποολλεεύύωωνν..        spondaic, cretic, bacchiac  
  352  οοὔὔρρεειιόόνν  ττ᾽̓  ἀἀκκμμῆῆτταα  ττααῦῦρροονν..          
  



1st Stasimon, 2nd Strophe: 353-64, 365-75 
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    x      ¯    ˘      ¯    ˘  ˘  ¯ /    ˘  ¯   ˘   ˘   
355  κκααὶὶ  φφθθέέγγμμαα  κκααὶὶ  ἀἀννεεμμόόεενν  φφρρόόννηημμαα  κκααὶὶ    σσττρρ..  ΒΒ  two enoplians  
365  σσοοφφόόνν  ττιι  ττὸὸ  μμηηχχααννόόεενν  ττέέχχννααςς  ὑὑππὲὲρρ  ἐἐλλππίίδδ᾽̓    ἀἀννττ..  ββ  
                ¯    ˘   ˘  ¯  
356            ἀἀσσττυυννόόμμοουυςς    
366            ἔἔχχωωνν    
  x   ¯   ˘  ˘   ¯  ˘  ˘   ¯ /  ˘  ¯  ¯    enoplian, bacchiac  
357  ὀὀρργγὰὰςς  ἐἐδδιιδδάάξξααττοο  κκααὶὶ  δδυυσσααύύλλωωνν      
367  ττοοττὲὲ  μμὲὲνν  κκαακκόόνν,,  ἄἄλλλλοοττ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἐἐσσθθλλὸὸνν  ἕἕρρππεειι,,    
    ˘   ¯   ˘   ¯ /   ¯  ˘   ¯  
358  ππάάγγωωνν  ὑὑππααίίθθρρεειιαα  κκααὶὶ          iambic, cretic  
368  ννόόμμοουυςς  γγεερρααίίρρωωνν  χχθθοοννὸὸςς    
    ˘   ¯    ˘     ¯  /  ¯  ˘   ¯  
359  δδύύσσοομμββρραα  φφεεύύγγεειινν  ββέέλληη          iambic, cretic  
369  θθεεῶῶνν  ττ᾽̓  ἔἔννοορρκκοονν  δδίίκκαανν,,    
    ¯   ˘    ˘  ˘  /   ˘   ˘  ˘    ˘    ¯  / ˘  ¯  ˘   ¯  
360  ππααννττοοππόόρροοςς·  ἄἄπποορροοςς  ἐἐππ᾽̓  οοὐὐδδὲὲνν  ἔἔρρχχεεττααιι      cretic, iambic dimeter  
370  ὑὑψψίίπποολλιιςς·  ἄἄπποολλιιςς  ὅὅττῳῳ  ττὸὸ  μμὴὴ  κκααλλὸὸνν     
    ˘   ¯    ˘     ¯  /  ¯  ˘   ¯  
361  ττὸὸ  μμέέλλλλοονν·  ἍἍιιδδαα  μμόόννοονν          iambic, cretic 
372  ξξύύννεεσσττιι  ττόόλλμμααςς  χχάάρριινν..    
    ¯   ˘   ¯  /  ˘  ¯  ˘   ¯    
362 φφεεῦῦξξιινν  οοὐὐκκ  ἐἐππάάξξεεττααιι·    cretic, iambic   
373  μμήήττ᾽̓  ἐἐμμοοὶὶ  ππααρρέέσσττιιοοςς    
   ˘   ¯     ˘    ¯  / ˘   ¯   ˘   ¯    
363  ννόόσσωωνν  δδ᾽̓  ἀἀμμηηχχάάννωωνν  φφυυγγὰὰςς          iambic dimeter  
374  γγέέννοοιιττοο  μμήήττ᾽̓  ἴἴσσοονν  φφρροοννῶῶνν    
   ¯    ˘     ¯    ¯    
364  ξξυυμμππέέφφρραασσττααιι..          cretic + anceps  
375  ὃὃςς  ττάάδδ᾽̓  ἔἔρρδδεειι..   
  



2nd Stasimon, 1st Strophe: 582-92, 593-603 
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   ¯./ ¯   ˘   ˘   ¯  ˘   ˘   ¯  /  x / ¯    ˘   ¯ / ¯    
582  εεὐὐδδααίίμμοοννεεςς  οοἷἷσσιι  κκαακκῶῶνν  ἄἄγγεευυσσττοοςς  ααἰἰώώνν..    σσττρρ..  αα  ¯ D  x  e ¯  
 594  ἀἀρρχχααῖῖαα  ττὰὰ  ΛΛααββδδαακκιιδδᾶᾶνν  οοἴἴκκωωνν  ὁὁρρῶῶμμααιι    ἀἀννττ..  αα  
    ¯    ˘     ¯ /   x / ¯   ˘  ˘  ¯   ˘   ˘   ¯  / ¯   
583  οοἷἷςς  γγὰὰρρ  ἂἂνν  σσεειισσθθῇῇ  θθεεόόθθεενν  δδόόμμοοςς,,  ἄἄττααςς      e x  D ¯  
 595  ππήήμμαατταα  φφθθιιττῶῶνν  ἐἐππὶὶ  ππήήμμαασσιι  ππίίππττοοννττ᾽̓,,  
    ¯  ˘   ¯ /   ¯ / ¯  ˘  ˘ ¯  ˘  ˘    ¯  /  ˘   ¯  ¯   
585  οοὐὐδδὲὲνν  ἐἐλλλλεείίππεειι  γγεεννεεᾶᾶςς  ἐἐππὶὶ  ππλλῆῆθθοοςς  ἕἕρρπποονν·      e ¯  D, bacchiac  
 596  οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀππααλλλλάάσσσσεειι  γγεεννεεὰὰνν  γγέέννοοςς,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐρρεείίππεειι    
   ˘   ¯  ˘   ¯/  ˘    ¯  ˘    ¯    
586  ὅὅμμοοιιοονν  ὥὥσσττεε  πποοννττίίααιιςς          cretic, iambic  
 597  θθεεῶῶνν  ττιιςς,,  οοὐὐδδ᾽̓  ἔἔχχεειι  λλύύσσιινν..    
    ¯   ˘    ¯ /   ˘   ¯  ˘    ¯    
587  οοἶἶδδμμαα  δδυυσσππννόόοοιιςς  ὅὅτταανν          cretic, iambic  
 598  ννῦῦνν  γγὰὰρρ  ἐἐσσχχάάττααςς  ὕὕππεερρ    
      ¯      ¯   ˘   ˘ ˘ /  ˘   ˘   ˘  ˘  ˘   ˘  /  ˘   ¯    ˘   ¯    
588  ΘΘρρῄῄσσσσααιισσιινν  ἔἔρρεεββοοςς  ὕὕφφααλλοονν  ἐἐππιιδδρράάμμῃῃ  ππννοοααῖῖςς,,    iambic trimeter  
 600  ῥῥίίζζααςς  ὃὃ  ττέέττααττοο  φφάάοοςς  ἐἐνν  ΟΟἰἰδδίίπποουυ  δδόόμμοοιιςς,,  
    ˘   ¯   ¯ /  ¯   ˘   ¯    
590  κκυυλλίίννδδεειι  ββυυσσσσόόθθεενν            bacchiac, cretic  
 601  κκααττ᾽̓  ααὖὖ  ννιινν  φφοοιιννίίαα    
    ˘   ¯   ¯ /  ¯   ˘   ¯ /  ˘  ¯   ˘   ¯  
591  κκεελλααιιννὰὰνν  θθῖῖνναα  κκααὶὶ  δδυυσσάάννεεμμοοιι,,      bacchiac, cretic, iambic  
 602  θθεεῶῶνν  ττῶῶνν  ννεερρττέέρρωωνν  ἀἀμμᾷᾷ  κκόόννιιςς    
      ˘   ¯     ˘    ¯ / ˘   ¯     ˘    ¯ / ˘   ¯   ¯  
592  σσττόόννῳῳ  ββρρέέμμοουυσσιι  δδ᾽̓  ἀἀννττιιππλλῆῆγγεεςς  ἀἀκκττααίί..  
 603  λλόόγγοουυ  ττ᾽̓  ἄἄννοοιιαα  κκααὶὶ  φφρρεεννῶῶνν  ἐἐρριιννύύςς..      iambic dimeter, bacchiac  
 
 



2nd Stasimon, 2nd Strophe: 604-14, 615-25 
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    ˘   ¯     ¯    ˘   ˘  ¯   ˘    ¯    
604  ττεεάάνν,,  ΖΖεεῦῦ,,  δδύύνναασσιινν  ττίίςς  ἀἀνν--      σσττρρ..  ΒΒ  glyconic  
 615  ἁἁ  γγὰὰρρ  δδὴὴ  πποολλύύππλλααγγκκττοοςς  ἐἐλλ--    ἀἀννττ..  ββ  
      ¯    ˘   ¯   ˘  ˘  ¯   ˘  ¯   ¯  
605  δδρρῶῶνν  ὑὑππεερρββαασσίίαα  κκααττάάσσχχοοιι;;        hipponactean  
 616  ππὶὶςς  πποολλλλοοῖῖςς  μμὲὲνν  ὄὄνναασσιιςς  ἀἀννδδρρῶῶνν,,      
    ¯     ¯    ˘    ˘    ¯   ¯    ˘    ˘    ¯      ˘    ¯   ¯  
606  ττὰὰνν  οοὔὔθθ᾽̓  ὕὕππννοοςς  ααἱἱρρεεῖῖ  πποοθθ᾽̓  ὁὁ  ππάάννττ᾽̓  ἀἀγγρρεεύύωωνν,,      choriambic dodecasyllabic  
 617  πποολλλλοοῖῖςς  δδ᾽̓  ἀἀππάάτταα  κκοουυφφοοννόόωωνν  ἐἐρρώώττωωνν·    
   ¯  ˘   ˘   ¯   ˘   ¯    ¯     
607  οοὔὔττεε  θθεεῶῶνν  ἄἄκκμμααττοοιι          telesillean  
 618  εεἰἰδδόόττιι  δδ᾽̓  οοὐὐδδὲὲνν  ἕἕρρππεειι,,    
    ¯   ˘   ˘   ¯   ¯   ˘      ˘  ¯    ˘   ¯   ¯  
608  μμῆῆννεεςς,,  ἀἀγγήήρρῳῳ  δδὲὲ  χχρρόόννῳῳ  δδυυννάάσσττααςς                        choriambic trimeter catalectic  
 619  ππρρὶὶνν  ππυυρρὶὶ  θθεερρμμῷῷ  ππόόδδαα  ττιιςς  ππρροοσσααύύσσῃῃ..    
    ˘  ˘   ¯    ˘    ¯    ¯   
609  κκααττέέχχεειιςς  ὈὈλλύύμμπποουυ          aristophanean  
 620  σσοοφφίίᾳᾳ  γγὰὰρρ  ἔἔκκ  ττοουυ   
     ¯    ˘   ˘  ¯   ˘    ¯    ¯   
610  μμααρρμμααρρόόεεσσσσαανν  ααἴἴγγλλαανν..          aristophanean 
 621 κκλλεειιννὸὸνν  ἔἔπποοςς  ππέέφφααννττααιι..  
     ˘   ˘     ¯   ˘ / ¯     ˘   ¯    ¯   
611 ττόό  ττ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  κκααὶὶ  ττὸὸ  μμέέλλλλοονν          anacreonic  
 622  ττὸὸ  κκαακκὸὸνν  δδοοκκεεῖῖνν  πποοττ᾽̓  ἐἐσσθθλλὸὸνν    
     ¯   ¯     ˘    ˘   ¯   ˘    ¯   
612  κκααὶὶ  ττὸὸ  ππρρὶὶνν  ἐἐππααρρκκέέσσεειι          telesillean  
 623  ττῷῷδδ᾽̓  ἔἔμμμμεενν  ὅὅττῳῳ  φφρρέέννααςς    
    ˘ ˘   ˘     /  ¯    ˘ / ¯   ¯  
613  ννόόμμοοςς  ὅὅδδ᾽̓,,  οοὐὐδδὲὲνν  ἕἕρρππεειι                              ithyphallic (three trochee)  
 624  θθεεὸὸςς  ἄἄγγεειι  ππρρὸὸςς  ἄἄτταανν·  
     ¯    ¯    ˘ ˘   ¯    ¯    ˘   ˘    ¯    ˘    ¯   ¯  
614  θθννααττῶῶνν  ββιιόόττῳῳ  ππάάμμπποολλύύ  γγ᾽̓  ἐἐκκττὸὸςς  ἄἄττααςς..    choriambic dodecasyllabic  
 625  ππρράάσσσσεειι  δδ᾽̓  ὀὀλλίίγγιισσττοονν  χχρρόόννοονν  ἐἐκκττὸὸςς  ἄἄττααςς..  
  
 



3rd Stasimon, 1st Strophe: 781-90, 791-800 
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     ˘  ¯   ˘  ¯/ ¯  ˘   ˘    ¯  
781  ἜἜρρωωςς  ἀἀννίίκκααττεε  μμάάχχαανν,,        σσττρρ..    choriambic dimeter  
 792  σσὺὺ  κκααὶὶ  δδιικκααίίωωνν  ἀἀδδίίκκοουυςς        ἀἀννττ..  
     ˘   ¯    ˘   ¯ /   ¯   ˘   ˘  ¯/   ¯  
782  ἜἜρρωωςς,,  ὃὃςς  ἐἐνν  κκττήήμμαασσιι  ππίίππττεειιςς,,        choriambic enneasyllabic  
 792  φφρρέέννααςς  ππααρραασσππᾷᾷςς  ἐἐππὶὶ  λλώώββᾳᾳ,,    
   ˘   ¯    ˘    ˘   ¯      ˘   ¯  ¯  
783  ὃὃςς  ἐἐνν  μμααλλαακκααῖῖςς  ππααρρεειιααῖῖςς          choriambic enoplian  
 793  σσὺὺ  κκααὶὶ  ττόόδδεε  ννεεῖῖκκοοςς  ἀἀννδδρρῶῶνν    
   ˘  ¯ ˘   ˘   ¯   ˘   ¯  ¯  
784  ννεεάάννιιδδοοςς  ἐἐννννυυχχεεύύεειιςς,,          choriambic enoplian  
 794  ξξύύννααιιμμοονν  ἔἔχχεειιςς  ττααρράάξξααςς·    
     ¯   ¯      ˘    ¯/  ¯   ˘  ˘   ¯  
785  φφοοιιττᾷᾷςς  δδ᾽̓  ὑὑππεερρππόόννττιιοοςς  ἔἔνν  ττ᾽̓        choriambic dimeter  
 795  ννιικκᾷᾷ  δδ᾽̓  ἐἐννααρργγὴὴςς  ββλλεεφφάάρρωωνν      
   ¯   ˘   ˘    ¯ /  ¯   ¯  
786  ἀἀγγρροοννόόμμοοιιςς  ααὐὐλλααῖῖςς·          choriambic, spondaic  
 796  ἵἵμμεερροοςς  εεὐὐλλέέκκττρροουυ    
     ¯      ¯     ¯   ˘  ˘    ¯    ¯   ˘ ˘    ¯   ¯  
787  κκααίί  σσ᾽̓  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττωωνν  φφύύξξιιμμοοςς  οοὐὐδδεεὶὶςς      lesser asclepiad catalectic  
 797  ννύύμμφφααςς,,  ττῶῶνν  μμεεγγάάλλωωνν  ππάάρρεεδδρροοςς  ἐἐνν  ἀἀρρχχααῖῖςς    
   ¯     ¯  ˘  ˘   ¯   ˘    ¯  
788  οοὔὔθθ᾽̓  ἁἁμμεερρίίωωνν  σσέέ  γγ᾽̓  ἀἀνν--        telesillian  
 798  θθεεσσμμῶῶνν..  ἄἄμμααχχοοςς  γγὰὰρρ  ἐἐμμ--  
     ¯     ¯      ˘  ˘    ¯    ˘    ¯   x  
790  θθρρώώππωωνν..  ὁὁ  δδ᾽̓  ἔἔχχωωνν  μμέέμμηηννεενν..      choriambic enoplian  
 800  ππααίίζζεειι  θθεεὸὸςς  ἈἈφφρροοδδίίτταα..    
 



Kommos, 1st Strophe: 806-16, 823-33 
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  x   ¯    ˘     ¯ /   ¯    ˘  ˘  ¯  /  ˘   ¯   ¯  
ἈἈννττ  ὁὁρρᾶᾶττ᾽̓  ἔἔμμ᾽̓,,  ὦὦ  γγᾶᾶςς  ππααττρρίίααςς  πποολλῖῖττααιι,,      σσττρρ..  αα          choriamic dimeter, bacchiac  
  ἈἈννττ  ἤἤκκοουυσσαα  δδὴὴ  λλυυγγρρόόττααττοονν  ὀὀλλέέσσθθααιι      ἀἀννττ..  αα    
     ¯   ˘  ˘  ¯    ˘   ¯  
807  ττὰὰνν  ννεεάάτταανν  ὁὁδδὸὸνν            dodrans  
 824  ττὰὰνν  ΦΦρρυυγγίίαανν  ξξέένναανν    
     ¯    x   ¯     ˘/  ˘  ¯    ˘   ¯  
808  σσττεείίχχοουυσσαανν,,  ννέέααττοονν  δδὲὲ  φφέέγγ--      glyconic  
 825  ΤΤααννττάάλλοουυ  ΣΣιιππύύλλῳῳ  ππρρὸὸςς  ἄἄκκ  --  
     ¯    ¯     ¯    ˘  / ˘  ¯  ˘   ¯  
809  γγοοςς  λλεεύύσσσσοουυσσαανν  ἀἀεελλίίοουυ,,          choriamic dimeter  
 826  ρρῳῳ,,  ττὰὰνν  κκιισσσσὸὸςς  ὡὡςς  ἀἀττεεννὴὴςς    
     ¯    ¯    ¯    x / ¯    ˘    ˘    ¯  
810  κκοοὔὔπποοττ᾽̓  ααὖὖθθιιςς..  ἀἀλλλλάά  μμ᾽̓  ὁὁ  ππααγγ--      choriamic dimeter  
 827  ππεεττρρααίίαα  ββλλάάσστταα  δδάάμμαασσεενν,,    
     ¯   x   ¯    ¯ /  ¯   ˘   ˘    ¯  
811  κκοοίίττααςς  ἍἍιιδδααςς  ζζῶῶσσαανν  ἄἄγγεειι          choriamic dimeter  
 828  κκααίί  ννιινν  ὄὄμμββρροοιι  τταακκοομμέένναανν,,    
     ¯   ˘   ˘   ¯   ¯      
812  ττὰὰνν  ἈἈχχέέρροοννττοοςς            adonean  
 829  ὡὡςς  φφάάττιιςς  ἀἀννδδρρῶῶνν,,    
    ¯  ¯      ¯   ˘  ˘    ¯   ¯  
813  ἀἀκκττάάνν,,  οοὔὔθθ᾽̓  ὑὑμμεεννααίίωωνν          pherecratean  
 830  χχιιώώνν  ττ᾽̓  οοὐὐδδααμμὰὰ  λλεείίππεειι,,    
    ¯   ¯   ˘  /    ¯   ˘   ˘   ¯  
814  ἔἔγγκκλληηρροονν,,  οοὔὔττ᾽̓  ἐἐππιιννύύμμ--                      choriamic dimeter syncopated  
 831  ττέέγγγγεειι  δδ᾽̓  ὑὑππ᾽̓  ὀὀφφρρύύσσιι  ππααγγ--  
    ¯   ¯   ¯    ˘   ¯   ¯    ˘   ¯  
815  φφεειιόόςς  ππώώ  μμέέ  ττιιςς  ὕὕμμννοοςς  ὕὕ--        glyconic   
 832  κκλλααύύττοοιιςς  δδεειιρράάδδααςς·  ᾇᾇ  μμεε  δδααίί--  
     ¯   ˘    ¯      ˘     ˘  ¯  ˘   ¯  /  ¯    ¯  
816  μμννηησσεενν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἈἈχχέέρροοννττιι  ννυυμμφφεεύύσσωω..      glyconic, spondaic  
 833  μμωωνν  ὁὁμμοοιιοοττάάτταανν  κκααττεευυννάάζζεειι..  

anapestic stanzas   

          ¯     ¯ /  ¯     ¯/   ˘   ˘  ¯ /  ˘  ˘  ¯  ¯    ¯ /  ˘  ˘   ¯ /  ¯    ˘ ˘/  ¯   ¯  
ΧΧοορρ  οοὐὐκκοοῦῦνν  κκλλεειιννὴὴ  κκααὶὶ  ἔἔππααιιννοονν  ἔἔχχοουυσσ᾽̓    ΧΧοορρ  ἀἀλλλλὰὰ  θθεεόόςς  ττοοιι  κκααὶὶ  θθεεοογγεεννννήήςς,,    
          ¯     ¯ /  ˘  ˘   ¯ /   ¯    ¯ /  ˘  ˘  ¯  ¯    ¯ /   ˘    ˘   ¯ /  ¯    ¯ /  ˘  ˘   ¯  
818  ἐἐςς  ττόόδδ᾽̓  ἀἀππέέρρχχεειι  κκεεῦῦθθοοςς  ννεεκκύύωωνν,,    835  ἡἡμμεεῖῖςς  δδὲὲ  ββρροοττοοὶὶ  κκααὶὶ  θθννηηττοογγεεννεεῖῖςς  
          ¯   ¯ /   ˘  ˘  ¯   /  ¯   ¯ / ˘   ˘   ¯    ¯    ¯ /   ˘   ˘  ¯ / ˘  ˘    ¯ / ¯   ¯   
819  οοὔὔττεε  φφθθιιννάάσσιινν  ππλληηγγεεῖῖσσαα  ννόόσσοοιιςς    836  κκααίίττοοιι  φφθθιιμμέέννῃῃ  μμέέγγαα  κκἀἀκκοοῦῦσσααιι    
          ¯   ¯ / ˘  ˘ ¯ / ˘   ˘  ¯ / ˘   ˘   ¯    ¯   ¯ / ˘  ˘ ¯   / ¯     ¯ / ˘   ˘    ¯  
820  οοὔὔττεε  ξξιιφφέέωωνν  ἐἐππίίχχεειιρραα  λλααχχοοῦῦσσ᾽̓,,  837  ττοοῖῖςς  ἰἰσσοοθθέέοοιιςς  σσύύγγκκλληηρραα  λλααχχεεῖῖνν    
          ¯      ¯ / ˘  ˘   ¯ /   ¯  ˘   ˘ / ¯   ¯    ¯   ¯ /   ˘  ˘    ¯ / ˘   ˘   ¯ /  ¯  
821  ἀἀλλλλ᾽̓  ααὐὐττόόννοομμοοςς  ζζῶῶσσαα  μμόόννηη  δδὴὴ    838  ζζῶῶσσαανν  κκααὶὶ  ἔἔππεειιτταα  θθααννοοῦῦσσαανν..  
           ¯     ¯ / ˘ ˘  ¯ /   ˘   ˘  ¯ / ¯  
822  θθννηηττῶῶνν  ἍἍιιδδηηνν  κκααττααββήήσσεειι..  
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   ¯   ¯ /  ˘  ¯    ¯   
ἈἈννττ  οοἴἴμμοοιι  γγεελλῶῶμμααιι..          σσττρρ..  ββ  spondaic, bacchiac  
ἈἈννττ  ἔἔψψααυυσσααςς  ἀἀλλγγεειι--        ἀἀννττ..  ββ  
    ˘   ˘       ¯     ˘  ¯ /  ˘    ¯   ¯   
    ττίί  μμεε,,  ππρρὸὸςς  θθεεῶῶνν  ππααττρρῴῴωωνν..        anacreonic  
    ννοοττάάττααςς  ἐἐμμοοὶὶ  μμεερρίίμμννααςς,,    
    ¯    ¯  ˘  ˘   ¯    ˘  ¯   ¯   
840  οοὐὐκκ  οοἰἰχχοομμέένναανν  ὑὑββρρίίζζεειιςς,,          choriambic enoplian 
 859  ππααττρρὸὸςς  ττρριιππόόλλιισσττοονν  οοἶἶκκττοονν    
    ¯    ˘  ˘   ¯    ¯   
841 ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐππίίφφααννττοονν;;          adonean  
 860  ττοούύ  ττεε  ππρρόόππααννττοοςς    
    ¯    ˘  ˘   ¯    ˘   ¯   
842  ὦὦ  ππόόλλιιςς,,  ὦὦ  ππόόλλεεωωςς          dodrans  
 861  ἁἁμμεεττέέρροουυ  ππόόττμμοουυ    
     x  ¯    ¯   ˘  ˘   ¯    ¯  
843  πποολλυυκκττήήμμοοννεεςς  ἄἄννδδρρεεςς·          pherecratean  
 862  κκλλεειιννοοῖῖςς  ΛΛααββδδαακκίίδδααιισσιινν..  
  ¯ ¯ / ¯  ¯ /  ¯   ¯ /  ¯  ¯      
844  ἰἰὼὼ  ΔΔιιρρκκααῖῖααιι  κκρρῆῆννααιι  ΘΘήή--        spondaic tetrameter  
 863  ἰἰὼὼ  μμααττρρῷῷααιι  λλέέκκττρρωωνν  ἆἆ--  
     ¯     ¯   ¯    ˘     ˘  ¯    ˘   ¯    
845  ββααςς  ττ᾽̓  εεὐὐααρρμμάάττοουυ  ἄἄλλσσοοςς,,  ἔἔμμ--      glyconic  
 864  ττααιι  κκοοιιμμήήμμααττάά  ττ᾽̓  ααὐὐττοογγέένν--  
     ¯    x    ¯    ˘    ˘   ¯      ˘  ˘ / ¯    ¯  
846  ππααςς  ξξυυμμμμάάρρττυυρρααςς  ὔὔμμμμ᾽̓  ἐἐππιικκττῶῶμμααιι,,        glyconic, spondaic  
 865  ννηηττ᾽̓  ἐἐμμῷῷ  ππααττρρὶὶ  δδυυσσμμόόρροουυ  μμααττρρόόςς,,      
   ¯  ¯  ˘   ¯ /  ˘    ¯   ˘    ¯ / ¯    ˘   ¯  
847  οοἵἵαα  φφίίλλωωνν  ἄἄκκλλααυυττοοςς,,  οοἵἵοοιιςς  ννόόμμοοιιςς        iambic dimeter, cretic  
 866  οοἵἵωωνν  ἐἐγγώώ  πποοθθ᾽̓  ἁἁ  ττααλλααίίφφρρωωνν  ἔἔφφυυνν·    
      ˘   ¯       ˘    ¯ /  ˘    ¯    ˘    ¯  
848  ππρρὸὸςς  ἕἕρργγμμαα  ττυυμμββόόχχωωσσττοονν  ἔἔρρ--      iambic dimeter  
 867  ππρρὸὸςς  οοὓὓςς  ἀἀρρααῖῖοοςς  ἄἄγγααμμοοςς  ἅἅδδ᾽̓    
     ˘   ¯    ˘    ¯ /  ˘   ¯   ˘    ¯  
849  χχοομμααιι  ττάάφφοουυ  πποοττααιιννίίοουυ·          iambic dimeter  
 868  ἐἐγγὼὼ  μμέέττοοιικκοοςς  ἔἔρρχχοομμααιι..    
   ˘  ¯  ¯/  ˘   ¯     ˘     ¯  
850  ἰἰὼὼ  δδύύσσττααννοοςς,,  ββρροοττοοῖῖςς          bacchaic, iambic  
 869  ἰἰὼὼ  δδυυσσππόόττμμωωνν  κκαασσίί--  
    ¯  ˘    ˘   ¯     ˘    ¯    ¯  
851  οοὔὔττεε  ννεεκκρροοῖῖςς  κκυυρροοῦῦσσαα          aristophanean  
 870  γγννηηττεε  γγάάμμωωνν  κκυυρρήήσσααςς,,    
    ˘    ¯   ˘   ¯ /   ¯  ˘   ¯ /   ˘   ¯  ¯  
852  μμέέττοοιικκοοςς  οοὐὐ  ζζῶῶσσιινν,,  οοὐὐ  θθααννοοῦῦσσιινν..      iambic, cretic, bacchaic  
 871  θθααννὼὼνν  ἔἔττ᾽̓  οοὖὖσσαανν  κκααττήήννααρρέέςς  μμεε..  
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     ˘    ¯     ˘    ¯  /  ˘   ¯     ˘    ¯    
853  ππρροοββᾶᾶσσ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἔἔσσχχααττοονν  θθρράάσσοουυςς      (cont.)  σσττρρ..  ΒΒ      iambic dimeter  
  872    σσέέββεειινν  μμὲὲνν  εεὐὐσσέέββεειιάά  ττιιςς,,        (cont.)  ἀἀννττ..  ββ  
   x  ¯  ˘   ¯  /  ˘   ¯    ˘   ¯    
854  ὑὑψψηηλλὸὸνν  ἐἐςς  ΔΔίίκκααςς  ββάάθθρροονν          iambic dimeter  
 873    κκρράάττοοςς  δδ᾽̓  ὅὅττῳῳ  κκρράάττοοςς  μμέέλλεειι    
      ˘    ˘   ˘  ˘   ¯ /   ˘   ¯    ˘   ¯    
855  ππρροοσσέέππεεσσεεςς,,  ὦὦ  ττέέκκννοονν,,  πποολλύύ·        iambic dimeter  
 874    ππααρρααββααττὸὸνν  οοὐὐδδααμμᾷᾷ  ππέέλλεειι·    
      ˘   ¯   ¯ /   ¯  ˘   ¯ /   ˘   ¯   ¯  
856  ππααττρρῷῷοονν  δδ᾽̓  ἐἐκκττίίννεειιςς  ττιινν᾽̓  ἆἆθθλλοονν..  
 875    σσὲὲ  δδ᾽̓  ααὐὐττόόγγννωωττοοςς  ὤὤλλεεσσ᾽̓  ὀὀρργγάά..      bacchaic, cretic, bacchaic  
 
 
 
    ˘   ¯   ˘     ˘    ˘ / ˘   ˘   ˘   ˘   ¯         iambic dimeter  
ἈἈννττ    ἄἄκκλλααυυττοοςς,,  ἄἄφφιιλλοοςς,,  ἀἀννυυμμέέννααιι--  
    ¯   ˘   ¯      ¯/   ˘   ˘   ¯     
877    οοςς  ττααλλααίίφφρρωωνν  ἄἄγγοομμααιι          choriambic dimeter  
     ¯   ˘    ¯ / ¯   ˘   ¯        
878    ττὰὰνν  ππυυμμάάτταανν  ὁὁδδόόνν..          cretic dimeter  
    ¯  ˘  ˘ /   ¯  ˘  ˘ /  ¯   ˘   ˘  / ¯ ˘  ˘      
879    οοὐὐκκέέττιι  μμοοιι  ττόόδδεε  λλααμμππάάδδοοςς  ἱἱεερρὸὸνν        dactylic  
      ¯   ˘    ˘   ˘   ˘   ¯    ˘   ¯   ¯  
880    ὄὄμμμμαα  θθέέμμιιςς  ὁὁρρᾶᾶνν  ττααλλααίίννᾳᾳ..        trochaic dimeter  
        ¯     ˘   ¯      ˘ /    ˘  ˘   ˘    ¯    ˘   
881  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐμμὸὸνν  ππόόττμμοονν  ἀἀδδάάκκρρυυττοονν        trochaic dimeter  
      ¯    ¯    ˘  / ¯      ˘  ¯   ¯    
882  οοὐὐδδεεὶὶςς  φφίίλλωωνν  σσττεεννάάζζεειι..                          trochaic dimeter syncopated  
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    ¯   ¯ /   ¯    ˘   ˘  ¯ /  ¯ ˘  ˘  ¯ /  ¯  
944  ἔἔττλλαα  κκααὶὶ  ΔΔααννάάααςς  οοὐὐρράάννιιοονν  φφῶῶςς      σσττρρ..  αα  lesser asclepiad catalectic  
 955  ζζεεύύχχθθηη  δδ᾽̓  ὀὀξξύύχχοολλοοςς  ππααῖῖςς  ὁὁ  ΔΔρρύύααννττοοςς,,    ἀἀννττ..  αα  
   ¯   ¯ /  ¯   ˘  ˘  ¯  /  ¯    ˘   ˘  ¯   /  ¯   ¯  
945  ἀἀλλλλάάξξααιι  δδέέμμααςς  ἐἐνν  χχααλλκκοοδδέέττοοιιςς  ααὐὐλλααῖῖςς·      lesser asclepiad  
 956  ἨἨδδωωννῶῶνν  ββαασσιιλλεεύύςς,,  κκεερρττοομμίίοοιιςς  ὀὀρργγααῖῖςς    
      ¯    ˘  ˘   ¯   / ¯   ¯   ¯    
946  κκρρυυππττοομμέένναα  δδ᾽̓  ἐἐνν  ττυυμμββήή--                    choriambic dimeter syncopated  
 957  ἐἐκκ  ΔΔιιοοννύύσσοουυ  ππεεττρρώώ--  
    ¯    ˘  ˘   ¯  /  ˘  ¯   ¯   ¯    
947  ρρεειι  θθααλλάάμμῳῳ  κκααττεεζζεεύύχχθθηη·          choriambic dimeter  
 958  δδεειι  κκααττάάφφααρρκκττοοςς  ἐἐνν  δδεεσσμμῷῷ..    
   ¯   ¯ /   ¯   ˘  ˘  ¯ / ¯ ˘  ˘  ¯ /  ¯    ¯  
948  κκααίίττοοιι  κκααὶὶ  γγεεννεεᾷᾷ  ττίίμμιιοοςς,,  ὦὦ  ππααῖῖ  ππααῖῖ,,        lesser asclepiad  
 959  οοὕὕττωω  ττᾶᾶςς  μμααννίίααςς  δδεειιννὸὸνν  ἀἀπποοσσττάάζζεειι    
   ¯    ¯   ¯     ˘  ˘  ¯/ ¯   ˘  ˘  ¯  /   ¯   ˘   ˘   ¯  
950  κκααὶὶ  ΖΖηηννὸὸςς  ττααμμιιεεύύεεσσκκεε  γγοοννὰὰςς  χχρρυυσσοορρύύττοουυςς..                        dodrans, choriambic dimeter  
 960  ἀἀννθθηηρρόόνν  ττεε  μμέέννοοςς..  κκεεῖῖννοοςς  ἐἐππέέγγννωω  μμααννίίααιιςς 
   ¯   ¯  /  ¯  ˘  ˘  ¯/ ¯   ˘  ˘   ¯ /  ¯    ¯  
951  ἀἀλλλλ᾽̓  ἁἁ  μμοοιιρριιδδίίαα  ττιιςς  δδύύνναασσιιςς  δδεειιννάά·        lesser asclepiad  
 961 ψψααύύωωνν  ττὸὸνν  θθεεὸὸνν  ἐἐνν  κκεερρττοομμίίοοιιςς  γγλλώώσσσσααιιςς..    
     ¯   ¯     ˘  ¯ /  ˘    ¯      ˘  ¯  
952  οοὔὔττ᾽̓  ἄἄνν  ννιινν  ὄὄλλββοοςς  οοὔὔττ᾽̓  ἌἌρρηηςς,,        iambic dimeter  
 962  ππααύύεεσσκκεε  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  ἐἐννθθέέοουυςς    
   x   ¯     ˘      ¯ /  ˘  ¯    ˘  ¯  
953  οοὐὐ  ππύύρργγοοςς,,  οοὐὐχχ  ἁἁλλίίκκττυυπποοιι          iambic dimeter  
 963  γγυυννααῖῖκκααςς  εεὔὔιιόόνν  ττεε  ππῦῦρρ,,    
     ˘  ¯   ¯ /  ¯  ˘ ¯ /  ˘  ¯    ¯  
954  κκεελλααιιννααὶὶ  ννᾶᾶεεςς  ἐἐκκφφύύγγοοιιεενν..  
 965    φφιιλλααύύλλοουυςς  ττ᾽̓  ἠἠρρέέθθιιζζεε  ΜΜοούύσσααςς..      bacchaic, cretic, bacchaic 
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       ˘  ˘  ˘   ¯  ˘  ˘  ¯   ˘  ˘   ¯   ˘   ˘   ¯ ˘   ¯  
966    ππααρρὰὰ  δδὲὲ  κκυυααννεεᾶᾶνν  ππεελλάάγγεειι  δδιιδδύύμμααςς  ἁἁλλὸὸςς    σσττρρ..  ββ  enoplian  
 977  κκααττὰὰ  δδὲὲ  τταακκόόμμεεννοοιι  μμέέλλεεοοιι  μμεελλέέαανν  ππάάθθαανν    ἀἀννττ..  ββ  
   ¯   ¯    ¯    ˘  ˘   ¯  ˘   ˘     ¯   ¯    ¯  ˘   ¯  
967  ἀἀκκττααὶὶ  ΒΒοοσσππόόρριιααιι  ἤἤδδ᾽̓  ὁὁ  ΘΘρρῃῃκκῶῶνν  ἄἄξξεεννοοςς      enoplian  
 980  κκλλααῖῖοονν,,  μμααττρρὸὸςς  ἔἔχχοοννττεεςς  ἀἀννύύμμφφεευυττοονν  γγοοννάάνν·  
     ¯    ¯   ¯     ˘   ˘     ¯    ˘ ˘     ˘   ˘   ¯  
970  ΣΣααλλμμυυδδηησσσσόόςς,,  ἵἵνν᾽̓  ἀἀγγχχίίππττοολλιιςς  ἌἌρρηηςς      choriambic decasyllabic  
 981  ἁἁ  δδὲὲ  σσππέέρρμμαα  μμὲὲνν  ἀἀρρχχααιιοογγόόννωωνν    
   ¯     x  ˘  / ¯ ˘ ˘  ¯   
971  δδιισσσσοοῖῖσσιι  ΦΦιιννεεϊϊδδααιιςς          choriambic dimeter  
 982  ἄἄνντταασσ᾽̓  ἘἘρρεεχχθθεεϊϊδδᾶᾶνν,,    
     ¯   ˘  ˘   ¯  ˘  ¯   ¯  
972  εεἶἶδδεενν  ἀἀρρααττὸὸνν  ἕἕλλκκοοςς          aristophanean  
 983  ττηηλλεεππόόρροοιιςς  δδ᾽̓  ἐἐνν  ἄἄννττρροοιιςς    
     ˘    ¯   ˘    ¯ / ¯  ˘  ¯ /  ˘  ¯   ¯  
973  ττυυφφλλωωθθὲὲνν  ἐἐξξ  ἀἀγγρρίίααςς  δδάάμμααρρττοοςς        iambic, cretic, bacchaic  
 984  ττρράάφφηη  θθυυέέλλλλααιισσιινν  ἐἐνν  ππααττρρῴῴααιιςς    
   ˘  ˘ ˘    ˘   ¯ /   ˘   ¯  ˘   ¯  / ˘   ¯    ˘    ¯  
974  ἀἀλλααὸὸνν  ἀἀλλαασσττόόρροοιισσιινν  ὀὀμμμμάάττωωνν  κκύύκκλλοοιιςς      iambic trimeter  
 985  ΒΒοορρεεὰὰςς  ἅἅμμιιπππποοςς  ὀὀρρθθόόπποοδδοοςς  ὑὑππὲὲρρ  ππάάγγοουυ    
   ˘   ¯      ¯ /   ¯   ˘   ¯  / ˘   ¯   ¯  
975  ἀἀρρααχχθθέέννττωωνν,,  ὑὑφφ᾽̓  ααἱἱμμααττηηρρααῖῖςς        iambic, cretic, bacchaic  
 986  θθεεῶῶνν  ππααῖῖςς..  ἀἀλλλλὰὰ  κκἀἀππ᾽̓  ἐἐκκεείίννᾳᾳ    
     ¯   ¯   ˘   ¯  /   ¯  ˘   ¯ /  ˘   ¯   ¯  
976  χχεείίρρεεσσσσιι  κκααὶὶ  κκεερρκκίίδδωωνν  ἀἀκκμμααῖῖσσιινν..      iambic, cretic, bacchaic  
 987  ΜΜοοῖῖρρααιι  μμαακκρρααίίωωννεεςς  ἔἔσσχχοονν,,  ὦὦ  ππααῖῖ..  
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    ˘   ˘  ¯  ˘   ˘    ¯ /  ¯   ¯   
1115  πποολλυυώώννυυμμεε,,  ΚΚααδδμμεείίααςς        σσττρρ..  αα  paroemiac  
 1125  σσὲὲ  δδ᾽̓  ὑὑππὲὲρρ  δδιιλλόόφφοουυ  ππέέττρρααςς        ἀἀννττ..  αα  
    ˘     ¯   ˘   ¯   ¯  
1116  ννύύμμφφααςς  ἄἄγγααλλμμαα            penthemimer  
1126  σσττέέρροοψψ  ὄὄππωωππεε    
      ¯   ˘   ¯    ˘ /  ¯  ˘   ˘  ¯  
1117  κκααὶὶ  ΔΔιιὸὸςς  ββααρρυυββρρεεμμέέτταα          choriambic dimeter  
 1128  λλιιγγννύύςς,,  ἔἔννθθαα  ΚΚωωρρύύκκιιααιι    
       x   ¯     ˘   ¯  / x   ¯   ˘  ¯  
1118  γγέέννοοςς,,  κκλλυυττὰὰνν  ὃὃςς  ἀἀμμφφέέππεειιςς          iambic dimeter  
 1129  σσττεείίχχοουυσσιι  ννύύμμφφααιι  ΒΒαακκχχίίδδεεςς,,    
    ¯  ˘  ˘  ¯    ˘   ¯   ¯  
1119  ἸἸττααλλίίαανν,,  μμέέδδεειιςς  δδὲὲ          aristophanean  
 1130  ΚΚαασσττααλλίίααςς  ττεε  ννᾶᾶμμαα..    
       ¯    x    ¯   ˘ /  ¯  ˘   ˘  ¯  
1120  ππααγγκκοοίίννοοιιςς  ἘἘλλεευυσσιιννίίααςς          choriambic dimeter  
 1131  κκααίί  σσεε  ΝΝυυσσααίίωωνν  ὀὀρρέέωωνν    
      ¯   ¯ /  ¯   ¯  /  ¯     ¯   /   ¯   ¯   
1121  ΔΔῃῃοοῦῦςς  ἐἐνν  κκόόλλπποοιιςς,,  ΒΒαακκχχεεῦῦ,,  ΒΒαακκ--      spondaic tetrameter  
 1132  κκιισσσσήήρρεειιςς  ὄὄχχθθααιι  χχλλωωρράά  ττ᾽̓  ἀἀκκ--    
   ¯     x   ¯    ˘   ˘  ¯    ¯   ¯  
1122  χχᾶᾶνν  ὁὁ  μμααττρρόόπποολλιινν  ΘΘήήββαανν          glyconic  
 1133  ττὰὰ  πποολλυυσσττάάφφυυλλοοςς  ππέέμμππεειι,,    
   ¯   ˘   ¯     ˘    ˘    ¯     
1123  ννααιιεεττῶῶνν  ππααρρ᾽̓  ὑὑγγρρῶῶνν          dodrans  
 1134  ἀἀμμββρρόόττωωνν  ἐἐππέέωωνν    
   ¯   ¯   ¯    x  /   ¯   ¯   ˘   ¯     
1124  ἸἸσσμμηηννοοῦῦ  ῥῥεείίθθρρωωνν  ἀἀγγρρίίοουυ  ττ᾽̓        choriambic dimeter  
 1135  εεὐὐααζζόόννττωωνν  ΘΘηηββααΐΐααςς    
   ˘   ¯    ˘    ¯ / ˘    ¯   ¯  
1125  ἐἐππὶὶ  σσπποορρᾷᾷ  δδρράάκκοοννττοοςς        iambic, bacchaic  
 1136  ἐἐππιισσκκοοπποοῦῦννττ᾽̓  ἀἀγγυυιιάάςς·  
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     ¯   ¯    ¯  / ¯  ¯   ¯  
1137  ττὰὰνν  ἐἐκκ  ππαασσᾶᾶνν  ττιιμμᾷᾷςς        σσττρρ..  ββ  molossus dimeter  
 1146  ἰἰὼὼ  ππῦῦρρ  ππννεειιόόννττωωνν          ἀἀννττ..  ββ  
   ˘   ¯   x   ¯  /  ˘   ˘  ¯  
1138  ὑὑππεερρττάάτταανν  ππόόλλεεωωνν                      acephalous choriambic dimeter  
 1147  χχοορράάγγ᾽̓  ἄἄσσττρρωωνν,,  ννυυχχίίωωνν    
    ¯    ˘   ¯    ˘   ¯  ˘  ¯  
1139  μμααττρρὶὶ  σσὺὺνν  κκεερρααυυννίίᾳᾳ·        lecythion (trochaie dimeter catalectic)  
 1148  φφθθεεγγμμάάττωωνν  ἐἐππίίσσκκοοππεε,,    
     ˘ ˘     ¯     ˘ ¯/  ¯  ˘  ˘  ¯  
1140  κκααὶὶ  ννῦῦνν,,  ὡὡςς  ββιιααίίααςς  ἔἔχχεεττααιι        choriambic dimeter  
 1149  ππααῖῖ  ΔΔιιὸὸςς  γγέέννεεθθλλοονν,,  ππρροοφφάάννηηθθ᾽̓    
   ¯    ¯    ¯    ˘   ˘   ˘  ˘   ˘  ¯   
1141  ππάάννδδααμμοοςς  ππόόλλιιςς  ἐἐππὶὶ  ννόόσσοουυ,,        glyconic  
 1150  ὦὦννααξξ,,  σσααῖῖςς  ἅἅμμαα  ππεερριιππόόλλοοιιςς    
    x  / ¯    ˘    ¯   ˘/ ¯  ˘   ˘   ¯  / ¯  ˘  ¯    
1142  μμοολλεεῖῖνν  κκααθθααρρσσίίῳῳ  πποοδδὶὶ  ΠΠααρρνναασσίίαανν        anceps, chorambic dimeter  
 1151  ΘΘυυίίααιισσιινν,,  ααἵἵ  σσεε  μμααιιννόόμμεεννααιι  ππάάννννυυχχοοιι    
   ˘   ¯     ¯   ˘ / ¯   ˘   ˘  ¯ / ˘   ¯   ¯  
1145 ὑὑππὲὲρρ  κκλλιιττὺὺνν  ἢἢ  σσττοοννόόεενντταα  πποορρθθμμόόνν..                      choriambic dimeter, bacchaic  
 1152  χχοορρεεύύοουυσσιι  ττὸὸνν  ττααμμίίαανν  ἼἼαακκχχοονν..  
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Alphabetized List Words Occurring 8 or more Times 

In Sophocles’ Antigone  
 
The following is an alphabetized list of all words that occur eight or more times in 
Antigone. This list complements a running vocabulary list of the same words in the 
introduction. The number of occurrences, indicated at the end of the dictionary 
entry, were tabulated by the author. Digital flashcards for the running list are 
available in .ppt and .jpg formats. 
 
ἄἄγγωω: to lead, to bring, to carry, to convey, 20 
ααἰἰααῖῖ: ah! (exclamation of grief) 8 
ἍἍιιδδηηςς,,  -οουυ  ὁὁ: Hades, 16 
ααἱἱρρέέωω: to seize, take; mid. choose (aor. ἑἑλλ) 11 
ααἰἰσσχχρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: shameful, disgraceful, 8 
ἀἀλλλλάά: but, 19 
ἄἄλλλλοοςς,,  -ηη,,  -οο: other, one...another, 21 
ἄἄνν: modal adv., 43 
ἄἄννααξξ,,  ὁὁ: a lord, master, 12 
ἀἀννήήρρ,,  ἀἀννδδρρόόςς,,  ὁὁ: a man, 42 
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, human, man, 11 
ἀἀππόό: from, away from. (+ gen.), 9 
ἆἆρραα: introduces a yes/no question, 10 
ἄἄρρχχωω: to begin; to rule, be leader of, 8 
ἄἄττηη,,  ἡἡ: ruin, plague; bewilderment, 10 
ααὖὖ: again; moreover, besides; in turn, 12 
ααὐὐττόόςς,,  -ήή,,  -όό: -self; he, she, it; the same, 21 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 9 
γγάάρρ: for, since, 103 
γγεε: at least, at any rate; indeed, 32 
γγεελλάάωω: to laugh, exult in, 8 
γγῆῆ,,  ἡἡ: earth, 10 
γγννώώµµηη,,  ἡἡ: intent, purpose; opinion, resolve, 9 
γγυυννήή,,  γγυυννααιικκόόςς,,  ἡἡ: a woman, wife, 18 
δδέέ: but, and, on the other hand, 59 
δδεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible; strange, wondrous, 14 
δδιιάά: through (gen.) on account of, (acc.), 8 
δδίίκκααιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: just, right, lawful, fair, 10 
δδίίκκηη,,  ἡἡ: justice; lawsuit, trial; penalty, 10 
δδοοκκέέωω: to seem, seem best, think, imagine, 15 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: a house, 35 
δδρράάωω: to do, do work, work, 21 
ἐἐγγώώ: I, 119 
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ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 13 
εεἰἰ: if, whether, 23 
εεἶἶδδοονν: aor. of ὁράω, to see, behold, 25 
εεἰἰµµίί: to be, exist, 1389 
εεἶἶπποονν: aor. said, spoke, 8 
εεἰἰςς: into, to, in regard to (+ acc.), 28 
εεἷἷςς,,  µµίίαα,,  ἕἕνν: one, single, alone, 13 
εεἴἴ-ττεε: either…or; whether…or, 12 
ἐἐκκ,,  ἐἐξξ: out of, from (+ gen.), 43 
ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 18 
ἐἐλλππίίςς,,  -ίίδδοοςς,,  ἡἡ: hope, expectation, 8 
ἐἐµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: my, mine, 21 
ἐἐνν: in, on, among. (+ dat.), 54 
ἐἐππεείί: when, after, since, because, 11 
ἐἐππίί: to, toward (acc), on near, at (dat.), 19 
ἔἔπποοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a word, 9 
ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 14 
ἔἔρρχχοοµµααιι: to come or go, 24 
ἔἔττιι: still, besides, further, 18 
εεὖὖ: well, 16 
ἔἔχχωω: to have, hold; be able; be disposed, 53 
ζζάάωω: to live, 20 
ΖΖεεύύςς,,  ὁὁ: Zeus, 11 
ἤἤ: or (either...or); than, 29 
ἥἥκκωω: to have come, be present, 8 
θθεεόόςς,,  ὁὁ: a god, divinity, 39 
ΘΘῆῆββααιι,,  -ῶῶνν,,  ααἱἱ: Thebes (also in sg.), 9 
θθννήήσσκκωω: to die, 39 
ἴἴσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, fair, alike, 8 
ἰἰώώ: ah! oh! 9 
κκααίί: and, also, even, too, 103 
κκάάκκηη,,  ἡἡ: wickedness, vice, cowardice, 44 
κκαακκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: bad, base, cowardly, evil, 45 
κκααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: beautiful, fine, noble; well, 16 
κκάάρραα,,  ττόό: head, 32 
κκααττάά: down along (acc), down from (gen), 10 
κκάάττωω: down, below, 9 
κκέέρρδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: profit, gain, advantage, 10 
κκλλύύωω: to hear, 9 
κκοοιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: common, shared; kindred, 8 
κκοοιιννόόωω: to make common, communicate, 10 
ΚΚρρέέωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: Creon, King of Thebes, 11 
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λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 9 
λλέέγγωω: to say, speak, 45 
λλόόγγοοςς,,  ὁὁ: word, talk, discourse; account, 12 
µµααννθθάάννωω: to learn, understand, 12 
µµέέγγααςς,,  µµεεγγάάλληη,,  µµέέγγαα: big, great, important 10 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 8 
µµέένν: on the one hand, 42 
µµήή: not, lest, 42 
µµηηδδ-εείίςς,,  µµηηδδ-εεµµίίαα,,  µµηηδδ-έένν: no one, nothing, 9 
µµηηδδέέ: and not, but not, nor, 8 
µµήή-ττεε: and not, 9 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 10 
µµόόννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, solitary, forsaken, 16 
µµόόρροοςς,,  ὁὁ: death, doom, fate, destiny, 11 
ννεεκκρρόόςς,,  ὁὁ: corpse, dead body, 15 
ννέέκκυυςς,,  ὁὁ: corpse, a dead body, 9 
ννέέοοςς,,  -αα,,  -οονν: young; new, novel, strange, 10 
ννόόµµοοςς,,  ὁὁ: law, custom, 18 
ννῦῦνν: now; as it is, 28 
ὁὁ,,  ἡἡ,,  ττόό: the, 803 
ὅὅδδεε,,  ἥἥδδεε,,  ττόόδδεε: this, this here, 121 
οοἶἶδδαα: to know, 37 
οοἴἴµµοοιι: ah me!, woe’s me, oh, alas, 12 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: what sort, such a kind, 8 
ὄὄλλλλυυµµιι: to destroy, lose, consume, kill, 15 
ὅὅππωωςς: how, in what way; (in order) that, 50 
ὁὁρράάωω: to see, look, behold, 24 
ὀὀρρθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: straight, upright, right, 9 
ὅὅςς,,  ἥἥ,,  ὅὅ: who, which, that, 589 
ὅὅσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: as much as, many as, 10 
ὅὅσσττιιςς,,  ἥἥττιιςς,,  ὅὅ  ττιι: whoever, whichever, whatever, 23 
ὅὅτταανν: ὅτε ἄν, whenever, 8 
ὅὅττιι: that; because, 12 
οοὐὐ,,  οοὐὐκκ,,  οοὐὐχχ: not, 60 
οοὐὐδδ-εείίςς,,  οοὐὐδδεε-µµίίαα,,  οοὐὐδδ-έένν: no one, nothing, 33 
οοὐὐδδέέ: and not, but not, nor, not even, 21 
οοὔὔ-ττεε: and not, neither...nor, 36 
οοὖὖνν: and so, then; at all events, 23 
οοὗὗττοοςς,,  ααὕὕττηη,,  ττοοῦῦττοο: this, these, 91 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 9 
ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: child, boy, girl; slave, 31 
ππααρράά: from, at, to the side of, 8 
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ππάάρρ-εειιµµιι: be near, be present, be at hand, 9 
ππᾶᾶςς,,  ππᾶᾶσσαα,,  ππᾶᾶνν: every, all, the whole, 38 
ππααττήήρρ,,  ὁὁ: a father, 22 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 9 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 27 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 34 
πποολλύύςς,,  πποολλλλήή,,  πποολλύύ: much, many, 22 
πποοττέέ: ever, at some time, once, 25 
ππρράάσσσσωω: to do, accomplish, make, act, 12 
ππρρίίνν: until, before, 9 
ππρρόόςς: to, towards (acc.), near, in addition to (dat.), 14 
σσέέββωω: to worship, revere, 8  
σσόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, yours, 18 
σσύύ: you, 82 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 11 
σσώώζζωω: to save, keep, 8 
ττάάλλααςς,,  ττάάλλααιινναα,,  ττάάλλαανν: wretched, sufferer8  
ττάάφφοοςς,,  ὁὁ: tomb, 15 
ττεε: and, both, 31 
ττέέκκννοονν,,  ττόό: a child, 10 
ττιιςς,,  ττιι: anyone, anything, someone, something, 446 
ττίίςς,,  ττίί: who? which? 502 
ττοοιιοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: such, 8 
ὑὑππόό: by, because of (gen), under (dat), 14 
φφααίίννωω: to show; mid. appear, seem, 10 
φφέέρρωω: to bear, carry, bring, convey, 12 
φφηηµµίί: to say, claim, assert, 14 
φφίίλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: dear, beloved; friend, kin, 24 
φφρρήήνν,,  φφρρεεννόόςς,,  ἡἡ: the midriff; mind, wits, 16  
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 16 
φφύύωω: to bring forth, beget; am by nature, 17 
χχεείίρρ,,  χχεειιρρόόςς  ((χχεερρόόςς,,  χχέέρριι……)),,  ἡἡ: hand, 14 
χχθθώώνν,,  χχθθοοννόόςς,,  ἡἡ: earth, ground, land, 8 
χχρρήή: it is necessary or fitting; must, ought, 18 
χχρρόόννοοςς,,  ὁὁ: time, 10 
ψψυυχχήή,,  ἡἡ: breath, life, spirit, soul, 8 
ὦὦ: O, oh, (an exclamation) 18 
ὡὡςς: as, thus, so, that; when, since, 35 
 


